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DICTIONAIRE 

FRANCOIS-CARAIBE. 

Auquel la lettre f. marque le mot qui fuit eft 

du langage des femmes , & Tv , indique 

le renuoy. 

te de ven'è , tiche tioû- 
touli lâbou. 

Jl efl à Marie-Galande , 
ikiraim toûâgon Ai- 
ichi. 

Ceux qui vont a Marie- 
galande , Aichiagôn- 
tium. x 

J'en ay à toy, bône âtïîia. 

Firay à mon Vere, nayou- 
boucouba lôman ba- 
ba. 

firay a la Cabjler , bala- 
ôrcounibâtina. 

xA mon retour ie leferay, 
nâcouyouni nâtecae. 

ie fuis à ton coflé ', baoba 
Aij 



A, S'exprime diuerfe- 
ment , comme on le 

voit en la fuite. 

<-/4 qui Vas tu donné? a mon 
T?ere , ou à ma Mère ? 
cât-oni bichigae ? lo- 
ne baba, aûti ton b/- 
bi? 

// m'a donné /on Hure a li- 
re , alloûcoura lién- 
rou lacârtani toûba- 
ra ariànga nâne lfro- 
cou. 

<A part moy , nibâtête- 
coûa. 

Elle s 'en ejlalléeauecjiper- 
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acdûcheéntina. 
dis luy qu'ilfe recommande 

bien a luy , mâboûic 

liem lône , boâttica 

lône. 
Il n' e/l pas encore a luy , ti- 

che-keili loâria. 
Cefl a moy , nâni-kia. 
Il e/l à la ville , ou en V ha- 
bitation , ikiraim aû- 

tobon. 
à la mai/on, moénnêta 

ôni. 
C'est à faire a ton aifriè , 

loûmanicle énrou-kia 

biboucayem. 
kA /on départ, lioûtouli 

âbou. 
A vray dire il n'y en a 
qu'vn , inâle énroukia 

àbana làne. 
Son canot efl à Veau , paya 

tiem loucoûnni. 
// Va rencotréamidy, cou- 

litâni lébouli lône. 
// n' e/l pas àfoy, mantou- 

larônti lào. 
Qui a fil a faire pour vo- 

flreferuice ? catâba nou- 



mânicle borôman ? 
il Va tué a coup de boutou, 

châmon 16a tabou li- 

boûtoulou. 
A. quoy cela ejl il bon ? câ- 

te mehem lira? 
La Lune à deux iours, kâ- 

barra okâali nônum. 
Qu'as- tu à eflrefafché con- 
tre moy , catibian cain- 

coûa boûbali nône ? 
<Aage , ibônhali. 
il e/l défia aagé , âkêchi- 

coûàhali , f. oùaïgou- 

nichiali. 
ilejlplus aagé que luy, loiï- 

àbouti niboùem. 
il e/l de me/me aage , licâ- 

bouli , ou libonhénli 

oûàton. 

AB 

Abandon , inoûtali. 
abandonner, acheno- 
taéra , ne m'abandonne 
pas, inoûtapa bânna. 
iardin abandonné, maina- 
tômboûi. 

Abajlardy , nianoûàn- 
kêtati. 



AB 

xAbbaiJfement , lonâm- 

bourouni. 
lAbbatJfe le , onâmbou- 

rabâe. 
Le vent sfabbaiffe , melé- 

enli , melecoâali be- 

béite. 
La mer efl abbaiffée , niâm- 

bouri-âli balânna. 
<Abbattis de gros bois , ta- 

choûâconi. 
lAbbattis de menu bois , tâ- 

kêtêli. 
%Abbats le gros bois , chà- 

bae , bâchoûaca , houe 

hoûénichibâe. 
tAbbats mon menu bois , 

châkêtaéba , chipikê- 

taéba. 
Viens m 1 aider à abbatre le 

menu bois de mon iardin, 

imainali âkêtêkê. 
tAhbats le y fais le tomber, 

annibae , coulitacoù- 

abae. f. balitacabâe. 
xAbbatre , faire tomber les 

poulx auec vn peigne, 

agnoûcaca , ayoûcaca. 
Peigne qui abbat bien les 
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poulx, kagnoûcati ig- 

nem. 
<Abbecquer , abbecher , db- 

ner la becquée, achoû- 

coura. 
Le chien abboye , oûâo- 

oûâo liem. 
tAbboyement, loûào oûa- 

ôroni. 
il efl aux derniers abbois, 

aoùacacâali. 
^Abbreger, réduire a peu, 

niânKêtacoûa. 
ilabbregefon difcours,\a.à. 

chakêtati lariângle. 
<Abbreue le , courâkêta- 

yembae. 
Le canari efl abbreué, ata- 

rarâhali. f. màtati- 

keili canâli. 
%Abbeille , v. mouche à 

miel. 
Tu Pas aboly , leûarou, ou 

âlêtâarou borôman. 
^Abhorrer quelqtivn , ou 

Fauoir en abomination, 

nechenoûmain. 
il y a abondance de vin ta- 

comoloû/arou b/nê. 
A iij 
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^Abondance , tihuecalâ- 

mali. 
il y a abondance de pluye, 

taboûimêti conôboûi 
rAbordement , tioùâta- 

boûiheiri. f. aboûrri- 

cani. 
^Aborder , nâtaboûi. f. 

aboûrrica. 
il n'efl pas encore abordé, 

atâboûipake/li. 
ils abordent , arriuent de 

tous les co/lés , touboû- 

loûin touboûloùin 

cayeu. 
il efl abordé, arriue au na- 

uire , patâali cânabire 

ôni. 
Aboutir a vn point , atâri- 

racoûa. 
lAboutiJfement , atârira- 

gonê. 
Le pus aboutit , necheta- 

éali. f. chilâali leûkê. 
il n'aboutit pas , âbapati 

leûkê. 
Abry , tiâoûa-âbou. 
il efl a Vabry de FIfle , iâoùa 

boumatâhali. 



AB 

il n'y a point d abry /à,ma- 

gnâoùabou oKâarou 

nyâim. 

tAbfent , leùti. 
en mon abfence , acanâ- 

bouca leû-K/oùa. 
Ab/oudre , v. remettre. 
lAbilenir de viande , ma- 

/cacoûa. 
il s'abSlient de vin , ma- 

tônti b/nê. 
<Ab/lrus , caché , eché- 

mêtouti. 
N'abufe des femmes dans 

le vin , miterannê bô- 

atticayê. 
Abufeur trompeur , aboû- 

arâgouti. 
xAbyfme , acoûlou. 
AC 

ACcablement , cheute, 
tioûémali , tacou- 
louloùtouni. 

^Accabler de coups , abaô- 
chaca. 

lAccaiou rouge, arbre, ou- 
bouhéri , f. iacaïca- 
chi. 
Accaiou blanc , chimâ- 



AC 

louba. 
Accaiou , arbre frui&ier, 

oûloûi. 
^Autre e/pece cFaccajou, 

m/coulou. 
^Accepte le , tâboûyebâe. 
il a accès en cette mai/on, 

bélou h'em. 
il a vn accès defiéure, che- 

chécoùa lâo. 
L'accès 1er éprendra, acou- 

yoûKêta tiénli eKé- 

leoû loùâgo. 
il s'accoife, s'appaife, moû- 

lacoûa 1/em. 
Accollade v. embrajfemet , 
<Accolle le , coul/choûa- 

bâe. 
^Accommode le , agence le , 

châtacoùabae , f. aoùâ- 

chatabâe. 
le Raccompagne , namarê- 

£iénli lône. 
Accorder, conuenir, atâri- 

racoùa, némbouli- 

coûa. 
Accordement , atan'ra- 

gonê. 
Il accorde le fon dvn in- 
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flrument , ou fa voix, 

chztaboûi-catou , Uem 

1/nhoni. 
tAccorde-moy cela , nioù- 

âcaicoùâba bouléyèia. 
Il s* ejl accoflé de luy, iKira 

atârira lône. 

xAccotter , appuyer , otô- 

boura. 
^Accoucher d'enfant , neu- 

main , f. eme/gnoua. 
Accouchée , neuma/ntou, 

f. emeignoûoutoir 
Remède à faire accoucher 

vne femme , emeignoû- 

aca. 
Il efl accoudé , balâium- 

h'em. 
^Accouple les deux a deux, 

biâmacoùa Kêtaba- 

yem. 
Chiens accouplés , chac- 

coucoûâtium , alliâg- 

outium. 
Telles accouplemens, alliâ- 

goni 
II Raccourcit , laochâKê- 

tati. 
^Accours a luy , hem- 
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hémba loné, tiKén- 
neba. 

SaccouflonsàForeille crain- 
te qu'on ne nous enten- 
de , nianKêtacoûa oû- 
âmanum oûariângo- 
ni oùaônicoûa nho- 
âria acâmba nhanye- 
linum. 

%Accouflrement , tinâcouli. 
S'accouflrer , natacoûi- 
coùa. 

Accoujlumance , teme- 
benhénroni , f. ari- 
choûâtoni. 

Il efi accoujîumé à cela, te- 
mebénti lâo , f. ka- 
richoùayénti loûâgo. 

iAjCcouJlume-moy à cela, 
fais moy prendre cette 
couflume , cheménbae 
bânna toûâgo. 

Il ejl accrauanté dejfous le 
faix , apouchiroùâali 
lâbou. . 

Il nû accrédite , me donne 
de la réputation , tiKele- 
Kêta liéntina. 

Accrochemeut , atâyèfroni. 
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] ^Accroche le , taK/bae,yâ- 

malabâe. 
Accroché, , ataK/routi , 
te V accroche , natâKiroy- 

énli. 
il accroche bien , KataKi- 

gâtiti. 
Accroijfement , tâtitali, f. 

tàKêchenni. 
il accroifl , nantit/ti. 
i safièureaccroifl,augmente y 

empire , licôbouti lo- 

cobiri. 
il efl accroupi , tougnoù- 

coûati. 
^Accroupis toy comme les 

femmes , niouroûba 

bougoutAona oûâgo. 
Acoroupijfement , atou- 

gnourâgoni. 
^Accueil , tioûâKêli, té- 

hueKennê. 
Faire bon accueil, etehué- 

Kera. 
Nous l'auons bien accueilli, 

irôponti leulleûlli oû- 

arôman. 
Acculle toy , petecoûaba. 
Accumuler , v. amonceler. 
Accufateur 



AC 

lAccufateur , ariângouti 
iri. 

ie faccuferay, nariângou- 
bab/ri. 

ils'accufefoymefme^ che- 
calécoûa 1/em 1/ri la- 
ônicoûa. 

il s'e&accufémalapropos , 
ariângatic liénrou 1/- 
riâcoûa. 

il ejî bien acéré , pointu , 
Kâchibouti. 

acertaine le , inaleraKê- 
tâbae. 

achapt , amouliâcani. 

z> m 9 acheminer ay , éma- 
ta-ôni-batina. 

acheminement , liûetéma- 
li. 

z*£ /'tfjy achepté , Kebe- 
matôali norôman. 

KebeciKêta nôali , cecy 
ejl proprement dire ie Pay 
payé, car chez eux ache- 
ter c'ejl demander fans 
pa&ifer, quoy qu'ils ayêt 
dejfeindedonerautrechofe 

acheue le , aoûemboûe- 
takêtabâe. 
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il ejl acheué, aoûémboûe 

ali. 
afin qu'il F acheue , toûba- 

ra chimâcae t ou chon 

lâne. 
i 'ay acheué de boire mon 

vin , nimâte ioûâcou- 

lou. 
acheuement , aouémbou- 

tagonê. 
Le lit de coton ejî acheué , 

hors du me/lier , chou- 

lacoûâhali. 
acier , tiérou. 
ie l'ay acquis , Kebéciali 

norôman. 
acquiefcer , nioûâcai. 
acquit e toy, inalemafnba. 
acre , picquant au goujî, 

car/oùati. 
méchante aïïion , oulz'ba- 

ti an/go ûati. 
actuellement , icôgneKi. 
AD 

ADapter , arâita, apa- 
tara. 
il s* ejî addonné a cela , rôa- 
li lan/chi loûâgo. 
adouber y aoûâchata. 
B 
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il efl adouci bouchâcoû- 
âli . amoulachacoûa- 
ali. f. meleénli. 

Le mal efl adoucy , amou- 
lâtoni àrou lanéguêli. 

adoucijfement , amoulà- 
choni. 

Viens m'adrefier dans mon 
chemin , caiman b/chi- 
gana. 

il a de Vadreffe, de F habili- 
té , tiem bouleti. 

il n'en a point , inyâbou- 
pati. 

adrejfe la moy , enuoye me 
la , inchabânum nô- 
ne. 

addrejfe , inuention , ati- 
coûicani. 

L'adreffe de mon chemin, 
tarôcotaca némali. 

adhérant , fe&ateur , Ki- 
boûfKéleti. 

Dire a dieu , anhuichàn- 
ra, adieu hufchan , celuy 
a qui on le dit répond kki. 

Il ne luy a pas dit adieu , 
manhuichanrônti lo- 
ué. 



AD 

<Adjoufle , adioins-le pa- 

tâyabâe. 
s adirer , égarer , neoû- 

main. 
Admetez4e , donne luy en- 

trée , belougoutabâe. 
Adminiflrerjv.gouuerner. 

Admirai , alénecou , 

alenâmoucou. 
L admiration s'exprime 

par ces particules par 

lam, a la fin de la propo- 
fition, ou cayeu , f. b/bi- 

bibi. 
Admone/ler , v. aduertirr. 
Il a de Faduance,de Pauan- 

tage , teuKénnêti , il 

nen a point , euKén- 

nêpati. 
Il aduance , va plus vifle 

que nous, ouabâra yôn- 

nah'en , tlèennêti où- 

aoûâria. 
Aduance , pajfe deuant, 

cheKéba nâo. 
tAdolefcence , alloûtali 

alloûtanum. 
Il efl encore adolefcent, al- 

loûtobou/èeili. 
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// efl adroit ,il en fait bien 

kanirâtiti , tiémbou- 

leti. 
Il efl aduenu , chzleali. 
Il a vne bonne aduanture, 

irôpon libiconê là- 

boûa. 
Aduer/ité, malle encontre, 

niânoûam 1/biconê 

lâboûa. 
\Aduertis-le , choûloûi- 

bâe. 
Il n'aduertit pas , man- 

choûloûirônti. 
\Aduertiffement , ouloûi- 

rouni. 
fignalquifertdaduertiffe- 

ment , ouloûitabou. 

Adueu , nim/gnalicô- 

ni. 
Aduis, opinion , inouboû- 

touli , achoubou toûi- 

rôninum. 
aduife , choucoû/ba , 

chouboutoûiba. 
l'aduiferay , chouboù- 

toûi niâbonum. 
Qu'efl-ce que defl, à ton ad- 
uis ? cate enli baôni- 



ii 

bachou- 



AD 
( coûa , ou 
I boutoûironi ?. 
Adultère , oullemâtêti. 
Il a commis adultère , oul- 
lemàtehali , oûatâl- 
loucanumboùikaé- 
hali. 
Aduoûe-le , maoûâba lâo, 



boute/ba nône. 
AF 

ILefl doux & affable en 
/es paroles , meleénli 

lariângonê. 
Oejl mon affaire , noumâ- 

nicle énrou-kia. 
Ven ay affaire , noumani- 

clecoûa-mehem. 
ie n'en ay pas affaire, ma- 

nicoûa cleétina.. 
affamé , eumi/ntati , f. 

manboutaéti. 
affeâionne le, patâba bâ- 

nichi loûâgo. 
il V afferme , Kinaleràtiti. 
affermis le bien , choule 

lécoûa bânum. 
Elle e§l bien affettée , te- 

ménbouletâtitou. 
affiché , attaché , pâtati. 
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affile , aiguife le , bâllia- 

bâe. 
affilé , pointu , ch/biti. 
affiler la pointe de quelque 

chofe , chaboûyoumain. 
affin , ou afin toûbata. 
affiquets, éneca, f. ihari. 
affliger, chietoûmaboûi. 
cela m'affiigefort,ir\yktea. 

nône f. câriti nône. 
Celuy efl vne grande affili- 
ation , lietoumâbouli- 

Kia laônicoûa. 
afluance , v. abondance, 
ù s'affoiblit , emeletacoû- 

âhali. 
il le fera offoler, leûKêta 

liénli. 
fon malade efl affranchi, 

fauue , garanti , niba- 
caiti lagnourâcani. 
affranchir , chibaca/Kê- 

ta , poul/kêta. 
affranchi , ibâloucali. 
offre , itzcali. 
tlm'afaitvnegrandeaffre, 

peur , chit/cae liâtina. 
z7 luy a fait affront , heu 

nioûcoûin lône. 



AF 

affronter , v. tromper, 
affubler , ataheûra. 
affublement , itaheu. 
AG 

AGacement, teréKen- 
ne. 
agacer , chérécae. 
ïay les dents agacées, châi- 

chai nâri âboulougou. 
agencer, arâita, aouâcha- 

ta. 
il tagece bien, KaraitâtitL 
s? agenouiller, a.àtordLgo\i a. 
agenouillement , aotorâ- 

goni. 
aggluer , apâtara. 
aggrandir , amoûchina- 
goûa , f. oua/rikêta. 
aggreuer, rendre plus pe- 
fant , kerreûkeuta. 
aggreable , chioûâmain- 
il ne ni! ag grée pas , ioûa- 
j mêpati nône. 
| aggrefter , v. attaquer. 
I il efl agile , tiiténnêti , f . 
I opônti. 

agir faire , âchicaboûira. 
agir trauailler , natég- 
main. 
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La mer efl agitée , nibal- 

lêtêma/nhali balânna. 
agitation , tibâllêtêli. 
agneau , mouton raheu. 
\Agouti , Heure du pays, 

p/couli. 
agrafe , atâkiagle. 
agriculture , tatouloûca- 

ni. 
aguerry , balli-âmouti. 
il efl aux aguefls , che- 

ménKeti nhabàroûa. 
AH 

AHan, refpirationfor- 
cée , ahinyâcani. 
il ahanne bien , niemyém- 

yem lânichi. 
// efl bien aheurté en fon 
opinion ouboutônti Un. 
halini. 

AI 

Aide moy , k/banakê. 
f. chibanemboûi- 
bànna. 
aide le , bânnêtêba lône. 
Tu es toute mon aide , iou- 
bânane amanle. 
aide fecours , tâchibanem 
boû/roni. 
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mandier de Fayde , mou- 

chiroûmain. 
aigle doiiarignoc , cou- 

hânnê. 

aigre , Kârrêgueti. 
faites-les aigrir , Kârrê- 

guéta hôman. 
vin aigre , chipiti,niou- 

loumânhali. 
ïay des aigreurs ,des fumées 

de vin qui me montent 

au nez, nitânateâtina. 
aigreurs, renuoys de tefio- 

mac, nitânali. 
aigrette blanche , oyfeau, 

ouacàlla. 
il Va aigri, irrité, aiguil- 

lionne , cherécae liali. 
aigu, pointu , Kach/bouti. 

aiguile à coudre acoû- 

cha. 
aiguille faite dvne épine 

de palmifle , dont ils tif 

fent des cordons , acha- 

râbale. 
aiguille,poiffon demer, bà- 

laou. 
aiguillon d'vn animal , 

tari. 

Biij 
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aiguillonnement , tére- 

Kennê. 
aiguijer, ayârata. 
il aiguije bien , Kayarâti- 

ti. 
ce que iay aiguijé, nay arâ- 

toni. 
aile tônnolou , areûnna 

amanhàragle. 
aileron de poijfon , alâca- 

ma. 
il a des ailes , Karénnati. 
allons ailleurs , caiman 

iâra ôni côaca iâra. 
il en ayme vne aurre , a- 

mon cheti. 
elle ne ni ayme pas , iboûi- 

napacoyéntina lône. 
i'ayme celle cy , & non pas 

celle là , nioûânni tô- 

ka , mioûânni tomê- 

tou toketa. 
homme qui ayme , £/ qui 

ejl adonné à la boijfon, 

ouécou banâtêli. 
il Vayme , bœnâtêti , ti- 

bouinati lône , f. Kin- 

chinti lône. 
il ne F ayme pas , iboninâ- 
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pati , f. minch/nti lô- 
ne. 

Vayme mieux mourir que 
de faire cela , aouhée 
nahâmouca touâria- 
lam. 

moyen pour faire qu'on ay- 
me , tiboûinâtobou. 

ainji, ttara. , /taca. 

il ejl ainji , câchi lâle, 

fais-le ainji , itaca ba. 

ce n'ejl pas ainji , ttara. 
tiem boulékialam , f. 
/tara mehenk/ara. 

dejl donc ainji , irittêlâm, 
/tara, ieréttê. 

ouy c'efl ainji , /tara bou- 
lie. 

he pourquoy fait-il ainji , 
/taratic likfaya , ita- 
ra tahagâthia. 

te vous dis quHl ejl ainji , 
/tata catoukia n/em. 

ainji Joit-il , hânhan ca- 
tou , f. hànhan n/em. 

ejl ce ainji que tu le veux p 
/tara amoutou cou- 
lé? 

Ajouppa, v. apenti. 
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air, aouâragle. 
cet air efl malfain, timou- 

louni gatou , f. kâ- 

bouritou. 
le mauuais air cfvne ifle, 

roman limoulou , f. 

louboûri oûbao. 
cet air ne luy eft pas con- 
traire , imouloumatou 

oûbao lône. 
Ji efl , timouloûnetou. 

airin , tialâpirou. 
ais , ibôntou. 
aife , laoûllabon lâo , f. 

laoâchagone. 
il eSl bien aife , oullâbou- 

ti lâo , bouchacoûâ- 

hali , f. aoachagoyen- 

li. 
ie F ay fait bien aife, bou- 

châKeta nôalli. 
ie n'en fuis pas bien aife, 

manoûâ chagonê no- 

mêti. 
on le fait aifément , mele- 

enli tatecôni. 
mon fils aifné, ihuenemà 

tobou , imoulou yeû- 

bou, f. nich/raman. 
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mon frère aifné ilohi ân- 

him nonàboutouli , f. 

niboucayem , bibi. 
nos frères aifnés , kilo- 

mâncou , f. kiboucâ- 

guanum. 
noflre fœur aifné , nitou 

oûà boutou , b/bi oûa- 

bâratou. 
aiffelle , ôca lacàbo. 
AL 

ALaigre , talâonnêti. 
ie fûts fort alaigre , 
copoûnoule âo. 

alambic , irib/chagle. 

il crie alarme , ou aux ar- 
mes kâori hôman , ]/- 
em. 

alarmer , achiticaéra. 

alefne , ach/ragle. 

allignement dvn canot, ti- 
cânali canâoa. 

alliment , tachoûcourou- 
ni. 

allimenter , achoûcoura. 

allaite- le , courâketa- 
yembâe boùri ira. 

allécher amoûlitaca. 

allée , ayoubâgle. 
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allege-le , houalikêtayem 

bâe. 
allégement de mal 7 amou- 

lâchoni. 
allège mon mal , moûla- 

coûaketâba nâneguê- 

li. 
il sfallentit vnpeu , mele- 

én nichiti. 
alléguer des parolles , elél- 

lera. 
allez vous en (aux gran- 

des perfones ^hayoûbou- 

ca ( aux en/ans 7 ) hai- 

bati. 
aller pat eau , apàyara, 

parterre, ayôbouha. 
allez auec luy , chéoûala, 

hôman limâle. 
Ou veut-il aller , allia hâ- 

mouca liou touli ? 
allons vi/lement , caimân- 

co , f. iahôra-tim. 
allons au deuant de luy , 

caiman oûar/ca loû- 

bara. 
allons tout droit, chàman- 

le oûaman nichamâ- 

cae oûâman. 



AI 

aller ePvnl/le à F autre, ne- 

chémain. 
aller demeurer , s'eflablir 

dans vn autre Ifle , ni- 

cheôtimain , f. nibà- 

loucae. 
aller en terre ferme , oûà- 

limain , f. alaôca. 
allure , ayoubàgoni. 
il ejl allié a la nation , ti- 

oûéleti. 
Nojlre allié , huioû/hali. 
tls'eflalliéparmariagejix- 

cheoûnnaéhali , tiboûé- 

kaéali. 
il ejl allité, oûyou oûyou 

1/em. 
allume le feu , kemékê- 

tabae , f. ill/bae. 
Ou V allumer ay-ie ? alliâba 

ba nâpfouracoûa. 
i* allume vne chandelle, né- 

betoyénli. 
allonge le , mouchôia- 

coûakêta bâe. 
Quand tu teferasfaitchre- 
flien , alors ie te le don- 

neray , âcabo kiriJIia- 

nê atibouacan nichi- 
ga bône. 
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ga boné. 

Quand il pleut, c e/l alors 
que- le poiffbn mord, 
nyâim kaigati aôto 
âcai conôboûi ôKa. 

Il efl altéré ,il afoif, ma- 
crébeti lânichi , f. mân- 
bai mânbai ânichiti 
lânichi lârici huéyu. 

Ils'eflvnpeu âlteréfafché, 
cain nichi ali. 

fais alte, âlêtacoûâba. 
AM 

AMadoùer appaifer , 
Amoulâchacoûa. 
Il amadoue bien le monde, 

kâmoulitacoûâtiti. 
Il e/l amaigry , touléeli, 

f. mâcrikêti. 
<Amare, corde de Nauire, 

Câboya. 
%Amar ton canot, crâba 

boucoùnni. 
amarri ', ou matrice,tmou- 

rouhâi. 
\Amas , monceau, tachà- 

ragonnê. 
lAmas de bois a brûler, te- 

kémeri, f. tôboûa. 
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tAmas de viure f v. proui- 
fwn, ayaboûi. 
Amajfe des cou peaux, chi- 

rôbai. 

Fais vn bon amas de 

ioncs , chàracoûakêtâ- 

ba, ou nioûattéba oû- 

alloman. 
Fais amas de viande, chi- 

témecaéba v. prouifion. 
<Amafie , recueille , teu- 

keûba. 
Crabes qui amajfent de la 

terre fur leur trou, acâ- 

boûitium. 
^Amateur , v. aimer. 
^Amazones , oûelléchi. 
xAmbaJfadeur,enuoyé % in- 

choûouti. 

xAmbitieux , nateulleûti. 
Ame , nacâli , nioûan- 

ni. f. nànichi. 
// a vn ame , kiecâliti, 

kioûânnêti. 
Ilaamendé,corrigéfesfau- 

tes , chioûacânaboûi, 

chékeboui, . cheKétê- 

naboûi ali lénocali. 
Son mal amende, diminué, 
C 
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neucânichi arou , a- 

moinbéerou lanéguê- 

li lôari. 
Jl ejl amendé y amoindry, 

nechetaé ali f. ayaoûa- 

râhali. 
Qui f amené icy , cat-âbo, 

ou oûâgo yéntibou yé- 

té? 
te V amener ay par eau,chèi 

noûbali , ou châlee 

noûbali. 
te tameine par terre, nâo- 

riénli. 
tAmene la voile , eréKê- 

bae bfra. 
xAmene le , introdt^its le, 

beloûgoutâbâe. 
xAmenui/e le , boueréKê- 

tabâe. 
xAmer % ch/piti. 
amefnager, ameuèler,che- 

oûnate , catacôbai. 
Mon ami , ibaoûânale, 

iniégali , v. compère, 
m amie, iboûinêne. 
Amignoter , amânlita- 

coua. 
Amitié, iboumêtaca ô- 
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ni , ou tiboûinacaoni. 
amoindrir, niânKêta, v. 

amender* 
amolli , moûlacoûahâli. 
amollijfement , amoula- 

châgoni. 
il Famolit , niouloûkêta 

t/em loûbara. 
^Amonceler , châragoûa. 
<Amoncelage , amoncelé- 

ment , tacharâgoni. 
amorce , acaléicani. f. é- 

me. 
iay de V amorce, Kémehâ- 
tina amorcer , achâcoura, 

acale/ca. 
<Amour , iboûinêtobou. 
mon amoureux , iniboûi- 

nâlicou. 
mon amoureufe , iboûi- 

gnâcou. 
il fait V amour , /choûâ- 

catou Uem. 
il ejl amoureux d'elle , i- 

choûatoûati toûàgo. 
il a vn grand amour, vne 

grande amitié, oubou 

tônti liboû/nali , li- 

boû/hêli, ou liboù/na- 
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litâgoni. 
xAmple, Kebeloûgouti. 
Ampliation t lebeloûgou- 

rii. 
il s'amufe , coulâllacoûa- 

yôna 1/em. 
il enfle en empoulle, lolô- 

tinati. 

empoulle, enflure, tilou. 
xAmufoire , tacoulâlla- 

gonnê. 
A quoy vous amu/ez vous? 

cate nhamâ-Kioûa ? 
Tu famufe coulâlacoùâ 

iouna b/en. 
AN 

VN an , ou vne année, 
iromobouléme , f. 

chiric. 
Lanpajfé, toûâgo liKira 

chiric. 
Combien as tu (Vannées , i- 

tienne ayoromobou- 

léme, f. bichir/guini. 
Ananas/rui& , yâyaoûa, 
Nos ance/lres , Kytango- 

mingo. 
Anciens , akêchâncou. 
Anciennement , binâle- 
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bouca. 
xAncoigneure , tatârira- 

gonnê. 
*Ancre a écrire , toûlini. 
xAncre de T^auire , an- 

coûroute, ich/bani, f. 

tachâragle. 
Le Nauire e/l ancré ou à 

Pâcreyl' ancre e/lmoùillée, 

charakêtàali ou tachâ- 

rati canab/re. 
tAneau , toucâbouri. 
il s' anéantit foy me/me, ni- 

ankêtacoyénli laôni- 

coua. 
ange, efpece de raye , oûâ- 

caoûa. 
angle t coing de la café, cou- 

hj. 

terre qui a des angles , te- 
técoûatou monha. 

<Anglois , Anglichê. 

lAngoi/fe, tiet/meni. 

^Anguille , poijfon, mân- 
hiche. 

il anguille ifle , v. la page 
4 1 4. de Vautre partie. 

animal , t/cali arâbou. 

Mon animal , ïégue , f. 
Cij 
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nilh'guini. 

ïay vn animal , teguén- 
nêtina , f. Kalleguên- 
nêtina. 

te n'ay point cPanimal,ie ne 
fais point de nourriture, 
aguénnêmâtina ou a- 
guemâtina. 

^Animaux qui viennent 
priuément deuant eux, 
quilscroyenteflrea leurs 
Dieux , 13 qu'ils n'ofent 
tuer , nhamâcachi , ou 
nhamacachitina. 

Dieu anime , donne la vie 
aux sommes , kiecal/- 
tium oueKêl/em lorô- 
man ichéiri. 

iefuis animé contre luy, ne- 
lekeitina lone. 

te Vay animé, for tiftéhali- 
pféKêta nôa lioûân- 
ni. 

te Vay lien animé, encoura- 
gé canti , . cânicatou , 
noûbali lône. 

xAnoli v. laizard. 

lAnfart , cabourànê. 

Donne moy vn anfart , ao 
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kacâbouranê tôra. 
tarife dvn pot , tahâKê- 

taca. 
vneanfe de fable , du bord 

de la mer , tioùâlr 
Antrax. v.apofleme,\a.oxxk- 

mi. 

AP 

A part , tibâtête. 
xAppaifer , amoûla- 

cha. 
te l'appaife , namoulita- 

coyenli. 
Ne s'appaifera fil pas, ,ma- 

moulânibarou lioûân- 

ni hânhankia ? 
Le vent s'appaife , mani- 

tfarou , niancoûâha- 

rou bebéite. 
Mon mal de tefie efi vnpeu 

appaifé , ayaoûaracoûâ- 

harou nichic âcari 

moulacoûâharou. 
Le mal s'appaife, moulâa- 

âli , aloumânhali. 
tApostemeou apoflume,tô- 

monle , f. teûkê. 
il efl apparantè , Kitou- 

caéti. 
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^Apparent , tenéenti. 

il s'appareille , s'apprejle 

pour cela , natacaéti, 

niouelleca/ti loûâgo. 
il a apparié des plumes à fa 

flèche , karoucougoûa- 

ti. 
ils Rapparient , Kapoura- 

coûàtium 
apparition , tihuenébou- 

li. 
apparoir, apparoi/îre , né- 

neboûi. 
il n'apparoifl pas enéboûi- 

pati, enépati. 
faire voir>apparoiflre quel- 
que chofe , cheoûéne- 

boûi. 
a qui appartient cela ? à 

toy ? oui il efl à moy, 

cat âni lika amanle ? 

ao , nàni çâganum. 
à qui appartient cet habit? 

cat acamichen tôra? 
c'est à moy , cefl le mien, 

nacâmichênikia. 
apafl , éme. 
appafle-le choutoûcaé- 

bâe. 
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il est appauury , mataco- 
bâiti. 

appeaux , aôragle. 

appelle-le , chikémain- 
bâe, f. âocabâe. 

il f appelle , laocayénti- 
bou. 

iecroyois , iepenfois que tu 
m'appellaffe , baoûâro- 
niéntina , etocôatic 
naônicoûa. 

comment f appelle tu? cate 
blri , ie m'appelle T&aron, 
oualàchoûala niri. 

appendu, ouyoûnnaâba- 
li. 

appentis , bâti. 

ie Vay apperçeu de loing, 
nénebouihali nône 

akanâbouca tiche- 

kioûa. 

ie ne m'enfuis pas apper- 
çeu , niohénKetinâo. 

il Va fait appefantir , Kê- 
réKêta lôali. 

te le vais appetifer , niân- 
kêtaeoûa , nianoûân- 
coûa , niambourikê- 
ta niâbonum. 
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ïay appétit , câga-càgâ- 

mijnéntina. 
il a perdu P appétit ,ichîrk- 

ali lâikini. 
applanis-le , coyéKêta- 

bâe, coulanâKêtabâe. 
il Papplanit , le facilite, 

meleénli lorôman. 
applanijfement , tacoula- 

naKêtenni. 
ce qu'il a applani , lonpa- 

tani ; ou loûpata pâta- 

gou. 
applatis le front de ton en- 

fdnt , âterabâe. 
applatir du fer , apoùchi- 

racoûa, apâtara. 
nez plat , applatis , pâtati 

fchiri. 
il luy a appliqué vn f ouf - 

flet fur la ioùe , pàta li- 

chibou. 
il applique des planches à 

fon canot pour le r chauf- 
fer chaloucaea. 
il applique vne chandelle 

de cire, Fa attaché contre 

quelque chofe, ikira âpa- 

tara litouliem toûâ- 
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gon. 

Un 'applique pas fon efprit 
à cela , ma pataronti 
lioûânni toûâgon , ou 
maniâim honti loû- 
cougnoucou , toûâ- 
gon. 

apporter , eérera , ie Rap- 
porte ,néréroyenli. 

iay apporté, ereàtina. 

ils mont apporté vne lettre 
de mon père , rôgota 
nhanyénli lichiaKê- 
tenni baba. 

ils Vont appréhendé ,faifl, 
chaboûinhânha. 

appréhender , craindre, ni- 
nâlemain. 

i appréhende pourtoy,bou- 
câtouti nanichi bao. 

apprendre, chétei, f.aba- 
kêta. 

allons apprendre des nou- 
uelles , chétei oûâ- 
man nh/bouic nhéo- 
lam. 

il apprend bien , enfeigne 
bien , KabaKêtàtiti. 

apprends moy ton nom, 



AP 

chouboû toûiKêtâba 

b/ri. 
il s'apprejlentpourcelajia.- 

tacaétium , niouelle- 

caitium toûâgo. 
vat'apprefter , aœmboé- 

coûa boûbouca. 
il Pappretie , Pejlime trop, 

tamigati ali laôni- 

coûa. 
il ejl appriuoifé, telenâali, 

f. manourâtiti. 
ie m! appriuoifé , nerebâ- 

mainhâtina , ie ne 

m y appriuoifé pas , ne me 

plais pas à cela , ereba- 

pati , ou ahipati iouân- 

ni. 
approche toy de moy , réta 

ba yête nône. 
Un' approche pas du haure, 

mebelouronti tiro- 

con béya. 
le vent approche , arriue, 

tari tàriti libebéitali. 
il Papprouueparf ignés, ki- 

chi ôcati. 
ne Pimprouue pas , migna- 

lémba lôari. 
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appuy , taôtaraca. 
appuye-le , otabae , cha- 

toûtaebâe, ie P appuyé, 

na ôtacayénrou. 
ce que t appuyé , naotacâ- 

roni. 
ceux qui appuy ent , aôto- 

câtium aôtomencâ- 

tium. 
après , tibapoûe , tima- 

poûe , f. târici. 
allons après luy icôyeme- 

oûâman làrici. 
après demain , litemijn, 

toûtemijn. 

AR 

ARagnée agrddspieds, 
coulaéle. 
aragnée a gros ventre, 

oûayâttibouca. 
toile cP aragnée , coulaéle 

/tibouca , ou toûar- 

rouliem. 
aragnée deau , manbou- 

léchou. 
arbre , huéhue. 
arbres d'où ils tirent leur 

médecines , iâbâcana , 

tâya tàya. 
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arbre a faire mourir la ver- 
mine , iabacani. 

arbre a guérir Fhydropifie, 
taricae. 

arbre des racines duquel on 
fait les flufles , couloû- 
ra. 

arbres qui portent des fruits 
qui approchent de la 
da3e , allânala , aile, 
goula ,bâlata. 

arbre defoye doù on tire la 
glu , huéleguennê. 

arbre appelle fourmage 
dHolande , commâca 

arbre dont les feuilles fer- 
uent de paflure aux gros 
lézards , mâpoya- 

àmouche. 

arbres dont ils tiret des lon- 
gues verges , auf quelles 
ils attachent leurs lignes, 
couhlali , coubouli- 
roûa. 

arbres propre a guérir les 
vlceres , câcouli , iou- 
loûne , comàca , oûe 
oûéboulou , coulâ- 

boule . oulâbouli , 
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oùal/apa , & aôca- 

coûa. 
arbre dont Veau ou F ef cor ce 

à boùilly , prife par 

la bouche , fert a 

lafcher le ventre , oûa- 

râoûaheu. 
autre dont onfefer ta guérir 

les playes , comme coups 

dépée, decoufleau , oû- 

riri & aôcacoûa. 
arbrijfeau , huéhue-raheu. 
arbres auortés , ou parce 

qu'ils font brûlés du 

vent de la mer , ou parce 

que la terre ne vaut rien, 

câchi. 
arc a fiéche , oûllaba , f. 

chimàla. 
arc boutant , boulénum, 

tetétâlouraca. 
arc en ciel , alâboûiKêle , 

alâmoulou , f. chégue- 

ti. 
archal , fil d'archal , an- 

chuélou. 
ardent, cheûti. 
I f ardeur du soleil , licheu 

huéyu. 

arène, 
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arène , châccao , ou fâc- 

cao. 
are/le de poijfon&àto âbo. 
te tire vne are/le , kelé- 

coûa niem. 
VareSle que iay tirée, na- 

kélechagonnê. 
te n'ay point auallé da- 

'rejles , manKelecha- 

gôntina. 
argent boulâtta , oûlla- 

oùllarou. 
argille v. terre à pots, teû- 

têli. 
aride, mânbaiti. 
aridité ', v.fecherejfe. 
armes à feu , racaboû- 

chou. 
armes oJfen/îuesibovLckto- 

bou. 
il/ait bien des armes , ka- 

balliaràtiti , Kabaican- 

ti , amatiérouti. 
il porte les armes , kaorâ- 

tinati bouléoûa. 
aux armes x kâori hô- 

man. 
armurier , ticânoumeti 

racaboûchou. 
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arondelle , emeléhuerou. 
arquebu/e, racaboûchou. 
tirer vne arquebu/e , atou- 

tara racaboûchou. 
arquebufier , atoutârouti- 

la racaboûchete. 
i arrache, ie tire vne épine , 

kerécoyem n/em. 
i arrache du bois de patate, 

nateleroyenli , natê- 

licayénli màbi aké- 

cha. 
ie luy arracher ay les yeux 

de la tefle , chicoûlou 

niénli làcou, , tacâlla 

niénli lénoulou. 
ne luy arrache pas les y eux , 

matagallâranicoûa- 

Kébae làcou. 
illuyaarrachélescheueux. 

crécoûa , ou keurre- 

Keurrécoûa liali lit/- 

bouri. 
arrache-luy le nez , Ke- 

checoùàba 1/chiri. 
ie vais arracher du magnoc, 

chécae , f. alloûcou- 

cha niâbou Kiére. 
arrache -luy la barbe , 
D 
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hoûllaba lit! ouma 
tefarrachedetrefesmains, 

nâhoullougoyénli. 
f arrache des herbes , na- 

houlloûchiem , na- 

houllouchâgoyem ca- 
lao. 
arrangé , hâlalati , roûra- 

ti. 
arras , kinoulou , f. câa- 

rou 
arras deterreferme,couyà- 

li. 
arras de mer , oûatâlae, 

oûârrai,latillati. 
arbre couppê , qui tombant 

s'arrefie fur vn autre 

emincoûa lien. 
canot quifarrefle , icana- 

oûàcoûa liem icanâali, 

ereménhenli canâoa, 
arrefler , retenir chibou- 

pounoûmain. 

Quand tu feras arreSlé, 

âcabo âletacoûaâti- 

bou. 
arrefle-toy, ne fais pas cela, 

aoùeréba bouléKia , f. 

maniba. 
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il a bien arreflé cettefeme, 
chiboûiarou tioûanni 
lorôman. 

efprit arrefiéqul rCe§lpas 
changeant atoûbipati 
lioûânni , eremâtou- 
ti ioûânni. 

arrière neueu, in/niboûe. 

arrière fils, ibâli. 

mes petits fils , nibàgnem. 

t arrière faits dvnefemme 
en couche , iâlicâtobou. 

arrière de moy , horsdicy, 
itângne , bayoûbou- 
ca, yâra ôni noâria. 

d vn chien, on dit chien- 
chien. 

il efl arrière ouuert , tâla- 
bonâleali. 

il efl bien de F arrière U- 
cheKeili. 

arriueràbonport, abordera 

terre , nàtaboui , f. âbour- 
rica. 

mon arriuée , ioûâta- 
boûieiri , f. nâbour- 
ricani. 

il efiarriué, venu, târiali, 
f. ch/leali. 
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mon arriuée , aduennemët, 

natârironi , f. nach/- 

léroni. 
nous riarriuerons que la 

nuit , coûcouta hui- 

ràmain , huioûàbou- 

\u 
lesinuitésaufeflinfontar. 

riués par eau , natâ- 

bouyouma/nhanum. 
il ri efl pas arrogant, aXeiAr 

lépati. 
fon arrogance, lioûâteul- 

lêli. 
il efl arrondy , kachigoa- 

àli. 
te P arrondis , nachf guero- 

yénli. 
Ce que i'ay arrondy,na.chi- 

gueroni. 
\Arroiiagues,font les enne- 
mis des Caraihes , toûâ- 

licha, f. aloûàgue. 
arroufer , atoûara , atoû- 

ragaoûa atoûgnoura- 

goûa. 
Ce que i'ay arrou/é , atou- 

ràgoni atougnoura- 

goni. 
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fais Parroufer,tougnoûkê- 

tabae teùkêtabae. 
tArtere , oûlouroucou. 
L'artère me bat bien fort, 
at/ticatou nanyoùlou- 

roucou. 
arteils , nougoûtti ra- 

him. 
articles iointures des doigts f 

noûcabo apatâroni. 
AS 

CElle que tu as , tokô- 
ya kaoûâgoyaca 

bômpti. 
as tu cela , ou Pas tu ? /raim 

bôman ? 
Crainte qu'il ne Paye pluflot 

que nous, 1/ka lanuâria 

kàmayem oûaoûària. 
<A qui en as tu ? câtoni- 

atibou. 
Ce ri efl pas a toy , mone 

nômêtibou. 
il ta , kaôyaca liarou , 

kâmati-k/a. 
te riay rien , maôntina- 

coâca, oumao nômêti. 
il riy a point de vin, leûti 

b/nê. 

Dij 
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^Afcenfion, atoùbicali,f. 

aoûâlironi. 
<Afne , bourrique. 
il a vn mauuais regard, 

nianoûânti laricôni. 
<Afperger , apfoékera , 

atoûâragoûa. 
xAfpergés , atoûâragle. 
afperfon , apfoûékerou- 

ni, atoûarâgoni. 
il a/pire a cela , hâli-hâli 

lânichi loûbara. 
A/pre , rude , picquant , 

choûchouti , choùrou- 

chpùrouti. 
Caffaue a/pre , couriafte , 

chàrouchàroutou a- 

léiba. 
tAJfaillir , affieger , chi- 

bou/kênoumain. 
Par ou donnerons nous Vaf 

faut ? alliàcheem li- 

bouikênoûmali oûa- 

ône. 
// efl ajfaifonné , Ke- 

coûlriti , f. kacànati. 

affaifonnement , 1/coûi- 

ri f. làcanum. 
aftajfiner , chaboûimain. 
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AJfemblée , nànanàbou- 

li , tatànali , f. atamàn- 

ligoni. 
Le lieu de taffemblée , na- 

tanàtobou , nananà- 

tobou. 
tAJfembler , nanànaim > 

natànaim , f. atamàn- 

licoûa. 
xA/fenne luy vn coup defer- 

pe , chambae. 

ie le fais , chancoûa 

niem. 
s'ajfeoir , anioûrouracoûa 
ajjeetoy , tougnoucouà- 

ba , f. niouroûba. 
affee le contre terre , tacà- 

kêtabàe. 
il s'affeoit bien , kanion- 

hàtiti, Kàcanoâtiti. 
ie ni ajfeois pour faranguer r 
chicàtênaboûi nfcm, 

ou niom n/em 
Quand vn homme prefente 

vn liét pour s'affeoir de- 
dans , il dit , fées vous , àl- 

lêtêbou , ou ïàle. 
il les a afferuis rendus efcla- 

ues , katàmoniôntium 
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lorôman , ou katamo- 

n/kêta lâyem. 
Cest affés t âoere boulic, 

ou âoere aroûKia. 
i^en ay ajfés, né^eboûiâti- 

na , éouraâtina , aoe- 

rétina , f. Ebeétina, 

ebecoûaâtina. 
il en a affés , tebécae-ôni 

ali. 
il rten a pas encore affés, e- 

kéboupak e/li , mebé- 

ni-kezli. 
<AJfeurele, inàleKêtabâe. 
te faffeure que cela efl, inâ- 

leem câgana Kialam. 
Affleurement c? efl luy,\\kfa 

catôu , f. tàta likia. 
iene fuis pas ajfeuré que ce- 
la foit , hànhan niégle. 
il efiaffidu à/a prier e,èmë- 

lelémecheroni. 
par ou,dequelcofléasfiege- 

rons nous ? chez eux ils 

difentfoigneronsnous, v. 

affaillir. 
tAsJîegeons, entouronsvne 

place , chàkêtae oûà- 

man aôtê. 



AS 29 

vne asjlete de table , chm- 

ritou. 
il efl asjis , nlom Hem. 
asfife , nananâbouli. 
asjijlance , lach/banem 

boufrouni. 
asfijle le , aide le , chibâ- 

nemboûibae. 
il Fasfîfle, Vaffocie, raccom- 
pagne , kamâriti lône. 
tAJfommer , natacounoû- 

main. 
Le vin Va ajfommé , affou- 

pi , t/tae 16a ouécou. 
c y e§l vn affommeur de mon- 
de , katitaeracoûâtiti. 
il n' affomme perfonne, ma- 

titaerônti. 
ceauecquoy on affomme,\â.- 

titaéraca. 
affoter , leukêta. 
iefuis affoupi, ie m'endors, 

atàbouti nâcou. 
iefuis affouui , nékeboûi 

âtina, f. éouraâtina. 
i*ay aftouui ma foif ", ebe- 

heéli nâtoni. 
afttre efîoile , oûâloucou- 

ma. 
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a/iuce , v.finejfe. 

asyle,lieuderetraittefran- 

chi/e , ebeloucâtobou. 
athée y ichéïpati. 
atours ', , enêca. 
atre , manbâcha. 
atroce cruel , manteuta- 

coûâtiti. 
ileflbien attaché à fort ou- 

urage , tioûâninêti 

loûâgo aticum. 
attache , pend nos lits déco- 

ton , kibônem nioua- 

têKê , f. annegoûâba 

nêKera. 
fais-en attacher , chioûâ- 

têbae. 
te t attache fortement , 

teléti nioûâtêli. 
ce auec quoy on attache, 

gros rabans éoûa. 
attache , plante vn pauil- 

Ion , amânboutacoûa 

bâe. 
ie Pattache namânbouto- 

rienli. 
attache vne chandelle con- 
tre quelque chofe , patâ- 

baebitoûliem. 
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attaché ce colier à mon col 9 

ou pend le a mon col, cou- 

lâba noûrocou. 
babiolle pendue au col , ta- 

coulâchoni. 
attache auec vn clou , tâ- 

bae. 
qui efl cloué, attaché auec 

des clouds, atarouoûti. 
attache-le , lie-le auec vne 

corde, crâbae. 
le rocoune s'attache pas au 

caloûcouli , kaKénnê- 

tou couchéhue caloû- 
couli. 
il fa attaqué , aggreffé, 

s'efi éleué contre luy, no- 

mainhàli libônam , f. 

agannêcàali lône. 
il fattedie 1/caeàli. 
atteindre,gagnerà la cour- 

fe, àche becaéra. 
il n'y atteindra pas , il fer a 

trop court , lalaochà- 

couba. 
attend, allzre. 
attend moy là, eoûâllaba 
nôman , chimâ- 

mê, 
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Kay bânna , f. iâcaba 

noubàra , ou iârabou- 

kia noubâra. 
où f attendra-fil? alliâba- 

rou iâcan boubâra. 
m'attends-tu ? iacabou- 

iria. noubâra? 
te t attend, nâtênaboyén- 

li , nâtênabacayénli. 
mon attente , inimâKêli, 

natênâboni , ou nâtê- 

nabàcani. 
il m 9 a attendu , â^êraboûi 

liâtina. 
attendrir, amollir, checoxx- 

lémijn. 
attenter , entreprendre 

achiatéra. 
il attente fur fa wi,chioûi 

laclée. 
il efl bien attentif à cela, 

tioûâninêti t/boûic , 

f m'chiti toûâgo. 
tousregardentbienattenti- 

uement , ariKitijm-âri- 

kitijm cayeu ! 
atténué , itiffimâali toul- 

léeli. 
atterrer , âcoura. 
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attiédi , amoyennichi- 

ti. 
attiffé, natacoûiti. 
attirant , attrayant, châ- 

oûati ânichi. 
atttife le feu , inchacoûâ- 

ba oûâttou , béyabâ- 

nura. 
attifer vne querelle , te- 

récae. 
les attours d'vne femme, 

tienégali , f. tinhari. 
attrayant , v. attirant, 
il m'a attrapé, dupé , câchi 

liâtina. 
il Fa attrapé, ou rattrapé 

fur mer, chébeécae lôa. 
il F a attrapé par terre, che- 

boùloûi liait. 
ou efl-ce que la pluye ta at- 
trapé ? alliâtibou toû- 

bara conoboûi? 
iattrempe le fer, neche- 

râcayen tona toûâ- 

gon crâbou. 
il s'attrifte , houlloumoû- 

chetï, f. alloucânti. 
AV 
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A V s'exprime diuerfe- 
ment en caraïbe, com- 
me ,il e§l au jardin , ik/- 

raim màïnabôu. 

au carbet , tâboûi-tô- 

ni , au chemin , émata, 

au bord de la mer , ba. 

lânaca , au logis , aôto- 

bonê. 
il efl au milieu du carbet, 

lirânacoûa - énli nita- 

boûiri. 
il ejl aux saintes , iK/- 

raim toûâgon caârou- 

caéra. 
menemoy au nauire, cha- 

leebânna tiboûic ca- 
nabire. 
au départ defonferuiteur, 
lioûtouli âbou la- 

boûyou. 
au pluSlofl, loûâgo 1/Ka 

icôgne. 
aux yeux de tout le monde , 

nihonhâle même oûe- 

kêliem. 
il ejl grand au prix de luy, 

ouboutônti loâria. 
il ejl pris au dépourueu, 
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aboyemetic liem. 
cela appartient au Capitai- 
ne, lâniKÎa louboutoû- 

licou. 
vas Veflendre au Soleil , 

acomorâboucae hué- 

you-rocou, 
il va aux \Jles, paya liem 

iaKèra nhoâgon oû- 

bao. 
Dis le aux autres , ariân- 

gabâe nhaône âmien. 
va fen au frère ? bayoû- 

bouca lôman ânhim. 
aualle le , oulloûbae. 
te P aualle, naoûllougou- 

tiénli , naoûllouro- 

yénli. 
te ne le puis aualler, tay le 

gofier trop eflroit , fati- 

yânti naoûllourouni 

erécoati nakêlle. 
aualle toy, eflendtoy, chou- 

loûbae. 
aualle, hume cet œuf , tou- 

câban , toûbae tirâ- 

heu câiou. 
ie Paualle , natoubouri- 

énli. 

Nous 
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Nous fommestombez a val 
le vent , chemen tô- 
mêtioûa bebéite. 

Il efl allé a val Veau,Veau 
la entrai/né , annecoûâ- 
ali. 

// auance , profite plus que 
luy , nibounalnti lioû/- 
ne , nomaz'nti loâria. 

Le Nauire u'auance pas, 
icâcojnati , itaôpati. 

1/ auance, va bien vifle, 
tikénnêti. 

Auant luy , loûbara. 

\Auant que tuy fois , bou- 
bâra-k/oûa. 

Jl efi bien auant en, mer, 
anàkêti. 

Qu'elle fajfe du oùicou, 
auant que nous venions, 
châcou tôhattica oû- 
écou oûbâra. 

Auant mon retour, toubâ- 
ra-k/a nâcouyouni. 

IJ auant, la proué du Naui- 
re, tichiri canab/re. 

Auant hier , màne cog- 
nâle , toucourâbouca , 
f. ourâgabouca. 
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Bailles' en dauantage , kf- 
beKêtabae , tam/gati 
làkia. 

il enfait encore dauantage, 
nichâncaéti. 

Tu dis que ie mefasche mal 
a propos, ta propre mère 

faifoit encore pis, ouf efafi 
choit encore dauantage, 
comme fi ie deuois faire 
plus que ta mère , ca/n 
cayem coûâtic bien 
none , abaa tôkoya, 
ou cazncayem éleboùe 
bône bâcayem tfma- 
ni , tokàna mehém 
coûâtic bâcayem t/- 
mani. 

Vay tauantage fur luy, 
loûâbou éntina. 

<Auare , amo/nbeti , f. 
aKinti. 

L'aube du iour , latoûla- 
ocâtonii 

Vaubelle du bois, titiéberi, 
titiébati. 

leue t aubier ou Vaubelle, 
chaôbacaéba. 

il la leue bien, kabaofâ- 
E 
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titi. 
aucun , âmoincoûâkia : 
aucunef ois ^.quelquefois, 
audacieux , manoûbou- 

teti. 
auditoire , natanâtobou. 
il s'en eflalle'auec, , nitem 

labou. 
auecquoy la filf ait Pcat'êiO 

lan/rae ? 
aicec moy , nimâle , f. nô- 

man. 
ie mefuisfeparédauec luy, 

nitem , ao loâria. 
celuy auec qui ie fuis , nô- 

mari. 
celuy qui ejl auecluy , liki- 

ra Kàmati. 

auerer, titaléKêta. 
auerjion, erécoulou. 
auette , v. mouche a miel, 

aueugle tara târati- 

àcou , taràarouba rou- 

âcou , enouboùéncou , 

f. mâcouti. 
auget t petiteaugeàreceuoir 

la farine du magnoc 

qu'on grage , batâya 
la maladie augmente , elle 
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remportera nabato- 

mainti , icaôcoûati f. 

licôbouti lekéleou , 

chalee toàbali. 
auine ce vaiffeau , chipe- 

Kêtâba âcae. 
aujourd huy , ocôgne. 
auiron , aboûcouita mon 

auiron , iaboucou/tali, 

nenéne. 
vne aulne , camfcka abâ- 

kêtaca. 
il fait Paumofne rôtie 

Hem lorôman ichéiri. 
te veux auoir , Kâoa cou- 

lée,kâniclée. 
il a vn coufleau , kacou- 

chznêti. 
il a bien dequoy , kataco- 

ba/ti. 
ie rtay rien, mao nomêti, 

maôntina coâca. 
Qu'auez vous à rire cat/- 

bian Keeragati bou- 

bali? 
te voudrois Fauor veu t ar/- 

ca nahâmoucae. 
Quand il y en aura , Kà- 

coûi ôka tiémbou. 
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Elle a auorté , alacacâa- 
rou. 

auortement , alacachâKê- 
tenni moulékê. 

te fuis , te demeure auprès 
de luy , loman hénti- 
na , ou laobougônti 
niem lôman. 

il e/îoit auprès de/a mai/on, 
lat/coma ôni éleboûe 
loubônoco. 

auquel? cât-oni? 

il regarde au/fi tofl , nâle- 
tiem catou an'caya. 

tAusfi, s'exprime par V ad- 
dition de cette particule 
ya , a la fin du mot, com- 
me Itaratic lfKiaya , 
potMP quoyfait il cela au/- 

P . 

ie/uis ausfi beau que toy , 
bou/touti ào biouâla- 
le. 

La mer fera rude ausfi tofl 
que nous ferons embar- 
quez , éoûalla lioûel- 
létêli âcaoûa apâya- 
ra-kioûa. 

ie feray auffi tofl que toy, 
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éoûallabâtina bimâle. 
il efl autant heureux que 

fage , eoûâlla laoueré- 

gouni lôman liropô- 

mali. 
t'en voudroisauoir autant, 
/ka éleboûe noâria , ou 

nônelam. 
autant que fi & , câchi. 
il durcit d? autant plus qu'il 

efl plus longuement en 

terre , télé gatouya â- 

cae mônharocou. 
il ira autant de fois au bord 

de la mer , eoûallâbali 

laricôni iakéra balâ- 

neboûic. 
Pofe t offrande fur V Autel, 

tâcakêtâba ânacri 

toûâgon matoûtou. 
Autbeur , inuenteur, ib/- 

couti. 
Autbeur , fa&eur , àte- 

couti. 
Au tour de luy , choule- 

mécoûa lâo. 
C'est vn autre que luy, a- 

moucon lioû/ne , f. â- 

mien loâria. 

Eij 
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Autre , lipitàgama, le- 
huégne , lâcounou- 
cou , lâpourcou, f. a- 
mien. 

Donne Vautre , kapour- 
coûâba àmien. 

Voila Vautre coup , ou pour 
la féconde fois que ie bois 
a toy , en eyépoûe. 

ils meurent Vvn après Vau- 
tre , Kiboiïikêle âcoùa 
nâle-t/em nahoeéni. 

ils s' aident les vns aux au- 
tres , chibânemboiii- 
tium nhaonicoûa. 

Les vns mangent y les autres 
ieunent , Kaigatztium 
âmien, mâikini coa- 
Ca âmien. 

Autrefois, binâlebouca. 

Vne autrefois , âmienKê. 

ie n'en ay pas a toy , mône 
nomêtibou. 

Ayant parlé , il s* en alla, 
ariânga 1/kia nitem. 

Ayeul , Tâmoucou. 

Ayeulle, Inouti. 
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IL bâille bien , il a enuie 
de dormir ahâoûa liem 

catou cayeû, atàbou- 

ti lâcou. 
il bâille bien , il a lafiéure, 

alfroûahâïi. 
Bâillement , aoagâroni, 

aoûacâcani. 
Les lettres de la playe bâil- 
lent , pâtacoûa-raheu- 

t/em lachâmoûrouni. 
Laterrebâille,s'entr > ouure, 

pâcacoûa t/em mônha 
v. béant, 
il babille bien, teoulânnê- 

ti. 
Babiolles poupées ,amufe- 

mens denfans , mânlira. 
bac,ou bachot à paffer Veau, 

aoûlloubali. 
ilfaitlabacule , hauffepar 

derrière , £7 baiffe parde- 

uant , irirâcati. 
il fait la bacule , hauffepar- 

deuant , & batffe par 

V arrière , ataôboucati. 
bagage, itàcobaye. 
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bague , toucâbouri. 
baguette de fujil, tâhoûl- 

louca. 
fon bahu , largate. 
baigner , nicobi , f. âca- 

oûa. 
il baigne bien , Kâcaoùa- 

câtiti. 
bain, acâoûagle. 
baille luy , chouba, cheul- 

léba lône, f. alloucou- 

râba lône. 
bai/e-le , choûbae liou- 

moûlougou , f. poullâ- 

bae. 
baifer , achouroûrouni, 

f. apoullàtoni. 
le iour fe baiffe , tabalâali 

huéyu. 
baiffe-le, abai fie-le, onâm- 

bourabâe. 
baiffe les voiles , pallâbae 

Pibirani. 
baiffe-toy , encline-toy , le- 

mônba. 
balaffre , lachenyénronê 

ârici. 
balance , tabâKêtaca. 
ie me balancer ay après toy, 
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aôyaba atâbouca bâ- 
rici. 

ie le balance , natânlan- 
royénli. 

balay , aboûitacléheu. 

balayer , aboûitaca , ba- 
laye-le, bou/têbâe. 

balayeur e , aboûitâcani. 

te vais por termes ballayu- 
res , nabâracaba n/me- 
te. 

balon, ou balle a ioùer , ti- 
boùéle. 

ie vais ioùer a la paume , 
atâloûaca ni/âbou. 

baie (Parquebufe , raca- 
boûchou ila. 

baleine , amânna. 
i baler , v danfer. 

balifier , arbre , balliri. 

groffes banannes , ballâ- 
tanna. 

petites banannes , baloû- 
lou. 

donne-moy des banannes, 
ierebali-im bacâlla yé- 
te. 

vn banc de fable , ou de ro- 
che a la mer , chébi. 



38 BA 

la mer ejï pleine cPefceuils 
$3 de bancs , chébi acôa- 
ti balânna nyàim. 

Banc , fiege , aniouroû- 
ragle. 

bande de gens , atâmanli- 
coûâtium. 

vne bande de te fie , ou ru- 
ban a lier les cheueux , 
imàla , erepéecouchi. 
bande ma te/le , lie mes 
cheueux , craba nichic 

Bandeau ou frontail qui 
leurs fert de couronne , 
boémen , f. tiamàta 
boûi. 

Vne bande , ou bordure 
d'habit , acamichen- 
àrou. 

il a les yeux bandez , cou- 
uerts , taloûhali lào. 

Bande ton arc , léKebà- 
num, ou léKe lekebà- 
num aioulàbali. 

kAtc bandé , leléKêtou- 
ti. 

fay le ventre bien bandé, 
chila-chzlati noulàcae. 

Bander olle , bannière , v. 
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pauillon. 

Bandolier , v. voleur, 
bannir , nibàloucae , ce 

changement de lieufefait 

par crainte , ïj efl comme 

vn bannijfement. 
Banquet , elétoùac. 
ils banquettent , elétoûa- 

càtium. 
Ceux qui/ont tout couuerts 

de plumes , y y danfent, 

eletoûacatium tào ma- 

liti. 
Bapti/er , ach/boûa. 
Barbade , ijle , ichirougà- 

naim. 
Barbe , ztiouma. 
il n'a point encore de barbe, 

ma tioumaKeili. 
fais Iny la barbe , châba \i- 

tiouma. 
Barbier, âcharouti. 
te îay dit a fa barbe ,arian- 

ga noa lionhàle. 
barbet , anli-raheu. 
il ne fait que barbater, ka- 

râoùaratic h'em. 
barboude ifle , oûâhomo- 

ni. 
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barbouillé , oyéti /chibou, 

bich/bou. 
vne barque , petit nauire, 

bârca. 
la barre du gouuernail, ti- 

chicichimônoni. 
vne barrique, p/ppa. 
il est tout en pas , onâbou- 

ti-âli. 
en bas , ônabôni, iromo- 

noboû-rocou. 
la baffe terre d'vne ijle , 

Kaérabonê. 
habitant de la baffe terre, 

kaérabouri , habitans 

de la baffe terre , Kaéra- 

bona. 
fais-le baiffer, courber, le- 

môncoutabae. 
la mer ejl baffe , nimân- 

baiti balânna , aignan- 

lati , niâmbouriti , f. 
mâkêrayénli bâlaoûa. 
les baffes , brifans, courâlli. 
vn bas de chauffe , nou- 

goûtti-ârici. 
le bas fin dvnefontaine ,t&- 

choûlougoutacle. 
tes ba/lards, bajlardbioû- 
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Hum , boutiboûem, 

bout/bognixm , patâ- 

couli , f. meteignôn- 

ti. 
il en a vn baflard , kâ- 

joûliti tâo. 
ba/le, âoere âoere. 
bajliment , imâmmijn , 

charaKêtagôninum. 
baSlis-moy vne café , cha- 

râkêta-côûalic bâ- 

num noûbana. 
bafion à battre, à affommer 

quelqu'vn , tatintôn- 

raca. 
âefl mon bafion de vieil- 

leffe , iàmoucheem li- 

ka. 
il a vn bafion , Kâmou- 

cheti. 
baflons qui arreflent les 

cheuvrons , t? le fefle de 

la café , téboûitobou. 
il le baflonne to#,kat/ton- 

haracoûàtiti. 
bataille , étoucou , f. 

nhâincoùa. 
batailler , netoûcoùi- 

coûa, f. kaincoûa. 
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batteau, coul/ala. 

battre rudement, at/nton- 

ragoûa ,f. âparacoûa. 
il a ejîé battu , ba/coûa- 

hàli tintôncoûahali , 

f. apparaàli. 
oyfellet qui bat encore des 

ai/les , âchua-ke/li. 
le pouls luy bat , ataôbou- 

caâli lam'chi at/titi- 

cati loùcabo ànichi. 
Vattere bat , oûyou oû- 

youna tiem liloûrou- 

cou lào. 
le cœur me bat , ebelécati 

nan/chi , nenelekeiti 

nioûànni. 
il bat , frappe rudement , 

k/èabaofàtiti. 
la merbatiu/ques contre la 

falai/e , baon-bonalé- 

ti emétali aréKeric 

6ni. 
lebattement de Feaucontre, 

ou fur le riuage , labàn- 

chonê balànna. 
le blancheur Fafcume qui 

en prouientfe dit lihué- 

mouli balànna. 
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battre du fer, , apoùchi- 

racoûa. 
il a vn battement de refîe 

auxtemples , all/recati 

lichic , moùca moûca- 

ti tao. 
il bat bien la quaiffe , le 

tambour , kàparacàtiti 

ton-calàoûao. 
chien qui bat, flatte de la 

quew: , coùchou coù- 

chou tfem tili. 
bats , frappe des mains, 

baôbae boùcabo. 
il a les oreilles battues de fes 

difcours , taloûcheti li- 

bànali léolam. 
Battre à coup de bouttou, 

achàmoura. 
La baue , tâlêle. 
il baue , Keleleli lik/a. 
Baume , oûalouméerou 

*ra, côûpaheu, 
baye, retrait te des vaiffeaux 

béya, tioûàli. 
Bayonnette , boùrana. 
BE 

TErre béante, /yahàali, 
couchàali mônha. 
Beau-pere, 
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Beau-Pere , le Gendre V ap- 
pelle, imetâncou, ime- 
tàmoulou. 

les deux beau-peres s'appel- 
lent entfeux nicherou. 

vn homme appelle /on beau- 
frère mary de fa fœur, 
ibâmoûi , ibânco , ié- 
routi. 

vne femme appelle fon 
beau-frere le frère de fon 
mary nanire , v. père, 
frère, 

ileflbeau, amoingnégati, 
f. boûitouti. 

tout beau , allez tout dou- 
cement , boémekayba 
boulékia. 

il y en a beaucoup , tami- 
gati-ali , boe tiem, 
boéti , taboû/keti , f. 
kjbeti. 

il y a beaucoup de vin , ta- 
coumoùloûiénrou 
biné. 

beauté , raboûitacâroni, 
taboûitérôni. 

bec, , t/ouma. 

il a bon bec , teoulânnêti. 
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il a vn bec crochu , corbin, 

léou léoûgouti lioù- 

ma. 
beccaffe, becafjîne, tiou. 
becune , brochet de mer, ia- 

mânla. 
il bégaye, hâ ha coyâbou- 

ti , lariângonê , niacâ- 

lacoùalatic-tiem la- 

riangoni. 
belle-mer e , v. mère, 
elle eil belle, imoûgarou- 

garoûtou , f. iroûpa- 

tou. 
va tout bellement , malâ- 

letic-bâe. 
belliqueux , bananônti , 

bali lômêti. 
il a vne bandelette , ou tref- 

fe a lier les cheueux,ioii- 

cheti imatéguê. 
bègue , hérêboûe. 
benis-le , ouairiKêtâba 

beolan lâocheem. 
bequer bequeter , nioûâti- 

cae, chaine-chainé. 
berce-le , ayoutaécabae. 
berger , taôyaoûa mouto. 
berner quelqu'vn nechee- 
F 
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oûallacâe. 
beface , biffât , châpou. 
befcheàfoûerla terre, clu- 

coula , f. côyere. 
befcher la terre, atoûloura, 

f. âchica. 
beficle, lunette , ariâgle. 
i'ay grand befoin d'vn cou- 
teau , couchignê hâ- 

moucalam. 
bef oigne, v. trauaiL 
la bef oigne qu'on m'a com- 

mendée , iabouyoumâ. 

tobou lorôman. 
ce ri efl pas la ma bef oigne, 

iouategmâlinum 

bouleécoûatic. 
beffon , gémeau, oûarlum. 
befie fauuage , arâchani. 
greffe be/le, lourdaut, man- 

coûgnoucou. 
befliolleappelléecriquet t/- 

roû. 
beurre, bâcachou ira. 
les beuveurs , /namakê- 

tium , f. atâgoutiûm. 
grand beuueur , yurogne, 

ererecaûti. 
BI. 
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Biberon , qui boit volon- 
lier , ouecou cheti. 

ma voile efl de biais , cha- 
lalayoûmati , chilâ- 
yoûmati , irirayoû- 
mati nib/rani. 

biche , oûélle couchâli. 

bien , âôûere , f. inalâKi. 

& bieninegle , f. inécou- 
ba. 

il tarde bien , émijn-lou- 
gou. 

il retournera bien tojl , 
âcouyou-loûgou lo- 

ba. 

ie le feray bien toft, alHré 
mehen-yfcia nateca , ou 
kâtecana, 

ie Fay bien dit, nia catoû- 
kia lône. 

ie le fais bien , naraita- 
cayénli. 

il efl bien comme cela, âôû- 
ere 1/em itara. 

homme de bien , kaliné- 
meti. 

le mot de bien s'exprime en 
adjouflant vn k.au com- 
mencement du verbe ter- 
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miné en titi, comme kai- 

katiti il mange bien , 

Kachouboutoùirati- 

tina lone , ie le cannois 

bien, 
biens , moyens corporels f 

eoûénapoûe. 
bien moral , tiropômali, 

tiropôni. • 

te luy ay bienfait du bien, 

tam/gati aroûkia n/- 

chigoni lône. 
bien fa&eur ,ioubéne. 
bien-heureux , aoûeré- 

gouti. 
bien-veillance , v. amitié, 
biffer , arâyara. 
bigarré babâchiti , oûli- 
oulichitz, boule boulé- 

gouti. 
bigle y âlout'âcou , toùre 

okôati lâcou. 
bijarre , v.fafcbeux. 
bijoux . enéca , f ari. 
i'ay des bijoux , tenegâti- 

na , f. kanjaritina. 
te n'en ay poiut , ene- 

capâtina , màniari- 

t/na. 
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donne moy des bijoux ,n/a- 

ri bôman. 
bilieux, v. cholere. 
billot y pièce de bois ,/tibou- 

kê. 
bifcuit ,panê. 
bi/et , pigeon , oûacoû- 

coûa. 

BL 

VN blanc a vifer , eû- 
kêni , liâlouni. 
il ejï blanc , timoûtêti, 

tamôneti, f. âlouti. 
blancheur , laâloutaca- 

6ni. 
il le blanchit , laaloùta- 

cayénli , laâloûcou- 

toyénli. 
blanchiffeur , aloùkétou- 

ti. 
le vagues creuuent, la mer 

blanchit fleurit , ou- 

choùmeti , chéri-lie- 

h'em balânna. 
la blancheur de Pefcume de 

la mer , liùémouli ba- 
lânna. 
le blanc dvn oœuf , teû-. 
Fij 
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kêtêna , toucouyâlou- 
ni , f. tiâlouni. 

ô que la mer efl blanche, 

fleurie l aloûin aloûin 
balânna cayeù ! 

blanchaSlre , ou blaffaflre, 
bouroûati aloumataâ- 
li. 

il a les cheueux tout blancs, 
caloubâali. 

blâmer , reprocher , abâni- 
ragoûa. 

bled de Turquie , gros mil, 
aoâchi, f. mar/chi. 

il efl blême , pafle , alôma- 
tiali aloûpfati. 

blejfer auec vne arme , vne 
flèche , £fc. niboûca- 
coûa , ou niboùcaboûi. 

ie n y ay pas ble fié dvne ar- 
me , iboûcaboue pati- 
na. 

blejfer auec quelque ferre- 
ment , natanimaboûi. 

blejfer auec vne mapué de 
sauuage , achmàoura. 

telle blejfure , achâmou- 
ron/. 

tu m'as fait blejfer , tita/- 
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1 kêta boâtina. 

blejfure dîme arme , ibou- 
càbouli. 

blejfure dvne tille , dvne 
hache, liouatânimali. 

bleu,couleur,ils difentnoir, 
oûliti. 

blond, ilsdijentiaumehoû- 
ereti , v. en Vautre par- 
tie en la page 239- 

bluette de feu , eméchou- 
ni , eméchoura. 

blutoir , manâle , f. hébe- 
chet. 

bluter , pajfer la farine, az- 
bica. 

blute-la , paffe-la , ibz'bai. 
BO 

BOëte , allaoûâcai 
bœuf, p/pou 
I boire , chinaim f. àtaca. 
bois de Vouicou de racines 
de choux Caraibes , tao- 
paéba. 
fais luy en boire, chaopae- 

bae. 
boijfon de choux , ataopali, 

aôpatabou. 
quand ils présentent vne 
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calabaffe ouuerte par le 
milieu pleine de cette 
boiffon, ou d' autre ,ilsdi- 
fent , en tonton , f. en 
ehuéyou , comme s'ils di- 
foint voila a boire. 

allons boire , al coûâbou- 
cou , ca/man Kêchi- 
nêchet , âtacoua Kê- 
chéne , ou chfoûâbou- 
loûi oûâmain. 

bois tout , niamon-nia- 
monbâe , kéum-/èeum- 
bae. 

tout e/l beu , belepféké- 
taeârou. 

bois ,ie bois de Veau , cou- 
râba, atomiéntina. 

ie F ay fait boire , courâali 
norôman , courâkêta 
nôali. 

allons boire du vin , caï- 
man oûachalâgata b/- 
né. 

il en a beu , choulalâali. 

donne moy du vin , âcai 
choulala bôman 

donne moy à boire , natoni 
boman. 
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bois à ma/anté y mânleba 
nône. 

te bois a toy , a ta fantê , 
mânléguê. 

boijjon de cajfaue , oûacal- 
la. 

boij/bn , teoûcoulou , t/- 
nali , tâtoni , f. tou- 
bayaoùlouni. 

ce que i 9 ay beu, inimâkêli, 
nàtacani. 

auant hier on arrachoit le 
magnoc, , mânecognâ- 
le ticali , hier on le gra- 
goit cognâle t/Kêl/ca- 
li , on f ai f oit la cajfaue, t a- 
pâcali , & on apportoit 
Peau tout dvn train , 
teoûcoulou bonâle , 
au tour cThuy on le laijfe 
bouillir & aigrir vn 
peu icôgne , tietonali, 
demain on le boira , ima- 
mimêlégueba tatoni. 
t/nali , y après demai?i 
le vin fera beu & ache- 
ué , toutemijn timâ- 
têli. 

laboiffon aboùilli,eflprefle 
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à boire , nietoûmain- 
hali , elle lïejl pas enco- 
refaite ,prefle , ietomê- 
pa-kefli. 

la façon de la boijfon , ou de 
Vouicou s'appelle , tietô- 
naK. 

le papier boif Cancre , y eu- 
Keu-yeÛKeuti. 

bois , huéhue. 

le bois eftpourry , £f pour- 
tant fec, aoùalacâali. 

la pourriture du bois , ta- 
oûâlacani huéhue. 

morceau de bois propre a 
tourner la caffaue, caret, 
en langage des Ifles, ti- 
chétecou , ticàtobou. 

autre bois longuet qui fer t 
a ferrer la tiffure du lia de 
coton , oullébe. 

te vais a la prouijion du 
bois , akinaca niâbou. 

bois à brûler, nikémeri , f . 
tôboûaâ boi-sfranc , 
tiânali. 

la cœur du bois , tâbouli. 

bois dHnde achoùrou , ce 
bois icy ar reflètes flux de 
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ventre t ausfifont les fui- 
uants , câli cal/chiri, 

tayâheu-caroucoùâheu 

Bois de lettre , bâira. 

Bois de brefil, ouétte. 

Bois vert , binânui. 

Bois qui à la vertu ctappai- 

fer le mal des dets ouleoû- 
mele , ouloûâKê, châ- 
oimronnê oûaloûgou- 
ti , oiïeouéboulou , îj 
câcouti. 

bois de rofe , coulâoûakeu. 

Bois rouge , anacoûcou. 

Bois de chandelle , tâoûin. 

Bois iaune,efpineux,ayou- 
hâlali, 

Bois blanc efpineux , âll/- 
oûa. 

Trois fortes de bois propres a 
ennyures les riuieres ou 
le poiffon inécou,ona- 
bônboùe , aloucâ- 
loûa. 

Bois flotté , oûariéboûe. 

Bois de magnoc , depatates 9 
Kiere , ou mâbi aKé- 
cha. 

Bois ou plante a faire mou- 
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rir les rauets , alliouha- 

li. 
Bois dZhebene > coûâttê. 
Bois de canelle , ourâlli. 
Trois fortes de bois defan- 

dal , touli , inipani , a- 

lâcohali. 
il ejî entré dans le bois, zKi- 

ra bélouha arâbou , ou 

titoulâ boucheem. 
il boite , âya âya yôna U- 

em , pàyati loûrna. 
boiteux y chéKeti oûrna. 
Bonbarde , artillerie, ca- 

loon. 
il eft bon , irôponti, cali- 

németi , tioûi-bonâ- 

léti. 
Bonajfe, titânali, labacà- 

chouni. 
La mer bondit contre lafa- 

lai/e , eméta&coùa- 

harou ballânna. 
Bond, faut, lachoubâgo- 

ni. 
Balle qui bondit , amâyou- 

tacaiti. 
La mer bondit, faute, pou- 

reya tiem , bak/coùa- 
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ti balânna. 
Le bond de la vague , la- 

baKfroni , labaki- 

châgonî. 
La balle ne fait point de 

bond , tarâcoûati. 

Fais le bondir , pouré- 

kêtabae. 
Le cœur me bondit , niou- 

coûleti nanlchi. 
Bondon , atâguenni p/pa. 
La viande efi bonne de bon 

goufl y tfbouchenti , f. 

chémenhenti. 
donner le bon iour , amâ- 

boùicara. 
te te fouhaitte vne bonne 

& heureufe iournée , 

iropon tahamouca- 

lam hueyu bâo. 
bon-iour t mâboûica , f. 

chileâtibou , mâteca- 

ba, celuy qu'on faluë ré- 
pond , inna , f. âhon. 
à quoy bon cela ? câte me- 

hem lira<î 
bonfoir , hu/chan , mat- 

aoûine , f. nayoûbou- 

ca bôari , celuy à qui on 
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le dit répond , âKi. 
il ne luy dit point bonfoir, 

mânhuichanrônti 16- 

ne. 
ilfent bon , iropon lirim/- 

choni. 
ce qui rend bon , iropon- 

métaca. 
bonnet , ichtéêtaheu. 
mets ton bonnet , taheûba 

bibonétinf. 
bonite , poiffon , hâba. 
bonté , iroponmétacaôni. 
il a vne grande bonté , ou- 

boutônti liropômali , 

licalinémene. 
il fait bon temps , iropon- 

méhem okâ^i. 
bord de mer, ârou. 
il ejl arriué au bord du na- 

uire , patâhali canâbi- 

re 6ni. 
gagnons le bord de la mer t 

téboûz'c oùàman. 
bordez-le , ou faites luy vne 

bordure karoùcouta 

hôman. 
Borgne , létiâcou , tarât 

âcou âpourcou. 
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vne borne , thébeni , ti- 

mâtêli . 
ie le borne, le limite, nimà- 

tèlicayénli. 
vne bojfe , /la. 
bojfu , tâgâ tâgati éche, 

chéKe chéKeti-éche , 

f. /lati éche. 
cela fait vne bo/fe, vnfron- 

cy , roûcou-roùcou- 

yoûmati , choulayoû- 

mati. 
ouuragereleuéen boJfe\o\x.^ 

coûcoûarou , loû- 

goûatou , léou-léoû- 

goûtou. 
bouc , oueKélli càbrara. 
beau de bouc , câbrara- 

6ra. 
Boucan ,ce motfe prend pour 

vne cabane de mahot 

fur laquelle onfe couche, 

ou pour vngril de bois 

des Sauuages ioùlla , 

i y en ay vn , Ioûllani 

âtina. 
du boucan , du rofly , ar/- 

belet , boucané , ari- 

belacaôti. 

Le 
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le dedant de la bouche , 
lioûmoulougou. 

bouche , tiboûtali , tioù- 
ma. 

ilouurela bouche pour mor- 
dre , oûâca-lou-liem 
lâo. 

la riuiere n'a point de bou- 
che , ou d'embouchure, 
mâgnoumântou , tô- 
na. 

il ne le dit que de bouche , le 
cœur n'y touche pas , li- 
n/gne âboulougou- 
tou lariàngle , mapa- 
taronti lioûanni 
toûâgonê. 

il a bonne bouche , ilfcait 
bien fe taire , mânicôa- 
ca 1/em. 

il e/l bouché ', couuert , voi- 
lé , atagâali , amatagâ- 
ali- 

il bouche fort bien , kama- 
tacâtiti. 

bouchon, tataguêni, tioù- 
ma. 

il a vn bouchon , kaiou- 
mâali. 
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te vais boucher le iour, na- 

boûcouba, ou boboiia 

niâbou lâocheem. 
va boucher le paffage cha- 

boùloûi boùcae lé- 

mali. 
il a/ait boucheriedXArroûa- 

gues , aoétehali Etoû- 

tou. 
boucherie, carnage, maffa- 

crre, aoéterenni. 
boucle , ticâlla-càllani , 

iaoûâi-iaoûâiri. 
bouclier , maloûânali- 

ocôtobou , ballâtagle. 
bailler le boucon , v. empoi- 

fonner. 
boudin, tihuémbou, tou- 

lâcae. 
boue , fange , niallâli. 
le chemin eft bien g allé de 

boue , Kanianlâtitou 

éma. 
il y a bien de la boue , nial- 

lâlli ocôatou. 
il bouffe de cholere , ca/n- 

cayem. 
il a le vif âge bouffi , enflé, 

lolôti /chibôu. 
G 
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bouffon , qui me fait rire, 

iniégali. 
il bouffonne , h'Kia coùa- 

t/kê. 
ne bouge pas , manfcoûa- 

Kêbâe. 
bougie y petite chandelle , 

touli-raheu. 
la bouillie ejl la nourriture 

ordinaire des en/ans , 

ayahoû/raca nha- 

boû/kêle - éboûe irâ- 

hyem. 
la bouillie que i'ay faite, 

nayaoû/rouni. 
il le met en bouillie , aya- 

ouf roucati. 
elle tourne, fttit de labouil- 

lie y du tomali kachi- 

oûcatou tomâli. 
i'ay fait bouillir la viande, 

chimoûcae nôarou nôi. 
elle a boùilly , aboûa- 

càarou. 
elle boult bien , kaboûacâ- 

titou. 
ce que i'ay fait bouillir na- 

boûàcani, inimoûcali. 
Vouicou bouillira bien tofî, 
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allireba tapoîu'y&eroûa 

oûécou. 
comme le vin bout! apou- 

ch/Kiem apouchikié 

biné cayeu ! 
Le bouillon , ou boùillone- 

ment du pot , tapouchz- 

cani. 
Du bouillon du pot , icha- 

heu , f. tira. 
Le bouillon ctvne four ce , 

lâboulichounê. 
La four ce iette des boùillos, 

Kâboulichatou. 
Le bouillon & Vefcume que 

caufe le gouuernail du 

Nauire en mer , taboûl- 

li balânna. 
La mer boiiillounne , kâ- 

boulichiti balânna. 
CelafentlebouKin, inchi- 

kay. 
Boulanger , ânianhaoto- 

râgoûti , f. ayâcati. 
Boule , râi-raiKêtagle. 
Bouler , râi-ra/itêtacoùa. 
Boulet de canon , caldon 

/la. 
Bouleuerfer vne muraille, 
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Rouler des roches, acou- 

loûloucoûa. 
Bourbe v. boue. 
Bourc , aôtê. 
Bourde , ténabiri. v. men- 

fonge. 

Les maringoins bourdon- 
nent , yénkienkiénum 

mahl. 
Bourdon , groffe mouche , 

oûâttou. 
Les bourdons bourdonnent, 

hoontfem nhitimou- 

leni. 
Bourgeois, ilfefautferuir 

des termes des/auuages, 

aôtêbonocou. 
Bougeon , v. ietton. 
Bourg os , efcargot de mer 9 

ch/oûa. 
Bourra/que , z>. tempe/te. 
Bourré, battu, aparouoù- 

ti. 
Bour/e y fachet,fac , beface, 

chApou. 
il n'a point de bour/e,méxi- 

chapoulônti. 
Bourfoujlé , v. bouffy. 
£our/è,con/lellation,eich{n- 
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nao. 

Bourfe , poiffon , ânao, a- 
bârra. 

il ejl au bout, nimâteali. 

le bout la fin de quelque 
chofe, timâtêli. 

le bout tfvne flèche de la 
grojfeur dvn ejleuf , ia- 
câto. 

le bout den haut de quel- 
que chofe , t/chiroconê. 

Le bout de bas, , t/ona. 

On ne trouue pas le bout 
d'en haut de la riuiere, 
mânchirocou^ârou 
tôna. 

i'en viens bien a bout, me- 
menti nan/chi. 

titra iu/qu'aubout de la lu- 
ne , nimatetic loba no- 
num lâo. 

il e/l debout, le vaiffeau e/l 
à la voile , cham liem, 

i y ay toufiours ejié debout, 
chararaàtina , charâ- 
yaca niâtina. 

leue toy , tiens toy tout de- 
bout , cheûtaba, râra- 
maba. 
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le bout ou le bord des leu- 
ures lioumârou. 

Nojlre Capitaine tient le 
haut bout en fait de guer- 
re câinti ouàioubou- 
touli ouâbou. 

Boute, fais, dis, &c. câni, 
cannêti. 

boute donc ,fais donc , can- 
nêti-k/alam , cani ca- 
tou. 

bouter , v. pouffer , mettre. 

bouteille de verre , bou- 
téllo , b/nê-âcae. 

bouteilles que le poiffonfait 
naiflrefur Veau , tapfoû- 
âchouni. 

la tortue en fait naifîre, ou 
fouffle , pfoûa-tiem 

tu faisnaiftre desbouteilles 
fur Veau , kâbouliti 
borôman. 

boutons fur le vif âge cha- 
leurs de foye b/oucou. 

il a le vif âge tout bouton- 
w/taca tacati /chibou. 

il eSl boutonne de verolle, 
les pians pouffent , târi- 
t/em , târicoûaya tiem 
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yâya , boûtei-t/em. 

vn boutoù , vne maffuè de 
Sauuage , iamanlitâ- 
num , iétum , f. bout- 
tou mon boutou , zboû- 
toulou. 

Bouuier , lâoyaoûa bac- 
câchou. 
Bouuillon , p/pou raheu. 

Boyaux , noûle-âcae. 

Boyé , le Prefle & le Mé- 
decin des Caraibes , bo« 
yâïcou , mon Boye ibo- 
yéïri. 

il faitleBoyé,f es fondions 
fur vn malade , Kabo- 
yéicati lâocheem. 
BR 

BRan , lefon de la fari- 
ne, v. paffure, bran, ex- 
crément , /tica. 

brai , pour calfeutrer les 
vaifteaux , ballâmani. 

brajure , botéricani. 

braie, ou braiettedeSauua- 
ge a couurir fa nudité, 
1/ouhâicouli f. lôrere. 

les infulaires ne portent 
point de braies , mioûai- 
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coulitium , f. mé- 

retium oubaôbonum. 
braire , bramer , àoûara. 
braife , eméchira. 
branche , branchage , hué- 

hue /boulin. 
cet arbre efl bien branchu, 

kiboule/ri ôcoati. 
Voyfeau e§l branché, m'on 

1/en tônnoulou. 
branche vnhomme, v. pen- 
dre, 
il/e brandillefur vne pie- 

ce de bois , lataôbouca- 

yen latanlanroyen. 
brandillement , ataôbou- 

cani , atanlâiironi. 
brandir , v. darder, 
brandon , torche , appallâ- 

goni , tachalâkêtoni. 
branler , remuer , ariki- 

chacoûa. 
il branle bien , r/ki r/Kiti. 
ne branle pas , makên/gne 

kênigneba lao , ou ma- 

niba lâbou. 
branlement , arikichago- 

né. 
elle branle , elle va cheoir, 
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lâbalâbatou. 

te luy ay donné le branle, 

aceùllêca nôali. 

te le vais branler, fecouer, 

ninchoûacâbali. 
la tejîe luy branle, luy trem- 
ble , tikêti lich/c , ania- 

cacâali. 
branle-le, berce-le , nioûâ- 

tâcaebae ayoutâcae 

bâe. 
te le bercer ay , nioûtaéba- 

mheem lône. 
fa dent branle , niâca 

niâcati lâri. 
bras aréunna. 
bras de riuiere , tatég- 

uêroni tôna. 
bras de mer, laboûKetou- 

te balânna. 
la mer fait la vn bras , vn 

recoin , aboûketouti 

balânna nyâim. 
brafier , eméchira. 
le brajin de la mer* téKen- 

nê, t/toui balânna. 
braffe de la bière, du ou icou, 

bâcomata , ou com- 

mocaéba oûécou. 
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brcffe,mefle les patates pour 

/air de la boiffon,nyam- 

bae , chicônioucaeba. 
braffelet , tarrênnari. 
elle ejl braue , iroûpatou, 

f. imoûgarou garoù- 

tou. 
brauerie , eoûénnapoûe. 
il y a fait vne brèche , oule- 

péKêta 1/arou. 
il bredouille en parlant,m&- 

càlacoûalic tiénrou 

léolam. 
il ejl bref, court , laochâ- 

ketati. 
brelingues de mer, manba- 

lia ouliâlia. 
breneur , kâticati. 
il iouè des brefles , amatié- 

routi. 
breuage , tâtoni- 
breuillez les voiles , pâta 

hôman hiblrani. 
bribe , morceau , tepélou- 

gou. 
brider quelqu'vnv.arrefler 
brigand, ioûàlouti. 
brillant , m/ri-miriti. 
brillement , éclat , lamiri- 
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cani. 
efioille brillante , kémen- 

âbali oûàloucouma. 
brique , cônêderefTê. 
bris de nauire , lâmour- 

goutouni. 
brifants quife leuent fur 

les baffes, courâlli. 
les brifants du riuage de 

la mer , labànchoni, 

lâcourouni. 
Vefcume qui vient des bri- 
fants , lacâlaronné , 

liùemouli balârma. 
la brife , vent , calâbali. 
brifé, rompu, calâali. 
le canot efî brifé, nepecaé- 

harou , oûâçouni , f. 

amourgoutoùhali. 
brocarder , chinhacaé- 

coûa. 
brocardeur, moqueur, jnha- 

câtouti. 
brocard, inhacâtoni. 
broche, atoulâragle. 
brocher , piquer, atoMara. 
brochet de mer , yamànla. 

mataoûâllou. 
brodequin , chauffe de sau~ 
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ttageffe , alâmi , tialâmi- 
ri, 

broncher, achoucaéra. 

U bronche à tout coup , ka- 
choucaeracoûatiti. 

la broùée de la mer , tite- 
hue , lagoûtta , f. titica 
balàoûa. 

le brouèt du pot y ichâheu, 
f. tira. 

il ejfl broui, brûlé, chayou 
taéhali, 

brouillard , méchant pa- 
pier , yeukê-yeûKe- 
tou cârta. 

il brou/le V herbe , calaôtou 
léboyem. 

il broyé vn fruiïï pour le 
faire meurir , châlou 
chàlouli hamakezli. 

il efl broyé, boecherel/kê- 
ti , apouchirouoùti. 

Bru, taKêre. 

il fait debruines, desbrouil- 
lards fur rifle , kemere- 
éli , teKênnê ocôati 

tâo oùbao. 

bruine, brouillards Kemé- 
rei. 
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| bruit , fon , titimouleni. 
j il fait du bruit , timoûleti. 
I dautant que le bruit cour oit 

que tu efiois fâché contre 

moy , cain banuâgo U- 

càli nône. 
le bruit des Auirons , la- 

roulouchâgoni nha- 

boucoûitali. 
les rofeaux pétillent font 

bruit , chàot/em man- 

boûlou. 
les planches en font auffi, 

loùcou loucoùchiti 

ibôntou. 
les auirons font bruit, roù- 

lou-rouloùyona nhâ- 

yem nhenéne, 
le bruit que fait Vn vibre- 

quin , IaKénchagonê. 
le vibrequin fait du bruit, 

kéncoûa , Kéncoûa 

tiem takénchaca. 
il y en a du bruit , ticâli 

ôca. 
bruit, renommée , ticâli. 
homme fans bruit, oûâma- 

ne. 
i'en ay ouy le bruit , mais ie 
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ne Vay pas veu , licâli- 

lic nacâmba mariKi- 

ni coûaca nômêti. 
le ventre me brute , crie! 

apfoucati noulaca- 

érocou , chiKêrébeti 

Kacoulâcati noulaca- 

érou. 
le tonnerre bruie refonne, 

chimoulicaéhâli , f. 

teurrêreùhali ôûa- 

lou oùyourou. 
le bruiement du tonnerre, 

côhon - t/em lateurrê- 

reùkêtenni 
il ejl brûlé ', tayoùtae àli, 

tayoucoûâ ali , arta. 

coûaâli , f cottaali. 
fais la brûler , chayoùtae- 

bânum , f. cottâketa 

bânum. 
le soleil brûle ,roflit, cheù- 

ti huéyu , cheu-cheu 

hueyoulam ! 
feuille brûlée du Soleil y 

echératou banna. 
lafievre me brûle , atom- 

beérou ekéleou noûâ- 
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te brûle , cheùkabétina. 
tout brûle de chaud , âra- 

âra lougoùti. 
le bois brûle bien , kacotâ- 

cati , ou Kacotacouati 

huéhue. 
brûlure de feu , tayoùtali, 

tacôtoni , tacotâcani. 
brûlure du Soleil , licheu 

huéyu , huéyu-âtom. 
le pimant brûle , oûâra- 

oùârati bohémoin. 
il fait bien brun , bourre 

ocôati lâo. 

BV 

BVbe .tumeur, tilou. 
bubons , iaoûâmi. 
buer t blanchir , aloutâkê- 

ta. 
I buffeter, v.fouffleter. 
^buiffon , £âiouti huéhue. 
bucque à la porte, toùlom- 
toùlombâe. 
burette , tacae-raheu. 
burin , outil , tachourou- 
goûtacle. 
bufche , téboûe. 
bufcheron , âchoucouti. 
bute , eûkêni , tiâlouni, 
butin 
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butin , tacouliéncani , f. 

abâyouni. 
butiner , acoulienca , f. 

abâyouca. 

butor, v. bufe. 
CA 

Viens £0,haâc yiéte, 
f. acâbo iéte nône. 

deçà , par decça, iéte-che- 
em. 

cabane de mahot fur laquel- 
le on couche , ioûla , ma 
cabane nioulânni. 

lieu où les Sauuag es caban- 
nent , icâbanum , iacâ- 
boûiyali , nibou , lelé- 
têbou. 

cabaner , niboulébai. 

Cabjîer y balaorconê , d'où 
Von forme le nom d'habi- 
tant de la Cabfler , Bala- 
oûrcouri , & balaoûr- 
couna, les habitans , &c. 

cable,groftecordedenauire, 
câboya. 

il fe cabre, charâkêtayô- 
na liera. 

caboche, bopo, ma caboche, 
nouboûpoûe. 
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cache endroit où lepoiffon, 
repaire qu'vn Sauuage 
tient fecret , noumâ- 
roua,nimâncha. 

i'ay vne cache où ie vaisfe- 
crettement pefcher , Ka- 
mâroûâtina , kaman- 
châtina. 

cache-le , teboûyebae , f. 
arâmêtabàe. 

ce que i'ay caché , nete- 
bou/yani , narametâ- 
cani. 

gros cachimas rouge, c y eft 
vn fruiâ , allacâllioùa , 
petit cachimas , il efl iau- 
ne quand il eflmeur, cal- 
1/kiri. 

le cadet des enfans , le der- 
nier , nhimatapoûe , 
nhatatarâgoni. 

mon cadet , iboûicleri, 

oûânoûe f. nâmouleem. 

ma cadette , oûânhoûam , 
namouléloûa. 

cadre de miroir , michi- 
boùchete âcae. 

mal caduc , acâcaheuôni. 

cage, tounoùlou âcae. 
H 
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cageoler , entretenir, quel- 
qu'un , ayanoumain, 
arianglécoùa. 

cahuette , loge , imàmijm. 

faire cailler , têboû/mê- 
Kêta. 

caillou du bord de la mer , 
taboulTâcala. 

caijfe , ârca. 

il bat bien la caifte , Kapa- 
racâtiti ton calâoùao. 

cal,durillon,peau endurcie, 
t/tele-ôra. 

cal de tortue , tinalou ca- 
tâlloû. 

calabajfe , ou callebajfe , 
mouloûtoucou , f. 
cômmori. 

callebajje d herbe , câmou- 
coulou. 

petite callebajfe d'arbre, ti- 
boûcoulou. 

callebafie longue , ouuerte 
par le milieu , qui fer t 
comme de pot à vin , ton- 
ton , f. ehuéyu. 

autre callebajfe médiocre 
pleine de petites pierres 
qui leur fer t de violon, 
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imalâgali , f. ch/ch/ra. 

callebafjier, matâllou , f. 
hu/ra. 

calculer , abâkêtaca. 

calemar , tàboulitacle 
âcae. 

calfeutre , ou calfatte , la 
iointure des planches du 
canot , chaboùloûibae , 
f. châbae couliala 
âboucou , ou tàboulou. 
quand ils prient vn hom- 
me de le faire , ils difent 
ioûamatégue canàoa. 

le calibre d?vn canon, defu- 

Jil , tiouma racaboû- 
chou. 

caliez la voile , pâta hô- 
mauum , ou raôcoûa 
hômanum hib/rani. 

caller , v. baijfer. 

le calme de la mer , loubâ- 
cacha balànna. 

la mer Je calme , tioùàma- 
ocàcatou , nitànaim- 
harou , f. baccâharou 
balànna. 

il fait calme , mêle okâali. 

calomniateur , achourà- 
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gouti. 
camagnoc , racine , iôu- 

boue f. camàgnem. 
camarade y compagnon, nô- 

mari, nâboureem. 
camart, kerécoûati, tou- 

gnoûti ichiri. 
cabré y voûté, boutégouti. 
camper , & fe cabaner, efl 

tout vn chez les Sauua- 

g es pour les foirs quand 

ils arriuent en quelque 

lieu niboulébai. 
campagne , plat pais, iro- 

moûnoubou. 
camus , toùcaôkôati ich/- 

rocounê , mouca ôKa- 

ti fchiri. 
canaille , homme de néant, 

lat/rum libe. 
canal , ou tuyau , achoû- 

lougoutagle. 
canal,chenal,ouentréedans 

les baffes , Eoûemâto- 

bou. 
canard, loûboûe , f canà- 

rou. 
grand , canari ou vaiffeau 

de terre dans quoy on fait 
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fouicou, monca , f. canàli. 

canaris pour (f autres vfa- 
ges , çhamâcou , taô- 
loua, roûara , ïâliga- 
li , v. la page 107. de la 
première partie. 

cancre de mer, arâya. 

cancre de terre, v, crabe. 

cancre ou chancre,maladie, 
nanocôt^e. 

candeur , v. blancheur. 

petite cane , canârou-râ- 
heu. • 

cane , v, rofeau. 

cane de fucre , caniche. 

donne moy des canes de fu- 
cre , cane nôajticaye , 
v. douceur. 

canelle , bois aromatique, 
ourâlli. 

canelé , dentelé , boulâl- 
la-boulâllati , boullâl- 
lal/gueti. 

canepin, bohe , macôna- 
rou. 

canicule , aflre , v. chien. 

la canicule efl danger eufe 
quand elle sféleue t fur 

noSlre orifon , tachinnêti 
Hij 
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lihuebécali maliroù- 
bana. 

canif, tranche plume , ele- 
choûragle. 

vn caniuet , perroquet , 
allàlaoûa. 

canon , pièce d'artillerie , 
calhôn. 

ils ont expoféle meurtrier 
à la bouche du canon 
qui ta cr eue lors qu'on la 
déchargé , raramâKêta 
nhanyenli âparouti 

oûacâbo oûâgo liou- 
moûlougou ibâtou , 
âcan atoûtara pou- 
ch/coûa lâi calhon* 

canonier , atoutarâgou- 
ti câlhon. 

canon de mer, efpece d % ef 
ponge , er/chaoûa. 

canot , oucounni hueri f. 
coulfolla , aôuloubali. 

i'ay vn canot , Kacoulial- 
lânêtina , kacônnêti- 
na. 

hommes qui n* ont point de 
canots , imaloupanum. 
canot a grager, v. Auge. 
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fe cantonner y v. cabaner. 

caouhâne, efpece de tortue, 
àllata. 

cap, pointe d'vne terre , ti- 
chiri oùbao , cap front, 
terébe. 

il efl capable , fufjifant , 
âoûereti. 

capable d J enfeigner,de tra- 
uailler , kabakêtatiti 
kamanicléti. 

c y efl le Capitaine , le Sei- 
gneur de ce lieu , lika ca- 
ga huemammiin , oûâ- 
youboutoùli cou-én- 
li. 

il efl Capitaine a*vne habi- 
tation , kayouboutoû- 
liti aôtê , Kihuéitou- 
noucouti , kioucou- 
chânoucouti. 

c 1 efl le Capitaine du nauire 
dans lequel iepajfe , nou- 
bacàboûenoucou. 

Capitaine , oûboutou , f. 
amachi. 

mon Capitaine , ioubou- 
toulicou f. iamâchiri. 

les Capitaines , ouboû- 
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tounum. 

diuerf es fortes de poiffons 
appeliez Capitaines , yâ- 
oùa , cacoubanâgani, 
ouamânita , yaloù- 
man , ihuenéboute, 
chebérei, & oûliti. 

homme captif ', tâmon. 

femmecaptiue efclaue,a\\i y 
oubéerou. 

il les cap Huent, rendent ef 
claues , katâmoni 
nhânyem nharô- 
man. 

capture , ieheumâcali , 
ïouitouli. 

coquillages faits comme 
des capuchons , huené- 
bou. 

ma coquille qui a cette for- 
me , ihuenéboute. 

toutes les autres coquilles 
s'expriment par le mot 
ora , quife met après le 
poiffon qui t emplit , com- 
me oùâtaboùi-ôra , la 
coquille d'vn lambis. 

ils caquetent , élele-élele 
nhânyem. 
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Car irheu, iréme. 
Caraibe , calfnago. 
Carangue , poiffon , couli- 

lâoûarou , fes efpeces 

font boutâlli , yaoûari- 

cae , machâoulou , oûl- 

la oûllarou. 
Carcan , v. collier. 
Carbet , t/nobone , f. ra- 

boûi. 
vieil carbet , râbouyaba. 
ie veus auoir vn carbet, 
Kâtaboûi naclée. 
Carder , nettier du coton, 

achiloûraca , f. amou- 

loûraca. 
poiffon rougeappellécardi- 

nal , monbein. 
il la careffe , ichoùatôali 

toûâgo. 
Caret efpecedetortuë,ébdi- 

lâtali,f. cârarou. 
Caret, dont on tourne la caf- 

faue , ichétouca , ticâ- 

tobou. 
feuille, ou ef caille de car et, 

cârarou-ôra. 
faire du carnage , v. bou- 
cherie. 
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Carquois,oufeiiilledepal- 

mifle propre à enueloper 

les flèches, oûalàyoûa. 
Carratas, fruiéts, coulou- 

bichoulou , f. carroûa. 

ra. 
faire cas , efUmer , acha- 

maingara. 
faites cas des commande- 

mens des Capitaines , 

obeïffet y , chamain- 

guay hôman ton nhé- 

olam ouboûtonum. 
il ne fait point de cas , ma- 

chamaingaronê lo 

meti , anamaingapa- 

ti. 
vne café , imâmmiin , f. 

noùbonoco* 
caffaue , aleiba , f» mâ- 

rou. 
caffaue frefche,\xàxo\i ma- 

roûtou. 
caffaue feche , ouarrou- 

ouarroutou aleiba. 
donne moy de la caffaue , 

ierébali im bimàle , f. 

noûboute im bôman. 
i'ay de la caffaue, terebén- 
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nêtina kaboutétina. 
fais de la caffaue aleiba 

apâcatêkê chàpacaé- 

ba , f. âyacaba , ou bâ- 

yaca. 
ce que ïayfait de caffaue, 

inâpoucali , ou inapâ- 
! cali , f. nay âcani. 
cajfation , tapaochâgo- 

ni , f. tamourouchâ- 

goni. 
de la caffe , caniflce , mâli- 

mali. 
cajfe vne noix de courbary, 

patâobae , Kêtaobae. 

caôroubali. 
mon canot eflcajfé t mour- 

rougoutoûali nou- 

coûnni, v. brifé. 
facile à cafer, paopaoti, f. 

mourou-mouroûti. 
cajfete , arca-raheu. 
cela efïartiuêcafuellement. 

efl efchapéfansy penfer, 

chiletic 1/em. 
cataplafme , v. emplafire. 
il a vne catara&e en Pœil, 

birii licou. 
catarrefluxion du cerueau. 
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lâchoulougoûtouni 

lichic cheem. 
Catechi/me , abakêtâgle 

nhabâroûaAiriffianê. 
Catoli , efpece d'hotte des 

Saunages , manicoulâ* 

cae , f. catâoli. 
Foy Catholique , emeri- 

goutou-barou amoin- 

gatéroni. 
canalle , ouélle cabâyo. 
ile/lcauè , creu/e , tatarâ- 

gouti. 
il e/l caué a la forme du 

pied , nioucouchéarou. 
caue ou cauerne , emetâl- 

li rocon , f. chaoûâiro- 

cou. 

Cauillation , v. moquerie. 
Es tu icy à cau/e de luy? 

loâria éntibou yéte? 
Pour quelle cau/e? catou- 

àgo ? a cau/e de son père, 

loûâgo loùcouchili. 
ie rien/uis pas cau/e , ma- 

roman nômeti , ou no- 

romafnharou boulée- 

Kialam. 
Elle est morte , c?e/l à cau/e 
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qu'elle a auorté , alaca- 
caârou kahoeéni toû- 
barou. 

%Adam e/l mort a cau/e de 

/on péché , ahouée Adam 
linocâtini âboulita. 

cau/eur eléleti. 

caut y fin, teménbouleti. 

cautelle, litémboule lâo 
cheem. 

CE 

CE, cela , d'vn qui e/l 
pre/ent lika. 
Cetuy là , d'vn qui e/lvn 

peu éloigné, liKeta, cette 

la , toketa. 
ce,cela d'vn qui e/l pafté,li- 

Kira. 
ou celle là, toukoûra. 
Céans, iâca-/rocou. 
ie luy ay cédé , rôtie nôa, 

f. /chîratic nôa. 
il ri y a que cela , 1/Kia li- 

Kiem lika. 
Ce/l tout ce que ie crains, 

tokoya bonâle na- 

noûbouli. 
Cecy , likabali. 
Oe/l ce dont nous auons 
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parlé , l/aA^ia , ou tôha- 

Kia , karianglécoua 

oûâbali. 
il le ceind , lacriénli. 
ma ceinture , iéboutou, 

iecônti , ioùalamâta- 

li , nirânnari , f nâna- 

canichi. 
ceintures qu 'ils mette t aux 
feflins garnies defonettes, 

ilibonâchi , iamâta bo- 

nâcali. 
il a vne ceinture de cette 

forte là , Kâlibonâchiti. 
fais moy vne ceinture , ou- 

lâmata icâkioûa. 
il le celé , Kâoûati laô. 
ne me le celé pas , ne me le 

nie ^0.r,maoûâba lâo. 
cela , lika. 

il n'y a que cela, lika lie li- 
ka. 
il vit dans le Célibat , cou- 

loûénecônti. 
celleyCelulle,chambrette,ra.- 

bâchête. 
celle-là tô£a barou. 
Eft-ce celle là ? tokôya 

tôka? 
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I Celuy là , liKia. 
Celuy-cy , likabali. 
Efl-ce celuy là? liKia lika ? 
il n'y a que celuy là, liKia. 

1/kiem lik/a. 
c'eflluy-mefme , lik/a-ma- 

ni. 
cendre , huéronum , f. ba- 

lifli. 
cengle ce cheual , chaouâ- 

ba taKérca , cabâyo. 
cengler fouetter 9 aba/cha- 

coiia. 
cenfer, iuger , achoubou- 

toûira. 
cep f plant de vigne , binê- 

aKécha. 
il a les ceps , les fers aux 

pieds , chicalicoûati 

loûâgo. 
cerceau y cercle y oûallâma- 

ta , ou tioûallamâtali 

pipa. 
groffe cercelle , amâmma- 

li. 
petite cercelle Erebéteke. 
Cerf , ouchâlr 
le cerne, ie coupe en rond, 

nach/riguiénli , nebé- 
leletiénli 
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leletiénli. 
il e/î certain , inâle énli- 

Kia. 
Certifie-le , inâlerakêta- 

bae. 
Cerueau , ceruelle, neché- 

checobou. 
il a le cerueau mal timbré, 

homme fans ceruelle , ta- 

loûali lâo. 
i'aycejfé défaire mal, ché- 

Keboûi nôa nenocâ- 

tini. 
la pluye cejfe , tarâali , leu- 

léuali , ou neûcaiha- 

rou conôboûi. 
ilnecejfera depleuuoirtout 

le iour, neukêbarou , ou 

meoùratibarou lacoù- 

yani conôboûi coyén- 

tic lâo. 
cejfe , arrefte , âllétêba , cef 

fer âllêtacoûa. 
il mHmportune auec /es 

plaintes , âK/mati lân- 

hanchi. 
iltrauaillefansceffefisfaà.- 

capa lioûatégmali , ou 

anânnêti loumànicle. 
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cejfe de f opiniaflrer , de te 

peiner , nekeboûi takia 

bakinoumoûtouli. 
âeft tout vn , âoûere ce- 

guélam. 
c'eflla me/me cho/e , 1/Kia 

coùâlou , f. lzkia nâle. 
àe/l tout-vn, nos di/cours 

reuiennent en vn , aca- 

gâboyem câganum , 

oûariângonnê. 
c'e/l ce qu'ils craignent, tô- 

Ka-cagaKanoùboute 

nhâbaliem. 
oiiy âe/l toy , amânle-ca- 

tou , ou amânle câga- 

kiallam. 
c'e/l icy t yâKa-Kia. 
Ce/l mon empla/îre, tôha- 

kia noucoumâroni. 
Ce/l luy, te di/-ie,iïkfa ca- 

toûkia, n/em. 
C'eSt quelqu'vn qui te Va 

dit , âmoin catoùkia 

liârra bône. 
Ce/l luy qui me la dit , li- 

kia loùbali nône. 
C'e/l peut e/lre celle que ie 

/erray , tokôya bônam 
I 
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êletacoûa noûbarou. 
Cejl tout ton entretien, to- 

kôya bonâle bibana- 

mâtobou. 

Cetuy cy , 1/ka-bali. 
Cetuyla , liKeta-bali. 
CH 

CHagrin, tri/le, melan- 
cholique , houllou 
mounoùmeti , f. imô- 
hémeti. 

il ejî chagrin , il a le martel 
en te/le , tachicâbou- 
che U'em. 

Chaîne a porter par parra- 
de , v. coller. 

chaîne de fer , tâK/-ta- 
k/coûa âbarou crâ- 
bou , tiârannê crâ- 
bou. 

Chaînon du col , lesclaui- 
cules , itântobou. v. chi- 
gnon. 

Chair , tibônum , f. tékê- 
ric. 

il n'a point de chair , ibô- 
nêpati , f. mancrzkêti. 

La chair que ï ay fait bouil- 
lir > naboûâcani. 
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La chair que ïayfait rofîir, 
nacheùroni. 

chaire , moule , f. alâheu. 

Voila ta chère , en biKi- 
moûliri , f. en bâbou- 
ti pâla. 

Chaleur , labachâroni 
huèyu , lâloucouni , 
loubâcha-OKâtoni hu- 
éyu. 

Le Soleil efï bien chaud, bâ- 
cha huéyu. 

il fait grand chaud , le 
Soleil brufle cheùti hu- 
éyu , iromouméeli , ni- 
huéyoutaehârou. 

chienne chaude , nimoinâ- 
toni arou , moinatibi- 
m'arou , f. kâtatou ou- 
élle ânli. 

Chaleureux , abàchara- 
câuti. 

il ne m'en chaud pas , il ne 
m'en peut guère chaloir f 
aoûere câgana kia- 
lam. 

chalumeau, ab/charagle. 

te tire vne liqueur auec vn 
chalumeau , vn alambic 
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&c. nabichâroyem. 
ils fe chamaillent , càin- 

coûa , ou Kâparacoûa 

nhâmayem nhaôni- 

coûa. 
chambre , antichambre , cel- 
lule , tâbachête. 
Chambrière , tâbouyou- 

cou. 
champ , v. iardin. 
il eil au champ , ikira ala- 

ôca, ou /kira apoùlita 

baoûgouti-ôni. 
tu parle a tout bout de chàp, 

anânnêti ton bariân- 

goni. 
fur le champ , /cogneKi. 
il a Ve/prit au champ y ilne 

Va pas pre/ent , maniâ- 

imhônti liou£nni. 
champignon puant dontils 

frottent leurs genoùils 

goutteux , mâpoya e- 

huéra. 
chance, bon-heur , /bicon- 

âboûa. 
il eft chanceux , Kib/coûa- 

ti lâboûa. 
il cbancele , tari tari 1/em, 
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t/bi t/bi liem. 

chancre , nanocôtae. 

chancreux , nanocotaéti. 

chandelle , toûli. 

ma chandelle , ma lampe , 
nitoûliem. 

chandelier , tâcae toùli, 
tâKêtacle toûli. 

e/prit changeant , natou- 
biârou lioûânni àmou- 
te-okâyaâli. 

change , mutation , chan- 
gement , lipitâgama , le- 
huegnécoûa , f. lébe- 
cicoûa. 

change le , chipitagâma- 
inbâe , amoûtacoûa- 
bâe , Kehuegnékêta- 
bâe , f. kebécicoûabâe. 

te vais changer de demeure, 
de logis y de pays , ayou- 
moûcoûa niâbou , f. 
nibâloucaba. 

changement de lieu de de- 
meure , ibâloucali. 

Le lieu de mon changement 
de ma retraitte , ibalou- 
câtobou. 

chanfy , alionlônhali, v. 
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moi/y. 

chan/on , eyéyecani , a- 
yoûlicani , f. aromân- 
cani. 

Le chant de la voye , 1/nho- 
ni. 

chant dHnftrument , tité- 
bouli. 

chant d^glife , allalâcani. 

il chante bien a tEglife, 
Kallalâcati. 

La cigalle chante , Kêra- 
kêra t/em , ou kêre- 
Kêretou cacâcarou. 

chante vne chan/on, babaf- 
maca , ayanouma/h- 
ba , f. aromâncaba. 

te chante , eyéyeco niem, 
ayanoûlaco n/em , ne- 
yeyécayem , nabaimâ- 
cayem. 

il e§l bon chantre , chante 
bien , JTeyéyecati. 

les Boyez chantent , pour 
faire de/cendre leurs 
dieux; les Caraibes chan- 
tent en mangeant leurs 
ennemis , nheremer/- 
cayem boyé nhabàra 
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arâliracaûtium ; nhe- 
remericayem cal/na- 
go loubâra nha££ini e- 
toûtou. 

chanure des Ijles , pite, 
coulâoûa. 

chapeau , ichi^êtaheu, 
bonéttê. 

chapeau de Sauuage garni 
des plumes de la queue 
d'vn Arras , & d'autres 
oyfeaux,quife peut dire 
coronne , oûâbabam té- 
boùe omânmali , té- 
mere témerou coùle- 
huec fli. 

Chapelle , Eglife , eleme- 
chéragle. 

Chapelet , apourieroûta- 
gle. 

Chapitre , v. affemblée, 

chapon , menhémbali câ- 
you. 

chaque , chacun, ou vncha- 
cun la bat , ce mot s' ex- 
prime par la duplication 
du verbe âparacoûa â- 
paracoûa nhanyén- 
rou. 
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vn chat , chariot , char et te , 
téboûe , proprement 
defl vne bûche fur la- 
quelle ils font rouler & 
gliffer leurs piraugues 
quand ils les halent , 
qu'ils ont fait feruir aux 
chars , &c. 

il a vn chariot , kéboûe- 
ali, kichoûliali. 

charbon de feu , émechi. 

charbon v. antrax- 

charbonner , v. noircir. 

chardon y les diuerfes efpe- 
ces font , bâtta acoulé- 
rou , couchoùhoue , 
cayoulâoùalou , ca- 
chiou. 

chardon de mer, caloûbou- 
cherou. 

charge , lapefanteur d'vn 
fardeau , teukeûrre. 

charge,fardeau anéguêni. 

la charge d y vn arme à feu, 
tfla. 

Farmeeflchargée,\ak\aXo\i, 
racaboûchou 

charge le canot, lefle le , ka- 
laKêtaba boucoûnni. 
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la charge, le lefle du nauire, 

tfla canabire. 
charge de magnoc , ne- 

kégne. 
il porte vnegrojfe charge de 

magnoc , keKégneti- 
charge, ou paquet de feuil- 
les, nôgoni. 
Charge de Magiflrature, 

ouboutoùmali. 
donne luy charge de cela, 

aoyaoûaraKêtâba 16- 

ne. 
ie Pay chargé de te le dire, 

kaoyaoùarântina 16- 

ne borôman. 
charge moy , ignourâba 

noûâgo , ignourakêtâ- 

ba nône , ou oiial/ba 

naneguêni noûâgo. 
charge toy deuant moy, ba- 

reroûâba noubâra. 
iefuis chargé, Kaneguén- 

nêtina , ou bareroûâti- 

na. 
il a la langue chargée , chi- 

ca-chicâti linigne. 
charier , v. tirer , traifner. 
chariot , téboûe. 
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charité , bien veillance , ti- 

boîu'naca ôni. 
charme,outêLcabou. 
charmer , choutâcae. 
charnu, kaKrikêti. 
Charpantier , tlcanum 

canâoa, col/mbitir. 
Charpanter, achoûaca. 
charrette,tèboùe. 
il ejî en chartre , achâcapa 

litouléni lâbou. 
du chas ; de la colle , tabaté- 

léragle. 
vne chajfe , vn cha/Ji d'vn 

tableau , tiâoûa âcae. 
chajfe doyfeau , nékêrên- 

ni , ioûitouli. 
faire la chaffe , Ekeraca, 

neumâcai. 
te vais à lachaffe aux cra- 
bes , natâllee niâbou. 
chaffe de crabes , ioûatalê 

li. 
cha/fer , àP Agoutis , acâli- 

roûca. 
chaffeur cP Agoutis , acâli- 

routi. 
V Agoutis que fay pris , ni- 

Hrou. 
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ie vais chaffer au cochon , 

châboûi , ou argueta 

niâbou boû/rocou. 
chafjer au lézard , ayouhâ- 

naca. 
qui chaffe les mouches , 

aboùcati hueré huére. 
chajfe ce chien , chién-chi- 

en ba lône. 
ne le chaffe pas , manchien 

chienrâcoûakêbâe. 
ie chaffe au faux, oy féaux 

de mer , nanyaocâca- 

yem. 
chaffe le dehors , k/mou- 

tague , chimoûmaca- 

bae , boucâbae. 
inflrumeta chaffer , imou- 

mâtobou. 
te le cbaffe , nimoûmain- 

royénli , f. nabouca- 

choyenli. 
lèvent chajfe la pluye,chai- 

coûati , chakicoùati , 

chaki-chaKiti conô- 

boùi. 
chaffie , âcouterébe. 
chaffienx , Kacoutere- 

béeli elépeti acou. 
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chaflaigne dont on fait des 

tabatières , halagâtaca. 
cha/laigner , ouloucâbou- 

la. 
chafleau, innobounê. 
chaftré , menhenti. 
chat , méchou , chatton, 

mechou-raheu. 
chat huant , mouroùcouli. 
chafloiiille-le , 1/acoûabae, 

apâkêta nichetic-bae. 
iefuis chafloûilleux, niou- 

coùle câboutina , nâ- 

tegle-agoyéntina. 
il va a chaton , à quatre, 

oûâligoutL 
il fera demain bien chaud, 

tihueyoutaé ali. 
chaudière , chez les Sauua- 

g es pour tout inftrument 

de cuijine ils n 9 antque le 

tomâli-acae , defl a dire 

le pot de terre, 
chauffe toy , âlloucouraba 

oûàttou. 
fais chauffer Pouicou, cha- 

chinaboûibâe oûécou. 

chauffete , manbacha, 

rechic f 
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chaujie de femme, tialami* 
ri , f. tichépoulou. 

chauffe d'homme, lougoùt- 
ti ârici. 

chauffe toy , chaloucaêba, 
taheuba pichépoulou , 
(fefl aufji rehauffer vn 
canet auec des planches. 

chauffe tesfouliers, taheu- 
ba bichabâ toni. 

mon haut de chauffe , nou- 
mere/ni , nacharauz- 
cete. 

chauue , E^efkirou , man- 
bânati* 

tu es cbauue , neûpa boiïi 
âtibou , nerepaboûi 
âtibou , Ekeikirou âti- 
bou , f. manbanna âti- 
bou. 

chauue-foury , boûliri , les 
efpeces font aloûiroûa, 
ougnoùhiri. 

chaux taâlou âloutaca. 

le Chef le premier dvne 
Compagnie , oûboutou. 

le Chef, la tefle , ichic. 

chemin , éma , mon chemin, 
némali. 
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chemin fourchu , tetégue. 

ragoné éma. 
grand chemin, râlou, râ- 

lougoutou éma. 
cheminée , acomolaragle. 
cheminer , âyoubouca. 
chemife, toute forte cP habits 

te toilles , câmicha , ma 

chemi/e , nacam/chen. 
vn chinet , tioùragle. 
cheneuotte , tiléulougou. 
chenille , moûrourou. 
il efl chenu , tout blanc de 

vieillejfe , caloubâali. 
cheoir, neumain, f.a/coua, 

âtiKera. 
te rCay rien déplus cher, ce 

que ïayme le plus , nani- 

chi alamâtaca , f. anâ- 

gani. 
il m! efl bien cher, ie Vayme 

fort , iboû/nêtêti nône. 
âefl trop cher , tamfgati- 

arou iia. 
que cherche tu? cate bâ- 

loucoyem ? 
ie te cherche par tout, eme- 

riti nâloucounibou. 
cherche , recherche le , Ana* 
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loûyabâe, 
ie ne te cherche pas, malou- 

cântina bône. 
cherche mpy des poux à la 

tefle , amouchâcaba n/- 

em. 
il cherche les bons mor- 
ceaux , Kabàleicâtiti. 
Petite chère , nianoùan- 

iSTêlic k êch/nîchet. 
nous luy auonsfait bonne 

chère , bon accueil chez 

nous , iroponti cheule 

oûâmani oûâbogne 

ôni. 
cherté, v. famine, 
ie le chéris fort , chichâ- 

noumainti nône. 
ie ne le chéris pas, ichanou- 

mà pati , ou etouboû- 

pati nône. 
chez qui? cat'oman? chez 

moy , nômankia de chez 

moy , nimàlechéem 

nômacheem. 
le chefne des /fies , aôco- 

ma. 
il fait le chefne fourchu, 

ihuegnekécoûa 1/em , 
ou 
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ou leyekécayem. 
chetif ', niénti. 
cheual , cabâyo. 
fais lecheuaucher fur quel- 
que chofe , tekécoûa- 

kêtabâe. 
cheuet , trauerjîn , t/chio 

bara. 
cheueux , ouéche , f. fti- 

bouri. 
cheuelu , Kioùécheti , f. 

kat/bouri âli. 
fes cheueux font liez par 

pognée , alamichou- 

loûali lit/bouri. 
les cheueux qui tombent , 

& font coupez fur le 

front, niàtoari , nabour- 

racâtoni. 
mes cheueux tombent , ni- 

ouloùti m'tibouri. 
cheueux frtfez,K.iUHti it/- 

bouri. 
chenille , tàtaraca , tete- 

léraca , tatoùllarago- 

nê. 
la cheuille de f on pied, lou- 

moùrgoute. 
i'en cheuiray bien , i'en 
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viendray bien a bout, 
meménti nan/chi mehé 
cheure , câbrara. 
cheuron , titôponam , ticâ- 

mouli éboûe , tiboû- 

nanum. 
il Vafaitcheuroter, cheré- 

kae liali. 
cheurotin , peau de cheure, 

câbrara-ôra. 
cheute , tioûémali , tatf- 

kêroni , f. taibicani. 
cheute cPeSloile , tâbourco- 

nê oûâloucouma. 
chez moy , nimâle , f. nô- 

man. 
il eft forty de chez moy, 

pouliâli noubânnâ- 

cheem , ou nôma- 

cheem. 
celuy chez qui tu eflois , 

niàim bômptibouca 

Oman. 
chiche , amo/nbeti , f. 

akinti. 
chien d Europe , ânli , chou- 
chou. 
I animal qui fer t de chien 

au Galibis , caïcouchi. 
K 
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chien de mer , requiem , 
oûâïbayaoûa. 

le grand chien , efloile, ma- 
liroûbana. 

le petit chien , la canicule, 
maliroûbana âpour- 
cou. 

pour chajfer vn chien ils 
difent , chien-chien 
aicKeu. 

entre chien ïj loup , defl a 
dire il eflfoir , nuit fer- 
mante , âlala okâarou. 

le chignon du col, ichiona- 
âbou , echérocou. 

ie luy ay donné vn chique- 
naude , vn coup , tintôn- 
coûa nôa. 

chiquenaude , coup , tatin- 
tainrâgoni. 

chique , vermine , ch/kê. 

la chique fait fon trou, 
achiricati ch/ke. 

tire ma chique , ticâba ni- 
chfguini. 

i'ay vne chique au pied, 
ch/ke nougoùtti. 

Chirurgien, Balibiere. 

te choque , ie bronche fou- 
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uenl , Kachoucae rati- 
tina. 

choix , achoutoû/roni , 
anoâtoni. 

choijîs-le , elébae , choû- 
toûibâe , anôatabâe. 

il ejl bien cholere , oûâiri- 
catou liam, v. colère. 

chommer, ne point trauail- 
ler , atagu/mapa. . 

il ma fait choper , achou- 
caéraKêta liàtina. 

chofe , âni, quelque chofe, 
catancoâKia. 

Quand on ne peut trouuer 
fon mot , on dit , âefï 
chofe , pour le mafculin 
& lefngulier , ann/lica, 
pour le féminin , ânto- 
ka , pour le plurier com- 
mun , ann/aca. 
\ie ne demande chofe du 
monde , mamouliâca- 
ni côaca nômêti. 

chou Caraibe , tâya , f. 
oûâheu. 

chouette , câtouli , mou- 
roùcouli. 

chreflien , balânagle f. 
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Kiriffianê. 

CI 

LA cicatrice d'vne vl- 
ctre , noucoumârou- 

ni-arici , d'vne blej/ure, 

nachâmourouni-ârici. 
le Ciel y oubécou, lesCieux, 

oubécouyum. 
le Ciel ferain qui paroît 

bleu, âtabâlita, iouroû- 

ninum. 
le Ciel où Dieu fe fait voir, 

Câhoûe. 
le CielrC eft pas encore clair, 

ferain , éucapa-kéirou 

oubécou. 
cierge, v. chandelle, 
cigalle , cacâcarou. 
le Cil, ou popiere , nâcou- 

iou. 
il cille , cligne les yeux , 

aniâcacaâli , niâcou- 

niâçouti lâcou , péle- 

péle-lâcou. 
cinq , oûâcabo-âpour- 

cou , ou aban tibâtêli, 

ou laôyagon oûâcâbo 

âpourcou. 
ils vont cinq a cinq , oûâ- 
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cabo âpourcoucoûâ- 
yem. 

circonuenir , v. tromper, 

circonuoijln , âcounoucou. 

circuire , natoulémain. 

circuit , toulémeri. 

cire , manbâtica. 

cifeau, chfrachi. 

Citadin , Citoyen , huéi- 
tinocou , tabiâlacou. 

citron , orange , Kêmeti* 

citrouille , oûaoûâyama. 
CL 

CLabauder , v jap- 
per, 
il efl plus clair , que le So- 
leil , hiati loâria huéyu. 
Au clair de la Lune , nô- 

num huéyoulita. 
il fait bien clair, hfa, oATâ- 

ali , toûla oKâali. 
ils font clair-femés,tibou- 

cherégoutium. 
clair , relui fant , tâya-tâ- 

yati , tâcaohénti , f. 

câtenati. 
œil clair-voyant , tiem- 

boulénati âcou. 
toile claire , hoûa-hoûa- 

kij 
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tou , oûle-oûletou, 
boûlou-boulouchfa- 
rou. 

clameur y , âoûaronnê. 

il claque des dents , palalâ- 
ali. 

il claque des mains > baoû- 
coûa Item loùcabo. 

clarté , lâguenani lihué- 
youli , lacâtenani. 

les clauicules , itântobou. 

clef 9 tacallâlaca , tacal- 
lâlagle. 

il cligne la te/le, lefommeil 
le gagne , lâca lâca liem 
lichic , aniacâcalic 1/em 
U'chic. 

il cligne les yeux , niâcou- 
niâcôu-tiem lâcou, 
aniacacâali Jâcou. 

il a eu fait en vn clin 
d'œil âcae âbanaK/a 
laniâcourounê âcou , 
âcanum anpfota. 

cliqueter ,fonner vne clo- 
che , atlinracoûa ré- 
hoûa. 

cliquetis , tatl/nraca. 

vne cloche , réhoûa. 
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il cloche , boete , âyaca- 

âyaca 1/em , icoûyaca 

1/em. 
cloifon , paliffe , coûrara. 
clorrefermer clouer ,âtara, 

atâloura. 
vn clos , iakimâtobou. 
clou à vare , oûaica , f. tâ- 

tati. 
i'ay vn clou à vare , -&1- 

oûâicalit/na , f. tatâti- 

na. 
clou , tumeur aux fejfes , 

youyou , f. chibouli. 
il efl cloué tâhali. 
CO 

VNe coche , v. truye. 
coche entaille , acou- 

châroni. 
cochon de terre ferme quia 
vn éuâtfur le dos , bak/ra. 
cochon commun , v. porc, 

pourceau, 
il efl co'éfé alamichoulou ! 

ali , craali , lit/bouri. 
cœur, courage, ioûànni, f. 

nan/chi. 
il a vn gros cœur, vn grand 

courage , ouboutônti 
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lioûânni , f. oûâiri lâ- 
nichi. 

le cœur me reuient , ie re- 
prend courage , nirâmé- 
touti ioûânni. 

prend courage, balipfe to- 
hattica pioûânni , li- 
oûânnigatou bôatri- 
caye. 

il n'a point de cœur, de cou- 
rage , ioûânnimati. 

viens mon cœur , m' Amie, 
haac nânichioùé. 

te mange âcontre-cœur,pour 
ne pas luy déplaire , câ- 
otic n/em lanichi oûa- 
ri. 

le cœur du bois , taboûli. 

il ne le dit pas du bon du 
cœur , lanichi âboulou- 
gou lelélouni. 

il le dit couramment , ni- 
tém-nale t/em lariân- 
gonê. 

// a le cœur, la penféefur 
elle , & elle fur luy , li- 
oiiânni enli tiboûic 
acanum tiouaniem li- 
boûic. 
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cela me fait bien mal au 

cœur , oûamânita nô- 

ne. 
ie riay pas mal au cœur, 

manioucoulenti nan/- 

chi. 
coffre de bois , ârca. 
coffre de poiffon , toucoû- 

couyou 
coignée , hoûéhoûe. , arâ- 

oûa. 
coigner , abaôçhagoûa. 
il c oigne bien fort , Kabao- 

chatiti. 
coin de Pœil en dehors , nâ- 

cou ill/rocou. 
le coin de lœil en dedans, 

nâcou terébe. 
coin de la café , de la maifon 
en dedans , coûlii , litoûla. 
le coin , P angle en dehors, 

larfete , lelétali , f la- 

r/cae. 
I le baflimet efl en coin quar- 

ré , karietitou oûban- 
I na. 
| vn coin à fendre du bois, 

taouallâchagle. 
' coiffin , lichlobara 
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col , ibonhémouli , f. ni- 
ch/onna. 

col court t enfoncé dans les 
efpaules , toûgnou- 
toùgnoûti ichfonna , 
chir/riti ich/onna. 

colibri, le plus gros s 'appel- 
le , alamoinchay , celuy 
qui a vne hupe , manlé- 
chi , celuy qui n'en a 
point , yeréttê. 

colère , lerécoulou , f. 
Ham. 

il fe met en colère , tere- 
coûcoûati , f. câinti. 

colérique , câin-bonâle , 
lariângonnê. 

collique ,paffïon italla , il a 
cette colliqtce , dejl fa 
mort , katâllati licota- 
mâtobou-énli kia. 

i'ay vne autre for te de colli- 
que qui me tient au tout du 
nombril , lentébayén- 
tina. 

il a vne collique venteufe, 
telecôharou libzkêli 
loulacaérocou , chac- 
coûati torôman libz- 
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kêli. 
colle , batéleragle. 
la colle ne tient ^#.y,mapa-> 

taroûâtitou batélera- 
gle. 
il ejl collé, patâali , nete- 

térouti. 
collier , niâlaliem. 
collier qui fait le tour , ta- 

keyeyétoni , taKinto- 

ni barou éneca. 
collier d'arefle de poiJJ r on > 

oûbo , iâmourourou. 
colline , oûébo-raheu. 
colombe , oûacoûcoua. 
eolomne , tioûecâboulou, 

ouâcaba. 
il eflablit vne colonie en 

l'Ifle , nicheôtimain- 

hali oûbao. 
combat , huétoucou , f. 

nhàincoûa. 
combattre , nétoucoûi , f. 

câincoûa. 
le comble de ma maifon , 

noûbana-ôra. 
il efl comblé , tout plein, 

toûboûinhârou. 
combien fer ont-ils de iours 
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auant que de retourner? 

âtêlibarou nhabâra ? 
combien de fois , /tienne. 
comeien de temps as tu efté 

la ? itaâtibou nlaim? 
combien que , encore quil 

ne luy f oit pas parent > \i- 

ka , éleboûe-mantoù- i 

cae. 
comble-le,remplis-le t bo/n- 

Kêtabâe. 
combuftion , tacôtoni. 
te lay commandé , eha- 

bouyoûmain nôali. 
ouurage commandé r ,tabou- 

youmâtobou. 
il commande , kâonagléti. 
commandement , aononi, 

aonâcani. 
Commandeur , aônagle , 

aonacâboute, 
comme , ainji que , câchi, 

f. ftêbar. 

iefuis beau comme toy , de 
mefme, ainji que toy, boui- 

touti âo bioûâlale. 
comme il paftoit f oufurfon 

pafiage , lach/Kêronê. 

talée , ou âbou. 
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comment chante fil? cati- 
tiem laromâncani ? 

comment t'apelle tu ? câte 
b/ri? 

comment dit-on, fait-on ce- 
la ? catitiem 1/Ka? 

comment donc s appelle fon 
malt catéraca t/ri tie- 
timeni ? 

commet te porte /^âttoûa- 
tiéntibou ? Oùy ie me 
porte bien , âttoûati âo- 
lam. 

oommencer , âttataéra. 

commencement , atâtêli, 
attâtoboir 

commerce , nhalloucourâ- 
goni nhaônicoûa. 

il cornet vn adultère , oûa- 
talanômbouic yénli. 

commiferation , v. compaf- 

fion. 

il a la commisfion, le f oing 
de receuoir les paffans, 
nioùaca/ti. 

ils font en communauté de 
biens , âçagâboyem ta- 
bou nhatacobaye. 

Communion , nhachon- 
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combaéroni. 
le mal/e communique$?Lk- 

ouyoû acamâtiti 

nhoiïâgo. 
mon compagnon , nômati, 

nàboureem , nàcanum. 
il luy tient compagnie, ka- 

màri ti 16ne. 
tiens luy compagnie , ka- 

mar/tiba lône. 
homme de bonne compagnie y 

tiàmonneti amaôti 

tichuénebouti. 
compare-le a l* autre, eoùkl- 

laba 1/ka lôman liy&a. 
fais-lecomparoiflre, chene- 

boû/y&êtabàe. 
comparer , v. mefurer. 
compas, tabàkêtaca. 
il me fait compa/Jion , co- 

témeti nône, 
il n'a point de compasjïon , 

mechémetacoûàtiti, 

raanteûtacoûàtiti, 
compasjïon , tacotemécar 

ni. 
Compatriote , itabiàlacou. 
compenfer , chebémain. 
Compere,chei les Sauuages 
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veut dire mon amis, 

ibaoûànale , ï. nit/gna- 

on. 
que iefois ton compère & 

ton amis , aô katiaôn- 

bou. 
tu ne Tes pas ibaoûànale- 

bou boulé>èialam. 
complaifance , tioûàmali. 
il/e comptait en cela , ti- 

oûamàtêti lône lika. 
il a la me/me complexion, 

HK/a km bon 1/em. 
complice , làboureem. 
complet , aoémbouehàlï. 
comprend bien , toulàba 

lirocon. 
Une comprend pas nosdif- 

cours , màntoularônti 

nhào ton oûariàngle, 
il/ait des comptes àplaijïr, 

cheboûloûitic liou- 

màrou. 
compte fait àplaijïr, 1/ou- 

maroûtou. 
il efl concaue , nouloûlou- 

gouroyénrou. 
le concaue de la Lune , lou- 

loûgounirocoûni nô- 
num. 
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num. 
te le rend concaue ,nouloû- 

gôutoyénrou. 
il Va concaffé , teûcoûa- 

teûcoûa ali. | 

concéder, oàroyer,v*donner\ 
il la bien conceu , compris, 

toulâali lào , ou 1/ro- 

con. 
conception , ebechoûàgo- 

ni. 
elle a elle conceuè , ebe- 

choûâarou , f. ateca- 

coaârou , nemécae- 

yénrou. | 

conception,ou pen/iée,nmè- \ 

tali. 
il conçoit, entend, tibâna- j 

guêti, chétei lômêti. 
Concitoyen, huéitinocou, 

inoubacâboulicou. 
Concubine, féconde îj troi- 

Jiéme femmes , loubou- 

yahôni , teyéhiti , te- 

yehztonum , téboûite 

téboyem. 
concupifcence , lhôere. 
auant qu'il reffentit les 

mouuemens de la conçu- 
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pifeence , âcae mehuére, 

kioûa. 

à condition que tu vien- 
dras icy , âcabo atàri- 

ra âmanle-mheem yé- 

te. 
Conducteur, ichigouti. 
qui efl-ce qui les conduits 

câte nltem nhâbou. 
te le conduis , m'ehigoyen- 

li. 
il a confeffé la debte , ariân- 

galic liénrou , liri- 

âcoûa. 
ilfe confejfe,checdlècovidi- 

yénli lin'coûa. 
confiance , confidence , lina- 

moingali. 
pourquoyneteconfietupas 

en moy ? moingatêpa 

noûbali bône ? 
confort,confolation,ioùàn- 

ni iboû/tobou. 
confus , confondu , natâli- 

babouicoûâali. 
il luy a donné 'congés cheûl- 

le ali louboucoûtae 

lône. 
il la congédie , itânkê lia 
L 
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lône. 
congre , atâmoura , f. ou- 

licâmala. 
congreger , v. amaffer. 
conjoindre , atâriracoûa. 
ils) ont conjointement E ,ata- 

manlicoûâali nàn/ro- 

ni. 
ilsfeconjoûi//ent,alkboûu 

kianum. 
connin , v. lapin, 
âeflfa vieille connoiffance, 

linouboûtouli binâle. 
connoiffance , achoubou- 

toû/roni. 
il le connoit , lachoubou^ 

touiroyenli , ineboû- 

touli ali lône. 
il ne le connoit pas , anou- 

boûtipfe lômeti. 
il en a vne grande connoif- 
fance ; Kachouboutoûi- 

râtiti. 
il a eu fa connoiffance >fa 

compagnie , chécoûi 

lôaroù. 
. en quel degré de confangui- 

nité te touche fil ? cati- 

liem bibiti ? 
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confeille moy , chouboou- 

toû/ba none choû- 

coûe bànna. 
te luy donne confeil, chou* 

boutoûi n/em lône. 
confeil, aduis , achoubou- 

toûir ôninuui. 
la chambre où fe tient le 

Confeil , inâboutobou. 
confentir , neûkeunaim, 

niouâcai , chicalâ- 

main. 
il ri y confentpas, icâlamâ- 

pati. 
mon confentement , ihue- 

Kênémali. 
confequent , tiboû/cle. 
ilfe conferue, contregarde 

bien , kechemetâtiti 

laônicoua , tacâtiti. 
le fel conferue la viande,te- 

léti torôman châlou. 
confidere, regarde bien, ari- 

y&êba-talam, 
te la console , nachiboûi- 

cayenrou tioûânni, 
te Vay confolé , chiboûl- 

arou lioùânni norô- 

man. 
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con/olation , achiboûirâ- 
cani. 

confolateur , iouânni 
iboû/tobou. 

consolide-le,rend-le ferme, 
teléy&êtabâe. 

confommé ', comôali. 

ilfe confommé bien , Kaco- 
mofâtiti. 

confommation, tacommô- 
foni. 

il ejl confommé, v. parfait. 

il efl confiant , cheboui- 
toûmain-ali. 

Constellation appellée bou- 
can , ichoûla , P autre fe 
nomme bourfe quia deux 
petites efhiles àfes coflez, 
achinnao biàmacoûâ- 
barou apourcou, Pau- 
tre s? appelle oul/ao , f, 
couloùmon , te n'en 
f fais pas le nom en Fran- 
çois , celle des trois rois 
s'appelle ebét/ouman f. 
manboûicayem. 

Conflipé y eréroùacaùti 

te suis conflipé , ereroûâ- 
tina, incharoûâtina. 
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Confommer , acômocha. 

Conte , fable , ioumaroû- 
tou. 

Conteur de '/ omettes ,ariàn- 
ga-loûgouti. 

Contenir , v. comprendre 
ou retenir. 

Contefler , v. quereler. 

il n'efl iamais content, me : 
ourâtiti. 

il efl mal content, malfa- 
tisfait , maraléti lâni- 
chi , f. meoùrati lâo. 

ils font contigus , atarira- 
coûa nhânyem. 

Le continent , la terre fer- 
me, baloûe. 

Homme de la terre ferme, 
baloueboûnoucou, 
balouèouri. 

Les hommes de terre fer- 
me , baloûébonum. 

fon mal continué , oubou- 
baéti liboûic , f. nere- 
gue/ti loûâgo. 

il a eu la fleure continué 
toute la nuid ; acombé- 
tou ekéleou libônam. 

contourner , v. virer, tour- 
L ij 
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ner. 
tontour , toulémeri. 
Que ie contra&e amitié 

auec toy , âo katiahôn- 

bou. 
i'ay contracté vne maladie, 

chebouloûi tiéntina 

ânec. 
ne me côtredis pas,rmgnaL- 

lémba nôati. 
il le contraint ', force , ba- 

1/pheco Uem loâria. 
// dit le contraire , libàte- 

coûa liem , arékeric 

liem. 
le vent nous e§l contraire, 

huiboyenkaécoûa 

t/em calâbali. 
Pair luy efl contraire, Kâ- 

bourriti lône. 
contre , arékeric. 
ils vont Pvn contre F autre, 

nhiboyénkay , nhi. 

boupoûmain nhân- 

yem. 
ie Cay à contre cœur , ou- 

liémeti nône , Kàgre- 

gati. 
il le contre fait bien , our- 
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rouchaKêtâcoûati. 

home contre- fait des mains, 
noûbi , des pieds , oùa- 
yâcou. 

tu me contre fais, ne le fais 
plus , kabâKétati cat- 
âmanle , mabâKêtati 
bânna. 

Contretiens-le , ch/boûi- 
bâe , ôtacabâe , ayâ- 
comabàe. 

il a contribué à fa mort , 
chicalâmainhàli ton 
lahoéni. 

il conftrifle Kachiroubou 
tecoûati. 

il contrecarre le monde, con- 
trotte , & contrairie vn 
chacun , Kebéleti , ke- 
metéleti- 

il ne le controllera, ou dejb- 
beïra pas fans raifon , 
amaingapa coûàtic 

liénli. 

il Va controuué , cheboù- 
loiii cou tic 1/em la- 
rianglécoûa , f. ib/tic 
1/em lioumârou. 

conualefcent , aoûére âni- 
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chiti. 

conuoquer à la guerre, ne- 
roubâcai , chioûâcai, 
f. aguitennera. 

il le conuertira , en fera vn 
homme de bien , kaline- 
mekêta liénli , v. chan- 
ger. 

convocation dlaguerre,ne- 
roubàcani , f. aguitén- 
néroni. 

conuenir, némboulicoûa, 
natàmoinhàboûi. 

convention, nhihuémbou- 
louli. 

ieneconuiensjen'approuue 
pas tout ce quil dit, mi- 
nâlerat/tina lône , ata- 
moinhaboûipâtina 
lône. 

les as tu conuiei aufefîin? 
inébouliâtibou nou- 
bâroua ? kinanégli- 
couhâtibou ? 

les conuiez au vin , au 
feflin , inanéglicou , 
inaimboulicou , ta- 
noucâmoucou. 

conuoyer , ichiga. 
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conuoitter , agnoûmoura. 

iecoppie, i y imite, i'efîudie 
fur ton ouurage,neyeyè- 
bayem toûâgon bâte- 
ca. 

Coq , oûekélli allfram , f . 
eyéri câiou. 

Coq d'inde-, oueKélli pi- 
caca. 

coque d'œuf, de noix, âfc. 
tehuéchera , tim câ- 
jouôra. 

Coquelicoc,v. chant du coq. 

Coquelourde , (fefî vne 
beftiole qui fe retrouue 
parmi les rofeaux , elle 
ejl longue corne le doigt, 
menue comme vne pail- 
le , montée fur des pieds 
longs comme les doigts, 
& déliez comme des che- 
ueux de te/le , oucâlêle. 

il efl affublé d'vn coque lu- 
chon , kihuenébouti. 

Coquille faite comme vn 
coqueluchon , ou capu- 
chon , huenébou. 

coquille a gratter le magnoc, 
boéttê. 
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coquille quifert degrillot 

oufonette aux Sauuages, 

calàcala , iaoûàï. 
toute forte de coquillage, 

voyez la page 61. 
Cor à trompeter , f nhagle, 

càrnê àricae. 
i'ay vn cor au pied , ke- 

boû/toniàtina , le cor 

que i'ay au pied, neboû/- 

toni. 
corail , braconnérou. 
corbeille ou corbeillon t oxia,- 

roûlli. 
il a vn bec corbin , Keréou- 

ti lioùma. 
corde, càboya. 
cor délie , cordeau , ibitar- 

rou. 
cordeler , àchara. 
cordelle cette corde , che- 

pema/nba , f. chàba. 
la corde que i'ay faite > ine- 

pémali , f. nàcharoni. 
i'ay fait faire cette corde, 

chepemifnkêta nôa- 

rou , elle eft double, 

àchacoûàhali tàpour- 

cou. 
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cordelle mes cheueux , ima- 

téguê ioùchete. 
ils font cordelez , alami- 

chouloûali n/tibouri, 

il ne le font pas , malà- 

chitou. 
iecordeledupalmifie,iefais 

de la natte , naroû- 

rayem lào iàtaguê. 
lesfeùillesdepalmiflesque 

i'ay cordelé , naroùroni. 
Cordier, kacharatiti , roû- 

ra-roùrati. 
corde de criflalque i'ay enfi- 
lé , ninchoni kir/ffé— 

til. 
vne corde de raffade , Ca- 

choùrou tam/gati 

àbarou ioùma. 
il parle cordiallement , li- 

oûanni cheénli la- 

riàngle. 
Cordon treffe , nftibouri- 

gârga. 
Cordonnier , âtegoutinum 

chabâtto. 
Corias , dur , châli-châli- 

ti. 
corne , bâcachou aricae. 
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corne , trompe , iâmba, y- 

âncoba. 
il corne long temps auec le 

lambis , emijn latoôn- 

ronnê. 
qui corne la? cate toom- 

âyem , ou cate toon- 

toombali ? 
les maringoins corne t,criin- 

criin nhânyem mal/- 

hi. 
cornet d'efcritoire,abov\i 

tacle àcae. 
Couronne , ma couronne, 

boemen , niboemeti , 

ouababan f. niâmatâ- 

boni, ioumâliri. 
mon corps, niâmum, f. nô- 

cobou. 
corporel y Kâcoubouti. 
corrige mon difcours,chi- 

coulamainba , chiro- 

pomazhba néolam. 
ie ne le puis corriger , fân- 

yam nômêti toûâria 

tirôponi nariângonê, 

fanyanti coulanâkê- 

toni. 
ie Fay corrigé , chaflié, 
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coûchacoûa nôalli , 

ch/taboûi nôali, 
correction , titâbouli. 
ellefe corrompt, fe pourrit, 

tacomorienrou. 
il a cortompu vne fille, 

chécae lôarou. 
ie le prier aydeme faire vne 

coruée en mon jardin, ou 

ie luy enferay vne, mou- 

chiroumeenbatina 

tâo mâina , f. larfoni- 

bâtina. 
celuy qui fait vne coruée, 

mouch/roucou , f. ni- 

mouchiroùlicou. 
Coruée , mouchirâcani. 
le vin, âefla dire la recom- 

penfe qu'on donne a ceux 
qui ont fait la coruée, mou- 

chiroumâtobou. 
viens me faire vne coruée, 

hac imouch/rouli. 
Coftau , cofle, morne, oué- 

bo-raheu. 
mes cofles , norôole. 
coflé, mes flancs, naôba,ni- 

bicali. 
lescofles 9 lesrocsfalaifesqui 
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bordent la mer , emébou, 
emétalli, f. chaoûai. 

te vais à cofté de toy , lâo- 
bouâgo-éntina , lâoba 
acoucheéntina. 

det autre cofté, lâo, ou laô- 
ba âpourcoucheem. 

quand on voit venir vn 
grand monde , & de tout 
cofté , on dit trois fois, 
touboûloûin , tou- 
boùloûin , touboû- 
loûin kayeu! 

le canot n'a pas f on affiete 
quand tous s'afféet d'vn I 
coSïé , nianouânti | 

acagnem ibôgna- | 

coûa. j 

changons de cofté, kapour- 
cacoûa oûâman. 

dequel coflé, vers quel en- 
droit ? alliâche t/biti ? 

Cofioyer,trauerfer, abâya- 
rata. 

Coton , icâllêtêpoûe , màn- 
houlou , f. oûâmou- 
lou. 

il commence a cotonner , le 
poil luy vient , Kajoû- 
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loucoiia ali. 

Couard , abâoùati , v. 
poltron. 

vne couche , lit de coton, 
acat , v. lit, 

couche ou accouchement de 
femme , tioûémali , f. 
temeignoûâcani. 

Le soleil efl couché , tica- 
ma/nkêtae ali huéyu. 

allons nous-en coucher,cai- 
man kichicoûlama , ou 
chicoulâmain oûâ- 
man , f. ca/man oûan- 
hoûyoura. 

nous fommes couchez , ni- 
côulamainhatioua , f. 
ouyouâtioûa. 

iefuis mal couché, mes ha- 
bits font des plis fous moy t 
tacâlati nacamichen , 
acotémecoûa niem. 

i y iray coucher, ou ie couche- 
ray dans mon jardin , na- 
rotnâncâba lâo ni- 
châli. 

ileftcouchétout defon long 
fur le dos , râognaâli. 

il efl couché , ramajfé tout 
en 
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en vn croupon , roucou- 

chàcouà ait. 
il efl couché fur le ventre, 

pamônharou taman- 

bâcali. 
couche toyfous moy^ovXh" 

lecoûayonâba. 
le voila couché fur le coSîé, 

ira râm. 
voila le canari à boucheton, 

ira pam. 
la couche cPvnfanglier , ti- 

nébou. 
mon coude , neugeùnê- 

keu. 
coudre , aKêchacoûa. 
couds-le , kêcha kêcha- 

bâe. 
fon canot efl coufu auec, 

loùaloman , erere- 

coûâali , arguetacoûà- 

ali. 
efpece de coudre , coyâlibi. 
Cmii à boire , coûàikeu, 

bâtêna , f. ritta , v. tajfe. 
le coulant y le lit de la riuie- 

re , lichoûlougonê , li- 

chéche. 
coulemët , lachoulougoù- 
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touni. 
la riuiere coule , chouloû- 

loutou , ché-chetou , 

reûreu-t/em , choû- 

lou choûloutou ton a. 
couloir , couloùoire , ta- 

choûloutacle , iribi- 

cbagle. 
Coule du lait,paffe du oui" 

cou , dans thuibichet, 

aréracoûabâe , achâe- - 

cabâe oûécou touâ- 

gon manâle. 
il coule goûte à goûte y âli- 

biénli, âlibichaâli. 
le fable coule,pafte, reûreu 

t/em , bu tarerâgoyem. 
ton canot coule bas d'eau, 

cbouéueti , chouléleti- 
| boucoûnni. 
le fer a coulé bas , chala- 

lâali , tacâali crâbou. 
falaife qui coule, s'écroule, 

tombe bas , coûloulou 

t/em emétalli. 
viens joùer,te couler le long 

d'vne planche , haac> 

coulouloûâba. 
le nez me coule , kachiri 
M 
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liàtina. 
le temps coule, fe paffe bien 

viflement , tikenti 

huéyu. 
chemin coulant , gliffant, 

côyeti éma. 
couleur , teinture , tib/en. 
coulorer, v. teindre, 
couleur, v. prétexte, 
couleuvre, v.ferpent. 
la couleuure,ou e/car boucle 

de la dominique , alloùé- 

béra. 
couleuvre , ou prejfe a 

magnoc des Sauuages , 

roucoùma , f. mâtabi. 
coup de flèche, ticôbina. 
coup de boutou , de majfuê, 

tachamourpuni. 
coup de poing, &c. tatin- 

tonrâgoni. 
donner vn coup de poing, 

atzntonragoûa. 
il luy a donné vn coup 

d'eflramaçon , de taille, 

chéncoûa 16a. 
vn coup de taille , tachen- 

yénronê. 
vn coup d'eflocade de poin- 
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te , tim/rroni 
coup de cq/leau , t/biconê 

couch/gnê. 
il luy a donné vn coup de 

gourmade , boécoùa 

lôalli. 
il luy donnera vn coup de 

poing fur le dos , chere- 

guemiin liénli. 
tu m 9 as fait donner vn coup, 

tita/Kêta boàtina. 
s'expoferareceuoirdes coups 

a plaijir, pour faire voir 

qu'on eflfort £7 vaillant, 

chibanatoûmain. 
\fais encorevn coup,vnefois, 

câni catou. 
il Ca tué tout d'vn coup, 

t/cou bonale loa, 

aboyemecoûaKêta 

lâi. 
coupant defanglier , libâ- 

gle. 
vne coupe , coûâiKeu , ^. 

coùi. 
le coupeau d'vne monta" 

gne , ticotôboulou. 
coupeau , éclat de bois, 

âchao , tepélougou. 
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tu feras des coupeaux, des 
ordures , kâchao bienli, 
chitoùcaboûi bienli, 

. f. kepeloûgouta bien- 
li. 

leuerdescoufeauxjïaubel- 
le du bois , faire vne co- 
che , vne entaille, chao- 
bâcae. 

les coupeaux qu'on à leuéy 
la coche , ou l'entaille 
qu'on a fait , taôbacali. 

coupe du palmifle , cha- 
boucaéba yâtague. 

coupe le en long , lechoû- 
bae , ce que i'ay coupé en 
long , neléchourouni. 

Coupe en tournoyant, chioù- 
yonabae. 

coupe le y bibae. 

ma coupure elt bonne, bien 
faite , aoerélli neleché- 
roni , ou neléchouni. 

ma ligne nefe ooupepas en 
fciant contre le canot, 
manK/chiragôntou 
nib/tarrou. 

le poison Va coupé , kêchi 
liénrou. 
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coufteau qui coupe bien, 

kamânati , f. kibe- 

coûâtiti. 
ilfe ronge en frottant Vvn 

contre Vautre , komôali. 
couperet de boucher , tate- 

leracoûagle. 
coupe court y v. abbreger. . 
cour de deuant le logis, ta- 

câoûagle , ou tacânoa- 

gle. 
bon courage , lioûâniga- 

tou , bôatticaye , ba- 

lipfeta pioûânni. 
prend courage , balipfe tô- 

atticaye pioûânni. 
homme fans couragef.ma.- 

n/chicou tanichi oûe: 

ioùânima oûe. 
il e/l courageux y benépeti. 
le coulanty ou courant de la 

riuiere , lichoulougon- 

nê tôna, lichéche. 
il parle couramment fans 

hefiter , chamânlecoûa 

kariângati Ha tioû- 

touli , ou titoûcae nâ- 

le , ou nitem nâle t/em 

lariângonnê , matâca- 
Mij 
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racânti. 
il demeure court fans plus 

parler , tacâcoûati la- 

riângle 
cour bar i, câouroubali. 
il ne Fa pu faire courber, 

plier , mànmoure liali. 
Il ejl courbé , lemônhali, 

tougnoucoùali. 
fais-le plier y courber, le- 

môncoutabâe. 
vne courbe , ou membrure, 

de chalouppe , bargânda. 
courge , oûaoûayama. 
courias, châli châliti hué- 

hue. 
courir, ayoùbâcoua. 
cours vifle, hem-hémba. 
te courray mieux que toy, 

hém hém n<Sba bouâ- 

ria. 
courroux, v. faf chérie, 
courfe , ayoubâcanr 
il a vne courte haleine, 

niénti lânichi. 
nous fommes courts de vi- 

ures , tacâcoûati oûayâ- 

boûi. 
court , natâgaligaéti , f. 
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laôcoati. 

il Facourcira , talaôchou- 
j ba, f . kâcacouâba. 

accourcis-le , laôcoûaKê- 
bâe. 

il ne le fait pas court -ataga- 
ligâpatf , f. mâlaocha- 
gontt 
I col court , toùgnouti , ou 
I chirfriti ichionna. 
| Courtaut , mànliti. 
I couruée,trauail gratuit, v. 
coruée. 

Coujîn Iapatâganum , f. 
n/gatou. 

Coufine , niouelle àto- 
num. 

coufin , moufcheron , v. 
maringoin. 

coujîn graines fui s'atta- 
chent aux habits , matë~ 
rebe , ch/ccaoùa , elé- 
me£ay , s? en font trois 
diuerfes sortes. 

que fauoit il couflé, rien, 
catàbouca tebéciem , 
borôman ? mébeci- 
tou. 

coufleau ou couteau , cou- 
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ch/gno. 
t*ay vn coufteau , Kacou- 

ch/nnêtina. 
couBume , iemére. 
defl ma cou/lume, iemére , 

ou iéboue énrouKia. 
te nefongepascoujlumiere* 

ment , mihuénte- 

éboûe coûàtina. 
Coutelas , boùyani , 

echou-bàra. 
Couturier , KaKechâtiti. 
ce que i'ay cou/u , nâkê- 

choni. 
(fe/i vue cou/iure^ekechk' 

goni àrici. 
la poule couue, pam-tiem, 

pamumtiem, tapa- 

moùchoyem nhoâgo 

tirâhim. 
couuée , tapamoùrouni. 
couuercle , tatâlouraca, 

tioùma. 
elle n'a point de couuercle, 

magnoumantou. 
le temps e/l couuert , pata- 

pata-oKan boulee- 

couatic , kataheuna 

oka kayeu I 
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I toutcequie/lcouuertd'vne 

, peau Rappelle teukê. 

couuerture de lit , t/taheu. 

couure-le , taloûba lâo. 

ce que i'ay couuert , nata- 

loûrouni. 
couure-le de terre , môny a- 

monyabae lào. 
lemagnocnecouurepasen- 
i core fa terre , boanum 

boûi-keirou. 
il e/l grand , il la couure, 

naômain haxou. 
couure ta ca/e, ie la couure, 

boutabanum boûban- 

na , naboutacayenrou. 
la couuerture de ma café , 

naboutoni , noùbana 

<5ra. 
couureur y aboutàcati. 
elle deuroit eifre couuerte, 

bouta , ou Kâra tahà- 

mouca coûâtic. 
CR 

CRabe violette qui de- 
uient rouge efiant cui- 
te , tibouKou , f. oûa- 
léiba. 
crabe blanche , oyéma , f. 
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hénlle. 
crabe bourfiere, oûâbica. 
crabe de marie galande , 

oualâbougoûalou. 
crabe de mer , macâyou- 

man. 
crabe quia du poil ', coûha. 
les crabes font moles, nacà- 

boûitétium. 
crabe iaune , oûaiboullé- 

le. 
petite crabe de jardin , 

itoûrourou, 
crabe malinotte , acaca- 

héutou. 
gros cr obier , oifeau, cha- 

oùâcou , f. yâboura. 
âeflauffivneconflellation. 
petit cr obier blanc , ou ai- 
grette , ouâcala. 
il fignifie ausfi vne forte 

d'oùicon. 
crachat , tachuérouni. 
crache , chuéba. 
quand ils recrachent vne 

gorgée douicou,ils difent, 

bachiân. 
craindre , ninalémain , f. 

Kanouboute. 
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craintif , tinalecati , ni- 

bounaimcoûati , f. ka- 

nouboûteti. 
crainte de la mort , ouairi 

tinaleiri , tioûine ti- 

cotâmali. 
crainte , tinaleiri , tinou- 

tinoûbouli , f. tânou- 

boute. 
crampe , hueyoûpoue. 
i*ay la crampe au pied, 

hueyoûpoue hueyoû* 

poûe nougoûti. 
crampon , taâkêtacle. 
crâne , nichic-âbo. 
crapau, hoûa. 
le vent fait craquer le ca- 
not , kâmour-kamoùr- 

routou oucoùnni to- 

rôman bebéite 
il craque , cracrati , kre- 

kre tiem 
le carbet craque , crécoûin 

tâboui kay. 
craffe , tacl/em. 
craffeux , £aclienti , ouyô- 

hali , Kalouchéronti 

loûâgo. 
craye , ou croye , tâoûa. 
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créance , confiance , tina- 

mo/ngali. 
Créateur , ategoutinum 

mônha oubécou , man- 

boyana ôka. 
Créature , huéyoubou- 

iTennê. 
il a crédit , réfutation , lf- 

ka-câga tikéleen. 
cremailliere,cremiliere,\.k- 

kêrouca. 
ma flèche èfl crénelée, £iba- 

na banaliti nâloùani. 
Cm , t/bana banâli, 
Crefpu , kil/li-abali iti- 

bouri. 
£/-<?/?£ dfe coq , tâboulougou 

câyou. 
/# crefte de coq efl droite, & 

celle de lézard pendille, 

châra lâboulougou 

câyou , oûyou takêlle 

oûayâmaca* 
crefte de montagne , tico- 

toùboulou oûébo. 
creuajfe , ouâlla. 
mes mains fe creuajfent, 

ouâlla ouâlla-couâ- 

arou noûcabo. 
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creuajfe , kaoùâliti , iyati. 
te creue vne apoftume , ta- 

câlla nôarou yaouâ- 

mi. 
il a les yeux cr eues , tacala- 

coûâhali lâcou. 
te ne les aypeu creuér, fan- 

yânti tagalâroni. 
tu as cr eue ma chique, pou- 

chicoua , bôarou ni- 

chfguini. 
il Va creué , paôcoûa lài- 

Kinê-âcae. 
la vague brife , creue, ou- 

choûmêti-lihuémou- 

li balanna. 
la riuiere efl bien creufe, 

profonde , oul/liti tôna, 
te le creufe , nichalou- 

naimroyenli , chitâ- 

licae niénli. 
allons creufer vn arbre, 

hue hue , âlounakê. 
le lit fait vn creux, ralioû- 
« mati , bémoucou tiénli. 
I creux , titâlicali. 
j il efl bien creux târa-tara- 

titi , f. Kirôgouti ali. 
creufe le, caue le , chanou- 
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cae bàe , kirogounikê- 

tabâe , ouloûlougou- 

tabae , aloùacabàe. 
in/lrument propre à c? 'eu- 
fer , nichalouna/nta^ 

gle. 
criard , Kaoûâtiti. 

crible , hebécher. 
cribler , âhibica. 
ce que i?ay criblé, naibica 

ni. 
criblure, , youyou, loù- 

gou , 1/pe. 
crie-le , oûaba lone. 
ne le crie pas , mâcâoûâra- 

coûa boâtticae. 
mes boyaux crient, acou- 

loucouahali , ou rel- 

heu catou-cayeu nou- 

lacaérou. 
crie ce chien , tou-tou-ba 

lône ànli. 
te ne te crie pas , mâoùa- 

ronnê lômêtibou. 
criez au nauire, oua-oua 

homan lâo canabire 
cry, ou crier ie, âoûaronnê, 

acâoûaronnê. 
crime , v. me/chanceté. 



CR 
crin de cheual , titibouri 

cabâyo. 
criquet , fautireau , t/rou. 
croc , crochet, ataKiagle. 
le croc d'vn ameçon, tata- 

kironnê , taKillou- 

âbou. 
il donne le croc en jambe, 

Katamamacâtiti. 
mafiéche a vn croc au bout 
dnfer, ou elle ejl crénelée, 

kibàna-banâli tiém 

h/pe. 
bajlon a tirer les crabes, 

garni d'vn crochet , ya- 

mâla. 
il n'a point de f es crochets 

la , mâgnamalénti 
crochet , takiagle. 
crochu , moûreti , abou- 
ti , keboucouati. 
jambe crochue , tortue, ou- 

louboutoûcouati oùrna. 
pied crochu , oùayâcou. 
crocodille, acayoûman. 
croyance , moingali. 
ce qui me fert pour Rap- 
prendre la croyance , ina- 

moingâtôbou. 

crois 
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crois moy , moingàttêba 

ton neôlam. 
il ne les croit pas bien , 

amoingatêpati mina- 

leràtiti nhâbou. 
ils font dedifferentecroyan- 

ce , Kamoingalicoua, 

nhânyem nhibâtête- 

coûa. 
pourquoy ne fuis ie pas 

croyable a ton égard? 

moingatépa noubali 

bone. 
ie croyois, iepenfois, que ce 

fût mon père , baba eto- 

côatic , ou etocôaca, 

ou cohéram niem naô- 

nicoûa. 
il ne croit pas , ri obéît pas, 

maocânnêti , mechén- 

tacânêti. 
il croife, trauerfe, taoûâ- 

coûati , bayarâcoûati. 
croifé, difpofé en forme de 

Croix de Saint \André, 

kimoû/cleti. 
croiffant de metail, c'efl le 

plus pretieux joyaux des 

Caraibes , calloûcouli. 
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| la Lune efl en croiffant , 
| en fon premier quartier, 

oûairftati nônum , ba- 

yârati. 
croipance , tat/tali , tagu/- 

teni , tâkêcheni. 
il croit , natitaéali , na- 

guitaéali. 
iL croit bien , kakechâtiti, 

oûâiritâtiti Kagu/taé- 

tâtiti. 
il fait croiflre le magnoc, 

Kiérougânti, 
Croix , tabairâgone. 
cropion , ilitibou. 
la caffaue dure croque fous 

les dents , kamoûrou- 

tou , aleiba oûârroû- 

tou. 
crote de Heure , picouli iti- 

ca. 
crotte , boue , niallàlli. 
croule le , ichibae , niéke- 

niékebàe. 
croupe , v. crefle de mon- 
tagne. 
Veau y croupit , Kâboin- 

Kâboûin loùgouti. 
il efl cru , non cuit , inïa- 
N 
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Ke/li , mepénti. 
il eft tout cru , hrïâcobou. 
cruche appellée iarre, bou- 

te/cha. 
le ventre d'vne crtccbe , 

tiâle. 
il a eflé Crucifié , tâali 

touâgon tabairàgo- 

ne. 

iESVs-Ch"&.i S? Cru- 
cifié, Chéfu kpiftê ata- 

roùouti touâgon ta- 

bairâgone. 
crue de riuiere , ticômali 

tôna. 
cruel , manteûtacoûâti- 

ti , mechémetacoûâ- 

tiri. 

Cry/lail, kir/ftille. 
Cry/lail en oual , éleou- 

eleoûgouti. 
Cry/lal rond , chir/riti. 

Cry/lail vni , coyeti- 

ora ; engerbé , col/biti 

ôra ; longuet , mouchi- 

nâgouti. 
Cry/lail grauê , chàrou- 

charoûrouti. 
Cry/lail /aie bla/f art, bou- 
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roûati. 
Chry/lail petit & rond , ils 
rappellent œil de poi/fon r 
âoto âcou. 
Cry/lail taillé pour en/aire 
des pendants d'oreilles* 
yagâtou. 

CV 

CVeillier , atâboura- 
gle , eloûragle , 

achioûtaca , tatâllala- 

ca. 
va cueillir des/rui&s, teu- 

kéu-boucae , boutâ- 

boucae. 
cueillette de/rui3s, tateu- 

kêroni , taboùtouni, 

taboutâcani. 
ie cueille du coton , nachi- 

caéroyem icâllêtê- 

poûe , f. nach/llouca- 

yem nimânhoulouli. 
cueillette de coton , tachi- 

caéroni , f. tach/llou- 

cani. 
cuir, peau, tomâca. 
ce que i'ay /ait cuire , ini- 

moûcali , f. naboûâ- 

cani. 
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fais le cuire, bouillir, ché- 
coûabae , f. epeKéta- 
bâe. 

il ejl cuit , chimoucaeali, 
f. epéeli. 

il ejl trop cuit , niallàcoa- 
âli. 

il veut fa crabe à moitié 
cuite , alâmatacoûa la- 
hàmouca oûaléiba. 

il ejl ajfei cuit , âoereénli 
lepétoni. 

Cuifenier , aboûâgouti. 

Cuijine , aboûâgle. 

cuiffe, /cali , iébeti , f. né- 
boûic. 

la cuijfe me cuit, me brûle, 
(fe/l après auoirfait leur 
cordesdeffus^u'ils di/ent 
cela , âra ârati , cré-cre- 
ti nébouic cayeu! 

cuiure , tiallâpirou. 

culyfejfe , ete , ârioma. 

le cul de la piraugue,ou\k- 
caba , ou tioûacâbou- 
lou canâoa. 

V aiguille a vn cul , Ke- 
téeli acoûcha. 

le trou du cul, ârioma-ro- 
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ârirocou 
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fliro- 



cou 

cou. 
cul de fac, tioûâli-rocou. 
le cul , le bout de la café 

faite en rond en cul de 

lampe , târiouma , te- 

me/ntobou. 
mets-leaucul,dansle fond, 

v. g. du panier , teté- 

roucou-lic bâkia. 
fais la culbute, neyeyéca- 

ba , huegnekécoùa- 

Kêtâba. 
Culot, le dernier des enfans, 

latâracaôni. 
te cultiue mon iardin , na- 

toùloucayem ima/n- 

ali. 
Cupide , agnoumourâ- 

gouti. 

Cure, v.foing, v.garifon. 
cure , vuide ma calabajfe, 

chougoûba , roùcou- 

roucoûba noucôm- 

mori. 
cure tes oreilles , chicou- 

loubânum , ou bâlee- 

bânum baricae. 
te les cure , nâbalêtiénli, 
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nebéleletiénli , ou tâ- 

coûaniem nar/cae. 
te curemes dents, cha n/em 

nârirocou. 
cure oreille, cure dent , tâ- 

charagle,bâlatagle. 
te cure , te vuide vn trou, 

naraôriem , ou choûra- 

n/em lâo. 
il ejl bien curieux , Kax\k- 

cati HK/a JTay ! kalla- 

kêtacoûâtiti. 
curiojité, allakêtagoni. 
cuuiér, tfbiri p/ppa 
iefais cuuer, bouillir levin, 

napfoùlkeroyénli b/- 

ne. 
cyme , ietton , touribouri 
DA 

DA , oûyda , chi- 
kay. 
dattier , pâlma , voyez 

les e/peces en la page 24. 
dague , im/rragle , boû- 

rana. 

daguer , imfrraca. 
dain , bak/ra , bo/nké, 

font au/fi deux e/peces de 

porcs. 
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Damoifelle,e/pecedepapiU 

Ion bleu, brâtor. 
il eji dangereux , tinou- 

noûcheti. 
dans combien de temps? 

quand fera-ce ? itouba, 

dans tannée fuiuante, 

loûâgo 1/te chzric. 
dans peu de temps, icôgne 

mehém , all/re me- 

hémKia. 
dans quelque chofe , t/ro- 

cou. 
celuy dans le quel monfer- 

niteur e/l venu , nyâim 

loùbali /rocou ioûâ- 

bouli nabôûyou. 
quieji la dedans ? cate ti- 

tânyem , f. tilicm yà- 

ra d 
danfe , abinâcani , nayâ- 

noumali , naoûâlou- 

boûikêni , f. abaimà- 

cani. 
ils dan/ent , oûâlouboûi- 

k/anum , no/hhanum, 

nouloùmetaboû/kia- 

num nayânoûmain- 

hânum. 
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danfe faute , ayanou- 
maimba , baWnaca , f. 
baba/maca. . 

danfe-tu bieriî Kâbinaca- 
tftibou ? 

danfeur , abinâcati. 

le danfeur empluméde Ve- 
letoûac , Eletoùâcati , 
ebéneni. 

darder du poiffbn auec vne 
flèche garnie de pointe, 
acheûraycay. 

darder, tirer à coup de flè- 
ches , achiboucaéra. 

dartre , lahâloû oûaloû- 
cou. 

dauantage , tâïti, f. abâa- 
la. 

il craint encore dauantage, 
nichâncae lanoubou- 
téya. 

ilenfaitencoredauantage, 
encore pis , kichânâcaé- 
ti. 

t'en voudrois vn peu da- 
uantage ? nichancae- 
raheu nahâmouca. 

Dauphin, chicai, fuppofé 
que le marfoùin foit le 
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Dauphin. 

DE 

DE, cheen , cette diction 
efl toujours mife a 

la fin du mot , deçà , ieté- 

cheem , de la , niafm- 

cheem. 
ie ne me reffouuiens pas £a- 

uoir beu , ibout/pfeti nô- 

ne nâtoni. 
oSle toy d'auprès de moy, 

rétaba noâria. 
vn dé à coudre , oùro. 
il efl débile , itikimâali, 

boucha loûâgo. 
débilité , itik/mali. 
i'ay tout débité, chimâcae, 

nôali. 
débonnaire , iropômmeti. 
le nauire a debouqué, IKi- 

ra nibâtea , f. hanlâkê- 

tacoûa. 
debouquement , tioûebâ- 

têli , f. anibatéroni. 
leue toy debout, cheûtaba, 

râramaba. 
il s'efl leué tout debout , 

chararàali , f. aganê- 

caali. 
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voila le nauire de bout , à 

la voile , lia châm. 
débris de nauire , tepéKê- 

têli , f. tatacarâcani 

canab/re. 
la mai/on ejl tombée en de- 

cadance , couloulou- 

couâarou noûbana. 
aduoùe la debte , ne le nie 

pas , maoûâba lâo. 
par deçà , yâKêta cheem. 
il ejl decedé , nicotâmain- 

hali. 
decez , icotâmall. 
il Va décelé, ariangâali li- 

ri. 
déception , aboûarâcani. 
deceuoir , v. tromper, 
dechaffer , aboûcacha. 
il s 1 ejl déclaré fautif luy- 

viefme , checalécoûa 

1/em laônicoûa lirf- 

coûa. 
déclin d'âge , laâKecha- 

coûa. 
le soleil décline , tabalâali 

huéyu. 
ildecachefa fléche,chetoû- 

main 1/em. 
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il décoche bien vne flèche, 

Kachienrâtiti. 
decochement , tachiénro- 

nê. 
décoler , décapiter , Elé- 

choura lichic. 
découler , v. couler, 
découper , apu/tacoûa. 
découpure ,incifîon,dLip}iitk- 

goni, 
dédaigner, chenôcai. 
dédain, enôcali. 
dedans , tltaôni , f. tiré* 

couni. 
mets le , fourre le dedans, 

Kirôgourikêtabâe. 
celuy dans lequel ïefiois, 

nyâim nômêtibouca 

zrocou. 
il ades défaillances de cœur, 

hila hilati lanfchi , ni- 

comoùloui âli. 
il aura vn grand défaut, 

inoubitécoûa liénli. 
défaut , linoûbiri , linoû- 

bitali. 
défectueux noubiti. 
il a fait vne chofe , mais 

auec vn grand défaut, 
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chinoubftaeboui- 

coûa liénrou. 
défend, garde moy de mes 

ennemis , aôyaba nâo, 

noâria iûétounou- 

cou. 
défend moy> ayde moy, ki- 

banakê. 
defenfe, lach/banaboui- 

renni. 
défendu , prohibé, tibâni- 

chiti , f. Kabaâgnati. 
defenfe , prohibition , ta- 

baagnaKêtenni. 
defenfeur, ioubânane. 
lieu de défenfe , tinno- 

boné. 
déférer, v. accufer. 
iladefleurévnefille, ché- 

coûi lôarou , f. all/â— 

coûa lôarou. 
elle efi defieurée , achikê- 

râarou. 
defluxion, lachouloûgou- 

tonê /taheu. 
defréle, déployé nos voiles, 

pallâba huib/rani. 
il efi défunt mort, aouéhe- 

li. 
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degafl , ib/chani. 

le requiem fait du degafl 
quand 'nous pefchons,K.a,- 
b/chati oùâtikini, 
oùâibayaoûa. 

dégourdir , v. délaffer. 

dégoûter , cheoir , goûte a 
goûte , atâtaca. 

degoutement de toiàt, ata- 
tâcani. 

il dégoûte fur toy, tatâali 
boûâgo. 

dégraiffer^.fauonnerivcU 
raca. 

degré , aoûâ liragle. 

dehors, bâougouti-ôni. 

la Diuinité de Ie S VS- 
CHRIST , Lichéiri- 
goni-Chr/ftê. 

de là vous verrez , nyâim 
mehém bârica , quand 
vous aurez paffez vn 
filet , alors vous pajferez 
les pailles Fvnefur P au- 
tre , nyâim câlae âca- 
num barôra. 

de là , par delà , nya/m- 
cheem. 

delay , ou delayement , 
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Emi/ntoni. 
delaiffement , tinénoutali, 

f. /chironi. 
delaiffe-le Chenôteibae , 

f. /chirabâe. 
jardin delaijfé , mâina- 

tômboûi. 
quand tu feras délaffé ', 

méleem tiémbou ba- 

n/chi. 
délaffetoy , émeruâba. 
ie ne/u ispas encore délajfé, 
dégourdy , nitâmobomg- 

ke/tina. 

délectation , erénali. 
délibérer , entreprendre , 

achiatéra. 
délibération , refolution, 

nachiataéroni. 
ïaduiferayje delibereray, 

chouboûtoûi niàbo- 

num. 
délicat , friand, boucoûn- 

nêti. 
deliét , innôcatini. 
afe/*V , boéreti. 
ilefï bien délié , boeret/- 

raheuali. 
délier , détacher , apâlata. 



DE 

delinquer , v. faillir. 

deliurance , toubâcali. 

deliurance d? enfant , te- 
mezgnoni , temei- 
gnoûâcani. 

il e§l deliuré , efcbapém- 
bâcae âli. 

cette femme efideliurée de 
fon frui& , neùmain- 
hârou , f. eme/gnoa- 
hârou. 

déloyal , inirouboutâli- 
cou. 

le déluge , débordement eft 
grand , bo/h-bo/n lou- 
gouti. 

demain , mâne couloû- 
poûe imamméléguê , 
f. aloùca. 

après demain , toûtemiin, 

Les Capitaines Sauuages 
efians en voyage vont à 
tous leurs mariniers Pvn 
après Vautre, & leurs di- 

fent , mâne-Kecouloû- 
poûe , c'efl à dire après- 
demain nous nous en 
irons. 

demande, interrogation,^ 
lacatâcani. 
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lacatàcani. 

demande , pétition , ebé- 
kêtêli , ihuebeKétali , 
f. amouliâcani. 

demander, exiger, cheK/- 
main , chebékêtae , 
f. amoul/aca. 

il ne demande rien, Enne- 
betatoùpati , f. ma- 
mouliâcani lômêti. 

demander, interroger , dl- 
lacàtaca lâo. 

Homme importun qui de- 
mande des mures , & 
s'il en a , kaorâtinati 
câta likia toâria lé- 
rébali. 

<fefl vn grand demandeur, 
chebékêteiti , f. ka- 
mouliti 

demengai/on , toucouché- 
rou , toubôcoura. 

cela démange fort , niou- 
coùti , keûrre-keûr- 
reti , Kaboôcoura âli. 

iltadementy , tenabikêta 
lôali. 

démejler, v.feparer. 

fe démettre de quelque 
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charge, la quitter, ache- 
note/ra. 

il a vn os demis de fa place, 
patacoûâali. 

les demeurant s, les reSles du 
difner , oûâikini-ârici. 

le lieu de ma demeure, ni- 
huéiri , f. neremâto- 
ni. 

vn gendre qui va demeu- 
rer au Carbet de fon 
beau-pere , côyeme 
Hem , coyemeénli. 

les autres appellent ce gen- 
dre, coyémerL 

demeurer, erémata. 

il demeurera chez luy au- 
près de luy , laôbougou- 
ti mehémbali , nitâ- 
bialamiinbali . , boé- 
Keni-bali lôman. 

ildemeure,tarde long-tëps, 
nikéta/ti , elemêtoû- 
pati , f. eméhenti. 

te fuis demeurant , Eré- 
miinhéntina , eréma- 
goâtina. 

demeure icy, ne bouge pas, 
d'icy, iâcaboukla. 
O 
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demy t t/biri. 

demolis-le , acoulouloû- 
kêtabâe. 

démolition , tacoulouloù- 
toni. 

démon , v. diable. 

demonjlrer , arôcota. 

le doigt demonflratif, Fin- 
dfe.#,arocôtagle. 

demonjlration , arocôtoni. 

ilfe démonte, lâca-lâcati, 
tégue-tégueti. 

il dénigre , bleffe , fa répu- 
tation , micâli-ôcoati 
lorôman. 

dénombrement , abaATêtâ- 
cani. 

dénombrer , abâkêtaca. 

dénommer , v. accufer. 

dénote y demon/lre-le , arô- 
cotabae. 

denrée ,marchandife, ebe- 
mâtobou. 

dent , iépa , iéri , f . nâry. 

ah que i'ay mal à ma dent! 
qui ejl-ce qui me t arra- 
chera ? ietumiéri , cat/- 
touba , ticalilam! 

ma dent ejl gaflée , niam- 
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boûtaeâli nâri. 
i'ay de la chair entre mes 

dents , f. taheûali nari- 

rocou , ou chaloûcae- 

âli iéri. 
ie les vais curer , âni-niâ- 

bou. 
dent mafcheliere , akeû- 

Kêca. 
ma dent branle , riki-rt- 

kiti iépa. 
dentelé , canelé, boulâlla- 

boulâllati. 
il ejltout dénué, amaigri, 

touleeli , f. maKri- 

keti. 
dénué , v. dépouillé* 
dépaqueter, àpalata. 
mon départ , nioûtouli, 

iehuétemali ihuéche- 

mali. 
dépeindre,crayoner % âbou- 

leca. 
dépeindre , effacer, âray a- 

ra. 
fa charge ejldépendante de 

luy,elle luy ejl fubordon- 

donnée , oboutoumén- 

ti lâbou. 
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il dépérit diminué, niân- 

Kêtati. 
il ta dépeuplé ', ibalêmâ- 

pati lorôman. 
il a des mauuais déporte- 

mens , nianoûânti la- 

n/goûati. 
fe déporter dvn mal , v. 

amander. 
dépo/er , mettre en garde, 

echémeta. 
depofl , echemétoni. 
depraué corrompu , nia- 
oûânKéta coûaâli , 

comôali. 
déprimer, abbaijfer, onâm- 

boura. 

deprifer, achenocaéra. 
de peur qu'vnautrele pren- 
ne , loâria erécoûa la- 

nûari âmien. 
elle rûeflpas encore depuce- 

celée , malliâgoni kef- 

rou , machikerâcani- 

keirou. 
depuis le matin iuf qu'au 

foir , nicomamaintic 

lâo. 
ie fuis venu depuis le ma- 
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tin , binâlepoule ihué- 
ri , ou ioûâbouli. 

te ne t'ay point veu depuis 
mon arriuée , mariken 
nômêtibou tâo-che- 
em nâbourricani , ou 

àcan âbourrica-Kioûa. 

depuis la tefle iufques aux 
pieds , 1/chic-cheem 
lôman bonâle lou- 
goûtti. 

il ejlmort depuis que iefuis 
venu âcan aricaâtina 
bône âcai âhouée. 

on Va député, enuoyé , in- 
châKéta nhanyénli. 

de quoy te fafche-tu ? cat- 
oûâgo câyem ? 

Un' a pas de quoy fefaf cher, 
calncoûatic 1/em. 

de quoy te/ert cela ? câte 
mehem lira ? 

derechef, s'exprime par la 
particuleya, in/eréedans 
le verbe comme pape, 
chekéba , repajfe , ou 
paffe derechef , cheke- 
yâba. 

derijïon , moquerie , inhâ- 
Oij 



io8 DE 

cali. 
dernier , limâtapoûe. 
le dernier des en/ans, line- 

poùétobou , latâra- 

caôni , noubiéncaôni , 

limâtêli. 
derrière , par derrière la 

porte , târegueric-che- 

em béna. 
derrière mon dos , nichi- 

kêriocheem. 
le derrière de la telle, neû- 

genkeu. 
dés ce iour là , lâocheem 

huéyu Vka,. 
def agréable , qui ne plait 

pas , ioûâmêpati , foui- 
cou m'a def altéré , ma- 

macrabâtina torô- 

man oûécou. 
def ancrer , achâoûara ti- 

chibani. 
defappetifant, degouflant, 

tacàchiti 
dés à prefent , icôgne n/- 

chi kia. 
il defapprend,bout£pfe ni- 

chiali 
il Va def armé, mâoriti lo- 
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roman. 
il les a mis en defarroy, en 

déroute , niouellémain 

lianum. 
il le defauotie, y&aoûati lâo. 
débande , découure ton vl- 

cere , palàba lâo péche- 

rennL 
débande ton arc , teubâ. 

num , téboûibanum 

tebou/kêtabânum. 
il débande f on ^r^l^toula- 

toulaketiénli , lioul. 

lâbali 

débarbouiller , abàlicha. 
fais le , baliba bichibou. 
ilsfe débarquent, ral/coûa 

nhânyem nhâconi- 

cheem. 
ils débarquent le laifïe , ra- 

HKêta nhânyem tila. 
il a débauché vne fille, câ- 

chioûélle liârou. 
il la débauché , détourné , 

achoûcoura âcouâ lfa- 

li. 
Ne me débauchez pas mes 

hommes , machoûcou- 

rati hôman niboû/- 
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toulicoti noâria. 
il a vn membre déboité, o- 

locôali lèche , logôgo- 

ati , roucoûcoûati , pa- 

tâcoali , natacouloû- 

cae âli. 
il débonde en larmes , nou- 

lâliti , f. kayâtiti. 
il eflji plein qu'il débonde, 

ahouÛoucaim-ahoul- 

loucaim kayeu ! ou 

achouleKéeli tôu- 

boûin. 
débordement de riuiere, \i- 

comali tôna , lâcou- 

roni , f. lâboulekenê 

tôna. 
la riuiere e/l débordée , ni- 

comain harou , f. a- 

boulekéerou tôna. 
de boucher, atâlara. 
il a debouqué, /kira nibâ- 

tea. 
/on débouquement , lioûe- 

bâtêli. 
il ta débouté , debu/guè, ri- 

K/Kêta lôa. 
débraillé , mâtaheurônti, 

atâlarati. 
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débrouiller, expliquer y ,até- 

leracoûa. 
il a décampé ', ikira. nitem. 
il ejl de/cendu nantitlti 

ali , f. ralf ali. 
de/cente , ioûâtêlêli , f. 

arâlironi. 
il ne de/cend pas, ralicoûa 

U'em bouléékialam, 

antitlpati , f. mârali- 

rônti. 
fais le de/cendre , ralf kê- 

tabâe. 
ceux qui defcendent arâ- 

lira caùtium. 
il ta pris a mon de/ceu in- 

fceu erétic loa niohén- 

Kay. 
il le def charge , lâlloKe- 

hénli , ou érehénli 

loâria. 
ilde/chargerafacholere/ur 

luy , le tuera par ven- 
geance , abahâKêta 

lienli. 
décharge-le , baréba lané- 

guêni loâria. 
il a déchargé /on arme , 

tâoarou laracaboû- 
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chete , ch/Ki tiénrou. 
ne la tire pas , mantoutâ- 

roni bôatticanum , 

manch/kêracoùaké- 

bànum. 
il efl defcharné t iboumân- 

hali , f. mânKrikêti. 
def chauffe toy t lacâba bi- 

chabâtoni. 
defcheuvelé , tomoùti ÏU- 

bouri. 
defchiquete-le, découpe, in- 

cife-le , elélletoûabâé. 
de/chire-le , târarêbâe. 
il e/l de/chiré, ka/ricoûa- 

âli , tarâKêta âli , te- 

chécae-âli , techéca- 

naâli , tapouléeli , f. 

tararâali. 
defchirure,tatkra.ca., ou ta- 

taracâtoni , tatarâgo 

ni , latâracatâconi. 
def cille vn peu tes yeux, 

patacoûâ-raheu bâe 

bâcou. 
ie le decognois , manchou- 

boùtoûironê nômpti. 
déconfire, aoûetéra. 
deconforté , ioûânimati. 
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ieVay décon/eillé^msichoU' 
boutoûironnê nôme- 
ti lone. 

ie me fuis de/couché pour 
luy, /chira noa nêkêra 
lorôman. 

de/coudre . apalâyata. 

de/cour âgé , ioanimati. 

le décours de la Lune , ti- 
ouâlemali , tihueche- 
tali nônum. 

la Lune ejl en dècours ni- 
oûellémain-hârou nô- 
num , tihuechétaeà- 
rou , f. tabourroûa- 
rou câti. 

iay defcouuert,reconnufon 
man/onge chemenkaé- 
coûa nôa lichoûnou- 
li. 

il Va defcouuert, apperçeu 
YiKtdL néneboû/coûa , 
ou chouboûtoûi couâ- 
Kia lôali. 

va defcouurir les habita- 
lions des ennemis , chi- 
râmain boùcae nheô- 
ti huétounoucou. 

defcouure dèuelope moy,tei- 
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lâba nâo. 
eftaye à me defcouurir, ao- 

châba atâlaranâo. 
te defcouurir ay , déceler ay 

ton crime, nariângouba 

b*ri. 
il m! a de/criê , ticalékêta 

liâtina innôcate nâne. 
cFefcrire, aboulétaya. 
il efl def croche , taU'arou, 

làcatic ha. 
te le defcrocheray , natâli- 

ragoyémbarou. 
te ne/e def croche pas , mâ- 

talirôntou , mâtali- 

cântou. 
def emplir t v. vuider. 
iefuis defenyurè , refait, 

chouroùâtina. 
pour nous def ennuyer, tok- 

ria téleem huéyu. 
il def ef père , Emenichirâ- 

pati. 
ilfe défait, démonte, lâca- 

lâcati , tali talit/em. 
défais le , tal/bae , lacâ- 

bae , chouloûbae , an- 

n/bae , anicoûàbae 

loària. 
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fe desfairefe tuer,chioùi- 

coua 
des faire des patates auec de 

Veau , acomôtaca. 
t'en desfais , niâmon 

niénrou. 
il s'en desfait , ibounapâ- 

gouti lône , acâle- 

boûearou lônêlam, 

bonàtati lorôman, 

chicalémain, lômêti. 
auffi feray ie , toùbaché- 

tina. 
il ne s'en veut pas desfaire, 

chiboùnaim lômêti, 

chicalâmêpati. 
il fe desfont de leurs be~ 

J "oignes, les vendent, che- 

oûmain nhânyem 

nhàteca 
te Fay desfait, tiré hors du 

meflier , choulàcoûa 

nôali. 
desfiant , amo/ngapati. 
il efl desfiguré , acàlipati, 

taya-tayàti ichibou. 
desfilé , choulàcoûa hali. 
des friche le menu bois ,chk- 

kêtaebàe. 
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t'ay desgagè mon habit, 
acouyoùKêta nôa- 
rou nacam/chen. 

desgaine ton e/pèe , tire la 
hors du fourreau , lacà- 
ba bechoubàrate toà- 
ria tàcae. 

desgorger , ehuéreca. 

le ruijfeaufe desgorge enla 
riuiere , chouloùlouti 
t/poùliri t/rocon tôna. 

il efl bien desgoufiant , cà- 
chiti , ou tacàchiti. 

il e/l desgoujlèyil ne mange 
plus , ichiràali làikini, 

desgoufl, ou plufloflégout, 
degout , tachoû/cani , 
oà il faut marqueur qu'on 
s 9 efl oublié à la 15. page 
de la première partie , (J 
qu'au lieu d'apouchi- 
càarou b/nê , on a mis 
achouicàarou. 

ievais démejlerîj degraif 
fer mes cheueux , ou mon 
lift , iriroua niabou, 
nitibouri , neKera 
coâkia. 

defguifé v. mafqué. 
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deshabille toy , lacàba ba- 

cam/chen. 
cela efl deshonnefle, vilain, 

kàgregati. 
à felle deS'ja mangé? a.{ca,- 

àyanum ? 
defir , agnoumouràgoni. 
de/lradelfle , OûaU'ri. 
defirer , agnoumoûra- 

coûa. 
il ne defir e rien , màgnou- 

mourônti. 
defifler , àllêta. 
deflaye le , méfie le , kacà- 

nacoûabàe. 
defloger , changer de lieu, 

nibàloucae. 
iene puis defmarer du port, 

chanyànti nihuebéca- 

li, ou nihuéchemali. 
iladefmaré , nechémain- 

hàli. 
la hache efl démanchée , ta- 

1/arou aràoûa. 
def méfie la patate , aniàn- 

tacoûabàe bimàbiri , 

n'ttarocou , Kacàna- 

coûabàe , chicomoû- 

caebàe. 

Me 
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il le démêle bien , Kanian- 

tâcati. 
i'ay la chenille du pied dé' 

mife , roucoûcoûati 

noumoûrgoute, 
il ejl démonté \ hollocôali. 
cela/e démonte, lâca-lâca- 

ti. 
te Vay déniché , poulfeêta 

nôali. 
dénouè-le t/racobâe , pal- 

lacoâbae. 
dénouement , apallâtoni. 
il def obéît , amaingapati, 

f. maônacati , maôca- 

nêti meche/caniti. 
defolation affli&ion , tie- 

toumâbouli. 
vne habitation de/olée , où 

il n'y a plus perfonne, 

ibouftoupatou. 
mettre en de/ordre , v. dé- 

routte. 
déformais , all/re-mehém. 
départ ,, ihuétemali. 
il s'ejl départy, nechema^ 

inti , niténti. 
tfefpece le , kafricoûa bâe. 
dépefche, ha/le toy, tiKén- 
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nêba. 
dépefche , expédie, aôpho- 

tacoûâba , benépe- 

coûàba toûâgo. 
tu ne te depe/che pas , irâô- 

nap£ cat-âmanlé. 
il fait tout par dépit , ilfe 

rend importun , kaochâ- 

kêtati. 
il luyfait vn grand dépit , 

kacoûirati lanichi lo- 

rôman. 
ilfe dépite , ca/ncayem h- 

kia kay. 
dépit , 1/emcayéncoûa, 

lenkéncoûa. 
te me déplais , a/pati ioû- 

ânni, f. mechebétina. 
ieme déplais, ou tay grand 

déplaïfir de fa mort , co- 

tanoumalnti toâria , 

cotanômeti nône tâ- 

rici lahoeéni. 
il m' a fait déplai/îr,erega.- 

mâpati nône. 
crainte de luy déplaire , la- 

nlchi-oûari, 
déployé , explique , tele- 

coûâba, ou talacoûâba. 
P 
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déployé les voiles , tomôn- 

bae b/ra. 
dépouillement, talacachâ- 

cani. 
dépouille ton habit, lacâba 

bacam/chen. 
dépouille , pelé vn arbre de 

fon e/corce , tarâbae , 

Kiâbae. 
la peau dont le serpent qui 

mué fe dépouille , lehué- 

choura. 
la dépouille dvn car et Jou- 
te fon ef caille , cârarou 

éboûe , ou eboûéne. 
dépouiller les ennemis , les 

piller , abâyouca. 
il Va pris au dépourueu , 

aboyémetic 1/a lône. 
ile/ldépourueu demeubles, 

matacôbai coûâca 

1/em. 
il Je déprend de luy, rére 

1/em loâria. 
il s'eil dépris de toutes les 

pr iuaut es qu'il auoitauec 

elle , neûcaiâli liouân- 

ni toâria. 
déraciner , âchachaca. 
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il Va pris à la dérobée, eré- 

tic 1/a nhanyohénkay. 
il dérobe , monémeti , f. 

lioûâloucayem. 

il ne dérobe rien , onéme- 

pati , f. mioûâlônti. 
te Vay dérouillé , rô noa 

teùKêtoâria , iâra 

nôarou. 
déroute cV ennemis, niouel- 

lémali. 
mettre en déroute , niouel- 

lemain , nicâtomain. 
il efl defeché , manbaiKê- 

tâali tarâali. 
le Soleil Va defeché , oû- 

rour-oùrour lôa hué- 

yu. 
dejfous , âbou. 
il efl deftous, onâboutiâli. 
le dejfous du gros arteil, 

âKêle âbou. 
par dejfous, lâboucheem, 

onâboucheem. 
dejfus, lâo , f. loûâgo. 
ce qui efl dejfus , loûâgo 

barou. 
il efl par dejfus, tâo okôa- 

li. 
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il ejï enjambé dejfus , te- 

ke-teKecoûâkêta 

âli. 
vnepar dejfus , âban tibâ- 

têli , ou taôyagonê. 
dejfus les nuées , taochem 

oubécou. 
le dejjus d'vn pot, d'vn va- 

Je , tioûma , atâloura- 

gle. 
ilsjont Vvn dejfus Vautre, 

nhanoûagôcoûa , ou 

kaoûagôcoiïa nhân- 

yem. 
dejlache le , tiracôbae , pal- 

lâbae. 
ce que i'ay dejfachè nâpal- 

lâtoni. 
ieluyayfaitc?ejleindre,de- 

colorer , mabiéntou no- 

rôman. 
il ejî dejlendu, téhônhali, 

chanônhali. 
i'ay defïinéyV. entreprise. 

cboijî. 
dejlituè , delaijfé , ichira 

âmouti. 
dejlordre, apâllata. 
dejlouper, atâlara. 
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ie mejuis deJlourbé,deJhur- 

né neoûmainhâtina. 
tu me dejlourbe , m'empej- 

che , chany anroâtina 

borôman. 
il Je dejlourne de luy t rére- 

1/em loâria. 
ne dejlournezpas mes gens, 

machoucourâcati hô- 

man niboûitoûlicou 

noâria. 
dejlourne le , achoûcou- 

ra-âcoûabâe. 
dejlraper , aretakêta , 

aboûitaca. 
dejlendsle, toûla toulàkê- 

tabâe 
il ta dejlruit , renuerjé, 

bouch/chi lôa. 
ils les ont tous dejlruit s , 

chimâcae nhânha 

âpara. 
ils les dejunijfent, matâri- 

ragôntium nharô- 

man. 
détenir, arrejler , chibou- 

1/cae. 
ils m'ont détenu , retardé, 

emlnKêta nhanyén- 



touloûyabâe. 

achoûragoûa. 

, achourâgou- 

, achourâgo- 
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tina. 

déterre le 
detrader , 
detradeur 

ti. 
deflra&ion 

ni. 
ma hache ejl dejirempée , 

chichelémeérou , 

icôgnene cognéne- 

tou narâoûani. 
le vin ejl bien deftrempé t 

kacànati b/nê* 
te fuis en grande deflrejfe, 

inhiâte âo cayeû- 
deflriment , v. dommage, 

perte, 
détroit de mer , laboùKê- 

toute balànna. 
la mer fait la vn détroit, 

vn cul defac , aboucoû- 

toutou balânna 

nyâim 
de aie le , ral/kêtabae. 
deuance le , nebouna/m- 

ba liou/ne , ou loubâ- 

ta yônabâe. 
ie ne fuis pas deuancê,pre- 

uenu , atoûleboûipâti- 
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na. 
va marche deuant , amân- 

le ioûâbou , ou noûba- 

ra. 
il vat au deuant de luy , li- 

boûpoûe , liboûipoûe 

nâle U'em. 
deuant que nous/oyons aux 

faintes âcaoua nyâim 

loubara loûâgo Ca- 

âroucaéra. 
deuant luy , lionhâle f. 

lorocâboucheem. 
deuant que tuy fois , bou- 

bâra-AYoûa. 
le deuant de ma te/le , ne- 

rech/Kiem. 
ledeuant y le front, la face 

d f vne falaife , terébe 

chaoûâi. 
le deuant d*vne piraugtie, 

oulàcaba. 
deuant-hier , toukourâ- 

bouca. 
regarde deuant toy, aricâ- 

tiba boubàra ôni. 
il efl deueloppé ', palàali. 
deuenir , ebéchoûa. 
que deuiendras-tu ? cat/- 
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bouba ? catâba pebé- 

choûa. 
deuers la , de ce coflé là, y a- 

kéra oni , ou yakéra- 

cheem. 
il demeure par deuers moy, 

nômanbali. 
il ne la peut deueflir , fan- 

yanti lalâcachoni. 
deueflir , âlacacha. 
deuider , acaùcha , acâ- 

bouta. 
le fil que i'ay deuidl , na- 

caûchoni , nacâbou- 

touni. 

deuidoir , acaùchagle. 
deuil , mo/hcha-men- 

hénli. 
deuil y v. trifieffe , pleurs, 
il a grand deuil , grande 

trifieffe de fa mère telé- 

ti lêJTeùkeu târici li- 

chânum. 
deuine le , b/toûa 16ne. 
ils deuinent bien , Kitoûâ- 

tium. 

de vis, ariângle. 
il deuife, Kariangleti , na- 

touloûbai âli. 
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deuoyer , ioul/coûa. 
deuoiler , atâlara. 
ie Vay appelle mofrere,ilme 

deuroit appeller fafœur, 

B/bi noûbali lône 

ouânoûam lahâmou- 

ca coûâtic. 
ilefldeuorl, englouty,mk- 

mouli âli amàota âli. 
il en deuore bien , Kamao- 

tacâtiti. 
deuoreur , amaôtecâbou- 

ti, kakeûlleti. 
il s'efl deuoiïè a /on Dieu, 

s'efl fait Boyê , Chali- 

roûmaboûi ali , cha- 

moùleboûi âli. 
deux, b/ama. 
il en porte , prend deux, 

biâmacoûa lfem. 
il prend les pailés deux a 

deux, b/ama-1/gueti. 
ils vont deux a deux , Kâ- 

moucoua yona nhân- 

yem. 
il en a arraché deux a la 

fois , biama , b/ama 

tiem lahoulloû rou- 

ni. 
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vous coucherez feulement 
deux enfembles , Kâ- 
coûa coûâlia hôba. 

te coucheray auec vous 
deux , aôba hôcoua. 

on en prendtoufiours deux, 
deux en haut , & deux 
en bas , biâma tiem mê- 
me , b/ama lâocheem, 
biama lâboucheem. 

iyferaydeux iours,Kéîbar- 
ra nôba. 

lequel ejl-ce des deux ? allia 
itiem. 

le deuxième , libiâmani. 

à ma main dextre , niâhon 
âcoucheem 

ma dextre , niâhon , nou- 

bâana , f. nâcourâcle. 

DI 

Diable , mâpoya , les 
Diables , mâpoya- 
num. 
di3 , parole , fentence, 
diftum , ariângonê- 
éboûe. 
di&ion , ir/ttoni. 
Di&ionaire , étigle , f. 
irittagle. 
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il fait diète , ma/coûati. 
faire vne diète ou affem- 

blêe, atâmanlicoûa. 
meu , Iche/ri Iouloûca , f. 

Chemiin. 
il a vn Dieu , kiche/riti, 

kayouloûcati , f. Ke- 

chemérati. 
il n'en a point , icheipati, 

magnouloucânti , me- 

cheméracone lômeti. 
Dieu te garde , bon iour, 

mâbouica , màtecaba. 
dites luy adieu , mâbouic 

hôattica lône 
il me diffame, ticalêle âo 

lorôman , ou ticale 

oKoâtina lorôman , 

tikeléKêta liéntina. 
quelle différence mettez 

vous entre cecy àf cefiuy 

là ? cati tiénrou lâ- 

mouteni UKa lôman 

HKeta. 
ils différent quelque peu, 

amoûmete-nichi- 

tium. 
il efl plus différent que ce- 

luy la , amoumêtégou- 
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gouti loâria lika, 

tioûelleti. 
différence , diffemblance , 

amoumêtégoni. 
différent , v. querelle, 
diffère , dilaye vn peu, 

emi/n-nichiba. 
difficile a contenter > ,kebé- 

leti,Kemételeti. 
difficile a retenir , oubou- 

tipfécoûati. 
difficile a faire , keleénli 

tatecôni. 
difficulté, peine, aK/ntou- 

li. 
il a de la difficulté , de la 

peine , na£inouma/nti 

ak/nteti , nainou- 

mainti. 
te ne leur fuis pas fafcbeux, 

ie ne leur fais pas grande 

difficulté , meleengôn- 

tina nhâone. 
difforme , nianoûânti- 

ichibou. 
il digère bien , kaniânla- 

tacoûâtiti. 
ie fais bien ma digeflion, 

aouéreti nanianlatà- 
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goni. 
V huile pénètre , fe dilate, 

s'efpanche , ouacâcoûa- 

tou , kabakêchâcoûa- 

tou câlaba. 
diligent , ataKimaboûe , 

oûataguimâtonum. 
diligente , expédie, aôpfo- 

tabàe. 
il diligente bien , il efï 

prompt, aâtif, relégue- 

ti , tachicabouche 

Hem , talaônêti 
ildiligente,s'empreffeapres 

cela , benépecoûa 1/em 

toûâgon. 
dimenfion , tabaketâcani. 

foo mal diminué , niân- 

kêti , nianoûamrâali. 

lanêguêli , ayaoûara- 

coûâarou , nichic-âca- 

ri , irenâlearou tioué- 

cali lioû/ne. 
ie dis , ie fais , niem. 
que fay ie dit mal a proposa 

cat/niem couâtic bi- 

bônam ? 
qui te Va dit ! ? Jeflmoy, cat 

âyem bibônam ? âo 



120 DI 

âyem bône , ou nia- 

caga bônêlam , ou bou- 

lékia , f. mehémkia- 

ra , ou ào ariangayén- 

rou bône. 
dit-il , likia neKay, f. 

liK/a ta. 
qu'e/l-ce à dire ? ou que 

Jigriifie cela ? càte itarà 

bali 1/ka? 
où ejî celle que tu m'as dit, 

alliénrou boùbarou 

ôni nône ? 
te ne luy ay rien dit, toûâ- 

lepac niem lôaria , f. 

màni niem loâria. 
ie ne Pay pas dit, ào àyem- 

boulic bône coûàtic, 

àmouti n/a boulâffia- 

lam. 
luy diray ie? nhà-mehem 

lône? 
dis luy , ariàngaba lône, 

ou balône. 
ie dis en moy-mefme , naû- 

nicoûa-éntina. 
que dit-on de moy ? ie n'en 
fcais rien , caritiem bô- 

nam nicàli , bacàm- 
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bonê ? hanhàm icà- 

pati nône. 
qui di/oit on ? catitiem 

eléboulam ? 
ie luy dis hardiment/es ve» 

ritei , aniboû/pati ié- 

oula toària lir/coûa. 
il ne le veut pas dire , il lç 

nie , kàoûati lào. 
il a bien dit , tébeKayô- 

ni-àli. 
ie dis la vérité , titàleén- 

tina. 
ie ne luy dis mot, mànichic 

n/era loària. 
il dit le contraire , libàte- 

coûa liem. 
il le dit pour rire , 1/kia 

coûat/que. 
âejl à dire , tohaKia. 
cejl bien dit, aouéreti ba- 

riàngonê. 
mon dire, mon propos , na- 

riangle. 
Difciple , abaKêtoûouti. 
difcipliner, inyïruire,abk- 

kêtaca. 
vne difcipline , abaicha- 

gle. 

difcontinuer 



DI 
difcontinuer , t/oûaon6- 

chea. 
te difconuiens , matarfra- 

gonê nômêti. 
di/corde , tioûellébouli. 
il dif court bien , karian- 

gléti. 
il n'a pas grand dif cour s, 

mariângle ânichiti. 
nousdifcouronsentrenous, 

oûaônicoûâ éntioûa. 
ienepuisfairedelongsdif 

cours de fuite , fanyânti 

titoùKae nâle. 
mon di/coursfefuit t mtèm- 

nale t/em nariângonê. 
difcours , ariânglé. 
difert , teoullânnêti. 
nous fouffrons la difette, 

oûâpagoyénroù eû- 

miin , erébapàtioiïa. 
disjoindre , v.feparer. 
membre ou os difloqué t lo- 

goûgoati âbo , ou or- 
na &c. natàcoulou- 

caéti. 
fur la fin du dif né, oûâ/câ 

oûaniémbou. 
Un 9 a pas encore dif né, man- 
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gé mai Ken-keili. 
il dif par ont , enépati. 
ilfe difpofeàcela f mouéle- 

ca/ti toûâgo, nataca i- 

ti. 
il Va dif pofé , rangé , halâ- 

lacoûâyona lâi. 
ie fuis aj/ez bien dif pofé, 

aouere anichitina, 

âneKê patina. 
il eflmal dift>ofé,r\knegai- 

ti. 
ie fuis bien difpos,bienfain, 

âtoûatiéntina. 
iefuis difpos agile , opôn- 

tina , ou kopônoule 

âo. 
difputer , nioûelleboû- 

main. 
dif pute , nioûellëboûma- 

li. 
il efl difiemblable , amoû- 

mêregônti. 
il a vne diftë terie , kâmou- 

ratinati , f. ATaticâtiti. 
diffention , v. dif corde, 
ildiffimule, ourouchâkê- 

tati. 
ils diffimulentleurcolieres, 

Q 
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aramêtacoûâtium ta- 
bou nhâincoûa. 

le Soleil disfper a les brouil- 
lards , larayârouba 
huéyu loâria kemé- 
rei. 

les broûillardsfontdisjîpez, 
natâbouleboûiânum 
kemérei. 

il disfipe fes viures , ne les 
replante pas , kaïr/cati 
ton lerébali. 

il/e dijjout, fond, reûreu 
Hem. 

diffuader , v. deflourner. 

dijlance , lit/ncheca. 

il ejl bien dijlant , éloigné, 
ticheti. 

di/lile-le , rib/bae. 

le miel diflile , poùli-poû- 
li t/era mâmba. 

di/lilation , aribfchoni. 

de/lileur, arib/chouti. 

diflin&ion , amoûteni. 

ie le di/lingue,amoumète- 
ti norôman. 

mon e/prit eSl diftrait,ma.~ 
nyâimhônti nioûân- 

ni. 
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diftribuë-le , choûbae- 

bâe. 
diSlribution , lachéubaé- 

roni. 
diuers , amoumetégouti. 
ils ne font pas diuers en- 

freux , mamoucôn- 

tium nhioih'ne , ma- 

moumetegôntium 

nhoûariôcoûa. 
ils font de diuers pays,quoy 

que de mefme nation, 

tioùecâtium , tioûel- 

létium. 
ilefldiuerfifié, ou dediuer- 

fes couleurs , boùle-bou- 

légouti , pâta-patâ- 

gouti. 
il s'efl diuerty de cela , 

acouroûarou-lioûân- 

ni loâria. 
diuertijfement , ioûânni 

iboû/tobou. 
fa diuinité , liche/rigoni. 
lapittefe diuife bien, Ka- 

charaKêtâtitou cou- 

lâoûa. 
diuife-le , charâracoûa 

bânum , coûbae-bâ- 
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num chichâgae bâ- 
num , pâllacoûa bà» 
num oâria âmien. 

diui/ion , ichâgali , lacoû- 
bachâgoni. 

ilafaitdiuorce auec fa fem- 
me , chinôtae lôarou 
liânnicoûa. 

diuorce , linoûtâlinum 
liâni. 

tu Vas divulgué y ticaleéli 
borôman. 

dix , chon-oûâcabo. 
DO 

DOcile , kabâKêtati, 
f. meléenli labâ- 

Kêtoni. 
do&rine , document , abâ- 

Kêtoni. 
doigts , noucabo-rahaim. 
le gros doigt y le poulce ,noû- 

cabo-itignon. 
Je doigt d'après le poulcey 

arôcotagle. 
le petit doigt , noucoulf- 

chiri. 
dol , v.finijfe. 
1* homme Car aibe fait ainfi 

fes doléances fur la mort 
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de fa mère , Châmoin 16- 
mêti lichanum /taKa 
oûeKelli calinago. 

Ha ma mère vous efle mor- 
te trop tofl pour moy ! al- 
lieKéukeu ichaneû- 
kêlam nicotâmain 
ioûinelam ! comment 
vous ne reuiendrei plus 
auec moy ! bachilera , iâ- 
batic ibônam ! ah que 
ie fuis mif érable ! ztara- 
catoulam / ie n'ay plus 
de mère ! /chanumma- 
télam ioû/ne ! ha ma 
mère voila voflre courfe 
teminée comme celle de 
vos Anceftres , cheboû- 
loûiâtibou nhatàtêli 
bitignonum b/bi oûe 

mesfonges me menaffoient 
bien de cela , nianoûam- 
catou ihuénte boubâ- 
ra , que feray ie ? ha ie 
m'en vais parmy les 
Chrefliens afin de mou- 
rir parmy eux , cat/- 
noubalam ? nioûtou- 
libalam nhâman balâ- 

Q ij 
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nagle , uitâtoûi nâni-l 
bara, qu'eflce quête fat- \ 
rois icy? cataba coûàtic 
iâcana? quoy que ie de- 
meure icy ? nerémata 
iaca ? iamais , mon in- 
clination ri y eflplus oûa- 
lic , erémêpa catou 
ioûânni yéte , ie reuer- 
rois encore des Caraibes ? 
cela ne/e peut plus , ari- 
caya nienlyem , call/- 
nago ? oûa nekay , ie 
riay plus qu'vn fouhait, 
qui ejl de mourir après 
vous , &c nitâtoûi-ni- 
chibâtina bzbapoûe , 
&c. 

les doléances dvne femme 
Car aibe, font telles qu'el- 
les s' enfuiuentfurfamere 
défunte , /tara t/em ta- 
yâconi oûélle târici ti- 
teignum ahoeéba- 
rou. 

Ha ma chère mère , enfin 
la mortvousafeparécPa- 
uec moy ! hyou noucoû- 
chouroura , ahoeéti- 



DO 
bou noaria / tout e§l 
mort pour moy auec vous, 
mete/gnoni bâtina bâ- 
rici, te riay plus rien à 
efperer, puis que ie riay 
plus de mère , chi- 
leâtiboutic noâ- 
ira, voflre corps pour- 
rit, mais voflre ame jouit 
de la compagnie de fes 
tAnceflres , bagnanlatâ- 
goni ârou-kia, , nhâ- 
manhâtibou bete/gno- 
num. 

ma chère mère ie ne vous 
reuerray plus , Cfc. na- 
ricayabâtiboutic 
noària b/bi-oûé , &c. 

dogue ,gros chien de Galibi, 
Câicouchi. 

te dole vne planche auec la 
tille , natâloucayem 
chimâlouba. 

il en dole bien auec , kata- 
loucâtiti. 

domeflique, oûâbonocou- 
ti oûâman oûabana 
ilâcou , huirnammi/h-! 
ti. 
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mon domicilie , noubôno- 

co. 
le dominateur domine, ou- 

boutoumenhénti où- 

boutou. 
domination , ouboutoû- 

mali. 
c'efi dommage ! natagâ- 

main kay ! 
dommage, tagâmali. 
faire dommage , ruiner , 

Chagâmain. 
la Dominique , ijle , oûài- 

toucoubouli. 
habitant , habitants de la \ 

Diminique , oûâitou- 

coubouliri , oûâitou- 

couboulina. 
Saint Domingue , c'ejl 

Fi/le de VEfpagnôla , Ai- 

tij. 
don , /chigoni inoûbali, 

eulleùlli , f. alloucoû- 

rouni. 
don gratuit , iboûtamoûi. 
don , offrande, teûlêli. 
donc , le kiele , f. anij. 
dors donc , barônca àya- 

uum. 
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donne moy ce coujîeau hac- 

tâbou boucoûchinnê 

yéte. 
donne moy , cheulleba, 

choubaéba , robaye , f. 

alloùcourâba. 
ie ne donne pas , aneûllé. 

pa , anoùbapa , m/chi- 

gonê , f. malloûcou- 

ronê nômêti. 
donne moy vn bain , vn 

hameçon , kéKeoûe 

bac nouboure-im 

bôman. 
donne moy vn cou/leau,ke- 

couchiné boûéKê. 
donne moy dupoiffon,ïere~ 

nâKê , ou cherénnête- 

bànna. 
donne moy du cry/lail,raf- 

fade , & toute forte de 

bijoux , n/ari bôman. 
donne moy des canes defu- 

cre, des fruits, ou autres 

douceuts , Kâne noâtti- 

cay , ioûâcoulou-im 

bôman. 
donne moy des patates , ïe- 

rébali im boman. 
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donne moy vn régime de 

bananes , ïerebali-im 

bacalla bôraan. 
donne moy de la caffaue, du 

pain , Kâboute nôat- 

ticaye , f. noûboute- 

im bôman. 
donne moy a boire , nàtoni 

bôman. 
donne moy cette hache , ao 

karàoûani tôra. 
cet arc , âo kimalénum 

toKa , ou ce bijoux , ào 

kienegàlinum tôra. 
donne-le gratuitement, rô- 
tie bâe. 
donneur , alloûcourouti. 
le moyen dont te me fers 

pour donner , ioubâto- 

bou. 
le papier que ie fay donné, 

càarta toka cheùlle 

nômêtibou. 
donne a lauer, chéba tônê 

noûcabo oûàgo. 
donne toy de garde , aricà- 

tiba boubàroûa-ôka. 
dorade , ou laifardde mer, 

oùayâmaca. 
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dorefnauant , all/re-me- 

hem. 
En dormant , aronca^/bn- 

na. 
Voy que cet homme là dort 

bien forr , tàbou-catou, 

oue-ffélli lira-ba. 
tu es vn grand dormeur, 

oûâiri bitàbaco. 
ie dormir ay la nuit en mon 

jardin , tihuétoubâti- 

na , f. naromàncaba 

lâo nichâli. 
t'y dors bien , karoman- 

coûatitina. 
ie ne dors pas , ihuétoupâ- 

tina. 
les Sauuages ne dorment 

point lors qu'ils font en 

mer , Kachoûchou 

nhànkia callfna âca- 

gnem apâyaca. 
ie n'ay point cPenuie de dor- 
mir la nuit , mântabou 

gôntina huétou. 
t^ay enuie de dormir fur le 

iour, tâboùa nâcou âkai 

huéyou Kioûa. 
il dort profondément y ti- 
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nàcati larôngonê , ou 

hâla-cayeù. 
ie dors , naônicayem , f. 

aron-niem , ou narôn- 

cayem. 
allons dormir, alla naoni- 

caelam , f. caiman oûa- 

rônca. 
il ne dort pas tout à /ait, 

mais le fommeil luy fait 

pancher la teiïe de temps 

a autre , aniacàcalic 

1/em. 
dos , ich/kêric. 
double le , b/amacoûakê- 

bâe , kib/ricoûabae , f. 

acouyoùkêtabâe. 
le panier fera fil doublet 

keùkeu tôba boubà- 

calani hânhan k*a ? 
il n'efl pas double , m/bi- 

riàcoûati , makeùti. 
crejle double , patàgoûa- 

tou âboulougou. 
il a doublé la pointe de la 
• terre ,paffé \ iKira ch/- 

Kea. 
Ven doute , han-han-n/e- 

gle , ou han-han niem- 
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k/ale. 

douceur , ioûâcoulou , f. 
non/em. 

veux-tu quelque douceur 
a la bouche ? àca ca- 
nien cleéban ? f. àca 
bon/em ? 

va doucement , boyéme- 
caybâe , malâletio 
bakia , f. hàmarabàee. 

fe douloir , v. plaindre. 

douleur, tiétimeni. 

douloureux , /enfile , ïe- 
timàgouti. 

doux au toucher , côyeti. 

doux au goufï , bmieti. 

La caffaue douçatre n'eflpas 
bonne , nianoûantou 
abimetâarou , ou abi- 
metacoûâarou. 

le fais de la caffaue d'vne 
farine douçatre qui n'a 
pasaigry, dïvne pafle qui 
n'eflpasleuêe, abimetà- 
cayem. 

DR 

DReffer quelque chofe 
qui efi courbé , aboii- 
characoûa. 
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fon poil fe drefie en haut, 

chalâlati litibouri , ou 

tamo/nrouni. 
les cheueux luy dreffenten 

te/le , râraim , râraim 

1/em 1/chic àbo. 
poil qui fedreffe, tamo/n- 

ri. 
P hameçon fe dreffe , r/cha- 

r/chati nikeoiïiri , ri- 

chacoûâtênati , cou- 

lânati. 
ce quiefldreffé, tarichâro- 

ni. 
dreffe toy de bout , no- 

mazmba , râramaba. 
ie me fuis dreffe debout, râ- 

ramanhâtina chârara- 

hâtina. 
dreffe tu café , mets la en 

tour bois , charâkêta- 

coûalic-bânura. 

boûbanna. 
drogue , nàrani , f. nibfem. 
Le Soleil efldr oit fur nofïre 

zenit , coulitàni-ali , ke- 

rébeti , charakêtâali , 

chéouti huéyu. 
allons tout droit, châman- 



DR 

le otiâman , nichamà- 

cae oùâman. 
va tout droit comme eela, 

itara-boulic-bâ£ia. 
le chemin efl droit , beau, 

net , coulànati éma. 
fon dif cours efl droit ïj 

coulant , coulànati la- 

riàngonê. 
ma main droite , nihàon, 

f. nâcouràgle. 
la crefle du coq efî droite, 

chàra làboulougou 

câyou. 
il vient droit contre nous, a 

noflre oppofite , huibo- 
yencàe coûaenli , f. 

oûabàra chéen enli. 
Retourne t'en parlecofléde 

la main droite , àcouyou 

boùbouca pihàon a- 

couchéem. 
dru , v. difpofi. 
dru & efpois , tàboûime- 

ti. 
ils tombent dru , taboui- 

mêti nhatUêroni. 
DV 

Du 



DV 

DV s* exprime en Ca- 
raïbe corne de y exem- 
ple , il vient du bord de 
la mer , balannàca- 
cheénli. 

Duc , Oûboutou. 

Cela me duit , me plait, 
tioûàmati nône. 

dur , teubéeli , f. teléti. 

ha qu'il ejl dur ! taie ca- 
yeû! teleéli. 

il entend dur , màncou- 
gnougouti. 

durant le iour , âcai hué- 
you kioûa. 

durant ce temps /tf,loûâgo 
lte:a huéyu. 

il durcit bien , tételerât/ti. 

il ne durcit pas , mântele- 
râcoûati. 

durcijfement , lâtelerâgo- 
ni. 

durée , eme/ntoni. 

le temps me dure , héle ca- 
tou, f. emencatou hué- 
you nônelam , non fait 
il ne me dure pas , elépa- 
ti , f. meméhenti hué- 
yu. 
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te ne fçaurois durer icy, 

érémêpacatou , ioûàn- 

ni iàca. 
dureté, titéle. 
durillon, titoûlou, tinâl- 

lou. 

il a du duuet,KèX\ti. 
il n'en a point , mânliti. 
ielereuefletout deduuet, de 

petites plumes , namàli- 

tiKiénli. 

EA 

EAu , tônê. 
Eau de vie , biné. 
Veau, ,le jus de quelque cho- 

fe , teoûcoulou , f. t/ra. 
mon eau , mon vrine , ich/- 

coulou. 
iefais de Veaufurine, nâ- 

chitiem. 
Eaux , bains , Acâoûagle. 
Eau croupie ,puante,ingi- 

tou tôna. 
Eau douce , amoyéntou 

tôna. 
Eau de mer , balânna. 
Eaufrefche , tilitou tôna. 
Eau fommache , a moitié 

fallée,icôpou.i. 
R 
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Eau /allée , bàchueti tô- 

na. 
Eau de magnoc , cach/ri- 

poùe , ou cachiribou, 

f. inhali. 
magnoc , patates pleines 

d?eau , iohiche {pour par- 

1er en terme du pays) niâ- 

lou-nialoûtou , inan/- 

chitou , f. karâatou. 
elle va à Veau , hàla-hâla- 

coûa t/em. 
le canot fait grande eau, 

choûhéùetou. 
il coule bas d eau, chouléle- 

tou oûacoûnni. 
il u'y a poiut d'eau au pot, 

màraaii tôma. 
aller par eau, apayâraca. 
te fuis tout en eau , nira- 

mêtétina. 

EB 

EBene , coûâttê. 
Ebullition de fang, 
mânaim. 
iay le corps plein depufîu- 
les , cPebulitions de fang, 
kamànaintfna , ehué- 
gueratou nôcobou. 
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E Caille de poiff on, aôto 
ôra. 
Ecaille ton poiff on , tara- 

ban bâtikini. 
Echeueau de fil , acàbou- 

touni. 
echeuelé , atômourouti 

itibouri. 
il efl tout echeuelé, tomôn- 

hali litibouri. 
Eclipfe de Lune, lihueche 

kébouli nônum , f. 

la/coûa càti. 
la Lune efl eclipf ée,nechè- 

keboùi ali nonum > 

nechécae ali , f. ai- 

coûacâali câti. 
il s 1 efl eclipfé , ikira arére- 

ta , ou nitem. 
ma voix fait vn écho , re- 
tentit , oûa kâpourcou 

tiem naoûârouni. 
écorné , maricaégouti. 
ecoùé , mâliti. 
ED 

E Denté, iépati , f. mâ- 
ri-ali. 
édifice , imàmmijn. 
il a dreffé , édifié f on bafli- 
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ment , charakêtâali 
loûbana. 
éducation , ibônhali. 
le lieu de mon education t 
ibonhâtobou. 
EF 

EFface-le , ràya-râya- 
bâe , techécanabâe, 

f. târarabàe* 
ie F efface , narâeriénrou, 

kéon-keônlic nién- 

rou. 
effarouché , télenaâli , f. 

méchebeti. 
effeïï , anironi , am'goûa- 

ti. 
il effe&uê bien, kanirâtiti. 
effe&uer , ân*roûa. 
efféminé , nioûéllemain- 

ti , oueKéllipati. 
V arbre ejl effeuillé, tacha- 

leérou huéhue. 
il ne s'effeuille pas , mân- 

chaliôntou. 
il nia effleuré , natâle- 

boûi-lômêtina. 
effigie , tiaoûa. 
effigier , aboulétacoûa. 
il s'effile , ononônhali , 
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houle hoûleti. 
Voualloman s' effile,? éclate 

en le t cillant , toûta- 

toùtati , toutarâcoûa- 

ti. 
ef flouer , v. tomber a val le 

vent» 
effondre-le , paûcoûabâe. 
efforce toy , baliphecoûâ- 

ba , hânnichiba , f. 

kelecoûâba. 
il fait vn grand effort, 

icaôcoûa Hem. 
il s'efforce bien , kicao- 

coûâtiti. 
efforce toy a la celle , hûm- 

ba. 
effroy , /ticali. 
il m'a effroyé, ch/t/cae 1/a- 

tina. 
il ne s'effroye pas , iticâpa- 

ti. 
cela ne m'effroyepas,ne me 

fait pas peur , méménti 

nan/chi. 
effronté , bânaboûin , f. 

mâmbouri ânichi. 
effufion , âtourouni. 
fon égal , f on pareil , 1/be, 
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laboureem. 
égal,plain, ws*,coulâna- 

ti , iromounoûbouti. 
egalle les , Eoûàllacoûa- 

kêtabâyem eche- 

oûâllacoûabâgnem. 
égalité , eoûallâgoni, 

echéoûallatâgom. 
il efl toujiours egal,lioûàl- 

laliti. 
t'égale , tajufle les rabans 

de mon liét de coton , neé- 

reraco yénrou , ou nâr- 

guêtacoyénrou , le- 

benéboulou néKéra. 
ils sont égaux , eoûâllaco- 

nhânyem. 
non ils ne font pas égaux, 

mioûâllaletium. 
Hglife Catholique , Affem- 

blée des Fidèles , emeri- 

toùbarou atanâbouli 

moingattêtium. 
Egltfe , Temple, Elemé- 

cheragle. 
il Vegratignera , Keon- 

Kéon liénli. 
egratignure , takeoûrou- 

ni. 
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EJne , partie du corps, 
âreguêric. 
élancemlt pointure , atoù- 

boucani. 
élancer , atoùbouca. 
élancement d'vn trait , ta- 

chiénronê. 
élancer vn dard , achién- 

ra. 
élargir, dilater, atâbica,f. 

atamâlicha. 
il ne s 'élargit pas bien, 

mantéleracoûâtiti. 
te F élargir ay bien tofl,alli- 

reba nateléroûa. 
allons élargirmapiraugue, 

ca/man huéhue itâli- 

caKê ibônam. 
élargis le, fais lefortir,pou- 

1/Kêtabâe. 
élection , anoàtoni. 
il efl élégant, bien entendu 

en la langue , nibana- 

ma/nti t/bouic léo- 

lam. 
la chajfe eSlfon élément , la- 

boûikêle énli léKera- 

caôni. 
ce n'efi pas fon élément 
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manboû/kêle lômêti. 
éleuation , tignourâkê- 

tenni. 

éleué, ,/nhouti. 
il efî bien haut éleué, 

ignourâali. 
éleue-lefou/leue-le,igno\i- 

râKêtabâe. 
il efî éleué en bojfe , léou- 

leoûgouti. 
éleue-le,prendlefoin de/on 

éducation , chibouâna- 

boûibàe , f. oûairikê- 

tabàe. 
ilefimaléleuè, niânoûam 

libônhali. 
tu as e/îé éleué auec moy, 

ibonhâtibou nômain, 

ouy i'ay eflé éleué la , iàca 

ôni n/boûem. 
lapoufieniere ejlbienéleuée 

de VOri/on , natoubi- 

caéali, chlric. 
élis-le , Elébae , f. annôat- 

tabàe. 
éloquent, teoullànnêti. 
EM 

EMbaboûiner v. amu- 
fer, tromper. 
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embalé , empaqueté , aô- 

bouroutou. 
embalement , aôbourou- 

ni. 
embarque toy , tênâmba, 

tênâboûiba. 
fais V embarquer , tênâkê- 

tabâe. 
embarquement , tâtêno- 

ni , tatênâKêtenni , ta- 

tênâcani. 
il efl embarrajfé , barrâ- 

raheu liera, 
en bas , ônabôni. 
cPen bas , onâboucheem. 
embellir, nâtacoûi. 
embelijfement , tinacouli. 
il efl bien embefogné,tami- 

gati âroukia loûma- 

nicle. 
le canari efî bien embu , 

mâtatikeirou imôn- 

cali. 
emboité *, chaccoùcoûati. 
ie Vemboile , nachaccou- 

racoû-ffêtiénrou. 
emboitement , achaccou- 

râgoni. 
il efî enfon embonpoint, ti- 
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bonehéli. 
embouchure de riuiere , tô- 

na ioûma. 
elle n'a point d'embouchu- 
re , magnoumântou 

itônacli. 
emboucler , atâKira. 
il ejl embourbé, t/rocouén- 

li niaUâlli. 
embrafer , achayoutaéra. 
embra/fe-le , coul/choûa- 

bâe. 

embrocher, atoûlara. 
ce que £ay mis embroche, 

natoulâroni. 
le temps e/l embrouillé , 

plein de brouillards , té- 

kênnê oKôatou oûâo. 
embu/che v. piège . . 
gros emerillon,oy/eau,our- 

réchou. 
petit emerillon, Keyéye. 
il sémerueille , Kayeù 

k'em. 
il e/l encore émeu,nèléKe i- 

IL 
éminance,hauteur,tignou- 

râKêtênni. 
emmanche mon hache , ke- 
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boûékêtabânum na- 

râoûanni , ou chaloù- 

ban téboûe t/rocon 

arâhoûa. 
emmener par force , traî- 
ner , chib/naim , f. 

atoûrgouta. 
viens m emmener, ca/man 

Keuleùkê , ou acha- 

léerana. 
emmeuble moy , cheoûna- 

te bànna. 
emmeuilement , teoûnali. 
emmy la mer , balânna 

irânna. 
il Vemmoncelera , chara- 

Kêtâcoûalic lôba. 
emmoncelement , tachara- 

Kêtâgoni. 
émolument , profit , tâcou- 

yoûâgle. 
émonde , épluche le coton , 

lacâba teûké toâria 

mânhoulou. 
émotion , elehéngoni. 
émoudre vn coujleau , ayâ- 

rata. 
il e/l émou/fé , cognéne- 

cognéneti,manch/- 
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boutL 
empanaché , kioumâli- 

riti. 
empaqueter , aôbourra. 
empaquetement , aôbour- 

rouni. 
ma flèche ejl empennée, ka- 

roucoûâgoutou h/pe. 
tlta empe/ché d'aller, chi- 

boulébai 1/ali toûâria 

lioûtouli , belémêpe- 

coùaàli lorôman. 
tu m'empe/che , kabagna- 

Kêtaâtina , ou fanyan- 

coûâtina borôman. 
elle ne fe peut empefcher de 

criailler , temére ârou- 

Kvà. t Kaochâkêtatou. 
empefchement , tabagnaâ- 

kêtêni. 
ie/uis empe/ché, occupé a 

cela , nioûelecaitina 

toûâgo. 
il e/l empe/ché, ou empe/lré, 

chibourracouâhali. 
le brouillard nous a empe/ 

ché , chaboùloûi tôm- 

ptioua téKênnê. 
empe/lré, ibourrémeti. 
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il empire , nabatoumatfnti 

lào , f. licôbouti , ou 

niânoûam-gatoùya 

liem. 
empla/lre, oïmârou. 
on ne le peut emplir, mâ- 

boinchâtiti. 
empli/fement , tàboinchâ- 

goni. 
emplir vne/emme, v. en- 

gro/fir. 

il luy e/l bien employé , li- 
i kàlaleuk/alam. 
il Remployé à cela,na.tax.èu 

ti toûâgo. 
quel profit rapporte-tu de 

ton emploittet cate bi- 

hueremâtobouyem, 

birâmaliem , f. bâcou- 

youâgleem ? 
les emplumez qui dan/ent 

au /eilin , eletoûacâ- 

tium. 
te Vay empoigné , châ- 

boûi nôa laboûli nâ- 

boûa , tâlou niali nâ- 

boûa. 
il e/l mal empint , aoûém- 

boucouak/oûa 1/a 
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bouleékialam. 
empoifonnement , labaô- 

courouni , f. leKelé- 

rouni. 
ma flèche eflempoifonnée, 

laôboucourou toûâ* 

go nihépeti. 
empoifonner , acônara , f. 

eKélera. 
il Va empoifonné, kabaô- 

couralôa , f. eKélera 

lôali. 
allons empoifonner lariuie- 

re , ou enyurer le poiffbn, 

caiman /timaliboûic- 
kchéne , f. caiman oùâ- 

conara tônà. 
empoijfer , v. poifier cal- 
feutrer, 
emporte-le dans ton canot, 

chalebae. 
fur tes efpaules , rôbou- 

Kae,baré-boucae. 
pourquoyastuemporté,ra- 
ui ma planche , amaôta- 

coûa boûbali ibontou. 
Ce mal la l'emportera , lâl- 

lêtêbou mehéiiièia to- 

kâbarou ânec. 
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empoulle\o, ou lôgo. 

il a des empoulles aux 

mains , roûcou-roùcou 

1/em loùcabo. 
empourpré , ou ve/hi de 

pourpre , kacoùloula- 

rônti lataheùrouni. 
empreint , graué, charoû- 

routi. 
I empreffé , preffé , kachi- 
! boûeiricâtiti. 
emprunt , inâmoulipoûe, 

ou inâmouli , f. natêna- 

boni loâria. 
te l'emprunte , àmanle ni- 

enrou , f. àtênaboûi 

nienrou. 
il Fempuantit , kémen- 

ôka lorôman , tiKéle 

okôati lorôman. 
Emulation , enuie , emijn- 

toni. 

EN 

EN mangeant, a/ca-/on 
na. 
il efî enfon logis , iK/raim 
moénnêta ôni. 
en après , niâim mehem. 
encaué , oulouloùgouti. 

enceindre 9 
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enceindre , v. ceindre, en- 
tourer. 

elle e/lenceinte,gro fie d en- 
fant , mounoùtemen- 
hénrou , taÀTâyonneé- 
rou nemécaeyénrou, 
f* Karaheûarou. 

enceinte, clo/îure dïvn jar- 
din 9 tacourârani ni- 
ma/nali. 

il ejï enchai/né , taheûali 
crâbou. 

enchantement , /nharoni. 

il Va enchanté, fnhara lôa- 

H. 

(fe/l vn grand enchanteur , 
k/nharoûâtiti. 

encharger vn trauail, com- 
mander , chabouyoû- 
main. 

faire ce qu'on a enchargé,v. 
obeïr. 

âejl le trauail que ie luy ay 
faitfaire,queie luy ay en- 
chargé , lâbouyoumâ- 
tobou norôman. 

fais enchaffer ton miroir, 
kâcaekêtâba , bichi- 
boûchete. 
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la/oliue eSl enclauée,chdLC- 

coucoùatou titânum. 
encliner , abâlacha elé- 

moncha. 
enclos, iakimâtobou. 
encloùé , ataroûouti. 
battre fur renclume,&po\i- 

chiraca. 



encochement 



boulâlla- 



boulallâtoni. 

V encochement oTvne flèche, 
hipe erébe. 

Vencognure en dehors du 
b a/liment , âriete. 

encombrer, v. embarrajfer, 
encommence , chiattéba. 

il a eu vne bonne encontre, 
irôponti 1/biconê lâ- 
boûa. 

Cetuy là en aura vne mau- 
uaife , niânhoùam me- 
hémbarou libiconê 
làboûa liketa. 

il cherche quelque mal en- 
contre , kib/coùati là- 
boûa. 

ie luy ay donné encore qu'il 
ne faye pas demandé , al- 
loûcoura nôa lône, 
S 
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âcai-catou mamou- 

liâcani-àli noâria. 
encore qu'il ne f oit pas pa- 
rent , âcai éleboûe , ou 

1/ka éleboue mantoû- 

cae, 
encore , kéili , k/oûa. 
encre , oùliti, ou oùlitacle. 
encroûter vne muraille , 

chaboûloui. 
flèche dont le fer e/i endet- 
té , Kibana-banâliti 

àlloûani. 
endiablé , £amâpoyani 

âli. 
endommagé , tacamânti. 
nauire enduit de poix , bo- 

téricoûa âmouti , cha- 

abali canabire. 
enduire , abotérica f. 

âchara. 
ie l'endocrine , nabàkê- 

tiénli. 
il ejl endormy , atâbou- 

roûâali , ou atâbouti 

lâcou. 
il ejl a demy endormy ,aniâ- 

cacalic 1/em. 
iay endojféma charge, ba- 
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re nôa nanégni nich/- 

kêric ouâgo. 
endoùille , toulâcae. 
en quel endroit, allia tibi- 

ti. 
à V endroit de la Cabfler de 

la Gardeloupe , balaou- 

ricoûcheem tibiti ca- 
I loucaéra. 
endroit oulepoijf on repaire 9 

imâroûa. 

iefcais bien V endroit, la ca- 
che , Kamaroûâtina. 
endurant , oûamanfroni. 
ilejlbien endurant, patient, 

pâcoûa t/em lànichi, 

Kamanirâtiti , Kapa- 

coûâtiti 
endurcijfement , tetelerâ- 

goni. 
il eil endurcy , ateleraKê- 

tâali , binàlecoûâarou 

tetélera. 
endurer , âpacoùa. 
enfançon , moulékê. 
en/ans , niankéinum. 
ioiiets d'en/ans , poupées, 

nharàheùcoûa. 
mon propre enfant , nira- 
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heûcoùa. 
le dernier des en/ans, nou- 

biénca ôni. v. culot, 
elle a des en/ans ,kimâcou- 

mentou , f. karâhim- 

harou. 
elle n'en a point , imâcou- 

matou , f. maraheù- 

tou. 
quifafait cet enfanÛcaXe 

Karâyem bào ? 
enfant , v.fils. 
vn enfant venu cPvn Ca- 

raibe & d'vne Aroùa- 

gue, tioûe. 
enfanter , neùmain , f. e- 

méignoûa. 
enfantement , tioûémali, 

temeignoûâcani. 
enfer , tourâlli. 
enfermer, echémeta, abô- 

acha. 
ce que i'ay enfermé ,neche- 

métoni , naboûâchoni. 
il efl enferré, taheûali cra- 

bou. 
enfile vne aiguille , ichâ- 

bae , /chacoûabàe. 
il y a encore du fil, kani- 
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Kéirou toûâgo. 
V aiguille que tay enfillée, 

n/nchoni. 
enflamme le, allume le,ele- 

léiêtabae. 
enflammé cP amour , ki- 

choûacâtiti. 
enflammé de cholere , câin- 

ti. 
il a le ventre enflé , lôha- 

li , lolôali , lolôloti , ou 

Katoûlati loulâcae. 
les patates enflent , lolô- 

tinati màbi. 
ie fuis enflé , nanoùboùi 

éntina , lohâtina , mo- 

notémijnhéntina , ka- 

toulâtina. 

ïenfle , nalaochâgoyem. 
enflure , t/lou , tiloûlou 

loûloucouchonnê. 
groffes leuures enflées ^ ,àbo- 

ti ioûma, roûcou roù- 

couti. 
il enfondre, enfonce, vat a 

fond , chalâlati. 
col enfoncé, chir/riti ichi- 

onna. 
œil enfoncé , oûrou-ou- 
S ij 
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rouâtiti âcoù , oûroûa 
lâcou , ouroucoutâti- 
ti âcou. 

Une les a pas creux, enfon- 
cez » mânhoulepénti 
lâcou. 

ce qui enfonce dans la vice, 
tïki, tik/coûati. 

ce qui ejï enflé , ou efleué, 
logôgoûati. 

1er oc efl enfoncé en dedans, 
chalayoùmati eméta- 
li. 

il enfonce dâs la ôoiïejpoù- 
la poùlati niallalli , 
ourouroùati , niou- 
loûgouti. 

il enforcit , balipfékêta- 
co ah'em. 

enfouir-, abônacha. 

enfroiduré, kamoyénbo- 
teti. 

il s'enfuit , fe rend mar- 
ron , nitoûàlicaé énli, 
f. ânouraàli. 

f aire fuir , chicatoûmain. 

il efl enfumé , acomola- 
roûaâli. 
engaige des bûches de bois 
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I fous le canot , pour F ap- 
puyer , ôtobourêbâe té- 
! boue taboucheem 
coul/alla. 

engageons-en par le trauer s, 
oûachoûlaracoûa 
oûayalâracoûa. 

fon engeance , liûecâbou- 
li. 

engendrer , neùcaboûi, 
chichanûmtoùi, f. 
keteignôkêta. 

enger, nibâmoin. 

engin, atéagle. 

il Va englouty , deuoré , 
amaôtêcae 16a. 

il Va englouty auallé, niâ- 
mon lôa. 

engluer , apâtara. 

le vent s'engoufre Va de- 
dans , chaicoûati , ou 
châi-cha/coûati be- 
béite lirôcouni. 

il ne s'y engoufre pas , raa- 
châiragônti. 

il Va engoulé , niâmon 
h'ali. 

i'ay le pied engourdy, châ- 
lou châlounougoutti- 
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lâm / 
eng ourdis, endorsmon oreil- 
le , châlou-chaloùkê- 

tabànum naricae. 
eng ou/le , v. fauter elle, 
engraijfe le, tibone-la bo- 

rôman. 
il V engraijfe , ou le fouille \ 

de grai/fe , oyékêtati. 
engraul , acharougoûtati. 
il s 'enhardit a parler , ch/- 

boûi catou , léollam. 
il ne s'enhardit pas , ani- 

boûzpati. 
il efl enharnaché , Kàlibo- 

nàchiti. 
en haut , inhoni. 
il efl en haut , inhoni-ali. 
ie vais enhot ter les Soldats, 

cheroûbai niàboûi 

boûztonum. 
enhuile mes cheueux , hâ- 

tecaba nitibouri. 
enjambe , teKéba , ou te- 

kecoûâba. 
il enjoint , commande , 

kâonagléti. 
enioliuer , achacoûira. 
le canot s'enyure, prend Veau 



.EN 141 

par le deuant , choû- 

choutou coul/ala. 
eniurer , chit/main , che- 

merôcae. 
il s'eniure , nit/main-ni- 

tima/nti , kihuet/m- 

poûe ali. 
eniurement , chihuet/ma- 

H. 
ne t'eniure pas , mehué- 

timp bôatticaye. 
allons enyurer la fiuiere, 

caïman it/maliboûic- 

Kêchéne , f. oûàcona- 

ra tôna. 
le petun m'eniure , aboûi- 

naroûâtina , aboun- 

roûaâtina. 
enlace les pailles d?vn pa- 
nier , chibiroùâtebàe. 
enlacement , ibiroûàtouli. 
enlace ton hain , ch/bour- 

rabâe chiboùrracoûa- 

bâe. 
cette for te d?enlacemnts,\â.- 

ctubourragonê , tak/- 

pagone. 
enlaidis la , timoûketa- 

bànum. 
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il Va enleué,rauy, aoùlou- 

ca 16a , oulloûlou lài , 

f. ràKe lôa hébe. 
il enleue bien des hommes, 

kaoùlloucati ouekê- 

1/em. 
enleueure pufîule ,fur la 

face , ichignoucou. 
i'ay les lèvres enleuées, 

choula nioumoûlou- 

gou ôra. 
i'ay des enleueures aux 

mains , moulâali ou 

roùcou roûcou 1/em 

noûcabô. 
H en ay par tout le corps, hoe 

namânaim noùâgo. 
mon ennemy , iétounou- 

cou , f. nâcani. 
ennemy contrefait , etoù- 

tou noùbi. 
i'ay des ennemis , tétou- 

noukétina. 
ie n'en ay point , etoûnou- 

coupàtina. 
ennuy , z'chi. 
ie m'enuye de ne tepasvoir, 

choûbiéntina bz'ba- 

poûe , f. àlliroûâtina, 
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ou /chiâtina bârici. 
ne f ennuyé pas , m/nchi- 

catou bôatticaye. 
tu mourras cP ennuy, aohèe 

biénli torôman b/chi. 
il en efi mort , Hcaehâli. 
enquefle t'en , àllacatàba 

lâo. 
enquefle , allacâtani. 
enraciné , térobouti , f. 

kâgouttirôcouti. 
il e§l enragé, il a perdu Fef 

prit , taloûali lào. 
enrhumé , tebénichiénli, 

f. iâtonnê énli. 
il ^enrichira , £ehuéna- 

poûe menhémbali. 
iefuis enroue, atacarâali 

nâKêlerôcouni , kar- 

ràrati nâkêlle rocoû- 

cheem. 
enroùillée , KaKêboûi 

ârou. 
vaijfeau enfablé, efchoûé, 

atacàrouti oucounni. 
nous nous enfablons , ef- 

choùons , oûâtacaraca 

cheù. 
il efl font enfanglanté , 
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chirâraim , chiraraim 

cayeù , moénati. 
en/eigne^drapeauyde guer- 
re , pântir. 
enfeigne de logis, tabâkê- 

taca. 
ie fenfeigue , chenigné- 

bai nientibou , f. nabâ- 

kêtiéntibou. 
enfeigne-le , abàkêtabâe. 
enfeignement , abàkèto- 

ni. 
for tei tous enfemble, atà- 

manle hôman hâpou- 

litoni. 
allons enfemble , éoûalla 

oûâman , ou caiman 

Kêchéne. 
enfemencé , kabonacaléti. 
iln'eflpointenferréjretenu, 

iboulicâpati. 
iln'eflpointencoreenfeueli, 

mâbônonike/li , f. ma- 

bonàchonMCeili. 
iefuis enforcelé, maleficié, 

/nharouhâtina , chou- 

tacae-entina , chebé- 

neboûi éntina. 
en/orcellement , outâca- 
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bou , f. inhâroni. 
il enfuit , &boû/Kêle 

1/em. 
Vannée enfuiuante, ch/rîc 

Hte, 
entaché v. fouillé, 
entaille , taobâcali , ta- 

couchârouni. 
entailler , achaôbacaéra, 

acoûchara. 
entamé , takimànti , ata- 

Kimânti. 
entamé , caffè , apaochâ- 

coûati. 
entamé , effleure , tiinha- 

li. 
entamure , akzmpali. 
il efl entajfé , ch/ki chiki- 

ti , loulâcae-loulâcae 

tiem tirocou. 
entaffeda , charagoùâkê- 

ta-bànum. 
mon entendement , nou- 

moucougnoucoûcou- 

le. 
il a perdu V entendement , 

leu leuti lâo. 
il V entend mieux que moy, 

lik/a énli libanâguê- 
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cou ioûine. 
il n'y entend rien , ibanâ- 

pati. 
i'entendbien clair , nami- 

tiKiem , ou ouboutôn- 

ti noucougnoûcouni. 
il s? entend fort bien a cela, 

il le fait fort bien , Kani- 

racoûâtiti. 
i'ay entendu , kâcougnou- 

coûàtina , tibànegué- 

tina , f. acâmbaâtina. 
m'entend-tu bien ? acâm- 

baco biénKay nône ? 

non ie ne f entend pas, 

oûa macâmbonê nô- 

mêtibou. 
entendrtu bien Vefcriture'î 

âca Kan/coùati bâne 
. ton laboûletonê. 
i* entend bien , ie conçois, 

inetâlicouâtina , nibâ- 

naimhatina. 
d efl mon entente , ninetâ- 

licou naônicoûa , ni- 

nétalicaboûe. 
il efl bien ententif, tioûâ- 

ninêti. 
ilfait F entendu , nateul- 
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léuti. 
enterrement , lonâmouli, 

lachonamo/nrouni , f. 

labonàchouni , labo- 

nâcali. 
ie Venterre , nachôna- 

moinroyénli , f. na- 

bônacayénli. 
il efl entier , tayâliti. 
fais le tout entier ement,tdi- 

yali tâKia , batecôni. 
entonne ta boijfon , chabi- 

pêcaéba , tâtaguêtâba, 

f. reucoûâba bâtoni. 
ce que i 9 ay entonné nabi- 

pêcali , f. nareurâgo- 

ni. 
entonnoir , areùragle. 
il baille bien Ventorfe , le 

croc enjambe en luit tant, 

katâmamacàtiti , ou 

Kamantacâtiti. 
entortille4e , tamanmân- 

bae ûônlibàe , chalâla- 

coûabàe , coul/licoûa- 
I bae. 

! ce que i'ay entortillé, nata- 
I mamàncani , nacoùli- 
! bitâcani. 

les 
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e/clats debois entortillez 
dont iefais vn flambeau, 
nachalalâffêtenni 
en tour y à Pentour, chou- 
lemécoùa lâo. 

entourons nous , fermons 
nous de palijfades , coû- 
rara oûâman oûào , 
choulemecoûa-ta 
oùacourarâtoni oûâo , 
kachoulemecoâtaca 
oûâman tâo oùacou- 
rarâtoni. 

entourons nos ennemis de 
toute part , chakêtaé- 
coùa oûâman âotê. 

entrailles , noulâcae. 

tirer les entr ailles, apoxûè- 
leta. 

enty aidons nous , chiba- 
nemboûlcoua oûâ- 
man oûaônicoùa. 

entr'aimons nous, chioûâ- 
main oûamânoûa , 
boûinatômain oûâ- 
man oûaônicoùa, tous 
les verbes qui commen- 
cent de la forte s 'expri- 
ment de mefme auec 
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ônicoûa. 
entraifner , rânroûa , an- 

nécoûa , bouch/chia. 
il m'entraine , laoûrgou- 

tiéntina. 
entraper , *v. embarraffer 

empefcher. 
entre la Gardeloupe îj Ma- 

rie-Gallande , labâtêna- 

coûa caloucaéra lô- 

man âichi. 
entrauer , ataheûragoûa 

crâbou. 
terre qui entrebaille , efl 

entfouuerte , hfotou 

mônha. 
ils s'entrebattèt , kâpara-r 

cat/tium nhaônicoûa, 

nhacaonirâcayem 

nhaônicoûa. 
nous nous entre-connoiffbns 

bien , oûachouboû- 

toûiragoyéntioûa. 
il s? entrecoupent , chen- 

yéncoûa nhânyem 

nhaônicoûa. 
terre eutrecoupée , hachée, 

tâbou-taboûKiem 

mônha , ou tâbou- 
T 
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cheénrou. 
i'ay de la chair entre mes 

dents , taheûali nâriro- 

cou. 
Ventre-deux de doigts ,noû- 

cabo abâtenacoûa. 
ce qui fait vn entre-deux, 

tabâtênari. 
ils Vont mis entre deux lar- 
rons , Kapoùracoûa 

nhanyénli lâo b/ama 

ioûéloûtium 
il ejl entre-deux , kabâtê- 

nati-âli , Kacanâali. 
ils s' entredonnent la chaf- 

fe , chicâtomboû/coûa 

nhânyem nhaôni- 

coûa. 
entre-entendons nous, Kâ- 

cougnoucoûa oûâ- 

man ouaônicoûa. 
fur ces entrefaites ,loûâgo 

l/kaûc6gne. 
ils s 'entreflattent y kamou- 
litacâtium-nhànichi 

nhaônicoûa. 
entre , beloùba , il n'entre 

pas , mébelourônti , 

il n'entre pas bien , mé- 
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bëlourâtiti. 
entrée, ebélourouni,ebé- 

loucani. 
fur, ou à Ventrée, lebélou- 

rouni âbou. 
Ventrée , le commencement, 

tatâtêli. 
ils s'entre-haijfent , chita- 

càmain nhânhyem 

nhaônicoûa. 
les planches s'entfouurent, 

pâcacoûa nhânhyem 

ibôntou. 
le canot fentfouure , pou- 

Kecoûâali canaoa. 
nos habitations font en- 

tfouuertes , pacàtium 

oûâbogne. 
c'efî qu'il me veut entre- 
prendre , empogner , li- 

nàbiri lâboûa. 
i'ay entrepris , chiâteâti- 

na. 
te n'entreprend pas,amàn- 

tipâtina , ïâtepanàti- 

na. 
il fait beaucoup cVentrepri- 

fes , tamigati âroukia 

liouàtêtêli 
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F entrepreneur du voyage 
de mer , alénecou , ale- 
nàmoucou , eloûba- 
nacou hamahàragou- 
ti. 

il Fentreperce , chibaté- 
coûa tiem lach/rigui- 
ni. 

ils s'entre-reffemblent ne- 
mécae goûàtium nha- 
ônicoûa. 

les nauires fefont entre- 
quittés , retàhanum 
nhâoûariôcoûa. 

entre feparez les tvn de 
Vautre , chibouleboû/- 
coûa hômain nhâoûa- 
riôcoûa. 

ils'entretaille en marchant, 
fényen fenyénharou 
layoùboucounê. 
nous nous entretenons de 
parolles , éntioûa 
ouarianglécoûa oûâ- 
gnem oûahônicoûa.- 

ils s'entretiennent de nou- 
uelles , nibanâmain- 
hanum nhoàgo nhi- 
càli , nibanamàin- 
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tium nh/boûic nhéo- 
lam. 

ie/uis lefuietdeleur entre- 
tien , ibanamàtobou 
âonhàrôman. 

entretien , difcours , ibanâ- 
mali , ibanagâmali. 

toile claire qui ne s 'entre- 
tient pas , hoûa hoûa- 
tou camicha , hoûle- 
hoùletou. 

ils s'entretuënt , chiba- 
coutoûicoûâhanum 
nhaônicoûa. 

il l'a enuahi , râKe-lôa. 

enuelope , tôra, aôbour- 
ragle. 

enuelope le, aôbourrabâe. 

ce que i'ay enuelope, naô- 
bourrouni. 

enuenimer , aobôcoura, 
etétalicoûa. 

tourner à l'enuers , aboû- 
loubougoûa. 

enuersà l'endroit de la baf- 
fe terre , Kaeraboùche- 
em t/biti. 

enuie , fouhait , agnou^ 
mourâgoni. 

T ij 
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enuie , émulation , ihue- 

kenoûmali , f. ichi- 

moûcani. 
tu as enuie de rire , chin- 

hacaé coûa bânichL 
elle me fait , ou donne de 

l y enuie , chaoûàtou na- 

nichi. 
tay enuie,ievoudroisman- 

ger de la caffaue ra/Ji/e, 

mârou maroûtou hà- 

môuca nouboutélâm. 
i'ay enuie de dormir, alla 

aonicaelâm. 
ilejlenuieux de/es bardes, 

cheménteboûi lfali 

toûâgo litâcobaye , 

ementéra Hem , ni- 

Kenemainti , f. chi- 

moûcati. 
ien'ay pas enuie de luypar- 

1er , marianglécoûa 

clée nanichflorte. 
il ejl enuieux , ananafn- 

chiti , emijntouti li- 

ouânni eremâtouti li- 

oùânni. 
il enuieillit , oûahitàtiti. 
aux enuirons, choulemé- 
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coûa lâo. 
enuironner de mur ailles, v. 

entourer, 
ils m'ont enuironnei, cha- 

kêtaècoûa nhanyén- 

tina. 
enuitaillé. , chitémekay 

âmouti. 
enuoye le , /nchabâe , te 

Cenuoiray , nlnchouba- 

li , ce que i'ay enuoye, 

ninchaKêtoni , nin- 

châgoni. 
ils les ont enuoyez , cha- 

toumàncae , f. tacha- 

coûa 1/anum. 
enuoye le quérir , erébou- 

Kae. 
enuoye le, congédie le , ba- 

yoùbouca , ba lône. 
il s f ejl enuolé , tenànhali, 

atênacà ali , f. amàn- 

hali. 
il ne s'eft pas encore enuolé, 

matênaniKeili. 
EP 

EPingle, alôpfoler. 
EQ 
Equipage , d'vn vaiffeau 
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de guerre y oûal/ncou. 
ils équipent vne piraugue, 
pour aller contre les Ar- 
roûagues^ de la terre fer- 
me , oualimêboûiké- 
num , oûaliment/um. 
ER 

L^s* ergots d'vn coq , li- 
oûàïca càyou , la- 

tintônragle. 
Erné , eKécoûati , nito- 

nobômeti. 
Erneure , tatil/ragonê 

anâgane. 
œil err aille , elépeti àcou. 
le nauire a grand erre , tl- 

che tâboulichon , ou 

tatouloûcani târici. 
il va cPvne belle erre, ay ou- 

boûcoûin-ayouboû- 

coûinAàyeù. 
ES 

IE m'ébabis 9 ie triejlonne, 
chibounaimcoùâti- 
na naônicoûa atteùta 
coûâtina naônicoûa. 
ébat récréation , aoûllà- 

boûcani. 
il prend f es ébats , laoùal- 
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laboùcayem lâo. 
ie fuis ébloùy , alalâarou 

nâo , aloupaKêtâarou 

nâo , leû-leu nào , ké- 

men-Keméncoûa 

nâo , ioùli-iouli coûà- 

harou nâo. 
tu Vébloùiras , leûkêta 

biénli. 
la falaife ejl éboulée , ne- 

meKéeli , cololocôa- 

li emétali. 

elle s'éboule , tombe en rui- 
ne , côlolo tiem. 
ébranche cet arbre , telê- 

coûâba , Kêchicoûâ- 

ba huéhue. 
ébranchement , tateulê- 

ràgôni 
tay ébrâchéou rompu le bois 

de magnoc , tâoùa nôa- 

rou kiére akécha toâ- 

ria bebéite. 
ébranchement , tataouâ- 

roni. 
ébranlement , arik/cha- 

gonê. 
il ejl bien ébranlé , ariKi- 

couâali liKi-liki- 
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coûati. 
la mai/on fia pas eflé ren- 
tier fée , mais feulement 
ébranlée par t ouragan, in- 

chi - inchicoalic 1/arou 

mânna ioûàllou. 
coufleau ébreché , Kéou- 

keouch/nti , taboutaé- 

ali , taliàli, tl/nhali , pa- 

lacoùati lichibou 

noucouch/nnê , f. mâ- 

choucônti couch/- 

gnê.. 
efcabelle , anioùrouragle, 

v.fege. 
ef cacher la tefle d'vn ci/eau 

h force de frapper deffus, 

apouchir/coùa. 
ef cache le charbon d'vn ti- 

f on pour le faire flamber, 

niérou-nieroùba. 
ef cache le mahot , cho/nba, 

choucaéba , coyéba 

ouâigneu. 
efcachement, lacho/nroni, 

achoucaéroni. 
ef caille, ou leue Vef caille du 

poiffbn , tarâban aôto- 

ora. 
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peinture qui s' écaille, tàla 

tàlati aboulétoni. 
efcale, ou leue Fefcale dvne 

crabe , cohéba oyéma. 
efcale de crabe, titoulâme- 

ne , f. tora. 
efcale de tortue , téche. 
efcalier , aoûâliragle. 
ef car bot , ou efpece de cerf 

volant, anrénheure. 
efcargot de terre, limaçon, 

akeûlle. 
petit efcargot de riuiere, 

couléme. 
efcargot de mer , bourgos, 

ch/oûa. 
efcarboucle , lâcoulou 

aloûebéra. 
efcarlate, couloulârou. 
ef carpe , kerébeti. 
il eflbien efcarté,na,tk\ïba.- 

boûecoûaâli. 
éceruelé , echecherocoû- 

pati , leû-leu n/chiti 

âo. 
efchange-le , kehuegné- 

Kêtabâe. 
efchapatoire , litémboule 

lâocheem. 
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ilm'e/le/chappé , chiletic 
1/em! 

elle s>e/l e/chappée, glifiée 

des mains, chiHcoûa ârou 
ch/mêpoùiârou , 
poûeréârou. 

il s*e/l e/chappé/auuéfi£&- 
loucacoûàali , noubà- 
caiàli. 

Fin/lrument auec lequel on 
Réchappe , s'affranchit , 
ibacâtobou. 

e/charpe , iboûikêcheri, 
imoûlkêle. 

il a vne e/charpe , kimoû/- 
kleti , kaboû/kêche- 
rati , il rûen a point, 
imoû/Klepati , ma- 
boû/kêchérati. 

cela ejl en e/charpe , ché- 
coûati , bouchéketi. 

e/chars , auare , akinti. 

e/chaude le , bachâKêta- 
bâe. 

e/chau/ai/bnStpu/lules rou- 
ges fur le corps,mknaim, 
i'en ay , ehuéguerati 
nôcobou kamânain- 
tina. 
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tu nie/chauffe , calôntf 

nanichi borôman , ou 

boubâra. 
e/chauffures des pieds 9 tloxl- 

coûcherou. 
i ay des e/chauffures aux 

pieds , kacoùcheront/- 

na. 
I ie /uis *bien e/chauffé cà- 
| loua nànichi kay ! ou 

caloûnichit/na. 
il n'e/l qu'e/cbauffé, il n'e£t 

pas tout a/ait yure, ba- 

châroùa lie 1/em , it/m- 

paâli. 
e/chelle à monter , aoûâli- 

ragle. 
F e/chelle <Tvn panier , ou 

d'vn catoli . teboûénne 

bacâlla , catâoli coûâ- 

kia. 
e/chine , nânaca-nàbo , ni- 

cotôboulou. 
le bout de V e/chine en à 

bas , Fos/acrum, /1/tibou. 
ef chiné y erné ', affécoûati. 
le nauire e/l e/choùé, nepé- 

cae âli , tacâcoûati. 
nous e/chouons, oûâtacara- 
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ca cheù. 

ef clair , abâicani. 

il ef claire fort, bir/kêtaim 
bin'kêtaim cayeu! 

il fait des éclairs,nïKème- 
keiti , biri-bir/- 
coûa 1/em. 

il a aujourdhuyfait de ef 
clairs , icôgne* labirz- 
chae. 

te Fefclaircis , tâyati , ou 
tiemboulénati norô- 
man. 

le temps £ éclair cit , néco- 
na/nti , néco-necôali 
oûâo , f. reu-reu oKâ- 
ali oubécou. 

i'ay ef clair cy ma plante , 
parce qu'elle efloit trop 
drue , tiboucherégou- 
ta nôarou nabonà- 
cani , taboûime ta- 
nûâgo. 

le bois de chandelle efclair- 
cit la veue , tiembou- 
lénati âcou tâoûin. 

ef claire moy , kemékêta 
bânna , kéleba nâo , f. 
aloûcabo nâo. 
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il efl éclatant, luifant, mi- 
ri-miriti. 

éclat de tounerre, lateùrê- 
rêguêtenni oualoù- 

ouyourou. 

leboisfe leuepar éclat, tou- 
tarâcoûati , toùta-toû- 
tati , coûcha-coùcha- 
ti. 

Homme efclaue , tâmon, 
âcôuno. 

femme efclaue , oubéhe- 
rou , f. hâi. 

elle efl à moy , deSl mon ef- 
claue , nomânharou , el- 
le n' efl pas à moy ,mamân- 
haron tomêtou. 

il efl f on efclaue , litâmoni 
énli. 

il n 'efl pas efclaue , matâr 
moni ônti. 

illesarendu eJclaues,Katéi- 
moni ôni anum lorô- 
man. 

efclopé , huelehéngayén- 
li lâyouboûboucou- 
ni, v. boeteux. 

efclorre , apoékêra , il efl 

éclos , poecâali , pouke- 

coûàali. 
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coûàali. 

iln'efl éclos que de ce temps 
là, il ne fait que de for tir 
de la coque , taôcheem 
loûba coûatic apoué- 
Kerae. 

ilm'ë éconduitnien refufe, 
aklnti lâo. 

efcorcedepalmifle,ouFefluy 
de fon régime , dont les 
sauuagesfeferuentpour 
enueloper leur flèches, 
oûalâyoûa. 

efcorce d'arbre , huéhue 
ôra. 

i'ay leué V efcorce d'vn ar- 
bre , chaobàcae nôali 
huéhue. 

? efcorce que ?ay leuée,n.a.à- 
bacali. 

va leuer V efcorce, ou efcor- 
cher du mahot , tegné- 
gne bouka oûâgneu. 

il efcorche vn renard, latâ- 
yaragoyénli malâca- 
ya , tegne lienli , la- 
tégneKêtiénli , late- 
gnégnecoûayénli , te- 
gnegnékêta liénli. 
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il efl efcorche , teyenyén- 

hali , couchâti âli tâyâ- 

ti ali. 
efcorchure , tategnékê- 

tenni. 
vache ef cornée , arfcaepa- 

tou bâcachou. 
efcoffe des pois , epféloû- 

caba , ou pfélepfeléba 

mancônti , ïen efcofje, 

nepfeloûcayem. 
il ta efcoùé, efcourté, t/li 

1/ali lili , ou mânliti 

lorôman. 
le temps découle bien vifle, 

tiken huéyu Kay ! 
il £e§l écoulé ef chape, chi- 

mêpoûi àli. 
Veau s'écoule , chouloù- 

louti tôna. 
la pluye s'écoule, s'envapar 

là , a/koùa ali conô- 

boûi yakéra ôni. 
ef coûte le , acâmbabâe. 
i'ef coûte diflin&ement,ndL- 

mat/Kiem. 
elle niefcrafera,mefcrauan- 

tera , pouch/coûa lién- 

lina. 

V 
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e/creuice , ichoùlou. 

le majle de P e/creuice, y eM- 
heùli. 

e/creuice de mer, hommars, 
occâoûalou. 

e/creuice qui n'a point le 
pied/ourché , oûal/ti. 

e/creuice qui a les pieds jau- 
nes , couloûanum. 

e/cri , exclamation , aoûâ- 
roni. 
s'écrier, âoûara. 

e/crime , aballiarâgoni , 
abâicani. 

il e/crime bien , kaballia- 
râtiti, kâbaicânti. 

e/crire, aboulétaca, e/cris, 
bouléba , i f e/cris , na- 
boulétiem , naboule- 
tacâyem. 

e/critoire, aboulètagle. 

e/criture , aboulétoni , 
abouletâcani. 

E/criuain, aboulétouti. 

il a les e/croùelles, châ-cha- 
ti-âKêUe. 

e/croulemetycheute de mon- 
tagne , tacoulouloùtou- 
ni oûébo. 
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\e/croule le , couloûlou- 

coûabâe. 
e/cu , targue d'homme de 

guerre , maloûânali. 
e/cùeil , chébi , courâlli. 
e/cuelle,il/aut/e/eruir des 

mots de ballâbi , ou 

taôba. 

e/cume , tagoûtta. 
la mer /ait de V e/cume , de 

la broùée , elle fleurit $ 

kagoùttati balânna. 
e/cume le pot , râoba /n- 

hali acôtta. 

te V e/cume , narâoriénli. 
V e/cume du pot , ou le 

bouillonnement du pot , 

lâcourekennê tôma. 
lepotrendbien de t e/cume, 

ou boult bien , acourecâ- 

ali , kâcourecâtiti. 
e/cumeur de mer , acamâ- 

têti. 
e/curieux , couchibou- 

lou. 

e/curer, ayârata. 
il s>e/l e/garé, neoûmain- 

hâli , ioulicoûàali lâo. 
e/garement , laioulitâgo- 
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ni. 



te ne ni ef gare pas , ma- 

gnoùlitagôntina. 
œil e/garé , mereménti 

àcou. 
fon e/prit ejl bien efgaré % 

changeant , natoubia- 

rou lioûànni. 
efgoufl, gouttière , atattâ- 

cani. 
e/gratigne le, Aiéon-^éon- 

bâe. 
te Vefgraiigne , naK/ri- 

Kiénli , kéon-keon- 

niénli , ne Ve/gratigne 

pas, makéouracabàe. 
vif âge efgr aligné, chéou- 

chéouti /chibou. 
efgratignure , IaKiricani, 

lakeoùrouni. 
efgrenne du mil , pféle- 

pfeléba aoûâchi. 
efhonté , bouch/pati 

ioûànni , f. manboùr- 

ri ànichi. 
éjambé du tabac , couchâ- 

ba zouli. 
il s'éioùit , aouérecoua 

lz'em. 
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éle&ion, anoâtoni. 

le nauire s y efl éloigné, reti- 
ré en haute mer, neûcai- 
âli , f. rétaâli canabire 
ya£éra ânac ôni. 

ils fe font éloignez , ef car- 
tel les vns des autres, 
natâlibaboùecoûâa- 
num nhoariôcoûa. 

éloignement , âlimapoûe. 

te voudrois que VIfle fût 
bien éloignée de nous, 
neucaiKêta hâmouca 
oûbao liKa oûaône. 

efmerueillé, v. eflonné. 

il eft encore émeu de colère, 
néleke/li. 

la mer ejl bien ef meute , ni- 
ballêtêmainhâli ba- 
lànna , elle ne Vefl pas, 
iballêtêmâpati , f. me- 
leénli. 

émeute , ou émotion , elé- 
rouni. 

efmie la caffaue , le pain, 
niâncoûa niancoûa- 
ba , ou nioulouffêtàba 
mârou. 

efpace , titfncheca. 
Vij 
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Ef pagne, nhacâéra Sihui- 
yâbonum. 

Efpagnol , Sihu/a. 

l'Efpagnola, Vijle de Saint 
Domingue, A/tij. 

efpanchement , âtourouni. 

efpandrevne liqueur, atko- 
ra , e/panche , taôba. 

efpandre, e/pancher, quel- 
que cho/e de fec , atô- 
moura. 

mes cheueux/ont èpandus 
efpars , tomônhali ni- 
t/bouri. 

la pluye s'épanche de part 
& d'autres , natâliba- 
boûicoûâali conô- 
boùi. 

la fleur épanouit , pouké- 
coûali , poûcati /11e- 
hue. 

lablancheur du coton quâd 
il s'épanouit , d'vn nou- 
ueau ietton quand il 
pouffe , lacalâroni , li- 
huémouli. 

home qui ne s' épargne pas, 
ne fe flatte pas , manteu- 
tâcoûati laônicoùa. 
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efpargne le bois , ayâoûa- 

rannê tâKia tôboûa 

borôman. 
efparpille les , chal/ba^ 

boûecoùabâgnem. 
efpaule , imoûtalli , f. né- 

che. 
efpece , manière de chajli- 

ment , aba/chagonè 

acâli 
efpée, echoubâra. 
i'ay vne efpée, kachoiibai- 

ratétina. 
efperance , émenich/ra- 

heu. 
éperdu , leu-leûkêta- 

àbali. 
qu'efpere tu ? care peme- 

nich/rayem. câte bou- 

bârayem ? 
e/pere , attend , all/re. 
efperon , terékennê. 
efperonner, inciter, cheré- 

cae. 
il efl e/picé, cheûti , carz- 

oûati. 
e/pier , hueleménKay. 
il efpie, ef pionne, iramatâ- 

cati , cheményèeti ouâ- 
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bou, ou oûabâra. 
efpion , hueléncou, an- 

couti nhabâra. 
Vefpine medule, icotôbou- 

lou. 
efpine , huéhue ïou , la- 

coùcoûa huéhue. 
efpineux , Kâyouti. 
efploré baléleti-âcou , ka- 

coû£rati-an/chi. 
efplucher du coton , ach/- 

louraca , f. amouloù- 

raca* 
e/pluche ta crabe , anoâba, 

oyéma. 
te Pefpluche , nànoyén- 

rou.. 
la poule s'épluche, tanian- ! 

couràgoyem câyou. I 
ej poinçonner , terécae. j 
il ejl ef pointé , manchirâ- 

boulougouâli , taboû- 

taeâli , callacoùaâli, 

f. mânchibouti. 
e/pois , taboûimeti , f. 

kêpetL 
une feuille de caret quiejî 

efpoijfe , touloûtou cà- 

rarou 6ra. 
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liqueur efpoiffe , tacoùme- 

tou. 
efpoiffeur , ou groffeur de 

quelque chofe , litoûlou. 
efpoifteur ou largeur, litâ- 

boubérenni. 
le/pois cfvne liqueur, litâ- 

coumen, , f. lippe. 
diuerfes efpeces cPefponges, 

/érichaoûa , coyaloû- 

coûa , cachoùlebe. 
ils font épouuentez , co- 

maincoûa nhânyem. 
tu niépouuenteras , bou- 

càkêta biénli nani- 

chi , chioûan/cae bién- 

lina. 
cela m'epouuente , cariali- 

ménti nône , canou- 

boùnati nône. 
il ejl efpoufé , téboûikê- 

énli , f. Kâyani-ali. 
elle efl efpoufée,nicheonà^ 

naeârou. 
e/pouf aille, ioùellétêli. 
efpoux,tiraitifon efpou/e, 

1/boûitê , f. liani. 
iay efpoufé le foin de f es af- 
faires , kanichoûayén- 
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tina lorôman. 
efpreindre , achiénra. 
efpreinte , tachiénronê. 
e/pece defpreuuier, manf 

phœnix , atâlimac , f. 

anânna. 
efprit, acanfâncou, acâm- 

bouée , f. ôpoyem. 
il y a la vn e/prit , Kacan- 

fângouti nyâim , Ka- 

camboueéti. 
e/prit malin , diable , mâ- 

poya , oumécou , cou- 

loùbi. 
homme fans e/prit } befle, 

mânichicou tânichi- 

oue , iouânima oué. 
il ri a point de/prit, mani- 

chicôti , f. mânpogne- 

ti. 
il a de Vefprit , Kâcou- 

gnouti , kânichicoti. 
V e/prit du vin , louboûr- 

ri , lâpouchicani b/nê. 
efprouue ma ligne , eûreu- 

rêbâe nibitarrou, 

houlloûcoûabâe. 
efprouue ma hache, natoû- 

couibanum , châcoûi- 



ES 
bânum narâoûani, 
chicanoûmainbânum. 

efprouue le , tente le, chi- 
rouboûmainbae , chou- 
couibàe. 

allons efprouuernoftreca- 
not pour voir s'il porte 
bien fa voile, fil eftfort 
de coflé , huéhue amou- 
ch/kêchoucou , f. caï- 
man atàyaca. 

efprouuons nosforces,effayo 
déporter cette bûche , caï- 
man choucoui ouâmà 

tamâchi huéhué. 

efprouue le , goufle le , âo- 
chabâe. 

efprouue ejfay , âochone. 

efpuife Veau , taboùbae 
tôna, hamâharabâe. 

le pus defaplayene s } efpuife 
pas , abàpati leukê lou- 
coumârouni. 

efpuifement, atâbourou- 
ni* 

efquarris ma pièce de bois, 
pàta patacouâgouta 
bàe narànni, chaobà- 
caebàe. 
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e/quar ri/fur e,\oivçaXa. pa- J 

tàni , taobâcali. 
e/carte les tifons du f eu, chi- 

bouloûchaibâe. 
e/carte les jambes , teké- 

bae. 
le Soleil e/carte, disjïpe les 

nuées , tayarâtoyem 

huéyu touâria ouall/ù. 
lapluyesfe/l e/cartée,ejpan- 

chée, natabouleboui 

couâarou conôboui. 
lesNauires/e/ont e/cartez 

/eparez en mer, natacha- 

caécoua ànum , chichâ- 

gae ânum nhâouariô- 

coua. 
Nauire e/carté , & re§lé 

du débris , tichâcapoue. 
il s'en va à Pe/quart , tiba- 

têtécoua Hem. 
petit e/qui/ , aôloubouli. 
e/quine , huélere. 
feuille d'e/quine, huélere 

bânna. 
il feft e/quiué , niténtic 

liàKia. 
effay de viande , de boiffon, 

nachoucou/rouni , nô- 
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couli , f. naôchouni. 

e/fay, e/prouue, atâcouli, 

i'e/fayebiendemanger,mais 

Pappeti ne vient pas , âo- 

cha-coûatic n/em éle- 

boue a/ca. 

ejfaye le, tente le , nâtou- 

couibâe choûcouibâe. 
ejpuye le , râcakêbâe. 
efl-ce ainfi qu'il a dit ? /ta- 

ca liârraca? 
e/l-il là ? /raim? 
e/l-ellelâï inoùraim ? 
/ont ils la P iny âraim ? 
e/l-cepas ? han-han-kia ? 
il n'y e/tpas , leûti , oua- 
bâttei , oûâtti , màma- 
ti. 
tfilriejlpas à moy, âmou- 
ti , nône Kiallam. 
e/l-ce celuy la ? liKia 1/ka? 
j efl-ce celle là ? tokôya tô- 
I Ka d 

| (feflàmoy , nànikia. 
| il n'y en a point , màni- 
| oKàarou. 

I as tu e/le là ? tariàtibou 
| nyàim ? 
! non ie riyay pas e/îé, oûa 
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matàrironê nômpti. 

i'yray lors qu'il n'y aura 
plus de pluye , leu lià- 
bou conôboûi oûa- 
bàra. 

il n'ejl pas de me/me , ma- 
bàtênati lik/a. 

que fe/i il ? en quoy te tou- 
che fil ? càte énli ht- 
biti? 

qui e/l là} cate titànyem, 
f. càte t/liem ïàra? 

il ejl la dedans , titânum 
Keti , f. kàlati , il n'y ejl 

pas , il ri y aperfonne, ità~ 
numpati , mànlati. 

ejlahlis le , affermis le bien, 
teléKêtabàe. 

effayer , aotôboura , aô- 
tocoûa. 

ejlalle le au Soleil, acômo- 
rabàe , ateùleracoûa- 
bàe huéyou rocou. 

eflamine , bluteau , hébe- 
chet. 

mon e/landart, ma banniè- 
re, noupàntirani. 

e/lain , argent , oùla-oû- 
larou. 



ES 
efîangtparejluuier, taôna- 

ba. 

eflanfon , aôtoragle. 
enquelejlatefttamaladie'ï 

cat itàharou, ou itomà- 

harou , ou itomàkioûa 

banégli ? 
ileSlen eflat,il e/l parache- 

ué , aouémboûetacoûâ- 

hali. 
il e/l encore tout entier t dans 

le me/me e/lat , tàyali- 

keili. 
BSti tirômoutouli , ti- 

huéyoutali , f. tirô- 

mouli. 
il fait vn temps d'E/lé, ni- 

romoutaéali , iromoin- 

mény&ay àli , tihuéyou- 

tali àli , f. iromoumée- 

li. 

efieinds le , niacoûàba. 
ejleindre , aniàncoura- 

goûa , il ne s'e/leint pas, 

magniàcourônti. 
ejlend le au Soleil , touloù- 

bae , teulécoùabàe, 

acômmorabàe. 
allons ejlendre , & appli- 
quer 
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quer des planches contre le 
canot pour en rehaufier 
les bords , cazman oûa- 
chaloùkêta chimâ- 
louba. 

ejîend toy tout de ton long y 
chouloucouâba , chou- 
loûba , roucoucha- 
coûâba , allichoûlou- 
coûâba. 

ejlénduè, extenfion , tarou- 
couchâgoni. 

P huile s'cftend, bacâcoûa- 
ti chal/co ûati câlaba. 

ejlernuement , atiôncani. 

eSlernuer , atiôncâ. 

ejleuf , tiboûéle. 
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plus , leu liâbou. 
ïejlois la , nyâim âtina 

éleboûe. 
ie voudrois ejlre a la Gar- 

deloupe , /chic hâmou- 

cana caloucaeralâm! 
il luy a donné Peflre , ebe- 

choûali lorôman. 
fon ejlre , lebéchouni, 16- 

koati. 
coup cPe/locade , lim/rroni. 
ejloffe, matière , tisrénnê- 

tou , f- toubôyana. 
E§loile , oûâloucouma. 
mon eflomac , nan/chiro- 

cou , nan/chi-ôra. 
ejlonnéépouuanté, canou- 



ievonseJlimefort,faisgrâd\ boutégouti 

cas de vous , chamain- \voy tues biene/lonné /bou 

gay nômetibou. 
Pejlime que cela ejl ainfi, 

Itarayénli naônicoûa. 
il a les yeux efteincelans , 

kémen-ôkoem lâ- 



cou. 



e/leincelle , tekeméchou- 

ni , titourâgani. 
te n'y estoispas , leûâtina- 

bouca, quand il n'y fera 



câtouti bânichi-bâ. 

iem'ejlonnedetoy , atteû- 
tacoûaàtina naôni- 
coûa boâria , teléké- 
tacoûaâtina naôni- 
coûa. 

ejlonnement, atteutâgoni, 
atteûtenni. 

eSlonnement , terreur , iti- 
cali. 

X 
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eflonne-le , fais luy peur, 

chiticâmainbâe. 
cela ne m'eflonnepas , me- 

ménti nam'chi. 
il ejl e/louffé , niarâcoûa- 

hâli. 
te rtejlouffepas dans Veau, 

maniàronê nômpti , ou 

manfaracoûatztina t/- 

roconê tôna. 
efloupele, châbaeayalâra- 

coûabâe.. 
tu ntefîourdis , akimatiti- 

bou , ou akimati bo- 

rôman. 
lepetun Veflourdira , fen- 

yurera , abour/roûa ou 

aboyemeroûa liénli- 

bou ioùli. 
ce chien m'eflourdit , pâtê- 

na ànlitôra nânichi. 
tu m'ejlourdis auec , ou de 

ton babil ; patênati lo- 

rôman bariângle nâ- 
nichi. 
il Va eflourdy ducoup , leû- 

kêta âli , ou leù-leu lâo 

lorôman lachâmou- 

rouni. 
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eSlourdis , engourdis mon 

oreilleàforcedelaprejfer 

pour la percer , châlou- 

chaloùgoutabâe na- 

r/cae,tâpfoutouni- 

menhém. 
il luy a donné vn coup 

cVeflramaçon , chéncoûa 

16a. 
étrangers , oûellemâto- 

num , huechemâto- 

num. 
il Va e&rangé , telenâali 

lorôman. 
eflranglement , leKere- 

châgoni. 
ils 9 eilranglera , kerécoûa- 

lienli. 
mon morceau nïeflr angle , 

i'ay le hoquet , heùkê- 

heuâtina , nouloùboûi 

âtina, f. tacâali nakê- 

le , ou atacaffêtàali na- 

kélé, 
ejlraindre , /errer, amour- 

roûchagoûa. 
ejlraignement , amourrou- 

châgoni. 
i 9 ay eflrennéta hache, chi- 
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cânoumain, tâcoûi , ou 

chàcoûi nôarou bi- 

oûéle. 
ejlrille , aràcachagle. 
ejlriller , arâcachaga. 
il e/ïriue , Keélelengônti. 
donner les e/iriuieres abài- 

chagoûa. 
ejlrot/fisle , erecoûâkêta- 

bâe. 

il e/l ejlroit , kelécoûati. 
ejlropié , chanimâbouti. 
il ejl ejlropié , natan/main- 

hâli , noûbiâlL 
Es tulà? iboùrraim iâra? 
ejludie cela , eyebàba 

loûâgo. 
te§lttdie , neyébayem 

louage 
Vouurage fur lequel on 

s* ejludie , qu'on imite , 

enignebâtobou. 
ejluy , tâcae. 
ejîuuer , ach/boua. 
ejluues, v. bains, 
il ejl éuanoùi , hilâcoâli. 
il s'éuanoiiit , h/la h/lati. 
éuanoiiiffement , lhilacoâ- 

roni , lhflacoûa , ew lhi- 
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làcaoûa. 
iejuis éueillé, noubacaé- 

coûahâtina , f. acâ- 

coatoûâtina. 
il éuente bien , Kachîroû- 

gouti. 
éuente , tiens ce tijon au 

vent pour V allumer, où- 

ra-oûrabâe, ie Péuante, 

naoûraroyénli. 
ejuantail , ou ejuantoir , 

aoûrâragle. 
il s 9 ejl éuanté , refroidy , 

chirogoutàali lo ûàgo. 
ta boifon sféuâtera , cheul- 

léle tiénli bâtoni. 
ET 

ET , âca, âmien, Kla. 
il fait grand vent , £} 
s'il y a des maringoins, 
balipféeli bebéite 
âcae aétera ôka 16. 
^Ltiopien , tiboûloûe. 
etique , ânoumati. 
etifie , /moumali. 
EV 

IZ féuacue , achoule- 
kéeli. 
x7 j'ç/? éuadé, ikira n/tem, 
Xij 
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nibâtea. 
le Soleil Fa étçaporé, defei- 

ché , hoùrourou lôali 

huéyu. 
éuaporation , lahourgoû- 

touni. 
éuantrement , tapoulelé- 

toni. 
il ejl éuantri , pouleléeli, 

poûchiali , pouchi- 

coûâali. 
Unes' euantre,fevuide pas 

bien , mânpouleleKê- 

tatiti; 
ifly enuie de Peuiter , neû- 

cai nahâmoucae. 
EX 

IL fait vn excès 9 vngrâd 
extraordinaire , icaô- 

coûa 1/em. 
tay excède , demeuriflus 

long-temps que ie ne m'é- 

tois propo/é , chaga- 

maincoûa nôa. 
V ex ces de trois iours qu'on a 
fejourné , eloûa nacha- 

camaznronL 
il ejl excellent , £7 meilleur 

peintre que luy , kabou- 
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letâtiti loâria. 
excremens, oûâttê, ihuén- 
cay , f. itica. 
il fait f es excremês, âmou- 
racayénli , £âtica-n/chiti 
(feflfon excufe, litémbou- 

le lâocheem , lihuele- 

héngali loubàra. 
excufe , laboucoùtali , il 

s'excufe , kaboucoutâ- 

liti. 
exemple , ou exemplaire, 

eyéyebâtobou , f. 

abakêtôninum. 
ie m'exerce, ni! occupe, m'e- 
fludie , neyébayem. 
exhalaifon , kemérei. 
exhorter , cheroûbai, 

neullébai. 
exhortation , oullébanê. 
exiger, v. demander. 
Ut a expédié, depefché, aô- 

pfota lôa. 
il expédie , aophôtoûa 

liem. 
expédie, defpefche, aôpfo- 

tabâe , chiraônaboûi- 

bâe. 
ilexpediebienpromptemet, 
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kaopfotâtiti. 
ileflexperthfairecelafca.- 

nirâtiti , f. katecàtiti. 
il a expiré ', rendu les der- 
niers fou/pirs , aoûacâa- 

li. 
explique toy , teléKêta- 

coûâba bariângoni. 
expofeleauSoleil, touloù- 

bâe , ou acômorabâe 

huéyu rocou. 
expulfion , imoûmali , f. 

aboucâchouni. 
ieneme puis exprimer, fan- 

yânti nariângoni. 
extenjion , aroucouchâ- 

goni. 
il fait vn extraordinaire, 

licaôyem. 
il n'en fait point, micaôn- 

ti. 
il extrauague , mântoula- 

rônti lào. 
extrauagance , v. folie. 
V extrémité de quoy que ce 

foit , limâtêli, f. lârou. 
FA 

FAble , oûanon hôn- 
yoûâta , yalihuiri , 
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| ioumaroûtou. 

| il a enuie cFoùir vn conte, 
vne fable , oûanon hôn- 
yoûata clée lan/chi. 

font fables, ou contes faits à 
plaifir , taritic , ou che- 
bouloûitic nhâmouti 
nhaônicoûa- 

ilfabriqueinduftrieufemet, 
katecabouléti. 

façade dvnefalaife , teré- 
be emétali. 

face , vif âge , ibâtali ie- 
metâbali f. ich/bou. 

facétieux , Kallêlégouti. 

facile aiféà faire, meleénli 

j tâtecôni , bout/pfe- 
couayénli. 

facilite le , meleenKêta- 
ba tâtecôni. 

façon , tâtecôni , tate- 
coùâgoni , tanirâconi , 
icâbouli. 

de quelle façon ou de qu'el- 
le manière le fer a fil? ca- 
t/touba tâtecôni ? ce 
fera de cette façon , /tara 
tôba. 

ladernierefaçondePouicou, 
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tietônali. 

ie le façonne , nachica- 
boûiroyenli , f. naté- 
coûagoyenli. 

Fadeur , âtegouti. 

Fa&ure , atecoûâgoni. 

faculté , force , loucou- 
bôni. 

ileflfadeaugoufl, abime- 
tacoûâali. 

i'ay failly , manqué mon 
gibié , châla nôali né- 
Kêrênni , ou chamàna- 
poûi nôali. 

ils m'ont fait faillir en ha- 
ranguant , oulibacoûa- 
Kêta-nhanyénli ni- 
oûellébali , ou nian- 
hoûânhali nharô- 
raan. 

i'ay failly , péché contre 
Dieu , inôcate-âtina 
lône Ichéiri. 

i'ay failly , ie me fuis mé- 
pris , ioulicoûaâtina. 

il ne veut pas faillir de ve- 
nir icy , machâmain- 
rônti lar/Kini yéte. 

ily a failly deux fois, b/a- 
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ma lachamainroni , ou 

chagamazncoûaali 

biamakay. 
il a failly de failly , defifté 

d'eflre , âÙêtacoûâàli. 
cœur failly , niénti lam'- 

chi mimeéli. 
faim , zllama. 
i'ay faim , aminétina , f. 

làmanhâtina. 
il n'a pas faim , mâlama 

liem , matiriénti. 
i'ay faim , i'ay enuie de 

dormir , alla aonicae- 

lâm ! f. tabânichiti 

nâcou. 
fainéant , macoûâligouti. 
faire , an/ra , achicaboûi- 

ra , f. âteca. 
il en fait bien , kanirâtiti, 

kaniracoûâtiti , f. Ka- 

tegâtiti. 
que fais tu là? câte pani- 

riem yâca ? f. câte bâ- 

te^riem yâra ? 
pourquoy faire? câtemén- 

hém , câte bàra? 
qu'en as tu fait? câte énli 

borôman ? 
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q u'en veux tu faire ? cate 

menhenli borôman ? 

ou câte memhem cleé- 

bou ? 
te lepourray bien faire , kâ- 

chi nôba Kâchi nâle. 
comment leferay ie , câti- 

touba tatecôni norô- 

man ? 
pourquoy me fais tu celai 

{tara coùâya noûbali 

borôman ? 
qitefl-ce que ie luyferayl 

cati loûbara norô- 

man ? ou catâba nân£- 

ra lorômanP 
te le feray , noùba çaga. 
tu fais mal , Kanicoûâti- 

bou. 
ne fais point de mal, aoûe- 

réba boulzkia , f. ma- 

nicoûaKebâe. 
il aura bien toflfait, aôpf o- 

tacoua lôba. 
cen efifait , aoûemboùe. 
la mère f en fait encore da- 

uantage , nichancaé- 

tou bâcaim. 
qui ferois-iel câte men- 
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hém coûâtic norô- 
man , ou cate mén- 
hem catou norôma- 
yem ou câte ménhem 
coûâkia norôman? 

he pour quoy fait-il cela auf 
fi ? /taratic 1/kiaya ? 

il fait le poil , chaboucaé- 
ti , f. lachâroyem li- 
tfbouri. 

il fait bien le poil , kacha- 
râtiti ztibouri. 

il fait bien vn panier , chi- 
nicaboûiti bacâlla. 

fais m'en vn , bacalla icâ- 
Keu , ou chinfcaboûe- 
bae bacâlla nône. 

il y a long-temps que ie n y en 
ay fait , binàleca mate- 
cana. 

le pœnier quefay fait , ini- 
câbouli. 

l'enfant que tu as fait en- 
gendré , bihuecàbouli. 

ienetay pas fait ^engendré, 
ihuecâboupa nômpti. 

le canot fait grande eau, 
chôuevetou couliàlla. 

fais de la cajfaue , aléiba 



i68 FA 
âpoucateKê , ou cha- 
poucaéba , f. bàyaca. 

il fait de tout , il ejl bien 
adroit , tiémbouleti. 

ilnefçauroitrienfairecFa- 
droit , inyâboupati. 

i 9 ay faitf air evne corde, des 
rabans , châkêta nôa 
nebenéboulou , vn pa- 
nier , chabouyoûmain 
nôa atticum. 

ce que ie luy ayfaitfairefa- 
bouyoumâtobou no- 
rôman. 

de la vient, aboùyou,/<?r- 
uiteur à qui on fait faire 
tout ce qu'on veut. 

il ni a fait vne pièce, ie luy 
en feray vne autre , ca- 
chiénli nône , kachi- 
bâtina-Kia lône. 

il fe peut bien faire , Ka- 
chiâm bonànKialam , 
f. 1/a-bonam. 

il fepourrabien faire, ka- 
chiba-bonam. 

il fait mine , oufemblant 
d'eflrefaoul , chimoulé- 
KêtacoûaUem. 
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I il ne fait que de quereller, 
I anânnêti ton lioûellé- 
. bouli. 

I il fait iour , aloucâali- 
I ilfaitnuit,fombre,boixrre 
| okôati- 
il efl homme fait , n/boen- 

hàli. 
il fait des armes , Kàbai- 

cànti. 
cela méfait bien mal , m'a- 

flige fort , inyàtea nô- 
ne , chietômaboûi lô- 

méti. 
fais luy la reuerence , niou- 

loucoûàba lône. 
fais , vne charge , anégni. 
vn fais de feuilles, nôgou- 

ni. 
faifeur , achicàboûirouti, 

f. àtegouti. 
mon faijfeau de flèches , 

ioûalàyoûali 
fur lefaifle de la café, tlé- 

tle , ou tàboulougou 

ouàgoûni. 
falaife , emébou , eméta- 

li f. chaoûài. 
la mer efl bordée entourée 
de 



FA 

de falaifes en ce lieu la, 

emétali-bonàletou 

balànna nyàim. 
fallace , aboûaràgoni. 
fallacieux , abouaràgou- 

ti. 
ilfalloit que tu me le dijfe , 

ariànga bahàmouca 

nônelan. 
Une fenfalloit guère ,liKia 

âllêleboûek/a. 
la f aile d'vne efcreuice, ti- 

Kêchéne. 
fallot, v. flambeau* 
famine, eûmijn. 
nousfouffrons vne grande 

famine , ou difette , eu- 

mijntàtioûa. 
fange , niallàlli , fangeux , 

niallàti. 
fantaijie , ihuennétobou. 
fard , nimitôni , nimi- 

toûàgle , ichoûâtoni. 
il efl fardé , nitoûànê- 

mainhàli , f. imitoûa- 

càali. 
fardeau , tànegni. 
farine , cib/ba , f. keléto- 

na. 
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il efl farrouche , telenàali, 

eremabàpati. 
te netefuispasfafcheux* 

meléengôntina bô- 

ne. 
il luy efifafcheux, mefchàt, 

ieheuméeli 1/boûic. 
iej uisfafché 'contre toy, ni- 

oûelleboumai/ntina 

bône , ca/ntina , ou 

acayenracoyéntina 

bône. 
il efifafcheux quereleux , 

terecoùcoûati. 
il ne Veftpas , erécoupati, 

eleboûipâcoûati. 
faf chérie , erécoulou , li- 

oûellébouli , nioûel- 

lebôumali , f. naca- 

yenrouni. 
iefuis encore faf che , émeu, 

nelekeitina. 
mais ce n'eflpasfansfujet, 

ireheu eleboûipa 

coûàtic niem. 
ie me faf che de cela , ouli- 

bagouti nanlchi 

toûâgo. 
cela me faf che , m! afflige 
Y 
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fort , chietoûmaboûi 

Hem none. 
tu mefafche , oulibagouti 

nanichi borôman. 
il a vne grande faf chérie , 

colère , oûàiri catou 

Haro. 
cela m'a bien fatigué, laffé, 

chioûeUémaboûi toâ- 

tina. 
iefuisbienfatigué,debilité, 

nicomoùloûi-àtina , f. 

hilaroûâtina. 
fau oyfeau de mer , bala- 

hâyaoûa. 
faufille,baflis ta voile, toxxl- 

lacouayonna bae ba- 

châmichen. 
fauorifer, v.faireplai/ir. 
ilfaut faire ainfî , /tara lo- 
ba , ou lahàmouca. 
il n'y aque ce qu'il faut, ti- 

oûaUâleti. 
il s s } en faut beaucoup >, taxât- 

gati-keirou. 
ne te faut-il que cela} to- 

Kôya-ârou bône. 
il ne s'en faut plus guère 

que ie rC entende la lotir 
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gue , niânharou-K/a 
toubàra nacâmbonê , 
peu s'en faut , annêteu- 
gàaH. 

faute difette , eùmijn. 

faute , péché , inocàtim. 

faute , manquement , iou- 
Htàgoni. 

faute , efchappée , achalâ- 
roni. 

il iette la faute fut vn au- 
tre , làgani clée lône. 
FE 

FEbue de brefill , calâ- 
oûana. 
femme fœconde , karaheû- 

ketou. 
ilf e feint, s" épargne , ateu- 

tàcoûati laônicoûa. 
il feint, contrefait, ourou- 

châKêtati , f. kabakê- 

tàtiti. 
il feint, dtf/îmule,chimou- 

lékêtacoûalic 1/em. 
feintife , ichimoulékêto- 

ni. 
femelle de tortue, catâllou 

fou. 
femelle, ouèYLe,auecreftri- 



FE 

(lion , comme ânli d'vn 

chien , cabayo d'vn che- 

uaL 
femme , oûélle , fans re- 

flri&ion , f. inharou. 
femmes , oul/em , f. /nno- 

yum. 
ma femme , ienénneri , f. 

n/ani. 
mes femmes , niânium. 
la première femme , te- 

boùitê, les fuiuantes, 

Kieito , iboûignâcou , 

au plurier , tébouyera, 

kiéitonum. 
il a pris a femme vne de 

fes proches par entes, liaxi- 

ni-àli litoukaécoûa. 
Sage femme , Emeignoû- 

Kétoutou. 
fend le bois en le creufant, 

couchacoûâbae hué- 

hue. 
fend-le en perçant , chirà- 

caébâe. 
ie le fend en longueur, na- 

chalâkêtiénli naoûâ- 

lachàgoyénli. 
fends du bois , huehue irâ- 
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catekê. 
inSlrumetd fendre du bois, 

acharàffêtagle , aoal- 

lâchagle. 
le canot efl fendu , lôhali, 

loulatacâali. 
ilfefendaifémenti Kaoâ- 

liti. 
le canari efl fendu , cajfé, 

cambaATêtâali liràcae- 

âli. 
fente de bois , tacharaKê- 

tâconi , taoallachâgo- 

ni. 
fente de pot de terre , tirâ- 
1 cali , toulatâgoni. 
fenefire , etebénali , tou 

oûle-oùlecou. 
1 fer , crabou , il efl de fer, 
j kacrabouti. 
• il a du fer , kâcrabou 
| 1/em. 

\fer de flèche , h/pe /chi- 
| bou , s'il efl de bois ver 
| crennelé > tibâna banâli. 
| il a les fer s au pieds , taheu- 
j coûâali crâbou. 
| il les luy a mis f chicalô- 
I goûati louâgo ataheu- 
Yij 
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ra crâbou. 
ferir, v. /râper, 
poiffon quia la chair ferme, 

toùrou-toùrouti. 
canot ferme de coflé , ka- 

chaégouti , atoûâtiti 

mâtibicânti. 
te vaiséprouuerf a fermeté, 

natayàcaba , choù- 

coûi niâbou titichâi- 

cou. 
ferme la porte tâba, ou ta- 

heucoûâba béna. 
ne luy ferme pas la porte, 

matalloùrouni bôat- 

tica béna boubâra. 
ie la ferme , nàtaroyénli 

lào béna. 
fermeture , tatâlourouni. 
terre fer tille , kakêchâti- 

tou mônha, 
feffe , nàrioma , noubou- 

labou , f. néte. 
fejfer , abâichacoûa. 
fefles , ou feflins que les 

Sauuages font quand ils 

veullent faire mâger du 

poijfon a leurs enf ans, ni- 

couloucàyanum , ni- 
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couloucaétium. 
fefîu , tileûlougou , loulâ- 

cou. 

feu , même oûâttou. 
ie rûay point de feu, mille- 

me nômeti. 
cela y met le feu , oûarra- 

ouarrârêti , ou lorô- 

man oûâttou. 
nefaispastantdefeu,ayèi- 

oûarannê tàKia bi- 

oûâtouli borôman. 
pierre a feu , couléhueyou . 
feugere , amâmijn. 
feuille d arbre , ârou-bân- 

na. 
arbre feuillu , kibânnati 

huéhué , Kibouléiri 

ali. 
les feuilles repouffent , re- 

naiffent , ariboulitâa- 

rou , acalâroûaârou. 
feuilles pourries que la ri- 

uiere entraifne , mafla- 

lômboe. 
feùillesappelléeslanguesde 

bœuf , propres a couurir 

des cafés monôchiali. 
autres feuilles plus fermes 



mèr-- 



FE FI 
dont ils couurent, $3 en- 
uelopent le dedans de leur 
paniers , cachibou. 

paquet de feuilles , nôgou- 
ni. 

feuille de caret , cârarou 
ôra. 

feuilleter vn Hure, v. tour- 
ner. 

FI 

F s l , pfi. 
fiance,confiance,moin- 

gali. 
ma fiancée , niânnicani. 
il efl fiancé , Kayannicaé 

ali. 
mon fiancé , nira/ticani. 
fiche , fourre , chaloùba, 

chaccâbae taoûabae. 
fiche,fourre tes cheueux les 

vns dans les autres, bou- 

loûagoûalic bâe pit/- 

bouri. 
fi&ion , ioumaroiitou. 
fidèle , mo/ngatêti. 
fiel , tich/pichi /ra. 
fiente , oûattê, f. itica. 
fiente de la couleuvre de la 

Dominique, dont les Sau^ 
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uages rougijfent le cul de 
leurs piraugues , camô- 
hagnem. 

pourquoy ne te fie tu pas en 
moy ? moingatêpa noù- 
bali bône , fi fait ie me 
fie bien en toy, moinga- 
têtênakza bibônam, 

fierhautin , nateulleûti. 

fierté, lioûâteullêli. 

fièvre, eKéleou , f. ocô- 
biri. 

il. a la fièvre , eKêleou- 
biénli , f. ocôbiriénli. 

fiévure intermittente , ti- 
oûahonochéarou, f, 
karôngoniâli loua- 
ge 

lafiéure le brûle , atôm- 
beti , ou àtombéeli 
ey&éleou loûâgo. 

lafiéure le prend, ilbaail- 
le , allzroûacayénli , ou 
all/roûacati. 

fifre bayarâcoûatic ichl- 
nali. 

fangfigé tacômmeti-/ta- 
heu. 

figement , litâcoumen. 
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figue, baccoùcou, figuier, 

baccoùcou aKécha. 
gros figuier cPinde , coûiU 

chim. 
figuier d'enfer, ou raquette, 

bâtta. 
figure , iàoûa. 
figurer , aboulétaca. 
- te me figure qtfil e/t vray, 

titàle enli naônicoûa. 
fil, mon fil, in/mon , nini- 

mouli. 
fil de fer , anchuélou. 
ils viennent fil àfilvàtàh- 

taecayànum , f. âlili 

nhànyem. 
fillamens déracines , nhan- 

lilfkêtenni Hlagra. 
faitspaffervnfilparvn ai- 
guille , ou enfile la , in- 

chàbae , fchacoûabàe 

bin/moxili. 
les fils déco ton dans lefquels 

onfaitpajfer lespetis ra- 

bans, tîchironi. 
file ta quenouille , bâcha- 

raca. 
elle file bien , Kacharacâ- 

titou. 
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filez du cable, ichirâkêta- 

ichiràkêta hôman ca- 

bôya. 
filets, truble, câli. 
filière dïvnbafliment , oûa- 

ma/nta. 
ma fille , iamo/nri ianàn. 

ti , £ nirâheu. 
belle-fille, tirâheu cayem, 
belle fille, bru, takêre. 
[fillette , toneau , p/ppa-ra- 

heu. 
filleul, nàchoni. 
fils , imàcon , /moulou, 

cheû, f. itâganum, irâr 

heu 1m. 
il rta qtivnfeulfils , lihue- 

guébouli bonéleKia 

U'moulou. 
petit fils, fils du fils, iégue, 

ibàH , f. nilliguini. 
mon beau-fils , iniemoû- 

tali , f. niràheucayem. 
beau-fils , gendre , ibàli- 

moucou. 
fils vniqtce , lamointeree, 

f. labànnaterée. 
quelsfilsastuïoulequelefl- 

ce ton fils, catebiràhyem, 
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ou allia /tiem birà- 

hyemp 
fin, timâtecaôni timâta- 

poue, toutâtouli, 

te^ébouli. 
il e/l à la fin , au bout , ni- 

mâteali non , outâtê- 

pati , ekéboû/pati. 
ilaprisfin , ile/lmort, nou- 

tàteali , néKéboùilâi. 
metsfins à tesmefchancetés, 

chékeboûibâe benô- 

cali. 
la fin de la Lune , lihue- 

chégali nônum. 
Elle e/l finie, nechécaeàli. 
ilpleuura tu/qu'à la fin de 

la Lune , nimâtetic lo- 
ba nônum ào àcae co- 

nôboûi ôKa, 
d quelle fin ? cat ouàgo ? 
fansfin , imammeleguê- 

imàmmêlegue àcha- 

capa. 
fin , bord de quelque cho/e, 

làrou. 
fin, frontière, borne, hébe- 

ni. 
il e/l bien fin , bienfubtil , 
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| teménbouleti , ou kabi- 

| riénli làcou , ce dernier 

fignifie , il a vne teyefur 

r<zil , âejl <vne ironie. 

il agit bien finement , te- 

menbouletàtiti. 
(fejlfafinejfe , litémbou- 
le lâocheem. 
il e/l fin , prudent en/espa- 
rolles , temenboulé- 
coûati lariângoni. 
FL 

FLafcon de verre , bou- 
téllo. 
Flageller, aba/chacoûa. 
Flageolet , fnhagle. 
Flaiter , irim/chagoûa. 
Flaman , Holandois , pfla- 

m/ngue. 
Flaman , oyfeau , toùgou- 

cou. 
feu flambant ,fiamboyant, 

elelecôali , eleléeli oû- 

âttou. 
Fais le flamber , elelekê- 

tâba lâo , ou elelécoûa- 

kêtâba lâo. 
Flambeau , tallâgani , toû- 

li. 
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ha qu'il flambe, élcaire bien, 
eléléti - eléleti cayeù ! 
elelecoûâhali oûàttou. 

Flame , eléleni , elelékê- 
tenni. 

Flammette, v. efleincelle. 

Flanc , taôba. 

il efl bien flafque , nico- 
moûloûiâli , f. bou- 
châti loûâgo. 

Flater , amânlitacoûa. 

il la flate , lamânlitaco- 
yénrou. 

Flaterie , amanlitâgoni. 

il ne veut pas e/îreflaté, 
mamânlitacoûa clée 
lam'chi. 

Flateur , amanlitâcati. 

il eft grandement flateur, 
K amânlitacâtiti. 

Flèche, bouléoûa, comâ- 
laoûa , conôboûi , h/pe, 
ikenâtobou , ioukêli- 
matobou, f. âlloûani. 

Flèche dontlapointeeflgar- 
nie de bûchettes en trauers 
pour empefcher que le gi- 
bier nefoitpercé,maisfeu- 
lemeteflourdipourFauoir 
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vif , aboucoutâli- 
tou bouléoûa. 

Un 7 a point de flèches , ikë- 
noumâpati , hipeba- 
pati , f. malloûânnêti. 

Flefchislegenoùil, lemon- 
ba, tougnoùba bagâ- 
giric. 

Flefcbir, courber, elémou^ 
cha. 

il eft fléchi, adouci, mou- 
lacoûâali. 

il ne Pefl pas encore , ma- 
moulachâgoni Ké/li. 

il efifleSlri, cheûli-cheù- 
li arou , toûrou-toù- 
routou. 

fleflriffure , tatoûrou-tou- 
roùtouni. 

Fleur , illehue. 

Fleur de lys , ocôaca ille- 
hue. 

Fleur de lapasfion , meré- 
coya. 

les arbres fleurirent, nele- 
môntae ârou huéhué 
aloucoûarou , aloua- 
rou, f. Killehué arou. 

la mer efltoutefleurie,blan- 
che, 
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che , dcaufe que la vague 

creue & fait de Vefcume, 

chéri 1/ém , ou chereé- 

li balànna. 
la femme dfes fleurs , fes 

ordinaires , oul/boûi- 

biénrou timoinou- 

loù ârou. 
la fine fleur de magnoc, dite 

mouchache , tiboucou- 

lou , f. eûkêheu. 
fleuSle , couloûra , ch/na. 
il iouê de lafleufle 9 nichi- 

nouma/nti , inhàti. 
il eftbon ioùeur de fleurie, 

K/nhatiti. 
Fleuue , tonàkêli. 
le bras dvn Fleuue, dvne 

Riuiere , tategueroni 

tôna. 
vneflote de vaiffeaux , on 

fepeutferuirdumotoxidL- 

1/ncou. 
ilflote, il ne va t pas à fond, 

manchalâgati , boùli- 

bouliti, f. pâyati. 
vne vlcere qui fiu'è , reu- 

reuti , nicoma/nhali, 

chouloûlouti. 
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flux menflrual desfemmes, 

temim/ntêni , timo/- 

nalou. 
Elle a fes flux, im/miti én- 

rou , nioûelle boùmain- 

harou , nemoinnâto- 

niénrou. 
Fluet, foible, néKenafnti, 

nacatâcati , melécoa- 

ti , âlapati. 
Flux de la mer , licômalt 

balânna. 
i y ay vn flux de ventre, 

huékennebouicânti- 

na âmouracatitina , f. 

Katicat/tina. 
flux de fang , maladie , 

coûâicou. 
i'auray vn flux de fang, 

couâicoubebâtina, 

moénatou-memhém- 

bali n/tica. 
FO 

Foy, croyance, mo/nga- 
li , moingâttêroni. 
Il efl foible , it/kima-ke/li, 
iétimaKeili , f. bou- 
châti loiiâgo. 
foibleffe , itiiÏÏmali. 
Z 
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mon foye , noûbana. 

foyer , manbâcha. 

celuy qui ne quitte point le 
coin du foyer , mânba- 
chalitânum. 

foin , toùllouli. 

vne fois , âbana-kay. 

quand il fera vne fois fur 
toy , âcai hamacoûâ- 
tic boûâgo. 

il y a long temps pour la 
première fois que ?ay efté 
en terre ferme , iéheu- 
bou-ïhenke niamto- 
mali , ou iâétomali , pour 
la féconde fois âcounien- 
Kê. 

quelquefois i*y allois , d? au- 
trefois ie n'y allois pas, 
ayoûbouca niâca ta- 
bâtênacoûa magnou- 
bâcani âoca tabâtê- 
na. 

mange , ou bois tout a la 
fois , yâmon - yamon- 
coùâba bouléKia. 

plu fieurs fois , tam/gati- 
yénKê. 

ie Fay veu laplufieursfois, 
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titamigâtini nar/kini 

ouâgoniâim. 
il a foifonné , nibâmouli 

âli. 
il y afoifon, abondance de 

vin , tacoumoûlouién- 

rou b/hê. 
tu le feras deuenirfol, leu- 

leûKêta biénli. 
il eilfol, infenfé, leu leu- 

ti lao leuliem lâo, ta- 

loûali lào , mantou- 

larônti lâo, f. bâichue- 

ti. 
il folaflre , nimoulica- 

ma/nti , niànimainti. 
c'eflvne grande folie, ouài- 

ri lileùleu lao. 
fondifcourseflpleindefolie, 

nianica/cati lariâgle, 

non il n'y en a point, iani- 

mâpati. 
fa folie , liânimali , liâni- 

mapoûe. 
le fond de Veau , coulou- 

bzni. 
lefondylafemelleducanot, 

taloûcali canàoa. 
il efl au fonds du panier ,tè- 
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terocouti bacâlla. 

il touche le fond y tacàkia- 
li. 

nauire qui coule bas d'eau, 
va au fond y chouléleti 
canâoa, chalalàali. 

la cire fond, feliquefie, reû- 
reut/em manbâtica. 

la nuéefond,deuient arien, 
reu-reu oKâali oubé- 
cou , ou reù-reucoâa 
li. 

tun' as pas de fond, nyd? ex- 
périence , âmanle âlapa- 
Ke/li. 

fondement , bafe de quoy 
que ce foit , tiona. 

fondement, ouuerturepar 
laquelle on fe vuide, ili- 
rocou, ariomârocou. 

le gr ad g ozier fond Relance 
fur le poijfon , lachâ- 
moucayem ialzppou. 

fondrière , tapoulâtoni. 

fontaine , taboul/cani- 
âcae. 

forain , oumoûlicou 
âmon-cheénbali 
oùbao. 
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force , vigueur , libâlêtêli, 

louboùrri , f. léle. 
tous le veuillent, fors toy, 

amanlelic inhaliem. 
ileflfort, vigoureux, nico- 

nâinti , balipfeti , belé- 

coûati , f. keléeli , ou 

keleénli. 
Une Pefl guère, nianoûân- 

kêlic léle , ou libàllê- 

têli. 
cela eflfort a faire , Kele- 

henli tatecoûâgoni. 
force, vertu,proprieté,{to- 

bou. 
il a vne grand force,vertu, 

propriété , titôbougue- 

ti , // n'en a point , itô- 

boupati force toy , bâ- 

liipfecoùâba toûâgo, 

f. kéleleeoûâba. 
fort , han hân-nichiba. 
il me force , contraint , ba- 

1/phecoûa 1/em noâ- 

ria , lâtourgoutiénti- 

na. 
ilaprisforcespoijfons, dits 

aiguilles , chéneboûi 

liânum bâlao. 
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il y aura/orcepluye après 

cela , nyâim mehém 

neucalâmain conô- 

boûi. 
t^ay force traie , tanu'gati- 

tirou nébea. 
forcené , ouboutôuti li- 

leûlou , taloûali lâo. 
il a forces cifeaux > boe li- 

chirâchete. 
âefioitforce de le faire ainfi, 

ftara lahamoucâbou- 

ca coûâtic tatécoûa. 
forfait , innocâtini. 
HPaforgéenfon e/prit,ibi- 

tic 1/em lioumârou. 
la planche feforiete, pâca- 

coûat/em. 
il forligne , neoûmain- 

hâli. 
forme , acâli , *7 ç/2 bien 

formé , kiecâliti , ébe- 

choûali ; f. âtecacoûâ- 

li. 
forme t patron a imiter ,eye- 

yebâtobou. 
forme , yfe^ , anioûragle, 

hala. 
former,inflruire,a.baLKêta.. 
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formyoufourmyscommun, 
hàguê. 

petit formy rouge qui pince 
bien fort , aoûâchel cré- 
cre àbali aikini. 

autresfourmysquimontent 
& defcendent fans ceffe 
contre les arbres , hâoûa- 
ra oûàra. 

grosformisàteflenoire,nô- 
you , oulilaguê. 

ils fourmillent, teulecoùk- 
tium , ou keyéhem- 
keyéhem nhânyem. 

les vers fourmillent , gro- 
uillent , toucourée 1/- 
che. 

fourmilière , commôtiri. 

fort,fortification, /nnobo- 
nê. 

ie me vais fortifier , tfu'ca- 
boûi niâboûi nznno- 
bonê. 

nuage noir quiefpanche vn 
vent fort , comme vn 
rayon qui fait lepuchot, 
kaboûrre 6ka oûal- 
lium. 

t'ayfait meilleure fortune 
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quetoy, meilleure rencon- 
tre , niouinàtaeâtina- 

boâria. 
fortune , bonne encontre, 

tioûenâtêli. 
fojfe a magnoc tômonac. 
faire des fojjes a magnoc, 

atoûlouca atoûloura, 

f. atâraca. 
fojfe, ou tombeau cPûmort, 

lônali , lonamointo- 

bou , f. labônoni. 
fofie, creux en terre, tàchi- 

kini. 
lafoffete du derrière de ma 

tefle , neùgeuKeu. 
fojfoye , fouille , touloùâ- 

ba , f. chicâba. 
foudre , li^emételi oûa- 

loù ouyourou. 

fouet , aba/chagle. 
fouette le , ba/coûabàe. 
il fe met en fougue , pour 

rien , fans raifon , ka/n- 

coûatic 1/em, 
fouille , cherche , aloûca- 

ba. 
f ouille , fouis des patates, 

touloûâba , f. chicâ- 
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ba mâbi. 

foùillure de patates , tzca- 
li n/mâbiri. 

foùillure de cochon, tatou- 
loùcani , tatouloûâ- 
roni , tachicôni boûz- 
rocou. 

petite crabe quif ouille tous 
les jardins , itoûrourou. 

ils viennent à la foule, par 
troupes , atamanlicoûâ- 
ali nayouboûcouni. 

foule ma robbe dans Veau, 
chimoûmacaéba teu- 
coùâba , teukêtaba , 
teûkê - teûkêba naca- 
m/chen tirocon tôna. 

te la foule , nachimoumâ- 
caeroyénrou. 

il foule fon feruiteur aux 
pieds. , tégoûin tégoûin 
îône libo ûitoûlicou. 

foulon , teujftTeûéroutaca. 

foulure dvn membre , ta- 
tacalàroni. 

four, ouf ourneau,ta.cotoéi- 
gle. 

il m' a fait vne fourbe, câï- 
chiali nône. 
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ileflfourby,poly, yaràali, 

boùitâali , coyekêtâ- 

ali. 
fourbi/pure , yarâcani. 
fourche de café , oûâcaba. 
le fourchon ctvn arbre, 

huemetâgali-rocou, 

teteKêyâoûani. 
arbre fourchu , huéhue 

huegneKé-coûa 

âmouti. 
chemin fourchu , tetégue- 

ragonê éma. 
fourcbette quifupporte la 

filière du bafliment, 

ioûamaintali éboûe , 

ou coùloubi tihueme- 

tâgalicoûaâbali , ou 

netéKêyouanicoûà- 

bali. 
fourmy , v. formy. 
fournaife , tacotôagle. 
ie luy ayfournyfes neceffi- 

tez , nékeboûi âli no- 

rôman. 
il a du fourrage , Kéle- 

boùe tômêti. 
fourrager picorer ,abây ou- 

ca. 
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fourreau d'èpêe , nechou- 

bârate-âcae. 
fourre4e dans la couuertu- 

re , çâ bae chaloûbae, 

chaccàbae , ou boulou- 

âcoûalicbâe tirocon 

noùbana ôra. 
il luy afourrédansfon œil, 

chéou tiem lâcou. 
ilfourrefon nez làdedans, 

niénKay 1/em lichiri 

lirocon. 
tu nousfaisfouruoyer,ne\i- 

malntioûa neumain- 

coûa , ou neuma/nra- 

coûa-oûâman borô- 

man. FR 

Fracafter, bnfer, nepéKê- 

tae , f. àmourgoutoûa. 
fra&ion , tiràcali , taca- 

lâchoni. 
fragille ,fraile , part paût i, 

moûrou-moûrouti, 

tiràcaebouléti. 
le vent franchit , tàri-tâ- 

riti nebebe/tali. 
ilafranchilefojfe, chou- 

bàcoùa bonàleata- 

touloûcani. 
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ie parle franchement, fans 

peine , nitém nale t/em 

lariângoni. 
lieu de franchife , hueche- 

mâtobou , ibaloucâ- 

tobou. 
il donne franchement y libé- 
ralement , chicalamazn- 

ti. 
France, François,Pfrancê. 
il Va frappé du plat defon 

boutou , àncoura 16a 

tâo liboûtoulou. 
du coin , chimanaincae 

16a. 
du bout dans le ventre, 

chouboûtene , che- 

t6ncae loâ. 
iirafrappédupoingfur le 

dos , chembatâcae lôa. 
il la frappe a coup degour- 

modes , boécoûa , ou 

bémon 16a. 
il frappe à tour de bras , la- 

baochâgoyem. 
frappe de toute ta force , 

baôbae. 
il frappe bien for /,Kabao- 

chàtiti. 
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frappe auec vn marteau, 
tâba , frrpper auec vn 
marteau , atàraca. 

frapper fur du fer chaud, 
apouck/ricoûa. 

frapper par le trauers du 
dos , ou desfeffes auec vn 
baflon , ouauec desverges, 
abâichacoûa ' auec vne 
ferpe , chéncoûa. 

frapper de la pointe d'vn 
coufleau , imirraca. 

il a frappé fur f es doigts, 
teucoûâali loùcabo. 

il Pa frappé auec vn baflon, 
tfnton 16a , ou cha- 
înon lôa. 

ie le frappe , natinton ra- 
goyénli , nachâmon- 
royénli. 

frappe à la porte, tônlom- 
tônlombâe. ' 

ils frappent , natônlon- 
royénli. 

fraude , aboûarâgoni. 

poiffons quif rayent y alliâ- 
goutium. 

il fraye le chemin deuant 
moy , teullele 1/arou 
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emaioùàbou. 
il ri efl pasfrayé , itémpa- 

tou , ou magnouba- 

coûâtitou /rocou , ma- 

teullelen/arou. 
frayeur /ticali. 
il ni a fait frayeur , chitz- 

cae liâtina. 
il efl mort de frayeur , de 

regret , aouhée , litica- 

boûe. 
il efl atteint dvne grande 

frayeur , niticaeâli. 
fregade, oyfeau, manhôre. 
pot de terre fr ailé y kaoûa- 

liti. 
frelon,groffe mouche bour- 
donnante , oûâttou. 
tu m' as fait frémir , ou tref- 

faillir , chirougoutaâ- 

tibou noûâgo. 
frénétique , oûallaabalâ- 

baliâo. 
homme qui fréquente , qui 

voit le monde ,. huene- 

boûiti , ou hueneboû- 

tonum. 
frère aifné, /loi , nos frères 

aifnés , kiloumâncou. 
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Quand on parle a luy on 

V appelle anhim oûé , f. 

Bibi , 0#*n/bouca- 

yem. 
Frère puifné , iboû/- 

kêliri. 
mon frère, mon cadet, /biri, 

f. nâmouleem. 
vn homme appelle fa belle- 

fœur, la femme de y r on frè- 
re , nam're. 
vnefème ap pelle f on beau- 

frere , le mary defafœur, 

nirànnium. 
les beau-freres qui ont ef- 

pouféles deuxfœursquàd 

ils s'entrefaluent , ils di- 

fent , maboûic-t/oûé. 
efpece defrefne , oûe oué- 

boulou. 
il efl frétillant, bàlacoûa- 

bâlacoûa 1/em , pâra- 

parâgouati , para-pa- 

rati. 
painfrez , cajfauefrefche, 

mârou-maroûtou. 
vinfrez , til/ti b/nê. 
il efl friand, taloûnêti , ta- 

loûnaimhâli , f. bou- 
coûnnêti. 
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coûnnêti. 
friandife , litâlouli , f. 

louboùcouni. 
il cherche les bonstf friands 

morceaux , kabâleican- 

ti. 
jardin en/rifche , mâina- 

tômboûi. 
il eftfrilleux , kâlloucou- 

rat/ti. 
/on vefHment efi fripé ', 

ononnônhali , f. he- 

béeli. 
frifé , Kil/liti-it/bouri. 
frifefonpoil, kilil/keta- 

bae , chil/licoûabàe. 
ilnïafrifêj touché, loûcou 

liâtina. 
frijfon , commencement de 

fièvre , tichzrou - ch/- 

roucou âo. 
ie friffonné ticama/nkay 

n/em , ch/rou-chiroû- 

gouti nâo , cheché- 

coûa nâo. 
tu m'as fait friffbnner de 

peur , chiroucoutaâti- 

bou noûâgo. 
froid ', froidure , kâmoin, 
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amoyénli. 
il efi froid , amoyénti. 
il a froid, Kamoyénbou- 

teti , ticâmain/èayétiti, 

Kamienbeéli. 
il f ait gr ad froid, âmoyen- 

leugânti , tili - okâali, 

il ne fait pas froid , mâ- 

moyenleugânti. 
froijfer déchirer , aca/ri- 

coûa. 
frotjfer brifer , atoûtara, 

amourgoûtoua eme- 

tâKicoùa. 
frongle , youyou , f. chi- 

boûli. 
linge fronfé, roucoùcoûa- 

tou , toûle touléchi- 

tou cam/cha. 
iefronfe le front , oûâla- 

oûalâali nerébe. 
front , iemetâbali , ibâta- 

li , f. crébe. 
lefrotjafacadedelafalai- 

fe efi toute droite , keré- 

beti terébe emétali. 
frontal, bande de tefle, ere- 

pércouchi. 
1 frontal, ou bande large de 
A a 
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trois doigts , dont ils or- 
nent leurs tejles comme 
d'vne couronne , boé- 
men- 

frontiere dvn Pays , hébe- 
ni. 

frotte entre tes mains , 
cheukeûba , ou cheù- 
Keucoûàba. 

ne frotte pas tes yeux ,man- 
cheùkeracoûaKêbâ- 
num bàcou. 

frotte , torche le , racàbae. 

frotte mes cheueux d? huile, 
hâtecaba nitibouri. 

il Va frotté, battu , àpara- 
coûa lôa. 

frotte Foùalloman , auec le 
jus de comdtipour le noir- 
cir , Eùleulêbâe , f. 
acomâticabàe , ie les 
frotte , nanheûlëulê- 
riénrou , f. nacomàti- 
cayénrou. 

deux branches de deux ar- 
bres qui frottent Vvne 
contre t autre , îjfont du 
bruit , chanl/coûa- 
chanlicoûa nhânyem 



FR FV 
nhaônicoûa. 

fruid , tim. 

il porte des fruitts en tout 
temps , k/mcoûaya 
Klmcoûaya liem. 

arbre chargé de fruiïïSykè- 
becati, f. K/mti , il n'en 
porte point , ébepati, 
mimti. 

fruiét dont ils tirent l'huile 
pour leurs cheueux , $3 
pour fe rougir , couhà- 
heu. 

donne moy quelques frutâ s 
Kaloûboûi boàtti- 
cayê nône , kaniémba, 
ou /èan/em nôatticaye, 
ou noniem bôman. 

quelfruid efoce cela , cat 
ioûàcoulouyem? f. cat 
on/em tôra? 
I FV 

FVgitif t toûâlicha, f. 
ànourouti. 
I il a pris la fuite , nitounâ- 
mainhâli , niouellé- 
mainhàli , f. anou- 
ràali. 
il les a fait fuir , chitoùâ- 
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1/cae , chicatômboûi , 

ou chicatômaboûi 

lian m. 
fuite , tioûellémali. 
ne t'enfuyepas de luy, mi- 

ouellémali bôatti- 

caye loâria. 
le feu fume , comolâliti 

oûâttou. 
il fume, ileflencolere,cdLin- 

cayem. 
il fume , prend du tabac, 

lacomolâcayem ioù- 

li , il fume fort bien , ka- 

comolàliti. 
fumée , comôlali , la fumée 

de tabac , toucomôla- 

num ioùli. 
il fur te par tout, Kariàca- 

ti lik/akay! 
fufeau , achâragle. 
mafufée ejlgrojje, acheuée, 

tacayonnéerou , na- 

châroni. 
fufil , huelékia. 
pierre a fufil, couléhue- 

you. 
futaille , poinfon , p/ppa. 
il fût la , nyaim ali , ou ta- 
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riali nyàim. 
GA 

GAber , gaujfer , achin- 
hacaêra. 
quas tu gagné, profité fur 

ta traite? câte bihue- 

remâtouboyem ? ou 

bacouyouàgléem. 
il a de la gale , de la rogne a 

la tefile , icouloucàyati 

1/chic. 
gale , roigne , icouloù- 

caya. 
gale , gratelle , chibâya , il 

en a par le corps , chibâ- 

yati lôcobou. 
gale de caret, vermine, coû- 

laliômbou. 
le bois de magnoc efl ga- 
leux , ôyetou kiére 

aKécha , tâca-tacà- 

chitou. 
galère , exercement de mer 

venimeux , balaôcou- 

nérou. 
gallet , pierre du bord de la 

mer , tabouffâcala. 
Gallibi , Caraibe de terre 

ferme , Call/hago , ba- 
A a ij 
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loûehéouri , f. Callz- 

ponam. 
il a la jambe gangrennée, 

àcacaheùtou loûrna , 

nano-nanôcotae- 

àrou. 
ganif , elechoûragle. 
gar , v. garçon, 
ie fuis garanti, libéré de ma 

maladie , nerenijncoâ- 

tina , ie ne le fuis pas enco- 
re , Erenâbapake/tina. 
mon garand, ierénapoûe. 
te garantis mon nom de 

Voubly , chibâcae nâle 

niénrou iéti. 
vn Garde , huelencou , f. 

agardâcati ào. 
ils font la garde , nheulé- 

mécayem iràmêtaca 

nhânyem , achaketâ- 

tium nhabâra. 
garde , ferre moycela eché- 

metabâe , elétacoûa- 

bâe. 
il garde le liét , mimetaé- 

ali , ou candéron 1/em 

àcatou-rôcou. 
garde moy défend moy , a<5- 
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yaba nào. 

ie te garde , naoyéntibou, 
ou , nanhaô àgoyem 
bâo. 

garde , prend garde a cela , 
aoyâoûara-banum , 
aôyaca banum. 

prend garde à toy , Kariâ- 
gatou bôatticaye 
baôcoûa. 

prend garde qu'elle ne tom- 
be , ariâ catou bôatti- 
caye toubâroûa. 

nous auôns vn garde-man- 
ger , tâcae énli oùâhi. 

il n'a garde de te le donner, 
àcalebayénrou lorô- 
man. 

la Gardeloupe , Ifle , Ca- 
loucaéra. 

gare , retirez vous , ré-re 
hôman. 

va fen mauuais garnemet, 
bayoûbouca oulf- 
boûe. 

garfette , cheueux qui tom- 
bent fur le front , tiàtoa- 
ri. 

fa garfe , linécouli , li- 
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mânchâcou , f. louboû- 

arou. 
petit garçon , mouléké , f. 

nianKeili , au plurier, 

niankéinum. 
tu las gaf pillé , takimain 

bôali. 
tu as gajlé ma hache , cha- 

n/main bôali narâ- 

oûani , ou niânoûam- 

hârou-borôman , ou- 

libagoutoûarou. 
le requiem gafle mapefche, 

kab/chati nàtiKini. 
le jardin e/lgaJlécP herbes, 

touloûali imainali , 

chatoûmaboûiali , ou 

natoûnaim-hali lao. 
la viande fe gafle, fe cor- 
rompt y lamohcatou, 

tibouléarou. 
patates qui/e gaflent , fe 

tournent en bois , coùle- 

coûleti nimâbiri. 
il a les dents gaftées , nian- 

boutâe ali toulacaé- 

rocouchéem lari. 
elles fe g a/lent bien to/l t ti- 

kenti taboùtali. 
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tu Fasgq/lée,foûillée„faly, 

oulicouboûali borô- 

man. 
tu asgajlémabefogne, cha- 

n/maboui , ou chemén- 

cae bôali inicâbouli, 

kâbaa bôali , f. chi- 

k/main béa. 
il a les doigts gajlei de 

graijfe ou d'huile , oyéali 

loûcabo. 
gauche y fenejlre , liboûere, 

f. loubâana. 
gaucher , boùé-boueti, 

bahénati. 
gauion , gofier du grand 

gofier , lichâpoulou 

yalfppou- 
il g audit ,/ait chère , kai- 

gâtiti. 
il/egaudit ,/egauffe , in- 

hâcati. 
gauffeur , inhacâtouti. 
gaujferie , inhacâtoni. 
gayac , bois , mânlira. 
gay , jouial , releùgeu- 

gouti , releu lam'chi. 
gazouillemeut ', ramage, ti- 

chinoûmali. 



190 GE 

il gazouille , nichinou- 
mainti. 

GE 

IL e/l grand comme vn 
géant , timoûchigati. 
il geind , hànhanchiti. 
geline , al/ran. 
gémeau , mâtao mataôni. 
gémeaux , mataôgnum. 
il gémit , àyacoûa âya- 

coûa 1/em. 
génération , eteignôKê- 

tenni. 
genfiue , nâribouKê , ou 

nàri arégric. 
/on gendre , lltan, libâli- 

moucou , f. 1/titi. 
il ejl généreux oukélli âli, 

ou oûe-ffélli menti. 
genipa,arbre, Sjfonfrui&t 

allachibfcae , tâbou- 

loubou , f. châoûa. 
genitoires , nhenhem. 
geniture , ihuécâbouli. 
genoùil , iecônali , f. na- 

gàgiric. 
mets toy a genoùil , ôtto- 

coàba. 
genouillère ,jaret , n/cha- 
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oûa-chàoùa. 
mesgens,mesfujets,iboui- 

toulicou. 
des gens, des hommes , oue- 

kêl/em. 
font des gens qui font de 

mes parens , Koumoù- 

licou nhânyem. 
gens de ma nation , n/be, 

niK/be. 
les coufins germains des 

deux frères s'appellent 
frères y Faifné y anhim, tf 

le cadet oûânhoûe. 
germe , taKêcheni. 
il e§l germé, akêchàali. 
il fe gerfe , tôali. 
gefier , t/kêchene , toulà- - 

cae. 
lagejïne, ou lescouchesdv- 

ne femme , temeignoûâ- 

cani. 

GI 

Gibier , écrennê. 
giboyer , écraca. 
il efl bon giboyeur , Keu- 
crâcati , keucrénnêti- 
gibolée depluye , lâcouya- 
ni conôboûi. 
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giblet , ach/moucou-rà- 

heu. 
ginde la voile , ererékêba 

bira , f. /chaba cam/- 

cha. 
giromont , citrouille , oûa 

oûàyama. 
girouette , pantir. 
gifle , cabane , niboulelé- 

têbou , icàbanum , on le 

peut ausjidire du lieu ou 

ils demeurent. 

il gifle , paffe là la nuiâ> 

nibouleba/ti nyâim , 

nicâboûiali. 
GL 

G Lace , tateléragonê 
lamoyénli. 
Glaire d'œuf , loucouyâ- 

louni, lâlouni. 
Glaiue, echoubâra. 
gland fruifï de chef ne, tim 

aôcoma. 
glande ou turneurquivient 

aux eines, loùlourou, 
gliffement , titeKémene. 
laterree/lgliffante 9 teké- 

menetou nônum , f. 

côyetou mônha. 
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lepoiffonfegliffe s'échappe 
des mains , ch/lili Hem 
aôto. 

le pied luy gliffe , houlloû- 
louti loùgoùtti âbou- 
cheem , f. coyecoûa 
lougoûtti. 

il fe laiffe gliffer fur vne 
planche , houlloùlouti 
laônicoûa , couloûlou- 
coûa 1/em. 

gliffe vne bûche fous le ca- 
not pour le faire gliffer 
deftus , ayâlaracoûâba 
téboûe tâboucheem 
canàoa. 

gloire , louange , loûa/ri- 
gonê léolam. 

gloire , arrogance , lioûâ- 
teullêli. 

il e§l glorieux arrogant, 
nateulléuti. 

la poulie gloffe , câncani 
ârou , coucouyâcoa 
àrou. 

glouton , oùàiriâiKini. 

glu , etébele. 

V arbre dou fe tire laglu, 
hueléguennê. 
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te n'ay point de glu, me- 

tébelentina. 
va prendre des colibris auec 

laglu ? patâboubouca 

yeréttê tabou betébe- 

le- 
cela ejlgluant, tenace, bà- 

teleéli. 

GO 

GObelet , godet , chez 
les Saunages <?ejl vne 
callebaffe faite corne vne 
poire couppée en deux, 
couâicou , f. atagle. 

godran , balàmani. 

godranne ton canot , bôte- 
ribâe, yarâba balàma- 
ni toûâgon , f. chàba 
boucoûnni. 

cequei'aygondranné, na- 
botéricani. 

gomme d'arbre, huéhue- 
heukê. 

gomme blanche , dite d de- 
mie , couloûcae. 

gomenoirequifertdepoix, 
màne. 

gommer , ou poifter vn 
ligneul , amànata. 
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gommier blanc, dont on tire 

la gomme blanche , £f 

dont on fait les pirau- 

gues , ch/bou. 
rendre gorge , ehuéreca. 
goret , petit cochon , boûz- 

rocou-râheu. 
goret , poiffon , caoûâçae. 
mon gojier , ienéchali , f. 

nâKêle. 
grand-gojîer , oy/eau , ya- 

lippou. 
gouffre, taconâgle , iâcou- 

laoûa. 
goulu $3 friand, oûâiri a/- 

-ffinilâm , kabâleicâ- 

titi. 
ilalepiedgourd,engourdy, 

châlou chalou lou- 

goùtti. 
gourmade , aboéchouni, 

aboerâgoni. 
gourmand, goulou , toûca- 

pairoùa càga lika. 
gourmande le , aboulla- 

goûabâe. 
il Va gourmé, bémon 16a, 

boécoûa , chibouté- 

coûa , leôncoûa loâli, 
aboéracoûa 



GO 

aboéracoûa Uali. 
gourmet quigouile bien le 

vin , -ffâochâtiti b/nê. 
vne goutte coulante , tatâ- 

cani. 
donne ni en vne goutte, 

niam lâkia. 
ie ne t'en donner ay pas vne 

goutte , m/chigoni côa- 

ca nôba. 
goutte , crampe , huéy oup- 

pê. 
// a la goutte crampe aux 

pieds , hueyoûppoùe- 

hueyoùppoue âli lou 

goûtti. 
goutte , chaccoûlou , il a 

les gouttes , kachàcou- 

louti. 
Boyé de terre ferme , qui 

donne des gouttes parfort, 

outàcati. 
tel mallefice par lequel il 

donne la goutte , outâca- 

bou. 

il luy en a donné par malé- 
fice , choutàcae lôa. 
porte ce vaijfeau fous la 

gouttière , rôboucae ta-' 
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cae tôra tatàcani- 
àboucheem. 
gouuernail d'vn vaijfeau, 
tichimônoni , ou ta- 
boûcouraca noucoûn- 
ni. 
Fa&ion deceluy qui goutter ~ 

ne , laboûcouroni. 
gouuerne le nauire , tiens le 
timon , aboùcourabàe, 
il gouuerne bien , kabou- 

couràtiti. 
il nous gouuernera comme 
cela , likia aKeûkénnê 
I mheém , f. àboucoû- 
I riem oûàbou. 
| Gouuerneur de nauire , 
| aKeukénnicou , f. 

aboûcourouti. 
Gouuerneur, Capitaine f où- 
boutou. 
les Gouuernours , oùboû- 
tonum. 
UgouruenelespeupleSyOules 
Soldats, oûboutou- . 
menhénti. 

GR 

REnd grâce , dis luy 
grand mercy , yàoba 
Bb 
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boul/kia , il ne le dit pas, 

mânyaorônti. 
faisluygrace,pardonneluy, 

cheulléba linocàtini 

lône. 
grage, efgrugedu magnoc, 

cheûglicaba, f. àglica- 

ba. 
ce qu'on agragé, tiglicali. 
vne grage, vne râpe , chi- 

màli , f. éche. 
il ejl graile , boûéreti. 
graine, femence, tim. 
petis grainsblancsdeverre, 

dits rajfade , cachoùrou, 

Kiéleti. 
il n'y en a pas vn grain, 

mâma-bonâléti. 
graiffe , tibônanum , f. ta- 

kêlle. 
grand , ouboutonti , f. 

oûàiriti. 
le magnoc efl grand, naô- 

mainhàli. 
le magnoc grâdit bien vifle, 

tikenti tataômali 

Kiére , à Kêchàti. 
ildeuientbiengrand,oua.i- 

ritâtiti , kamouchi- 
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petàtiti , kamouchi- 

nâgouti. 
la mer eflgrande,ougroffe, 

ouàiri, ou oûâi tômêti 

balànna. 
il ejl gradcommevngeant r 

timoûchigati. 
quand mon enfant fera 

grand, niboem liâbou 

ninântêli. 
il a grade pitié de moy, tin- 

hàcatou licotémeni 

nône , grandement yure, 

tinhâcati lihuétim a* 

li. 
grandeur , hauteur , lao- 

moinroni , lamouchi- 

pégouni. 
grand mercy , yâo , f. 

âhom. 
c' efl f on grand-mer cy, lan- 

yaôrouni énroukia. 
il eflgras , ticâtenati , ni- 

bounaimfcoûâali , ti- 

bonéeli , f. Kakélleti. 
ila les doigts tous gras, oy é- 

tou loùcabo , f. miri- 

rigântou. 
vifagegraffet , plain , ticâ- 
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tênati /chibou , tibo- 

né-raheu 1/em. 
le gras le la jambe, oubou- 

lâbou. 
gratelle, chibâya, gratel- 

leux, chibâyati. 
te grate ma te/le , neerin- 

chayem , ou neerén- 

choyem n/chic. 
te grate mon dos , neerén- 

choni naônicoùa , yâ- 

ra-yâra n/em nich/- 

Kêric. 
grater , ratifier vne racine 

de magnoc , àKiaca. 
grature de magnoc , takià- 

cani. 
gratoir , boéttê , tak/a- 

gle. 
gratele , kiâbae , k/em- 

kiembâe. 
grature , taAlàrouni. 
la poule grate , tabale/ca- 

yem câyou. 
elle grate fans ceffe , kaba- 

leitàcoûatou. 
graturedepoule,tabaleica.- 

ni càyou. 
ilm! a gratifié de cela, rotic- 
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liénrou nône. 

que graue tuï qu'imprime 

tu? câte chemérete 

biem ? f. cate bacha- 

rougoûtoye? 
ilejlgraué, achourougou- 

toûali. 
cry/lailgraué,chàrou-chaL. 

roûrouti kiriffetil. 
il eSl bongraueur , Kine- 

métêliti , f. Kachou- 

rougoùtati. 
graueure , ineraerétêli , f. 

nachourougoùtouni . 
grauier,grauois, châccao, 

ou fàccao. 
il grauit , grimpe , Kày a- 

hônti. 
la Grenade , ijle , Camâ- 

ogne. 
les grenades de la tortue, 

cârou-cârou , ou ticâ- 

rou-cârou catàllou. 
grenouille , oûâitibi-tibi. 
le magnoc ejî bien grenu, 

Kieroûganê-câbouti , 

timôneti ierébali , f. 

Kagoûttirôcouti. 
gréue , v. grauier. 
B b ij 
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la greue de la jambe , nou- 

goûtti àbo. 
cela me greue, me peine, ke- 

leénli nône. 
grife d'oyfeau , tounoûlou 

atakiagle. 
gril , grille , boucan ioùl- 

la. 
tout grille, toutrofHt, âra- 

âra lougoûtti. 
il efl grillé, rofly, cheûali, 

f. aribelâtôali. 
ce qu'on a fait griller, roflir, 

câmboûe , f. ar/belet. 
grillon , t/rou , poûti. 
grillot,fonnette de France, 

chouroûyaoûa. 
gr illots de Sauuages ,font 

des effeces de coquille, 

câla-câla , aoûâhi. 
il grimpe bien de la main 

droite kayaontâtiti 1/- 

haon àcoucheem. 
il grince les dents keulleû- 

teuteu tlem lâri , chac- 

coûcoûati lâri laôni- 

coûa, kém-kerahali, 

ou keureùreu Keureû- 

reu t/era lâri. 
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grillot qui gringote , ti- 

moulécoûa , atl/nra- 

coûa tlem liaoûâiri , 

ou licâla câlani. 
gripe le , taloùbae. 
gris , couleur , âlouti. 
il gri/onne , aloù-nichi- 

àli lit/bouri. 
griue , oyfeau , bayâoûaca. 
griuelé , oûli-oul/chiti, 

ou âlou aloûchiti. 
grognement de porc , laco- 

hefféroni. 
le porc grogne , coé-coe 

1/em boû/rocou. 
le ton erre gronde , teûrreu- 

reuKêtiem oûaloù- 

ouyourou. 
il ejflgros £7 grand oubou- 

tônti , kanagânti , f. 

oûâiriti. 
gros ventre toullacaérou, 

ou mouchoûmetou li- 

huéimbou. 
grofelle d'inde , calouhoù- 

bara. 
fa femme eflgrofie , tâcae 

anich/arou , tacayon- 

neérou Hani , f. ou- 
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boutoûarou toulâcae. 

elle eSl grojfe du fait d y vn 
autre que de fort mary, 
achikêrâarou , ou Ka- 
raheùtic t/em loària 
tirâiti. 

groffes lèvres rebordée, côe- 
ti , loti , ou âboti- 
ioûma. 

grote , chaoûâirocou. 

ha comme les vers grouil- 
lent ! toucoûraim - tou- 
coûraim 1/che cayeu! 

grue , oyfeau, tàmonet. 
GV 

GVaris le , chicouloû- 
mainbâe , f. agnoû- 
racabâe. 

il guarit tout d'vn coup , 
toKôya natomâin- 
coûa bonâle t/em lâo. 

remedefouuerain qui gua- 
rit efficacement , coula- 
màtêti itôboulou , il 
ne guarit pas , coulamà- 
têpati , f. magnourôn- 
ti. 

guarifon, latômali, <?#la- 
toûmouli , f. lâgnou- 
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rouni , ou lagnouràca- 
ni. 

guenon , v. monne ,finge. 

guerdon, tébeci. 

rien donne gueres , niam- 
làKia. 

il n'efl gueres , ou pas beau- 
coup bon , niantiraheû- 
Kia lichémenti. 

il n'y a plus gueres de Lune, 
nechécae ali nônum. 

il n'y a plus gueres loing, 
niâmhali kia touba- 
ra. 

il n'efl plus gueres malade, 
ayaoûaràarou lâcari , 
nianouânKêlic , ou 
ânichi lie t/em liet/- 
meni. 

il ne s y en faut gueres, niân- 
hali , nechecaeali , an- 
nêteucàédi toubàra. 

guerre , lihuetoûcouli , f. 
lâincoûa. 

allons a la guerre, ca/man 
huétoucounouboûic 
Kêchene, 

faire la guerre , nétou- 
coûicoûa , f. càincoûa. 
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ils s' entrefont la guerre, 
checalécoûa yénum 
nhaûnicoùa acayén- 
racoûa. 

guerre ciuile , intefline, 
nhaincoûa nhaûni- 
coùa. 

grand Guerrier , vaillant, 
ballinûnti bananùm- 
ti , oûeATélliménti. 

guefpe , toullâcae. 

celuy qui fait le guet, hue- 
lénkou , aricouti nhà- 
bara. 

il fait le guet , neupate, 
Hem nhoàbou 

la gueule d'vne befle , tioû- 
ma. 

guichet , béna raheu. 

gueu, matacobâiti. 

guide, Ichigouti, ie le gui- 
de, n/chiguiénli. 

guidon,enfeigne de guerre, 
pântir. 

il me guigne, faitjïgne, ni- 
oûàcaiti nône. 

guindé , ou ginde la voile, 
erérebànum b/ra. 

M f e guindé en haut , kâya- 
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hônti fhhoni. 
guirlande , tiamâtâboûi. 
HA 

HA (?en eflfait , il efl 
pris , ha taloû. 
ha pourquoy fuis ie fi mal- 
heur eux\ /tara ào lâm/ 
ha mon Dieu\ cayeu, f. 

bib/-bibi-b/bi! 
ha qu'il y a encore loingl 

keu cayeû! 
ha que ma flèche va hautl 

haggeuheû ! 
ha ha , défi donc vous ! he 

he boucôyara! 
il efl bien habile , prompt, 

relégueti. 
habile , bien adroit a faire 

quelque chofe , Kanirà- 

tiri. 
habile , agile , tiKenti , f. 

opônti. 
il ne manque pas d habileté, 

magnâoûaragônti li- 

rêlêgeu. 
habillement , /taheu , f . ca- 

m/cha. 
habiller , ataheûra. 
que i f habille cette tortue, 
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chicâte nànum catâl- 
lou tôka barou. 

habitation , place d'vn 
Saunage , icâbanum, 
aûtê , f. obogne. 

t'ay vne habitation, niche- 
aûtimain , f. Kabogne- 
tina. 

il a eu habitation auec 
elle , cheoutâcae lôa- 
rou f. alliacoûa 16a- 
rou. 

habitation auec femme, 
leoutàcali , f. lalliàgo- 
ni. 

habitant , tabiâlacou , les 
habitans d'vn me/me 
lieux , Concitoyens , Co- 
yemànocou , Coyemé- 
ricou. 

du nom de V\Jle habitée on 
forme le mot d'habitant, 
comme de caloucaera, 
caloucaérari. Gardelou- 
pe, Gardeloupois, lia.ma.i- 
ga , liamaïgari , aujiu- 
gulier y au plurier lia- 
mâïgana faint Chriflo- 
phle , San-Chrifto- 
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phlois. 

i'iray habiter , ou m y habi- 
tuer Id , nicheauti- 
mainbâtina , nitabià- 
lamiinbàtina nyàim- 
menhém bali nihue/- 
ri , f. kâbognebâti- 
na nyàim. 

il ira Fa habiter,fairefa re- 

Jidence en vn autre ifle, 
nibaloucaébali. 

il s 'habitué , s'accouflume 
à cela , temebenhénti 
loùâgo , il ne s'y peut 
habituer , accouflumer, 
ebémapati. 

hache , hoûéhoûe , f. arâ- 
oûa. 

hacher , âchoûaca. 

il manie bien la hache , ka- 
choûacàtiti. 

ce que i'ay abbattu de bois 
auec la hache , nachoûa- 
cani. 

ne me bleffe pas auec ta ha- 
che , mâchuacoûakê- 
bânna , Ji feray , nâ- 
chuakêbâtibou , ou 
chéncoûa noubati- 
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bou aickéu. 
haillon , hebeérou cha- 

mlcha. 
haine , erécoulou , eche- 

noûmali. 
il le hait f chitacâmain 16- 

mêti , choulémeneti, 

f. ierécati lone , àkêra 

nômpti. 
haie , v. carbet. 
allons haler no/lre canot, 

caïman oûâloura 

oûâcouni. 
halebarde , chalaoûâcou- 

la. 
haleine ,f ouf fie for tant de 

ma bouche , naoûaroni, 

naoûagàrouni. 
il a vne courte haleine, ma- 

hintati âli lan/chi, 

niéntou lan/chi. 
courte haleine , défaut de 

refpiration , tahintone- 

an/chi. 
ila vne longue haleine , la 

refpiration libre , em- 

hem lamafnrouni , ou- 

boutônti lan/chi. 

reprend haleine , chi- 
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boû/ba , aoûâraba, 
aoûarâlaba banichi, 
tibouye - takia pioûàn. 
ni. 

ila V haleine puante, câchi 
lakêlérocou , nitanà- 
taehâli. 

hain , hameçon , kéoûe , f. 
ouboûte. 

i'ay des hains , irabouréti- 
na , te n'en ay point, 
e k éoûepatina , f. man- 
bourétina , mânbou- 
re nômêti. 

donne moy des hameçons, 
Kékeoûe boûec , f. 
noùboure im - bôman. 

te vais empiller mon hain, 
chàcoûa niâbou noù- 
boure iâranê. 

la hanche , ïâtta. 

il le hante , fréquente fou- 
uent , kébeloucâtiti 
lône. 

haper , faifir , hâKetaca, 
atâloura. 

efpece dïharang tfeau dou- 
ce, taouârali. 

harangue, oullébannê, ou 
eullébannê. 
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eullébannê. 
le lieu où on les fait \ eulle- 

bâtobou. 
il harangue , atouleba/ti, 

neulleba/ti , oullebâ- 

numboû/kêti , leroû- 

batàcayem. 
que ie te faffevne harangue 

icy ? cheroùba - nàbou , 

y été. 
harangueur , Echérou- 

bânacou , eullébouna- 

cou. 
iefuis harajfé , nicomoù- 

loûiâtina , f. boucha- 

ti noûàgo. 
harder , kebecikêta. 
hardes , ehuénapoûe , f. 

itàcobayê. 
ie parle hardiment \ tjfans 

crainte a luy , m'bou- 

te/ti iéoûla loâria. 
ie ne fuis pas hardy , ani- 

boû/pati iéoûla , iné- 

beti. 
ilefïbien hardy courageux, 

oueKélliménti. 
tu es bien hardy , téméraire, 

ônéme catâmanle. 
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harmonie , itébouli. 
harmonieux , titébouKe- 

ti. 
harondelle , emeléhue- 

rou. 
harpon , tâta , atak/agle. 
harponer , atà^ira im/rra- 

ca. 
hazarde, tente , choucoù/- 

ba. 
cela efl hazardeux , péril- 
leux, tinounoûchetou. 
ie vais hasarder , càchi- 

tic niâbou talam. 
hafle , huéyu-âtom. 
il fe hafle , benépecoûa. 

1/em. 
haSle toy, double le pas , tl- 

kénnêba. 
ilfe hafle , fe dépefche , ni- 

râoniénli. 
ne te hafle pas tant , iraô- 

napa , boâttica. 
fais lehafler, dépefcherfbù- 

râoni-boâtticae. 
haut) brûlé du Soleil, atom- 

béeli. 
haure , port de mer , béya. 
haujfons , halons noflre ca- 
Ce 
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not , âloura oûaman 
oûâcouni. 

la mer a bauffé , monté , 
chalalâarou balânna 
oûâbara. 

haufte , guindé la voile, 
/chaba bira. 

vne cho/e qui baujfe parde- 
uant , & baijie par der- 
rière , ataôboucatou. 

cho/e qui baijfe par Vauant, 
£7 hauffe par V arrière, 
irirâcatou , irirâyou- 
matou, ou /ralâm. 

haut-de-chauffe , charau/- 
ci , mon haut-de-chauffe, 
nacharau/cete , nou- 
mere/ni. 

hauteur, ignoûracaôni. 
HE 

HE ie ne Vay pas dit, 
àmouti n/a boulé- 
kialam , he ie ne vous 
Vay point dit , âmouti 
n/a boulic bône coûa- 
tic. 
he bien n'ay ie pas bien dit 
que non , oùa enéga- 
yem lône. 
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hebeté , leuleùnichi âo. 

helas ! cayeû ! 

herbages , toulloùlli , f. 
calao. 

jardin ga/iéd herbes, toul- 
loûarou , natamain- 
hârou lâo mâina , f. 
aconâarou nichàli. 

herbe qui guarit de la fiè- 
vre , balliem. 

herbes coupantes , yaloû- 
lou , chahu/you. 

herbe a bled, ayâlli. 

herbe dont ils fe fer uet pour 
fe rafer , nâlloûboûi , f. 
narou. 

herbe du tuau de laquelle 
ils font des foubattanes, 
dim/ttira , autre dont 
ils font des trompes , titfn- 
tira. 

herbe dite la mal-nommée, 
acoûli iârannê , ou 
alâoùali âcouliem. 

herbe médicinale , Jimple, 
ztobou. 

cette herbe efl médicinale, 
titobou/èé - erou tokâ- 
barou calao. 
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la Gardeloupe ejî pleine 
d'herbes médicinales , de 
Jimples , titôboukennê- 
oKàarou caloucaéra. 

herbes contre les flèches em- 

poi/onnées , toûllala , me- 
rôcai. 

ils herbori/ent , acaran/h- 
caeànum. 

herbori/le , acaran/ncati. 

le poil luy heriffe en te/le, 
chalâlati , ou chalâlou- 
mayénli lichic itfbou- 
ri , rârati 1/ou. 

heriffon de terre, manl/ou, 
de mer, limfllira. 

tu hériteras de luy, Kinâ- 
couloubâtibou 1/bà- 
poûe. 

héritage , inâcoulou. 

beron , omànhomali. 

il hefite de la langue , ha 
ha coyâbouti lariân- 
gonê. 

tu as plus d'heur , de bon- 
heur que moy , Karên/- 
guêcatou amânle noà. 
tia. 

a quelle heure as tu acheaé? 
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allia -hueyu bào àcabo 

âchoura ? 
tout a V heure , icôgne- 

boulou. 
quelle heure cjl-il? allien- 

rou hueyu? ou cati lou- 

mânkioùa huéyu? 
il ejl vne ou deux heures 

après midy , tabalàali 

huéyu. 
il eft encore haute heure, 

ignoûrake/li huéyu. 
heurer , bien heurer, aoûe- 

régouta. 
heureux , bien - heureux , 

aouerégouti. 
il e/lplus heureux que luy, 

aoûerécoûin -1/em loâ- 

ria. 
heurt , choc , tatànroni. 
i f ay heurté , tamanhâtina, 

ou titânhali noùrna. 
il heurte , chope, choùKay 

lougoùtti. 
heurte , frappe a la porte, 

boûcou boûcou bàe 

toùlon-toùlon- 

bâe. 

HI 
C c ij 
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HJbou , mouroûcou- 
li. 
hideux , oul/bati , f. nian- 

hoûànti lichibou. 
hier, cognâle, f.oulinânca 
deuanthier, mâne cognâ- 
le , f. toukourâbouca. 
Hifpaniola, A/tij. 
Hiftoire , tiâoûa. 

HO 
hochequeue, becaffin, tiou. 
hoche le,fecoùe le, peûKeu- 

peûkeubàe. 
il hoche la tejïe , tiKi-tiki 

Hem Hchic. 
hoho , (fejldonc vous ! hehé 

boucôya-ra ? 
ho quel affront pour luy\ 

heû nioûcoûin lône / 
hola ! tout beau , all/re , aoe- 

reéli. 
hofrere\ qui efllàl (répond 

il) oûanhoûé ? heu \t- 

Kia lône. 
Holandois, Pflam/hguê. 
homicide , tioûéleti , f. 

àparouti. 
hommar , efcreuice de mer, 

hoccâoûalou. 



HO 
homme , oûekélli , f. eye- 

ri. 
vn grand homme du temps 

paffé , oûayàcouli binâ- 

le. 
il ejl homme fait, niboén- 

hali , ou aoûémboûe 

ali libônhali. 
hommedeneant, delaliedu 

peuple , lat/rum 1/be. 
il ejl honefle , ciuil, tiàmo- 

neti. 
honeur , tama/ngali. 
il m'honore , m' obéît , ta- 

ma/hgati iéola libô- 

nam , non fait il me def- 

honore , ama/ngaypati. 
honte y iboûchicali. 
iefuis honteux , nibouchi- 

caeâtina , tiboûikéti- 

na, f. âbourrit/na. 
il ne VeSlpas, ibouchima- 

ti, iboûéguepati, iboû- 

/pati, ibouchicâpati , f. 

mânbourriti lam'chi. 
il a le hoquet, lahàguêca- 

yem , lahaguerâcayem, 

lahâgueriem , ou hà- 

guera liem. 
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hoquet , ahâguêcani. 
il afouuent le hoquet , ka- 

hàguêtatiti. 
horion , coup , tatintonrâ- 

goni. 
tous , hormis vn tel , chon- 

bonâle lik/alic leû- 

yem. 
cela me fetnble horrible, ka- 

nouboùnati nône. 
forts hors de la café , pouli- 

ba baoûgouti toâria 

oûâbana. 
hofpitalier , tehuégueti. 
quel efl ton hofle? cate bi- 

ouboutoùliem ? 
vue hôte comme celle des 

François , arâoûata , corne 

celle des Caraïbes mani- 

coulâcae , f. catâoli. 
houe , hoyaux , itônoni, 

atoullâgle , ch/coula. 
ce qu'on a houé, fouillé, ta- 

ch/Kini. 
la houpe d'vn cos/in, litôn- 

tom. 

HV 

HVchele, crie le , âoca- 
bâe. 
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huche à la farine de magnoc 

batâya. 
hui bichet d paffer la fari- 
ne , hébechet. 
le rond a paffer Foiiicou, ma- 

nâle. 
le quarré ', maloûànali. 
huile, câlaba, oûâtli, f. 

iliem. 
elle fait bien de V huile , kà- 

houlicâtitou , Kabicà- 

titou , Kâracaboûtou, 

AUgnâotacâtitou. 
elle fait de V huile , tachou- 

litacayénrou. 
huile mes cheueux , hâtecâ 

bànna. 
huis , porte , béna. 
huit , nombre , éloûa laô- 
yagonê oûâcabo àpour- 
cou. 

huitre , raâlou. 
il efl humain affable enfes 

difcours , meleénli la- 

riângle. 
fon humanité, lioueKêl/- 

nitobou. 
il efl bien humilié , abaiffé, 

ouboutônti lonâbou- 
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rouni. 

hume&e le , teùKêtabâe. 

attend que t'hume du bouil- 
lon , alliretalam , hoù- 
rourou , ou toûbou nâ- 
im t/ra. 

t'en hume , nâtoucayén- 
rou , nahouloùgouti- 
énrou. 

la terren'a point d'humeur, 
maràali mônha. 

il ejl de V humeur de/on pè- 
re , lik/a 1/em catou , ou 
chipitagâmain lômê- 
ti. 

t humeur flue , tâchoulou- 
goutiem b/ta. 

humidité , toucouchâla- 
ni , toucouchalâcani. 

il efl humide , couchâla 
coûahâli , toucouché- 
cae âli. 

hupe , crefle cPoyfeau , bou- 
lera , f. âboulougou. 

cet oyfeau à vne hupe fur 
la te/le , Kàboulerânti, 
kàboulougoûali. 

il a la crefle double , pàtati 
lâboulougou , manlé- 
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chiti. 
hute , cabane , icâboûiali. 
HY 

HYades , chiric. 
Allons boire de l'hy- 
dromele , ca/man oùâ- 
taca mâmba. 
il efl hydropique , Kârati 
lâo. 

IA 

ILya deux ans qu'il efl 
mort , biàma énrou- 
Kia chiric lâo âcae a- 
hoûéeli. 
Iabot , tâ/kini-âcae. 
iaçoit qu'il ne f oit parent, 
àcae catou , ou éle- 
| boue mantoûcae. 
\j avance , laboùarâgoni 



laônicoùa, 



jadis , binàle. 

il efl jaloux de fa femme, 

emi/ntêti. 
ils font jaloux Ivn fur 
Vautre , emijntecoûa- 
tium nhaûnicoùa. 
jaloujîe, emi/htêli, emi/n- 
1 toni. 
' jamais s'exprime par, âna 
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joint au verbe , comme il 

ne me croit iamais , ana- 

mo/ngapati nône. 
jambe , icheri iâmiri , f. 

noûrna. 
F os de la jambe , lagréue, 

noûrna - âboulougou , 

le gras de la jambe , nou- 

boulâbou. 
jambe qui fe jette, bouta ou 

bantâkêtacoûatou 

oûrna , lougôgoûatou- 

iapement , taoûahôcani. 
il a iapécontremoy,oxkk\io- 

oûâho 1/eaânli nâo. 
mon jardin, ima/hali,iou- 

bâcali ieoûtagon , f. 

nichâli. 
iardin brûlé, delaijfé, rïiâi- 

na-tômboûi. 
le iardin fuiuant , noubà- 

cali âconum , ou titoû- 

kae-nàle, 
ïyray au iardin , ma/nà- 

bou-bàtina , f. nacha- 

licaba. 
i'ay vn iardin , kimâina- 

li atina, te n'en ay point, 

imafnalipâtina. 
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il ejl au jardin , ikiraim 
mainabou. 

le iardin e/l g ajléd herbes y 
toulloùali maina , na- 
touma/nti lào. 

il iargone , araoûàracou 
lfem yàra. 

Une fait que iargonnerfcà.- 
raoûarâtiti. 

le iarret , 1/chaoûa-chà- 
oûa. 

iartiere de rajfade noûr- 
nari , noumàchi, 
niàmboutali. 

vn iarre , boutéicha. 

il iafe , teoullànnêti. 

les perroquets iafentvolon- 
tiers deuantlapluye, ele- 
lécoyem-elelécoyem 
nhànyem , ou niàco- 
yem - niâcoyem nhan- 
yem toûbara conô- 
boûi 1/te coulehuec. 

ia/eran v. carcan , chaîne, 

iatte , vaifieau à mettre de 

Veau, tône âcae. 
iaueline , pique , rànira. 
mon iauelot,mondard$hè- 
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peti. 
le iaune d'vn œuf , târi- 

bri. 
iaunajire , oûlloûlouti , 

iaune , hoûhereti. 
frui&quiiaunitî3 meurit, 

leréeli. 
fauroiseupeurjiiauoiseflé 

la , /nara hâmouca ca- 

noùboute àcan hà- 

mouca nyâim. 
fay vn coufleau , kacou- 

ch/nnêtina. 
t*ay eflé la , tariàtina 

nyâim. 

IC 

ICeluy , sHleflpreffenton 
dit likia , s'il efi paffé, 

HK/ra, 
iceluy me/me , li£/a-mani. 
*£? > yéte yàca. 
*i:jy me/me , yahàkia. 
*7 é?i7 zirjy , yàcati. 
d 9 icy, par icy, yétecheem, 

yàcacheem. 
il viendraicy , yéte - 6ni- 

bali. 
iufques icy , yéte-bonàle, 

yàcacoûbae. 
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il eil icy , iraim. 
es tu icy ? yàca enrabouP 
ten ay quelque idée, bouti- 
phénichiàtina. 
idiome , ariàngonê. 
idiot , mancougnoûcou- 
ti. 

IE 

IE, ko, /nara, f. noucoû- 
ya , inoûra. 

jet , acoironi. 

ils'eSliettéenlamer, nata- 
pouléali balânnaro- 

cou , tàboûali , taboû- 
gouta - àli t/rocon ba- 
lânna. 

iette tonli&furvntrauers 
de café , taôbae boûé- 
Kêra toùâgon titâ- 
num. 

la vague Va ietté en cofie, 
àcoura loa balànne- 
boûic : elle iette fouuent 
les canots en co/ie , Kk- 
courati , acourânnêti 
couràlli nhâcouni. 

fa jambe fe iette en dehors, 
boutatâgoutou lôrna. 

vne crabe , vne chique , &c. 
qui 
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qui iettefes œufs , fa ro- 

gue , abarcâarou tirà- 

him oûaleiba , ch/kê, 

&c. 
iette le , lance le , chemén- 

bae , chiboukibae , f. 

co/bae. 
la marée nous iettera a val 

le vent , cheménhem 

tiénlioûa lebe/nté. 
te vais ietter mes ordures, 

ballayeures , abâraca 

niâbou n/mete. 
iette du felfur la viande 

chaccâba chalou niou- 

coûâba , toûâgon té- 

Kêric boû/rocou. 
ietee la terre auec vnepae- 

le 9 râo banum mônha. 
ietton naiffantaupieddvn 

arbre , v. rejetton ; tou- 

r/bouri , ibâbouli. 
iettcn , bourgeon , tàkê- 

cheni. 
ieu de petits enfans, aoûâl- 

lacôna côna. 
ieu , coulàlagle. 
ieu, récréation, noucoûla- 

ni , noucoulatâcani. 
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ieu de l'arc, neûkêni, naô- 

chagle. 
ieu d'inflruments , tité- 

bouli. 
te fuis à ieun , mâiken- 

Ke/tina. 
ieunes enfans , moulékê- 

tium , f» nianKaénum. 
il efl encore ieune , nalloû- 

taeke/li , f. niànke/li. 
ma ieune J ff r efepa J ff r e,tïKèn- 

ti nibônhali , aoûém- 

boûe ârou nalloûtali. 
ils fit morts de ieuneffe, in- 

hyàkêra ahoùée , 

nhalloûtanum àrou- 

Kia. 
défi ce qu'ils difet par ironie 

de ceux qui font morts de 

vieilleffe. 
tu es plus jeune que moy, 

ihuenepoùétonum 

amànle. 
ieufne , ihuenémali , f. na- 

troûouni. 
te ieufne aujourd'huy, 

icôgne nenémayem. 
te ieufne, nénemaint/na, 

huenémaboui Kiénti- 
D d 
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na, f. nâtroûoyem. 
te ne ieufnepas , huénema- 
patina , f. mâtrou- 
hont/na. 
ieufneur , nénemainti. 
IG 

IGnames J "ont racines ,nâ- 
main, f. coûchou, au- 
tres plus petits , cayârali. 
ignorant , màcâmbônti. 
l'ignore tu ? macâmbo- 
nê bômptirae ? 
IL 

IL ejl party , iKiria. nf- 
tem. 
il en efl de me/me que de 

luy /tarayénli lilati. 
il fait beau temps /ropom- 

oKâali. 
il y a bien du trauail , ta- 
m/gatou âroukia ti- 
oûatégmali. 
illégitime , iouli. 
IM 

IMage /aoùa , mon ima- 
ge , niaouàtêna. 
imagination^ , fantaijîe, 

ihuenétobou- 
imitation , nabâKêtoni, 
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eyebâtobou. 
il l'imite bien , £abakêtâ- 

cati lône. 
i f imite f on ouurage f neyé- 

bayem toûâgon là- 

teca. 
immaculé , tetegôupati. 
il le fuit immédiatement, 

liboû/kêliri énli. 
immifericordieux , man- 

teutàcoûati. 
immonde , fale , tetégouti. 
immondices , balayeures 

qu'on porte dehors , nhz- 

mete , abâraca nhâ- 

mouti baoûgouti 

ôni. 
immortel , icotâmêpati, 

mahoénti , f. mh/la- 

rônti. 

immuable , ar/kipati, 
imparfait , maouémbou- 

tagoniKe/li. 
impatient , mamanirâ- 

titi. 
impenatrable , tibâtêpati. 
impénitent , manpapan/- 

chiti lan/chi. 
imperceptible , enépati. 
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impérieux , Kaônagle-m- 

chiti. 
vent impétueux , bo/nta- 

ra. 
impitoyable , mâncote- 

ménti , manteutâcoûa- 

ti. 
il réimporte pas , âoere- 

âoere , on âoereénli. 
il efl importun , Kaocha^ 

Kêtâtiti , kàmouli- 

tacâtiti. 
te luy ay impofé vn nom, 

nichéticaeénli norô- 

man. 
impoflure , malice , liàn- 

hoûani. 
il e§l impotent , noùbiti. 
il efl venu a Vimpourueu, 

ou à Vimproui/le , abo- 

yéme tiénrou liouâ- 

bouli. 
Imprimer empreindre , v. 

grauer. 

il imprime f es pieds dans le 
fable , nioucouchaé- 

arou. 
il Vimprouue , znhaliti 

loâria. 
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impudique , impur , hûe- 

reti. 
impudicite , impureté , 16- 

here. 
impuiffance , lanhan- 

yânroni. 
impuiffant en fait de gène- 

ration , marâheucaéti. 
il Va rendu impuiffant \eflro- 

pie, chanimain lôali. 
impur , fale , Arâgregati, 

fouillé , oulicoûbouti. 
IN 

INaccouflumé , emebà- 
pati. 
ie Vay fait par inaduertan- 

ce , nia caga niohén- 

kay. 
incapable,quin y eflpas affez 

ample , mebeloûgouti. 
incapable dépourueu des 

qualitei requifes , chan- 

yânti. 
incapacité, infuffifance là- 

chanyânroni. 
Dieu s' efl incarné , ebe- 

chouaàli chemiin oue- 

kélli. 

incendiaire , chayoucaéti, 
D d ij 
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f. acotâcati. 

incendie , tayoùcali , f. ta- 
côtoni. 

? enfuis incertain,? en chu- 
te , han-hân niégle. 

il trauaille inceffamment, 
toujiours , anatagu/- 
mainhali , ou annan- 
nêtiton liouatégmali. 

incejle , tacoûyougouni. 

il commet vn inceSle , kà- 
couyoucoûâtiti , ni- 
ouéllema/nti. 

incefbueux , keyécou , 
iboûleoûa , huiramâ- 
tonum , K/ri-kiri- 
bânna. 

ne commets pas dincefle, 
màncouyoucoûàtiba. 

incifion , tibâboutouli, 
tatougârouni f. apui- 
tâgoni. 

incife le auec la dent da- 
gouti, nibàboute bâe, 
eléletoûabàe , chibâ- 
boûebâe , nouloùbou- 
toubâe , f. pioûcoûa- 
bàe , puitoûâbae. 

celuy qui f incife , lebéne. 
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il Ta incité prouoqué ', che- 

récae Hali. 
ne m'incite,ne me prouoqué 

pas , erécapa boâttica- 

na m/nchiaca bânna. 
temps inclement, ieheûme 

oKâali. 
inciuil , iamoûnoupati. 
i'incline a cela , balaâo 

loûâgo. 
mon inclination, nioûânni 

alamâtaca , f. nan/chi 

anâgani. 
inclination de corps , aba- 

lachàgoni elemôn- 

choni. 
incombuflible , macotâti- 

tou. 
incommodé, malade, nâne- 

guaiti. 
inconnu , machoubou- 

toû/rouoûti. 
inconfolable, manchiboui- 

rônti lan/chi. 
il efl inconfiant, amoumé- 

tecoûa - amouméte- 

coûa 1/em , natoub/a- 

li lioûânni. 
incontinent??, impudique. 



IN 
incontinent icognéKia , f. 

tohâKia. 
ilviendra tout incontinent, 

icôgne-an/chiali. 

mëhem. 
incorporel , mancobônti. 
incorrigible , mancoû- 

characoûâtiti. 
incorruptible , mâncomo- 

fônti. 
incrédule , anamo/ngapa- 

ti. 
incurable , mâgnouracân- 

ti. 
cela eft indécent , vilain, 

Kâgregati. 
index, le premier des doigt, 

arocôtagle. 
indice , Jigne , ocôtobou. 
cela eft indicible , icallêtê- 

pati. 
indigent , matâcobafti. 
il eft indigefte , magnan- 

latâcouati. 
indigeftion , loumagnian- 

latâgoni. 
il eft indigné contre toy,csi- 

yénnichiti bône. 
indifpofition , ânec. 
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il eft indifpofé, nânegua/- 

ti , f. nânneteiti. 
indiffolouble , imoû/pati. 
il parle indiftin&emet, ma- 

moumêtégoni ârou 

lariângoni. 
indiuijible , ichagal/pati. 
indocile , mabaKêtâtiti. 
indo&e , Echéte/pati. 
cela eft indubitable , inàle 

ênrouKia. 
induire , ninàlemain. 
ne m* induis pas , inâlepa 

boâtticana tirocon , f. 

m/nchiaca bânna 

toûàgon. 
Indulgence , pardon , eul- 

leùlli. 
induftrie, itêmboûle. 
induftrieux , teménbou- 

leti. 
inégal, nonpareil,mèoùa\- 

lagônti. 
inégal , non vni , tâga- 

tâgati. 
inefpuifable , mâtabou- 

rônti. 
inexorable , mamoùla- 

chagônti. 
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inexpugnable , etoùcou- 

pati. 
inextinguible , màm'acou- 

rônti. 
infâme, fans renom,ickle- 

pati. 
cela eSt infâme , kâgre- 

gati. 
il efl infatigable , man- 

boûcharagônti lâo. 
infécond , ibalàmêpati f. 

maràheucaéti. 
infeëtion, le mauuais air 

d'vne ifle 1/moulou , f. 

louboùrri oûbao. 
infeët , puant , /nchiti. 
iuferieur , iboûitoulicou 
infernal , touralicànum. 
terroir infertille,na.tèLbo\i- 

louiârou. 
infidèle , amo/ngapati. 
infirmité , anec. 
i'ay vne grande inflamma- 
tion à la cuijfe , âra-âra 

néboûic. 
inflation , ou enflure, l/lo. 
inflexible , mélemechôn- 

ti manbâlachagônti. 
inflexion , elemoûchou- 
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|ni. 

influer , verfer , âchera. 
1 infufion , tâcheroni. 
infructueux , ébeti , ebe- 

càpati , f. miinti. 
ingénieux , tiémbouleti, 

at/cani - caniti , kâte- 

ga bouléti. 
ingrat , nianoùânti 

itoûalémali. 
tu es vn ingrat , itoûale- 

mêpa catou ban/chi. 
inhabitable , icheaûtima- 

pa-tômêti. 
inhiber , défendre , ka- 

baâgn arrêta. 
inhumer , àbonacha. 
inimitié^ erécoulou. 
inique, v. mefchant. 
injure , epetâcani. 
injurie le , chemencoùa- 

bâe, f. épetacoûabâe. 
innauigable , mapayarôn- 

ti. 
inoùy, macâmboni ke/li. 
il s* inquiète fur la mort de 
fon père , nâtoubiti 

lioùânni toubàra la- 

hoeéni loûcouchili. 
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infatiable , manchimou- 

léni âli. 
a mon infceu, niohénkay. 
infenfé , leu leùali ào. 
infenfible, ietimeglépati, 

réti oûâgo. 
infiant , v. clin d'œil. 
infligue le, cherécaebàe. 
in/lituer , injlruire , abâ- 

Kêta. 
injîrument a f râper , atin- 

tônraca. 
injïtument a trauailler, 

àteagle ataguimàto- 

bou. 
inflrumentdemujique, ité- 

bouli , /nhagle. 
ton in/lrument, ton violon 

n'efl pas harmonieux , 

itéboupatou bâila. 
infulaire , Oubaôbono- 

cou; les lnfulaires, Ou- 

baôbonum. 
vn habitant appelle vn au- 
tre Infulaire voifin, cou- 

bouchoûnoucou , cou- 

choùnoucou. 
infupportable, aniboûipa- 

ti. 
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tu es plus intelligent en la 

langue que moy, âmanle- 

yéntibou tibaneguê- 

cou , ou kacoûgnou- 

cou ïou/ne. 
intercède pour moy, ariàn- 

gaba nâockeem. 
interceffeur , ariângouti 

àocheem. 
ie fuis interdit ,v.furpris. 
fafiéure ejl itermittante, 

tioûahonochaé arou, 

t/bapoûe ânichiàrou, 

kabatenacoûà-arou 

lekéleou lône. 
interprète , ariângouti 

nhabàra. 
interroge le fur cela , âlla- 

catàba loûâgo. 
interrogation , allacàtani. 
diétion,interrogatoire,ha.n- 

han-KiaP 
in te/lins , nihuémbou. 
guerre inte/line, nhâincou 

nhaônicoûa. 
intimide le , ninalema/n- 

kêtabâe. 
introduis le , beloûgouta- 

bàe. 
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il Va inuenté , controuué, 
ib/tic Hem lioumà- 
rou. 

inuenteur , kâtecabou. 
léti. 

inuention , aticoûicani. 

il n 9 efl pas inuentif inyâ- 
boupati. 

allons inueflir t entourervne 
habitation de nos enne- 
mis, , caiman chira- 
main , ou chakêtae 
ouàman autê huétoû- 
noucou. 

vlcere inueterée , echére 
binàtou. 

inuincible , minepénti. 

inuijible , enépati. 

i'inuiteray , conuieray au 
vin , au feflin , nayalâ- 
crouba , f. naballialâ- 
raba , ou naballialâca- 
ba. 

les inuitez , v. conuiez. 

celuy qui inuite ou conuie 
s'appelle , ayalàcriti f. 
balliala. 

inuitation , touball/chani, 
Vinuite , naballichânti- 
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na , il Va inuité à man- 
ger , chanâcae , ou cha- 
noùmain 16a. 

il inuoquefon Dieu , lere- 
merlcayem loùbara 
licheiri. 

inutilement foulage ', hue- 
lehéngaycoûalic li- 
chlgoni libiem. 7 

mon trauail n'eflpas inu- 
til , huelehénguaypati 
ioûatégmali. 
IO 

IE le fais joindre, natâri- 
raKêtoyénli , natàri- 

coûaketiénli , nate- 

kécoûakêtiénli. 
il joint , aboutit , nata- 

moinhâboûiti. 
il ne joint pas , atamoin- 

haboûipati. 
ioints les mains , biâma- 

coûaKêbâe , patâcoûa- 

Kêbâe boùcabo. 
il a ioint, abordé au nauire y 

taôcoûaàli , ou patâali 

ton canab/rê. 
le ioimt ,ou la iointure de 

quelque chofe , tapata- 
ràgoni. 
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râgoni. 
le iardin ioignant , loubâ- 

cali âcounoucou. 
tu me femble bien ioly, 

amôgnekay biem 

naônicoûa , il rtefl pas 

ioly , màmognegânti. 
jonc des ijles dont ils font 

leurs paniers , àtlcum, 

oûâgagam , f. oûalô- 

man. 
autre e/peces de ionc t dont 

les racines facilitent les 

couches des femmes , ri- 

boulichi. 
iouè , it/gne. 
baille luy fur la ioùe , ba- 
oûéba lit/gne , ou baôba. 
fe ioùer de quelqu'un , v. 

moquer* 
il ioiie des inflrumens t tité- 

bougueti, inhati baï- 

la. 
ilfe ioùe,fe diuertit, cou- 

lâllacoûayénli , en 
ioùant , coulallàcouayo- 

na. 
il ioiie , folaflre , Kamàn- 

litacâtiti. 
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ioiieurdinflrument de vio- 
lon , achichicati âo 

mère méreti. 
te ioiie à la paume , natal- 

loûâcayem , ce auec 

quoy on ioùe , tacoulâlla- 

gle. 
mon ioùet , celuy auec qui 

ie bouffonne , iniégali. 
iouflu , bouboùyoubou. 
tour , iournée , alloûcouiii, 

ihuéyouli. 
il n'y a qu'vn iour , aban 

huéyu , huétou , arôn- 

gonê bâo. 
ilefliour , imâmmainhali, 

f. aloùcaàli. 
ofle toy deuant moy , tu 

m'ofle mon iour , bône 

piàoûa. 
auiourd'huy , icôgne. 
iereuiendrayauiourdhuy, 

àcouyouloûgou nô- 

ba. 
ie voudrois qu'il fût iour, 

alla nimàne Kiboûic. 
quand il fera -iour , ni- 

mâmmain - catou liâ- 

bou. 

E e 
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deuant le tour , loûbâra- 

kioua-huéyu. 
au point du tour , latoûla- 

okàtoni âbou , ou ti- 
mâmmêli âbou.. 
demeure deux tours auec 

tnoy , Kabârraba , ou ka- 

boû/ba nône. 
le iourpointe,perce t ri\taovL- 

ànaimhàli timàmmêli, 

ou toùla oKàali. 
bonjour y mâboûica, v. bon. 
ilpleuura iufquesaupoint 

du tour , nimâmmain- 

roûatic lôba conô- 

boûi. 
au tour fuiuant , loûâgo 

1/te. 
il fera vne belle iournée, 

iropommenhem - okâ- 

ali , celle d'hier efloit 

mauuaife , ieheumeén- 

libouca cognàle. 
tous les iours , imâmmê- 

legue imàmmeleguê 

âchacapa. 
jouuenceau niankéili. 
joyaux , enéca. 
joye , aoûerégouni , f. 
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aouachâgoni. 

ie trejfaille de ioye , chikê- 
rébe anich/tina. 

iefuis bien ioyeux, aouere- 
coûâtina , boucha- 
coûàtina , f. aoûacha- 
goyéntina. 

ie ne le fuis pas , mânoûé- 

regônt/na manboû- 

charagont/na , ou ita- 

Kêréali nioûânni. 

IR 

IL n'en ira pas de mefme, 
mitéranibâli. 

il s'en ira aujourd'/my f ico- 
gnéba lioû/touli. 

Irois Jrlandois, Ah/richi. 

irrijion, errâcani,enôcali. 

il Va irrité cherécae liali. 

il F irrite fans cef/e t erékê- 
teti. 

chofe qui irrite , par exem- 
ple la toux , téreKennê 
ïâtonê. 

irritation colère , erécou- 
lou. 

IS 

ISle , oùbao , f. acàera. 
rifle d'Antigou, oûalâ- 
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dli. 

lesjjles deSaintBartelemy, 
Saint Martin , Sainte 
Croix , £? V Anguille, 
Oûânalao , oûalâchi, 
amônhana , màlioûa- 
na. 

ijlet , oubaôpou , ou ou- 
baôcouraheu. 

il ejl iffu delà nya/mche- 
em leméignoûa. 

iffuë , /ortie , âpoulitoni. 

il n'y a point d? iffuë, antit/- 
pati. 

iffuë , fin , toutâtêli. 
IV 

IVcheoir , nhâhoûyoura- 
gle cayou , ou nhani- 

oûragle. 
lespoulesfeiuchentyjeper- 

chent y oûyou oùyou 

nhânyem cayou. 
te le iuge ainfi, chouboû- 

toui niénli ztaca. 
jumeau , màtao , oùâ- 

rium , âmayem , mô- 

nochic. 
te iure , netetegueràca- 

yem , t/tai niera. 



IV 219 

ne iure pas , meteteguêrâ- 
caba , ou mântaitâtiba. 

quand ils/ont encolere con- 
tre vn autre , il difent 
tet/ , comme s'ils dif oient 
mort , î3c. 

quand les oreilles leurs cor- 
nent , ils dïfent , téteguê 
chemiin - oûé bâcha- 
ragoyéntina , mort du 
rioche , il parle mal de 
moy. 

la plus grade partie desSau- 
uages dijet pour tout iure- 
ment , inâleKia, c'e/l a 
dire en vérité. 

iurement teteguerâcani, 
tinâlerenni. 

le ius t lefuc , V humeur de 
quelque chofe, teoùcou- 
lou, f. tira. 

il ejl plein de ius, teoùcou- 
couti , f. A^arâali , il n'en 
n'a point , eoûcoupati f. 
marâali. 

le ius' ou le bouillon , ichâ- 
heu. 

iufques icy , yéte bonâle, 
f. yàca-coûbae. 
E e ij 
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i'yray infques là auec luy, 
nioûtouli , bâtina 16- 
man bonâle yaKéra. 

il en a iufques à Vœil , an- 
nêtecâali toùbara là- 
cou. 

il y en aura iu/ques a la fin 
de la Lune , nimâm- 
ma/ntic lôba , ou ni- 
raâmêtetic nônum 
lâo. 

iufques au dernier, iufques 
à la fin , niraâteticâo. 

iufques au Soleil couché, 
beloutic lâo 

il efl tout iuiîe , leoûallâ- 
gouni ârouKia. 

K 

le n'ay rien trouué que cinq 
ou fix mots qui com- 
mencent par cette let- 
tre , encore font ce des 
noms de Prouinces , ou 
de riuieres qui font in- 
cognuës aux SauuagesÀ 
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LtA , en ce lieu , ny- 
âim. 

delà, de ce lieu là , nya/m- 
cheem. 

ces cbofes làfontinuifibles, 
enepatium nhâca. 

arrefleton efpritlà,nyhxm- 
ôni tâkia poûcou- 
gnoucou , mon efprit 
n J efl pas là , mâmain , ou 
manyâimhôntou noù- 
cougnoucou. 

qui efl /à? càte yârayem? 

ieVaylaijfélàoù nousauons 
couché , /chira nôa oûa- 
rôngon oûàrici. 

là où m'auez vous laifjé, 
quitté ? âllia-ôni h/- 
chirana ? 

là loing , yaKéra ôni. 

il efl là, ik/raim. 

il efl encores là , ik/ra-kf- 
oùa. 

là dejfus, lâocheem. 

es tu là ? ouy t y fuis enco- 
res, iboûrrim? hânhan 
inaraK/oûa. 

labeur , v. trauaiL 

laborieux, relégueti, ka- 
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chicâbouche Hem. 
labeur , labourage , tatoul- 

loùcani. 
labourer la terre , atoul- 

loùara, àtoûllouca. 
laboureur , atoulloûrouti, 

atoûlloucati. 
lacou eftang , tâonaba. 
vn lac , ou lacet , taKerca- 
lace moy , mouroûba nâ- 

Kerca. 
ladre , lépreux , réti oûâgo, 

chaloû - chalou oûàgo. 
laiâ , toùri /ra. 
laid , timoûketi , mâ- 

mougnegânti , f. nian- 

houànti ich/bou. 
laine , mouton , /ou. 
gros laizardde terre bon a 

manger , £7 celuy de mer , 

oûayâmaca. 
autre laizard gros comme 

vn bajîon , t? /tffl^ /r*/"- 

^#£ cfvne coudée , *7 6# 

gris , anâoli. 
autreverdatre y plusmenu> 

gobe -mouche , oullé- 

ouma. 
##/r* qui marche la queue 
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retrouffée , bouloûgou- 

tou. 
autre appelle maboy a , qui 

a vn cris effroyable , aca- 

càmoulou. 
autre d'vn beau ver d lice ', 

dit brochet de terre , co- 

hilele. 
laiffe moy , ne m'approche 

pas , ne me tiens pas , né- 

meouine , némeleou/- 

ne. 
laiffe leainfiy itaraliâbou- 

kia. 
laiffe le la , yàcai-kia yâ- 

rai-k/a noûbara. 
laiffe moy , aoeréba bou- 

lékia chémencoûàba 

boulékia. 
laifte moy , quitte moy chi- 

noûtaboûi , chinou- 

moûtae , ou chinoùtae 

bânna Jrinoûmouta- 

guê , f. /chira bânna. 
tu ne me laiffe pas , m/chi- 

ra câta boucôya nône. 
V arbre laiffe , quitte /es 

feuilles , tachaléerou 

huéhue. 
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lamantin , manâtoùi. 
lambeaux , tataracâtoni. 
lambis , oûaracàpiam, 

oùâttaboûi. 
la lame de la mer, v. vague, 
il fe lamante , âyacoûa- 

àyacoûa liem. 
lampe , toûli. 
lance , rânira. 
lancer , achàmouca âtou- 

louca. 
il/e lance en la mer, nata- 

pouléali balànnaro- 

cou. 
lancete , tibâca ebéne, 

abouloûchagle. 
donner vn ooup de lancette, 

aboûloucha. 
langage ariangonê. 
langue , in/gne , il a la 

langue chargée , ch/ca- 

chicâti lin/gue. 
langue de bœuf, v. feuille, 
langueur , ibalàmali. 
il languit , nibâlamainti. 
languiffant , langoureux, 

loûmounouboû/Keti. 
lanterne , nitoûliem âcae. 
Lapin , mânchalaca. 
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laquelle , ou qui , corn- 
me c'ejl ma mère qui , ou 
laquelle ta parle , bibi 
énrou-yfeia arianga toû- 
barou , ou tômêtou 
bône. 

laquais, poijf on de mer, hô- 
mana. 

lard , tàkêlle bou/rocou. 

il/e met au large, anâkêti. 

gagnons le largue, la haute 
mer , anacoùàman. 

largue, Vef coûte de la voile, 
/chiraKêtâba b/ra. 

il efl large , ample , boére- 
boeréchiti Kebeloù- 
gouti , f. taboubéreti. 

canot qui efl large defemel- 
le , hoûllou - hoûllou- 
tou , ou houlloûlou- 
tou coulfalla. 

planche large par les bouts, 
Çj/ menue par le milieu, 
natamonhàpaicae àli. 

homme large , libéral, neu- 
calamainti. 

largejfe , lihuecalâmali , 
linoûbali. 

largeur , laboûberennê. 
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il e/crit en largeur, y énkê- 

cheem laboulétae. 
larme , âcou-ira. 
il verfe des larmes, kacoû/- 

rati. 
larrecin , ïoûâlouni , ïoûa- 

loutâcani. 
larron , ïoûâlouti , kâ- 

cabôrôcouti. 
ile/ilas, il a de la peine, n&- 

Kintaéali. 
ie te lajferay , znara ke- 

leéignem bône. 
il ejî las , barafté , nico- 

moùloui àli , hilàroûa- 

li. 
cela m'alajfé ', fatigué ', chi- 

oûellémaboûi tiàti- 

na tara. 
lors que tu fer as délafâmè- 

leem piémbou ban/- 

chi. 
i*ay vne laffitude de bras, 

patàti ïam/ri. 
vne de iambe , lâmati 

noûrna. 
lafcbe la corde , hoùa- 

hoûaKétàba câboya 
le nœudlafche , tehônhali, 



LA 223 

chanôm , ou chônyôn- 

hali lakérca. 
lafcbe couard, abâoûati. 
il deuient lafcbe, parefteux, 

macoûàligou Hem. 
il eft lafcbe, mollaffe, boû- 

chaa loûâgo. 
laffitude , peine , taK/n- 

tali. 
latanier , arbre , alâtani. 

late , tiâlali , ticâmou- 

li. 
te vas later la café , cra 

niàbou ticàmouli. 
la latitude , lebélougou, 

f. laboubérenni. 
lauajfe, rauine d'eau, tonâ- 

cai. 
laue le , chibâbae. 
ie me vais lauer , nicobi 

niâbou , f. âcaoùa nia* 

bou. 
lauoir , achiboûâgle. 
lauement de corps , tacâ- 

honi , lauement de bar- 
des , tachibôni. 
LE 

LEans , Hrocou. 
Es tu leans ? ou là de* 
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dans ? àmanle tirôcou- 

bouyem ? 
lèche le , heloùbae , te le- 

leche , nehélouroyénli. 
le chien lecbefa playe , bé- 

cou-bécou 1/em loû- 

coumârouni anli. 
leçon , eyebàtobou , na- 

baKêtoninum. 
faire leçon , v. enfeigner. 
le&eur , ariângouti t/ro- 

con carte. 
le&ure , ariângoni càrta- 

rocou. 
il ejl léger , choûneti , f. 

hoûàliti. 
il efl bien léger , dijpojl, 

hoûalicoûbouti. 
il ejl plus léger que toy, 

hoùâligouti boâria. 
il ejl léger d'efprit , ba/- 

chueti. 
léger y peupefant, mérreti. 
canot léger y volage , làba- 

làbati oucoûnni. 
la légèreté du canot , têlâ- 

ba-lâbagonê. 
lende de te/le , n/em , ou 

n/gnem-/tica. 
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le lendemain , litemiin 

huéyu , ou imâmmele- 

guê lâocheem. 
il diffère au lendemain, al- 

1/rekéili. 
lenitif , amoùlouchagle. 
il ejl lent , tardif, mànho- 

pônti. 
il marche lentement, bàle- 

émpti layouboûcou- 

ni. 
te ne veux pas aller lente- 
ment en bejogne , /tara 
hàmouca boul/c hâma- 

racoûa nâne nâo coûâ- 

tic. 
il ejl lépreux , réti oûàgo. 
lequel , ou qui , àbali, 

àmouti. 
lequel des deux ? allia 

itiem ? 
le lejl , ou le laijle d'vn 

nauire, canab/re /la. 
embarquons le le§l du na- 

uire , tenâkêta oûâ- 

manum t/la , kàla tô- 

ba tébou. 
lejle, dijpojl, gaillard, ré- 

legueti. 

lejle 
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le/le , beau , poly , iroûpati. 
le t bon , caoûânaim. 
lettres miffiues , ichiàkê- 

toni. 
leue vne ferrure , cohéba. 
te leue Vefcorce d'vn arbre, 

nataràcayem , v. efcorce. 
la Lune efl leuée , naô- 

main-àli nônum, palâ- 

ali , f. chileâli câti. 
leue ton ba/liment , monte 

le , charàKêtacoualic 

bànum boûbanna. 
te leue l'aubier, ou Paubelle 

dvne pièce de bois , na- 

chaôbacaéroyem , ou 
• naraoûâroyem titié- 

beri nàrani. 
leue toy , drejfe toy tout de 

bout , agânnêcaba , f. 

cheùtaba. 
leue le , hauffe le, zgnoura- 

bâe. 
lapouffinieree/ileuée&toh- 

picae ali chiric , ou na- 

toupicaécoûaâli. 
te vais leuer Vefcorce du co- 
rnait' , natalârouba co- 

màti. 



LE 225 

les caupeaux du prunier de 
monbeinfe leuent facile- 
ment , tâla-tâlati môm- 
bem. 

terre potaffe quife leue , $3 
Rattache aux fouliers en 
marchant , tâla loù- 
coûin. 

leure d'en haut , ioumâ- 
rou. 

leure d'en bas , nânêle- 
boùe. 

groffes leur es comme celles 
des Nègres d'Angole, 
côheti /ouma. 
LI 

Libéral , oubâtouti 
neûcalamainti , f. 
k/chigati 
apprend le a eftre bien libé- 
ral , chicalàmainbâe. 
\tbre , franc de condition, 

matàmoniônti. 
lice , ou pluflofl liffe vne 
toile, polis la bien , co- 
yéKêtabânum. 
liffe ta ligne , eûreurêbàe 
pib/tarrou. 
licol , tâKerca. 
Ff 
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illuyadonnélicence,congé, 

/kira cheûllea loubou- 

coûtae lône. 
lie de vin , 1/pe nâtoni. 
il ejl chargé de lie , Képeti. 
la liajfe de tefle, ruban à lier 

les cheueux , it/bouri 

gàrga , ou itibouri- 

akérca. 
lien de quoy que ce /oit, tâ- 

Kerca , ou takêràgo- 

agle. 
lie mes cheueux , crâba ni- 

chic tàba nit/bouri. 
lie moy des crabes, oyé- 

moûe Imoûic. 
t'en lie , nachimoûiroyen- 

li , f. nakêriénli. 
il lie bien fort , kakêra- 

coûâtiti. 
lienne de bois vime , taKer- 

gôagle. 
la lienne appellée mibi , 

chinâttê , boûchao , f. 

m/bi. 
lienne brûlante , oul/ti 

aloûgouli. 
lienne contre les mor/ures 

de ferpents , manâllou. 
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d'autres communes ,fem- 
blables au bois îj feuilles 
de patates pfoûtoucou. 

les plus fortes tiennes dont 

ils lient leur s baflimens, al- 
loûgouti , f. chichâ- 
louca. 

lienne dont lesfeùillespr ef- 

fées entre les mains , 13 le 
ius ex primé fur vneplaye 
ou vlcere laguarit , lâna- 
ti , & de la vient lanâ- 
ali violet meurtry, parce 
que peut-eflre cette lienne 
a cette couleur. 

lier , ferrer , amoùrou- 
chagoûa. 

lieffe , aoûâchagoné. 

lieu defranchife , où onfe 
retire pouréuiter le dan- 
ger , iballoucàtobou, 
ou huechemàtobou. 

le lieu de t éducation, ibon- 
hâtobou. 

le lieu ordinaire où on reji- 
de , ihuéhitobou. 

le lieu où on fait les affem- 
blees , natanâtobou. 

le lieu de la naijfance, ïali- 



LI 

càtobou , f. nemei- 

gnoûâtobou. 
lieux rabotteux , plein de 

troux , tara loûcoûin. 
lieu où on incifeîj fcarifie 

les Sauuages , oûeattâ- 

tobou. 
lieu où les Sauuages caban- 

nent , icabâtobou. 
i'ay ejléen ce lieu là , tarià- 

tina nyâim ? en quel 

lieu ? âlliaôni? 
Heure des ijlês , plcouli. 
/on Lieutenant , lioubou- 

toûmali ârici. 
ligature , l'a&ion de lier, 

takéroùàgoni. 
ligature , ce auec quoy on 

lie , taitergôagle. 
les lignes des mains , lip- 

pion , il n'en a point 

aux mains , mipploni 

âli. 
les lignes qui tournent au 

tour du bout des doigts 

des pieds , t? des mains 

en dedans , lâkêle àbou, 

lachioû/toni. 
les lignes du fr ont, \. rides. 
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ligne à pefcher , n/rahen- 

récoûa , ich/hnêchi, 

nib/tarrou. 
ligneul ', fil poijfé ', amânê- 

touti. 
Hmaçon f eJcargot t aKeûlle. 
vne lime , acamâmagle , f. 

ayâragle. 
limite , limiflrophe , hébe- 

ni. 
limon , niallâlli. 
limonneux , kaniallâlliti. 
linge y cam/cha. 
il a vnegroffe lipe, côheti, 

âboti /ouma. 
liqueur , teoùcoulou , f. 

tira. 
que ie life vn Hure , ariân- 

ga nâim tirocounê 

cârté. 
fleur de lis , ocôaca /11e- 

hue. 
lifiere , le bord d'vn drap, 

târou camicha. 
lijfer y v. licer. 
le lit d'vn François, araô- 

gnagle. 
lit de mahot , vne cabane, 

nioûlani. 
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lit de cotonfuf pendu en lair, 
âcat , bâti , ébou , f. ékê- 
ra , mon lit , ibônem, 
nelétêbou , ibâti , f. 
néKêra. 

i'ay vn lit , vn branle, 
tibàtinêtina Jtibâti- 
nat/na , tabounêméti 
na , f. Kakêrâtina. 

te rien ay point, ibatimân- 
tina , abounêmétina, 
f. maKéràtina. 

fais tnoy promptement vn 
lit , chirâoniboâtti- 
caye , ou chiraonà- 
boûibàe ibâti. 

ilefîliuide, meurtry, lanâ- 
ali. 

liuidité t lilâna. 

Hure , carta. 

liurer , v. donner. 
LO 

LEs œufs lochent , ne 
fontpasfermes,cho\i- 
gou chougoûanum , 
coula coulàyaca nhà- 
nyem tiràhim câyou, 
ne les lochez pas , man- 
choûcouraca hôma- 
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num. 
locution , ticâllêtêli- 
vne loge , bâti , logette f 

bâti râheu. 
allonsnous-enaulogis,cai' 

man aôtobonê. 
te me loger ay lâ> nicheaô- 

timainbâtina nyàim, 

v. habiter , cabanner. 
défi la loy , la couflume, 

nhemére àroukia. 
loyer , tebémali. 
va t'en la loing , bayoù- 

bouca yaA'éra ôni , ou 

t/che ôni. 
neva pas plus loing, repofe 

toy icy , allêtêlic bâo. 
ha qu'il eft loing! keu ca- 

yeû ! tichécoûa Hem, 

ou tichéeli. 
il riefl pas bien loing , ti- 

ch/nketi , ou tinch/n- 

Kecoûa 1/em. 
comme tu vas , ie croyois 

que tu allaffe a petit pas, 

£? cependant les traces de 

tes pieds font imprimées 

dans le fable ausfi loing a 

loing que ceux d'vneper- 
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fonne qui court , tiken- 
cat âmanle? bôyeme- 
kiénrou éleboûe nâo- 
nicoûa , iréme man- 
teûti bougoùtti àrici 
faccaôrocou câchi a- 
youboucoiïati àbali. 

ilsfontloings en mer, terée 
nhânyem ânac ôni. 

la longueur , lit/ncheca, 
lit/ncheni , lamouchi- 
pégouni. 

longitude , lit/ncheoûa- 
onicoûa. 

il efl ajfés long , il n'eftpas 
court , mouchipeti, 
mouchinâgouti , mâ- 
laochagônti. 

ile/lbienlong, lentenbefo- 
gne , chiromâncae 1/em 
lâteca. 

il y a long temps , binâle 
bouca. 

il y efl long temps deuant 
moy , binalecâali noû- 
bara. 

longue barbe , mouch/pe- 
ti , ou mouchinâgouti 
/tiouma. 
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ilefibien long, il tarde bien ! 

éraen lik/a kây! 
lopin , tepélougou. 
lors que tu auras mangé, 

a/ca piémbou. 
lors que ie me pourmenois 

là , toucoûra nyâim 

noùbalibouca ayou- 

bâcoûa. 
voyla ton lot, ta part, man- 

kiénli. 
loue le , chiropônmijn- 

bâe , ou aoerekêtabâe 

béolan làocheem. 
loupe , /la. 

lourd , pefant , Keûrrêti. 
lou/che , Kàcou illirô- 

couti , toûre oKâali 

lâcou. 
le nauire louuie bien , Kk- 

couyoucoûâtiti. 
LV 

LVbrique , hûereti. 
lubricité , lôhere. 
lucifer, planète , limâgani . 
quel lucre as-tu remportée 
cate bihueremâto- 
bouyem ? 
luette , etéte. 
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ma luette ejî tombée , me- 

téte âo. 
lueur , tâguênani, f. ta- 

mir/cani. 
lui&e , âcouraàgoni. 
lui&e contre luy , àcoura- 

acourâba lôman. 
allons luiïïer , oûâtouki- 

makêtêkê , caïman, 

oûàtoucou , ou oûata- 

manômboûic , ou oûà- 

taKimanômboûic 

kchéne , nâtamanhà- 

main oùâman. 
luiéteurs , âcourahâgou- 

tium. 
le Soleil luit , AHaguênnân- 

ti huéyu. 
lui/ant clair , tâcahohén- 

ti , f. mirigànti. 
lumière , lâguênani , lou- 

cou làlouni , f. lâlou- 

counê. 
le lumignon d'vne lampe, 

m'touliem lia. 
lune , nônum , f. câti. 
la lune ejlbien refplendif- 

fante , catenati nônum. 
c'efl auiourd'huy nouuelle 
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lune , /cogneti lihue- 
nébouli nônum , la- 
pallâtoni , ou icôgne 
nàtaboûi , ou nipallâ- 
cae ali. 

le premier quartier de la 
Lune , lirannacoûâali 
nonum. 

Pleine Lune , echeoûal- 
lacoùâali nônum , ché- 
oûali , chéouti , eoual- 
lacoûàali , f. chir/riti 
câti. 

la Lune ejl en decours , ni- 
oûallouma/hhali nô- 
num. 

le défaut \ la fin de la Lune, 
lihuechégali , lâllêto- 

ni , limâtêli nônum. 

il ny a plus de Lune , ne- 
chetâcae ali , nimaté- 
âli , ou tabourouléali 
nônum. 

Lune , poijfon , ir/baya, 
ayâllou. 

lunette , ar/agle. 

lujlre , tam/ricani. 

luxurieux , hùereti , kal- 
liacâtiti , Kaoûâligou- 
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ti. 
luy , li£/a , 1/ra, 
il ri y a que luy , lik/a 1/kiê. 

lik/a. 
luy tout feul , 1/Kia-lic. 
MA 

M*A , ta ,fa, s* expri- 
ment par le moyen de 
trois lettres qui/e mette t 
au commencement des 
mots , n. è. L quiferuent 
des pronoms poffe/ji/s. 

macule , tétechi. 

madré y cauteleux , temén- 
bouleti. 

magnifie , neucâlamain- 
ti , f. kichigati. 

magnoc , kiere , f. cân- 
him , le violet iticaheu, 
le noir , beléhuera , le 
rouge , m/riti. 

il fait croiftre le magnoc, 
kierougânri. 

mahot , arbre , oûâgneu, 
/es e/peces /ont mâtere- 
be , choùchourou. 

il e/l maigre , toûlehéli, 
iboumân hali , icatê- 
nâpâti , f. màkrikêti. 
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il e/l maigre , tout déchar- 
né , âchacapa litoulé- 
ni lâbou. 

maillet , marteau , atâra- 
gle , abaôchagle. 

ma main , noùcabo , la 
droite , nihâon , f. nà- 
courâgle , la gauche, 
iboùere , f. noubàana. 

le de/fus de la main , noù- 
cabo ich/kêric , le de- 
dans de la main, noùca- 
borocou. 

a main droite , nihàon 
âcoucheem. 

touche en main , baôbae 
noùcabo rocou. 

il veut mettre la main à 
tout , kàcabo cleéti. 

il veut que tout paffe par 
/es mains , £7 s* il n'y /ait 
rien , /èacabocoûalic 
lik/a. 

il y a maints hommes , boe 
oûekêHem. 

mainte/ois , tamigati kay , 
ie Vay mainte/ois veu y 
titam/gati àli nartki- 
ni. 
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tout maintenant , icôgne 
menhem. 

il maintient fa par oie , ou 
prend la par olle pour luy f 
chetoûtaboûi coule 
léolam lorôman. 

mais irheû , f. âtica. 

te ne for tir ay mais-huy, 
mapoul/toni - coûàca 
nôba loùàgo Itka. hué- 
yu- 

maifon , toubônoco. 
il n'a point de maifon, 
ibànapati , imanaétà- 
pati. 

il eflàla maifon , iK/raim 
moénnêtaôni , ou 
iraàmmiintay énli . 

maifonnette , imâmmiim, 
ïhuéri. 

le Seigneur de la place , ti- 
oùboutouli àotê , c'efl le 
maiSlre de la place , corn- 
menous dirions le Gentil- 
homme du lieu , liKia 
câga huemâmmiim. 

le Maiflre d'vn efclaue, 
léme , ou labouléme, 
Maiflreffe d'vne efcla- 
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ue , Béta. 
Maiflre , Précepteur , 

Abâkêtouti. 
mal-allant , tanatânti li- 

oûtouli. 
malaizé a faire , keleénli 

tatecôni. 
mal-adroit y inyâboupati. 
mal de cœur , tignoucou- 

léni an/chi. 
i'ay mal au cœur , niou- 
couleti nanichi , ie n'y 
ay point mal , magnou- 
coulénti nan/chi. 
cela me fait bien mal au 
cœur , inyâtea none, 
ouliémeti none , chie- 
toùmaboûi 1/em , f. ka- 
rigouati nône. 
mal des yeux , ohimani, 
t'y ay bien mal , ohima- 
ni éntina. 
! le oùicou me fait mal au 
| ventre , me donne des 
tranchées , chiKêrébe- 
I ti noulacaérocou. 
j il me fait du mal , kam- 
coûati nône innôca- 
I ti-catou likia nône. 

ne 



MA 
ne me fais point de mal,laif 

fe moy , aoeréba boul/- 

xia , minocaténba bou- 

léKia. 
mon mal , niet/meni. 
en quel endroit as tu malt 

câte iétimet b/biti? 

f. câte caret bône? 
defl la fiéure qui ejl mon 

plus grand mal , atom- 

béti ekeleou ibônam, 
tout me fait mal , ietimâ- 

goutina , f. carioûàti- 

na , cariboutétina. 
mal au bas du ventre , ita- 

la , as tu ce mal là ? Ka- 

talat/rabôu ? 
cela me fait mal , me cuit, 

âra-ârati. 
cela méfait mal , douleur, 

ietimeti , f. câriti nô- 

ne. 

il a vn grand , mal , gran- 
de douleur , ouboutônti 

lietlmeni. 
il a pris mal, Kaouyoua- 

coûâtiti loûàgo. 
le mal le quitte , ilrefpire 

vn peu , ahal/roûa 1/em, 
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aloumànhali. 

il efl malade, anékêti,na- 
hegaiti , f. nannete/ti, 
il ne V efl pas , anékêpa- 
ti , f. manânete/ti. 

il efl malade d y auoir man- 
gé du poiffon , qui mange 
de la manfenille , Ijc. 
etetàliti d'auoir mangé 
des crabes malinottes , 
âcacaheûti , d'auoir 
trop beu , hebelécati. 

maladie, 3Lnec,mamaladie, 
iânegli f. ninànnete/ni. 

ileflmaladif, langoureux, 
nibàllamainti. 

il fe fafcbe mal d propos, 
caincoûatic 1/em. 

il efl mal content , maralé- 
ti lan/chi , f. raehoû- 
rati lào. 

il donne des maledi&ions, 
mânhoûeregônti léo- 
lam. 

maléfice, f or tilege, tâchin, 
loutàcabou , f. 1/nha- 
ronê. 

il donne ou fait des maléfi- 
ces , katach/nti , outà- 
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cati , kiânnêti. 

il eSl tout maleficié , mal 
fait , noûbiali , linou- 
b/taeali. 

il a eu vne mal-encontre,vne 
infortune , kib/coûati 
làboua , ïay mal rencon- 
tre en mon voyage , m/- 
bicoûa tiéntina na- 
coùyagle. 

mal-encontre , 1/biconê 
làboua. 

il nepenfe qu'à mal faire, 
anânnêti ton lian- 
houàngoni. 

il efîmalgratieux, morne, 
maloucoûbouti. 

il efl mal habile-homme, 
inyâboupati manirâ- 
titi. 

malheur , manhouére- 
gonê. 

malheureux , mânhoue- 
regônti. 

malice , lieheùmeli , lihué- 
ri , limeléhuiri , louli- 
bagâtouni , f. linocâ- 
tini , liànhoûanni. 

ileflmalin , malicieux, ou- 
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Ubati , ieheuméeli , f. 
nianhoûânti , innocà- 
titi. 

malotru , malenpied taillé, 
oûayâcou. 

mal-plaifant , malelégou- 
ti. 

ifle mal-faine , tachlnné- 
ti oûbao. 

tu me maltrailte bien, 
gourmande bien , abou- 
1/agoûa , bientina aic- 
Keù « ienocalibouic- 
iénti bou nône. 

mauuais traittemet, abou- 
liàgoni. 

mammelle , tibanâtiri , f. 
toùri. 

fesmammelles font rondes, 
potelées , takâaroutoû, 
ri , manàtibe keirou, 
elles font pane hantes oua- 
tées balâoûarou toùri. 

manche d'hache , tjc. té- 
boûe , ma hache n'a point 
de manche , eboûépati 
narâoûani. 

le manche d'vn huibichet, 
teboûénême. 



NA 

le manche d'vne lancette, 
ébenârici. 

manche , mancâbouti. 

mande le , aocàbâe. 

mangeaille , tinibinali, 
elebanàKêteni , néle- 
banembouli , f. taicâ- 
cani , tayâcani. 

mangeoire à cheuaux , tai- 
côagle cabâyo. 

voila a manger, en ayeré- 
bali. 

viens manger , hac keré- 
bali. 

i'ay mangé , ch/naimhâ- 
tina nélebanemboûi- 
âtina , caohâtina , f. 
a/cacâtina , il ne mange j 
pas , elébana bou/pati. I 

le malade n'a pas mangé, I 
maicouati ali nanne- 
guâiti. 

pourquoy ne manger ois ie 
pas de cela ? ejl-ce qu'il 
n'eflpas bon ? Ji fait i'en 
mange , mazkini-câtou 
nàcaik/alara , HKae 
boulic maicoûâtiti k/- 
alan ? Kâigati çàgan 
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bouléKia. 
grand mangeur, oûâiri a/- 

kinilam ! 
allons manger dupoifton, 

aôto kêchinechet , f. 

chenôcoûi annij. 
mange tout , yamûmba, 

f. chom - bonâle bàe. 
il a mangé du fruift , achi- 

càali , atacàali. 
il mange bien du fruiïï , 

kâtati huéhue-im. 
mange tes poux , cheûlio 

bâe p/gnem. 
donne moy d manger , elé- 

banac. 
les chiens Vont mangé, ne- 

chékeboûi nhanyén- 

rou choû-chou. 
les four is F ont mangé ', ron- 
gé , krekrégouta nhan- 

yénrou. 
ie vas manger dupainfec, 

chaloûcae niâbou a- 

leibalam. 
manie , fureur , lileûleu. 
il nefçaitpas manier Vef- 

pée , hâkéta coûatic 

lfcm echoubâra. 
G gij 
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il ne veut pas qu'on manie 
/es bardes , mam'ra coûa 
clée litâcobaye , te ne 
les manie pas , mànani- 
coûntina tône. 

inci/erles en/ans f e/l la ma- 
nière de les fouetter chez 
les Sauuages , nabaf- 
chagonê - acâli , nha- 
puitoni - K/a callinà- 
goyum. 

c'eflfa manière d'agir, le- 
mere âroukia. 

cela efl manifejle , chou- 
boùtoui même nhâ- 
mouti. 

manquement , ayoùlita- 
conê. 

te manque , ie fais faute , 
nayoulitâcayem. 

i'ay manqué , ioulicoùaâ- 
tina. 

ie n'ay pas manqué ie ne 
me fuis pas mépris, ma- 
yoûlitagonê nômêti. 

il a manqué a fa promeffe, 
chamànapoûi âli léo 
lam taolaôcoali. 

il a manqué f on gibier, 
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châla , ou nioullâlâi. 
le pied ma manqué 9 man- 

goutt/rocou âtina. 
manquement , défaut , li- 

noùbiri , linoùbitali. 
manfenille , balaôbou- 

courou. 
manfphœnix , oyfeau de 
\ proye , atâlimac , f . anân- 
I na. 
mon manteau d' efcar latte, 

noucouloulàrouni. 
maquereaux , taches aux 

jambes , venues defe trop 

chauffer , ammânaim. 
marais , taônaba. 
ma marafïre , ichànum- 

teni , imoingniem , f. 

noucoùchourou tô- 

narou. 
marc, le plus matériel d'v- 

ne chofe efpreinte , lipe. 
Marchand , Baoûânou- 

cou , baoûânêmou- 

cou , itaoûânoumou- 

cou, Etehuénecou. 
mon marchand, mon amy, 

auec lequel i 9 ay accouflu- 
mé de traitter , ibaoûâ- 
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nale. 
il va en traitte , en mar- 

chandi/e , baoûanê- 

ménti , abaoûanâcati, 

ie vais en marchandife, 

nabaoûanàcaba. 
ce que i'ay marchandé ', na- 

baoûanâcani. 
mamarchandtfe,nébemk- 

tobou , f. nebec/tina 
quelle marchandife as tut 

câte bebecit/nayem ? 

ie n'en ay point, mébeci- 

tfnat/na. 
on là là à bon marché, teu- 

keuKêti nyàim. 
marche , ayouboucâba , 

bayoûba. 
il marche àreculons, cala- 

boûcoûa liem lich/- 

Keric âo. 
il marche à quatre , oûâli- 

oûalikéili , oûâligou- 

ti. 
ilmarchefur/esmains , les 

pieds en haut , huegne- 

Kécoûa Hem. 
ilmarche(commeon dit) fur 

fes ergots 9 fur le bout des 
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orteils , tégou tégouti 
ayoùboucounê. 

noflre Capitaine marche le 
premier en tefle , Câinti 
ou ay ouboutouli oûâ- 
bou , ou oûàbara. 

il marche lentement, balé- 
mêpeti layouboùcou- 
ni , promptement , tala- 
hônnêti layouboù- 
couni , ou talahônne- 
gouti.. 

marchepied , nougoùtti- 
oùbouKê. 

marcheur , ayoubâcati. 

mare d'eau f allée , icô- 
poûi. 

mare d'eau commune , iâ- 
coulaoùa. 

rencontre de marée , hebé- 
ni , hebéinte. 

marefcage , taônaba , ma- 
refcageux , taônabouti. 

quel efl ton mary ? cate 
bignoem ? beémo- 
yem ? f . biraitiera ? i'en 
ay vn bon , iropom eyé- 
ri nira/tiem. 

Elle change fouuent de ma- 
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ry , t/gnonê t/gnonê | 
t/em , elle en a acquis vn 
nouueau , nioiutoni- 
ârou. 

elle efl mariée , nicheoûâ- 
nae ârou , f. Kara/titi 
ârou. 

elle e§l nouuellement ma- 
riée , pouliarou lône. 

mon père m' a marié, chei- 
gnoutoiu'kêta liâtina 
baba. 

ie/uis mariée, etibafnKê- 
tiâtina , niouelleteâ- 
tina , tiboûékeàtina, 
tibou/tê âtina , f. kâ- 
yaniàtina. 

ie ne le fuis pas , mâniani- 
tina. 

homme qui ri a pas eSlé 
marié , couloûene- 
cônti. 

Marie-galande, ijle , âichi. 

Marinier , fujet , boûi- 
toucou , bouitoûcha- 
cou. 

^Marinier , ou mon Mate- 
lot , homme de mer, iné- 
roubacàlicou , inioûa- 
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càlicou. 
maringoins , malfhi , calâ- 

bana. 
il y a vn peu de marin- 

goiiins dans le cul defac, 

malij oKk - nichiti ti- 

oûàli-rocounê. 
maritime , balânnacati, 
marmite , toûrae , ma mar- 
mite , nitourâini. 
marmiton , aboûâgouti. 
marmou/ets , nharaheû- 

coùa , nhategoûâgo- 

ni mànlira. 
la marque de ma bien-veil- 

lance , nânichi-àrici- 

oûa. 
marque ,Jîgne , ocôtobou, 

f. tabâkêtaca. 
marques qu'ils font fur 

leurs vifages , comme 

pour fe farder , ichoiiâ- 

toni. 
marque d'ancre , ou dege- 

nipa , tacoulicani , ta- 

coulitâcani. 
il efl marqué de genipa, 

coul/ali. 
il marque bien , kâcouli- 
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ti , Kacoulitâcoûati. 

marque le , retiens le , 
achoû/taca bae. 

te Vay marqué, choifi, rete- 
nu , choutoû/ca nôa- 
li , f. abâkêta nôali. 

marque , veflige , ârici. 

chien marquette , tacheté , 
râira/gouti , babâchi- 
ti , boulégouti , f. te- 
téchiti. 

iefuismarry,fafché f nam- 
reuleti , caloûnichiti, 
pâpati , ou oulibâgou- 
ti nanichi loûâgo. 

ie ne le fuis pas , manhoû- 
libagôntina. 

il e/l marron fugitif par 
terre , natoûnoumain- 
hâli. 

par eau , nitoûalécaeâli, 
f. anouraâli. 

marron v. fugitif 

marfoùin , ch/ckai. 

Mars , planète , oûâlibou- 
ca. 

martialifle , v. vaillant. 

marteau , âtaragle. 

ie le martelé y ou frappe auec 
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vn marteau , natriénli, 
ou nâtaroyénli. 

martinet v. harondelle. 

martinique , ifle , ioûâna- 
caéra. 

mas de Nauire , nhâbira- 
ni-éboûe. 

dent mafcheliere , naceû- 
Ka. 

elle mafche de la caffaue 
pour faire du oùicou, ta- 
chaccouriénrou mâ- 
rou loùbata oûécou. 

i'qy pris du petun en maf- 
chicatoire , chécae nôa, 
ou chaccoûâtina ioùlL 

mafchoire , tachàccoura- 
gle. 

mafle de f exe , oue^élli, f. 
eyeri , quand il fe dit 

fans reflri&ion,ilfeprend 
pour vn homme , quand 
il efl refireint il f éprend 
pour le mafle de Vefpece 
qui le refireint , comme 
ouekélli cabâyo , che- 
ual. 

mafle de la tortue , eche- 
bérei. 
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ma/que , oùanâragoûa. 

ileilma/qué, degui/é, Ka- 
oûanâragoûati. 

il Va maffacréa coup de bou- 
ton , aoéte lôa f. cha- 
înon 16a. 

majfacre , aoetérenni , f. 
achâmourouni. 

deSl vne groffe maffe de 
chair , obotôali. 

vne maffede de rajfade , ca- 
choûrou tamigati âba- 
li ioûma. 

ma ftue de Saunage y iâman- 
litânum iboûtoulou, 

ie te veux voir Vefpée ou la 
majfiïè à la main iaman- 
litanum yetum ocô- 
keu. 

majîiner , abouh'agoùa. 

ma/ure , bâti. 

Matelot , iamalimanâ- 
moucou. 

matière , likénnete , "f. 
loubôyana. 

il ri a pas de matière , eKe- 
netêpati , f. mikénne- 
ti , mamboyânati. 

au matin , binâlepoule. 
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il efl encore matin , tima/n- 
ketac , ou timagna k ê- 
tae ali timàmmêli. 

nous aurons vne belle ma- 
tinée , iropom men- 
hembali timàmmêli 

oûâo , vne mauuaife , 
ieheu mabarou mehem 
huiboûic. 

matinée /ombre 7 enopâ- 
goûati timàmmêli. 

il e/l matinal, binâlepoû- 
leti. 

il e/l bien matin , vn peu 
iour imàmmeliârou. 

matrice, /mourouâcae. 

frui&quin'ejlpas encore en 
maturité , chàlou-chà- 
loulic hamakeili. 

jonc qui n f e/l pas en matu- 
rité , inhatâgouti , ti- 
oûamoûlali Ke/li. 

il maudit , mànhouere- 
gonti léolam. 

Maure , nègre , tiboulou, 
f. méguerou. 

il e/l mauuais , ieheumee- 
li , f- innocâtiti. 

Mauue a te/le noire,oy/eau 
de 



MA ME 
de mer , KieKélli. 
mauue a te/le blanche , ca- 

câoûalou. 
mauueSlie v. malice , lie- 
heùmeni , f. linnôca- 
tini. 

ME 

MEdecin , Boye , ou 
agnourâcati. 

il a pris médecine , ou vn 
médicament , courâali 
lehûérecani , ou lârani. 

il efl bien medecinal , tito- 
boukéerou , karanin- 
caéarou. 

medicatnente moy , guaris 
moy , acaraninca ban- 
na , agnoûraca banna, 
£aboyecàtiba nào , chi- 
coulâmain bànna. 

méfaire , achenocaera. 

méfait , linocàtini liân- 
hoûanni. 

pourquoy te méfie tu de 
moy , amo/ngapa noû- 
bali bone. 

la meiche de ma lampe , ni- 
tôuliem/la. 

// efl au meilieu , lirânna- 
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coûâali. 
il efl meilleur que luy , li- 

kia aoérem loâria. 
il efl melancholique , lou- 

mounoûmeti f 
melon rougeîjfucrain,ha.- 

tfa. 
membre de chaloupe , bar- 

gânda. 
ma mémoire , itouâleni- 

gle , cefl ce dont i'ay la 

mémoire , itoualémali 

àroukia , nitouale- 

mainhatina. 
mémorial , itoualemàto- 

bou. 
UVamenaffé, acaôyacoûa 

loa lâo. 
il ne le menaffe pas , maca- 

oyagoûtina lâo. 
menace , lacaoyoûagoni 

lâo. 
te vais mendier des viùres, 

nibaôcaba , nibaoû- 

rouba kiére. 
te le mené , nichiguienli, 

mené le en Vifle , icbi- 

coûâba toûagonê oû- 

bao lone. 

H h 
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viens me conduire , cai- 
man b/chigana. , ou 
cheùlle bânna. 

mené le , mets le en /on 
chemin , roboucae ae- 
mata. 

mené moy par eau , chah- 
main bânna. 

meneflrier , achichzrati 
ao. 

tu ments , bâboûanê , ou 
baboûani coùaca , c'efl 
toy qui ments , amanle 
baboûani. 

menfonge , lichoûnou- 
li , litenâbiri , f. louma- 
lâchoûani. 

mefaife , manoueregoni. 

nous mentons, nous rions, 
ouâbonicouaca lâo. 

te ments , ouchontina 
bâo , tenabitina , ni- 
chorunoumaintina , f. 
malachoûâtina , te ne 
ments point , ouchonê- 
pâtina , /tenabipàtina, 
f. mamalâchoûânti- 

na. 

menfonger , touchounou- 
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gouti , f. malàcho ùa- 
gouti , ou malàcho ûa- 
loùgouti. 

menteur , oùchounom- 
houé. 

fans mentir , inâle. 

menterie , v, menfonge. 

menton , nârioma. 

menu , bouéreti , niâm- 
bouriti. 

la mer , balànna , f bâ- 
laoûa. 

la mer efl bien forte au ri- 
uage , ïj bien douce au 
dedans defoy , bal/pfeti 
tougoûtti balanna , 
meleénli tôcobou. 

la mer efl bien rude, nibàl- 
lêtémain - hàrou ba- 
lànna , f. ouboutônti 
ibalàoîiaJi. 

Çj/ encore plus a la Cabfler, 
tioûàmapa - ok catou 
balaôrcoucheem. 

la marée efl baffe , niman- 
baiti balânna , laman- 
ba/ti , ouboutônti tâ- 
bali Kay , f. maKera- 
yenrou bâiaoûa. 
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marée baffe , lamanba/to- 
nê balanna. 

la mare a hauffé , monté, 
nicomain-hali , f. acha- 
larâali balanna. 

gagnons la haute mer, anac 
ouàman. 

gagnons le bord de la mer, 
rangeons la terre, tiboûic 
ouàman. 

la mer faute iufques au 
chemin , chalicoûatou 
balanna lôman - bonâ- 
le éma. 

la vague de la mer e& cour- 
te , comme dans deux 
rencontres de marée , 
choub/coûati balan- 
na. 

allons au bord de la mer y 
caiman balâneboûic , 
f. balânaca <5ni. 

te l'ay pris a mercy , cote- 
méali none. 

grand-mercy , yâo. 

Une me dit pas grand-mer- 
cy , mânyaorônti. 

ma mère , ichanum , icha- 
neukêbibi , f. noûcou- 
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chourou. 

belle~mere, F enfant dupre- 
mier lit rappelle , icha- 
nûmteni , f. noucou- 
chourou tônarou , vn 
gendre , niménecou , ou 
niménouti , c'efl à dire 
la mère de fa femme. 

la bru , nitignon , c'efl à 
dire la mère defon mary. 

Grand-mere , inôuti , f. 
naguetté. 

nos grands-mer es , kinô- 
yem , f. oûâguettenum. 

merife , ou merifier , ya- 
nàoa. 

voyla ton mes , ta part, 
manKiénli. 

mes frères , niboucaya- 
num. 

mets le la, pofe le là, robay e 
yacam. 

mefchanceté , ieboutéliço, 
iûem/nhueri , ieheû- 
meli , f. titôpouli , tou- 
libâni , toulibagâto- 
ni , tiânhoûanni 

mef chante a&ion, oul/ba- 
ti lam'goûati. 
H h ij 
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il fait encore pis , plus mé- 
chamment , ouliba-gâ- 

toûya 1/en lorôman. 
mef chant homme , oul/ba- 

ti , oul/boûe , f. nian- 

hoûànti niànhoùam- 

hoûe. 
ils font biênmef chants, ie- 

heùmécoûa anum , chi- 

couloûmain hànum, 

f. innocat/tium. 
il a vn méchant vin , ie- 

heùmetou , oulibâ- 

goutou lihuétimp. 
il eflméconnoiffant \ingrat \ 

nianhoùam litoualé- 

mali. 
il efl mécontent , mehoù- 

rati lâo. 
mefcreant , amoingâtê- 

pati. 
mef créance , lamoingâpa- 

ni. 
il Va mef cru , foubçonné, 

cheméntae lôali toûâ- 

go. 
il mefdit d luy , natou- 

léali , f. lachoûrago- 

yénli. 
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il efl bien médifant , ka- 
chouracâtiti. 

médifance , achourâgoni. 

parmefgarde , niohenKay 
lào. 

ils les ont mélangez , nioù- 
cou nioûcou nhànha 
tabâtenâcoûa , Kaba- 
tênâ kêtacoûa nhàn- 
ha , kécou/ra nhàn- 
ha , f. Kacànacoûa 
nânha. 

le mélange comme du beur- 
re au potage , 1/coûiri , f. 
làcanum. 

mélange de fil , lalibâbou- 
li nim'mouli , d'vne 
ligne , lachibourrâgou- 
ni nibitarrou. 

le fil efl méfié, oulibàgou- 
ti âli , natah'baboûi- 
âli , la ligne efl méfiée, 
chiboûrracoûâli ni- 

b/tarrou , ne les méfie 
pas , manhoulibâ- 
gouni , manhouliba-r 
gâtoni , ou manchi- 
bourrâgounita borô- 
man. 
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ilfe mejle de mes affaires, 
Kabâtenigoûati lorô- 
man toûàgon nou- 
mânicle , ne t'en mejle 
pas , mabatênacoûani- 
chiba , ou macanacoûà- 
tiba toûàgon. 

moy me/me , âo mani. 

ie leferay moy-mefme,che- 
calécoûa nôba aoa- 
chàtae naônicoûa. 

te Vay mis à me/me , chi- 
calâmain nôa. 

viens toy me/me , hac ma- 
ni-K/a. 

ï en fuis de me/me que toy, 
{tara yéntina bioûâl- 
lale , f. b/lati. 

ils ne font que de tromperie 
n'en fuis pas de mefme, 
kaboûaracatztium , ta- 
bâtenacoûa âo. 

à efl là mefme qu'il a efié, 
nyàim - catou latàri- 
rae. 

ellefe de ffer a, fe démonte- 1 
ra d'elle mefme , làcatic 
lôba lôromacoûa. | 

<fefl le mefme , likiâyale, i 
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lik/a nale , likia coûà- 
lou , c'efl la mefme chofe, 
tokôya nâle-Kia. 

ie difois en moy-mefme , £f 
à part moy , niâbouca 
naônicoûa , ioûàtti , ou 
ibàtête. 

il efl de mefme que luy , li- 
oûâllaleti. 

il a bien du mefnage , ka- 
tacobaiti. 

ie me fuis mépris, trompé, 
ioulfcoûa âtina , ou 
ioul/coûa nâo. 

mépris , dédain , énocali- 

tu mas méprifé , chenô- 
cae biéntina aïcKeû, 
cheméncae bientina, 
chenôcali - boûicyén- 
tina , ou bachenocaé- 
ragoyéntina. 

mefquin , chiche , ak/nti. 

le lia efl hors du mefUer, 
choulaâli. àcat. 

mefure , pois, tabâkêtaca. 

mefure-le , abakêtabâe. 

meffage , ichiâkêtoni- 
num. 

Meffe , elemechérounL 
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ie vais dire la Mejfe , ele- 

méchera niàbou. 
MefHer , binê-im aôya- 

oûa. 
méthode pour apprendre, 

abàkêtagle. 
métis , v. mulaflre- 
mets le la , rôbaye yâcan. 
où Va mettray ie ? alliâba- 

rou yàcan noûbara, 

ou alliâbarou norô- 

man ? 
où l'as tu mife ? alliâti 

borôman ? 
<?e§l toy qui la mife la , 

amànle ichiguiénli 

nyâim. 
mets ton habit , taheûba 

bacamichen. 
te mettras -tu en chemin* 

ayôbou bôba ? 
mets te dehors , poulikê- 

tabàe. 
mets ce chien dehors, chién- 

chiénba. 
mets le dans vn coffre, 

aboûachabàe. 
mets le , expo/e le en veuè, 

çheneboûikêtabâe. 
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mettre en terre , abôna- 

cha. 
mets pied à terre, ralicoûâ- 

ba. 
mets quelque cho/efur la 

table , àcai catancoûà- 

kia oûaoùâria? 
mets le a la broche , toûla- 

coûabâe. 
mets le au net , coulanà- 

Kêtabâe. 
mets vne bûche dans le feu, 

inchacoûàba oûàttou. 
mets fin à tes malices, ché- 

keboûi boâtticaye ton 

piânhoûanni. 
mets du tabac enpouffiere, 

niâncoûa - niancoûâ- 

ba /ouli , du charbon, 

niâcra niacrâba ele- 

moûchoura. 
meuble , ehuénapoûe , 

itenâcou , f. itâcobaye. 
meublement , teoùnali. 
il e/i bien meublé , kehue- 

nâpoùeti , f. katàco- 

ba/ti, Une Vejl point, me- 

huenapoûénti , f. mâ- 

tacobàiti. 
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meule a emoudre , nitâ- 

gli , nayâracaôni. 
frutâ qui efl meur, ponâti, 

leréeli , loubouréeli, 
il e/l tout a fait meur , po- 

nàmbouriali , ouU- 

bouri ali. 
il e& pourry d'eflre trop 

meur ., nianlâbouriâli. 
quand le coton fera meur, 

âlou x ou âni tiémbou 

mànhoulou loûbara. 
meurtre , tioûéli. 
il a eftémeùrtry , maffacré, 

tehoûéali. 
meurtrier , âparouri. 
il efl meurtry a des contu- 

Jîons , lànati. 
meurtriffure , lilâna. 
mélange , oyfelet , chéche. 
MI 

Mi-chemin , némali 
/biri. 
le vent vient du midy , 
nhoàgocheénli etoû- 
tou , cfefl à dire du pays 
des Arrouagues qui efl 
au midy a leur efgard. 
il e§l midy nicolêtêmain- 
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hâli f. coulitâniâli 

oûâo. 
mie de pain , pânê epé- 

lougou. 
mets du pain par miette, 

poùrourouàba. 
te le fais , napoùrouro 

yénli , napoùragoyén- 

li. 
il s'en va par miette , poù- 

routi. 
miel , mâmba. 
c'efl le mien , nâni-kia. 
efl tu vn peu mieux ? ou te 

porte tu mieux ? àoere 

anichitibou ? 
il efl meilleur que toy , irô- 

ponti boâria. 
ie Vayme mieux que toy 9 

chichanoùmain nién- 

li boâria. 
gros mil , bled de turquie, 

aoûâchi , f. mârichi. 
efpece de milan , v. manf- 

phœnix. 
le milieu de la route , mâ- 

bou irànna. 
lie le par le milieu , crâba 

taboulemâtobou . 
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il ejî au milieu , anâkêti, 

f. lirannacoûà ali- 
ce qui tient rang dumilieu, 

irànnari. 
mince grejle , ébibiénti. 
âejl là le plus mince ou me- 

nu , tôKa çaga leb/- 

biem. 
la planche ejl trop mince, 

manboùtae àrou chi- 

mâlouba. 
mine creufe , tacoutou- 

roùgouni. 
miner , fapper , acoutou- 

roûchacoûa. 
le roc feminera , coutou- 

roùgouta tiénli emé- 

talli. 
Mini/Ire , Aboûyoucou. 
minuit , irâoûene. 
ileflmi-party, diui/é, cou- 

bacoûà ali kibiria- 

coûâali. 
ilmire , vife bien , £eukén- 

nêti. 
ieme veux mirer , nar/a- 

cacoûa clée tfrocon, 

nichiboûchete. 
miroir , chiboûchi. 
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miroir ardent , flleme. 
mi/erable 9 manhouere- 

gônti. 
mifericorde ,, cotémeca- 

ôni. 
mifericordieux , côteme- 

câboutL 
mifjiue , ichiâkêteni. 
mifjïon , mchoni. 
mi/lionné , kacanàcati. 
mitiger , amoulâchacoua, 

il efl bien mitigé l moula- 

coûâali. 
mitigation , amoulachà- 

gouni. 

MO 

IL e/i bien mobile , r/Ki- 
riKiti. 
mobilité , tariKichâgoni. 
mocquer, méprifer, chenô- 

cai. 
il fe mocque , il en fait à 

croire , càchitic 1/em. 
ilfe moque de moy , chin- 

hâcae nào. 
ne te moqne pas de moy , 
manchiénkera - coûa- 
Kêbànna. 
moquerie , lachienKerà- 
goni 
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goni , linhâcali , leche- 

oûalàcali , f. lanima- 

toni. 
mocqueur, inhacâtouti , il 

tïeSl pas mocqueur , in- 

hacatoùpati. 
mode , v. manière, 
modelle , patron , eyebâ- 

tobou , tiboûicanum. 
fa maladie ejlbien modérée, 

nechétae âli lanégli. 
modération , lihuechétali. 
il ma modéré , retenu , chi- 

boul/cae liéntina. 
il ejl moderne , tout récent, 

ichérikéili. 
moelle , tileùleugou. 
la moelle du bois , touboù- 

roûa huéhue. 
il eflmoindre que luy, nién- 

ti loâria , ou làbou én- 

likia. 
mois , nônum , il y a deux 

mois , b/ama linoûnou- 

li lào. 
femme qui n' a pas f es mois, 

ioûelléboupatou. 
il efl moifi , alionlônhali, 

càmoinhôni ali. 
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ileflmoite, couchalacoûâ- 

ali. 
moiteur , v. humidiié. 
moitié , tibiri. 
jonc moitié noir £? moitié 

blanc , telécoûatou oûa- 

lôman. 
te croyois que ce fût la moi- 
tié , 1/biri énram niem 

naônicoùa. 
hommemolfansrefolution, 

nioûéllemenhénli. 
mol , tendre , niouloûti, 

tioumoûlalike/li. 
bois mol , flexible , ch/la- 

ch/lati , chicoulémeti. 
cepoifion a la chair molaffe, 

courte , coule - coûleti, 

téKericaôto. 
il commet vnemoleff e , bod- 

laim - boûlaim lehué- 

ra. 
mon Dieu ! Cayeu ! f. bi- 

bi-b/bi ! 
fçauoir mon ? hân-hankia ? 
mon , v. ma* 
en ce moment , icôgneki. 
mommain , c'eit vnfruiïï 

du pays , dont le plus gros 

ij 
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Rappelle oûallâpana , le 

plus petit qui efl jaune, 
' càyouri. 

monceau , tacharàgoni. 
feront-ils par monceaux, 

par tas ? charàgoûalic 

nhâba ? 
ho le grand monceau! châ- 

ragoûin châragoùin 

cayeu! 
tout le monde le fçait, ché- 

tei même , ou chon- 

cômbae nhâmouti. 
que de monde ! que de vif a- 

ges ! kachiboûin Ka- 

chiboûin cayeû ! 
depuis que le monde ejl 

monde , tâocheem ne- 

me/gnoni oùekêliem. 
ainjl va le monde , /tara 

même. 
deuant le monde , nion- 

hâle même oûeKê 

Hem. 

monder , v. nettoyer,, 
il a mondifié/aplaye , iKi- 
. ra . achiboûa loucou- 

màrcaini. 
monition , houlloû/roni. 
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monitoire , houlloû/to- 
bou. 

vnemonne, efpecedefinge, 
mécou , couhâtta. 

Mon/lier , Eglife , Elemé- 
cheragle. 

mon/Ire , noûbi. 

monflrueux , noùbiti. 

mont , montagne , oûébo. 

ijlemontagneufe, Keoûé- 
bouloutou oùbao , ou 
oûebobâtatou , elle ne 
Vefl pas , eoûébopatou. 

le montant d'vne mon- 
tagne , oûébo , aonô- 
couli , ou àggrêguini. 

montée , e/calier , aoûâli- 
ragle. 

Va&ion de monter , aoûà- 
lirouni. 

monte , oualiba , ne mon» 
te pas fi fouuent , mân- 
hoûalitâtiba. 

monte le morne , chaôna- 
poûiba , àggrêgaba. 

te monte , kaoûâlirou 
n/em , nâgreguiem, 
naoûâliroyem. 

la montée eSlrude , richà- 



MO 
ti , ou aggregati oué- 
bo. 

mon bafliment e/i monté, 
drejfé , charakêtâ coûa- 
lic t/em noùbana. 

ce lia e/i mal monté t il fait 

vn creux au milieu , bé- 
moucou tiénli. 

monte les rabans de ton 
lia , erérecoûâba , ar- 
guêtacoûâba lebené- 
boulou boékera. 

allons monter haut , haler 
la piraugue , caiman 
oûâkoloura canàoa , 
coul/ala. 

il monte bien , Kahinhôn- 
hali , ou âgrêga-àgre- 
ga 1/em. 

montre le moy , chebou- 
baikêtabàe , ou che- 
neboûl/èêtabâe nône, 
f. arôcotabâe nône. 

viens me montrer mon che- 
min , me conduire , câ/- 
man chéneboûibânû 
imàboulou ibônam , 
ca/man KeulleùKé , ou 
cheulle bânna. 
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la montre en efl belle, âôe- 

re énrou taricôni , ou 

tarocôtoni. 
Mont-f errât , ijle , alli- 

oûâgana. 
monture , téboûe. 
il a vne monture , ké- 

boûeali , il n'en a pas, 

éboûepati. 
moraine , ioul/a. 
morceau de cajfaue,depain, 

taKêcherâgoni alei- 

ba , ou epêlogou. 
romps vn morceau de pain, 

de cajfaue , Arêchéba 

mârou. 
il court après lesbonsmor- 

ceaux , Kabàleicânti. 
il ejl par morceaux, cajfé en 

pièces , lôali , loullâcoa- 

li. 
morceau , pièce de quelque 

chofe , loullatâgoni. 
mordant de crabe , d'efcre- 

uice , toùcabo , tahâ- 

Kêtacle- 
mords le , hâmêbàe cré- 

bae , te le mords , nâcrê- 

regoyéijli , il Va mordu, 

mi 
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crécre 1/ali , chaccoù- 

coûa 1/ali , câo lôali. 
ils s entremordent , cré- 

coûâ nhànyem nhâra 

nhônicoûa. 
lesfourmisrougesmordent 

bien fort , crecrétium, 

kaceureurétium , ka- 

crecatitium aoûachel, 

ne mords pas , macrecâ- 

tiba. 
il e/l mordiquant (comme 

montarde) carioûati. 
More , nègre , tàboulou, 

f. mégnerou. 
morgant , caincayem li- 

em. 
moribond , loumounou- 

boûiketi ahoécoûa- 

ahoûecoûacàbouti a- 

loumacàbouti , f. hi- 

lacâbouti. 
morne , coline , oùébo- 

raheu. 
morne de terre rouge , po- 

nôcoûboutoû. 
morne , taciturne , eoulla- 

màpati. 
morne , triSle , imonhé- 
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meti. 
morne, melancholique, ma- 

loûcoubouti. 
morfure , tàiKini , taicô- 

ni , tachàccourouni. 
la mort , coûâlioûa. 
mort , trépas , licotâma- 

li , lihuechétali , la- 
hoeeni , f. lhilârouni. 
ilmeurtenfon liât , de mort 

naturelle , nikêta/ti , il 

n'en meurt pas ikétâ- 

pati. 
vn mort de maladie natu- 
relle , nekétali , neke- 

tâlicou. 
il meurt violamment , ne- 

Kébouli-énli. 
il n'efl pas mort de mort 

violente , e^éboulïpa- 

ti. 
mort demortviolente , éke- 

bouli. 
ile/lmortfubitement, abo 

yemetic , ou aboye- 

mécoûatic t/em la- 

hoéeni. 
il e/l mort , nicotàmain- 

hâli , ahoeéli , emepâ- 
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ali , noutâteali , f. hi- 

làali. 
il Va fait mourir , chico- 

tàmboûi , chekétêna- 

boûi ahoeéKêta lôa- 

li. 
il efl mort fur la place du 
coup t/tae bonàle tintijm 

bonàle , cômcombo- 

nàle. 
à efl ce, qui lefera mourir, 

âléteùtou , icotamâ- 

tobou. 
il fe meurt , il n'en peut 

plus , amiméKelic 1/em, 

miméeli âleral/em. 
il ejlpre/que mort, ahoeé- 

moni àli. 
/es enfans meurent tous, hï- 

lacâboutium tirâhim. 
homme mortel , huéyu- 

ago , huéyoubouKen. 

ne. 
vn mortier , ànna. 
vn mot , icàllêteli , f. 

ariàngoni. 
morue , anh/nroni , iche- 

rilla. 
. morueux , ^anhâiroùhou- 
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ti. 
moucbache , la plus fine 

fleur de la farine de ma- 

gnoc , tiboùcoulou , câ- 

chiripoûe , f. eucKê- 

heu , tamourâcani. 
mouche toy , na/mronia- 

câbae , nanaimbae, 

h/mbae. 
mouchoir , nah/mragle. 
te te mouiller ay ateûtêla- 

coûa , f. atougnoùkê- 

ta noubàtibou. 
il efl mouillé , trempé, ni- 

tontae âli nipoùtaé 

ali , f. teutâali. 
il fait mouillé , teùketa 

oKôati , mouille le , teu- 

Kêtabàe. 
il ne peut mouiller , man- 

teuterâtiti. 
il a moùilléV ancre , charà- 

kêtaâli canab/re , f. 

acouràali lich/bani. 
moule , patron , eyebàto- 

bou , ou egnebâto- 

bou. 
moules, poijfons en coquille, 

tacoûtacou. 
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mou/che commune, hueré- 

huere. 
mou/che a miel , màmba- 

étegnon. 
mou/che , gue/pe , toullâ- 

câe. 
mou/che , dite bourdon, 

oûâttou. 
deux autres/ortesdemou/ 

ches , ônna ônnoli , on- 

nabâmboûe. 
gro/fe mou/che cornue, an- 

rénheure. 
mou/ches lui/antes, les plus 

grojfes/e noment côgou- 

you , les moyennes at*- 

kêti , les plus petites 

bôyé. 
mou/chillon , m/biri. 
mou/chetté , pâta-patâ- 

gouti , boule - boulé- 

gouti. 
mou/quet , racaboûchou- 

mou/queton , racaboù, 

chou raheu. 
le mou/quet e/l chargé, kâ- 

lati racaboûchou. 
mou/quite , màbiche , aé- 

tera. 
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Mou/quetaire , Karabou- 

chetégouti. 
mou/fe , itoulou. 
mouton , mouton. 
mouuoir , ar/Kicha. 
il mouuera la cueillierdans 

le pot , lacalàlla-tiénli, 

v. tourner, 
ilmouue lentement, béne- 

pen laroucouchâgoni. 
mouuent , ke/gne k^z'gne, 

ti , t/ki-n'kiti. 
mouuement , laKeigné- 

touni , lariKichâgouni ; 

f. laloucachâgoni. 
qui fa meu a e/crire ? cat 

oùâgo baboulétae ? 

ào , f. noùcouya , moy 

me/me , âo mani , amoy, 

ibonam , f. nône. 
en moy -me/me , naôni- 

coûa , nômacoûa , oûat- 

ti , a part moy , nibatê- 

tecoûa. 
te le/aismoy-tne/me, che- 

calécoùa n/em , ou 

checaleéntina anira- 

coûa. 
par quel moyen ? câtitou- 
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ba? 
moyen , inflrument pour fe 

fautier , ibacâtobou , 

pour fe fouuenir , itoûa- 

lemâtobou, &c. 
par mon moyen , norô- 

man. 
il n'y a pas de moyen , chan- 

yànti , il a bien des 

moyens , kehuénapoué- 

ti. 
moyeu, jaune d œuf , oubâ- 

boulouni , târibiri, 
MV 

MVable , changeant, 
Kehuégnecoûati , 
natoùbiti ioûânni. 

miiable , branlant , r/Ki 
r/kiti , kigne - k/gne- 
ti. 

mue, ou mtcance de befle, 
tachoulâroni. 

la peau , la dépouille du fer- 
pent , Vefcalle d'vne cra- 
be qui a mué , lehué- 
choura. 

le fer pent mue , lachoulà- 
royem huéhue , il mue 
fouuent , kachoularâ- 
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titi. 
les crabes font en mues, 

oûabicàanum , alou- 

maàlianum , ils difent 

que le lit a mué lors qu'il 

eflhors du meflier , chou- 

lacoûâali âcatê. 
muet , hérboùe. 
muffle , mufeau , t/ouma 

bacâchou. 
mulet d'eau douce , âtêli, 

de la mer , màchi-mâ- 

chi. 
mulaflre , engendré d'vn 

blanc , ïj d'vne noire, 

cach/onna , chibàra- 

li , iâbouloupou. 
multiplication , tibàmou- 

li. 
il multiplie , nibàmoin- 

hali tamigati coûàa- 

li , f. kibecoûaâli , ils 

multiplient beaucoup , ti- 

bàmêboulétium. 
mulon , v. monceau, 
pain de munition , ouayâ- 

boûi. 
mur , enceinte , latoûkeni, 

ou coûrara tébou , il efl 
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muré , courârati tébou. 
il murmure , hom hom 

t/em lariângle , ou li- 

timoùlerii. 
mu/eau , t/ouma. 
muffe , v. cachette, 
il ejl bien mutin , oubou- 

tônti 1/nhalini. 
NA 

NAbot , naim , chani- 
meti. 
nacelle , âouloubouli , 

couli alla-raheu. 
il nage bien , kàpoulou- 

câtiti , f. kanàtiti , il 

nage , lâpouloucayem, 

f. lânoyem. 
nage , àpouloucani. 
nageur , àpouloucati. 
il nage bien entre deux 

eaux , Kamal/chiti. 
nageoire depoiffon, lalâca- 

ma. 
ilnage bien a Vauiron , al- 

limatâcati , la nage à 

Vauiron , all/mali. 
nagez fort , ramez , balan- 

na allimâkêtêkeu. 
nagueres , icogné-ânichi- 
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k*a. 
naim , niénti-ôcobou. 
ma naiffance , ioùémali , f . 

nemeignoâcani. 
nai/ire , neoûmain , f. 

emeignoùaca. 
te fuis né> $3 natif de là, 

nyaim temeignoûana 

noucoùchourou. 
mon premier né , ihuene- 

mâtobou , /ctu'raman. 
puifné , ibou/kleri. 
narine , nibouricoûa. 
Ventre-deux des narines, 

ichiri amanbâtica. 
la poudre efl entré dans mes 

narines , bélou t/em ba- 

lifQ , ou târit/em t/- 

rocou n/bouricoûa, 
najfe , mânchioùa , ou 

chài , ma najfe , nichâi- 

ni , t'en ay vne , man- 

chioùâtina. 
les tAnglois £j Flamands 

font deux nations, t/o ùe- 
kétium Angliche 

nhoâria Pflamingue. 
homme de ma nation , ni- 

be , nik/be. 

homme 



NA 
homme (Tvne autre ifle, 

mais de me/me nation, 

& me/me de ma paren- 
té , ioumoûlicou. 
il nous efl allié , quoy qu'il 

/oit d'vne autre nation. 

tioûélleti , kioûélli- 

cou , difent-ils de ceux 

là , noflre allié, 
natte , narourâcani. 
faire de la natte , aroùra- 

ra yatâguê. 
nauette de Tifferand , ti- 

Kénnetou , nichétina. 
il a fait naufrage , /Kira 

chalâlaha , ou acônaa. 
nauiger , echema/nra , f. 

apâyara. 
il ne nauige pas , eche- 

mâpati , f. mâpayarôn- 

ti. 
nauigation , echémali , 

f. apayârouni. 
nauire , canabire. 
iefuis nauréau cœur , ni- 

boucaé ali nioûân- 

ni. 
naurure , bleffure , ibou- 

câbouli. 
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nautonier f v. pillotte , ma~ 
telot. 

NE 

NE , s'exprime en Ca- 
raibe par vn verbe 
négatif , comme Ji tu ne 
regarde pas , acabo ma- 
r/Kini hâman , ie ne 
Vay pas veu , mâriken 
nômêti. 

ha ! tu ne m'en as pas parlé 
a ton départ , âmouti 
Kariângle b/a boulic, 
bioûtouli àbou nône 
coûatic , ou nônêlam. 

tu trauaille pour rien, 
huelehéngayénrou bi- 
oûâtegmaii. 

homme de néant parmy les 

Jiens , lat/rum 1/be. 

neantmoins , irheu , iré- 
me. 

temps nébuleux , keme- 
reftî. 

neceffîteux , euminh/nti, 

négation , lâoûa , lacà- 
oûannê* 

négligent , atak/mabou. 

négoce , nibaoûanâcani. 
kk 
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negotier , baoûânemen. 

nègre , more , tiboùloûe, 
f. méguerou. 

poijfon appellénegre,a cau- 
fe qu'il a l'ef caille noire, 
ch/bouii. 

nerf , /llagra. 

nerueux , AHallâgrati. 

viens nettoyer mon iardin, 
ca/man ima/nali ip6- 
catekê , f. coulanâ- 
Kêtayembâe nichâli, 
il Vefl , natoumainti 
lâo , f. coulânati. 

le ius de Ve/corceduboisde 
chàdelle net toye la veiïè, 
tiemboulénati âcou 

tâhoûin. 

nettoyé ton vi/age , balll- 
bae bich/bou , te le net- 
toyé , nabâllichiénli. 

neud , ou nœud de bois , la- 
coûcoûa huéhue. 

cet arbre efl plein de neuds, 
kecoûàliti huéhue tô- 
Kabarou. 

neud , taképagonê , ta. 
chiboùrragonê , ta£ê- 
râgoni. 
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fais vn neud coulant, eré- 
recoûabànum , il efl 
fait , eréarou. 

le neud lafche , cheônhali, 
ou chony ônhali. 

il efl encoreneuf, ounœuf 
aboûtakeili , ichérikei- 
1L 

lors que le drap efloit encore 
I neuf , âcanum boù- 
chekioûâbouKa châ- 
you. 

mon neueu , le fils de mon 
frère , /moulou , f. ni- 
râheu. 

neueu , fils de ma fœur r 
ianantegannê. 

lafemme de cet oncle appel- 
le fon neueu venu de la 
fœur de fon mary , ibàto- 
mon. 

il y en a encore d'autres 
plus reculez qu'il appel- 
lent , ibamoui - n/ca- 
poûe , ou ibamoui m- 
gatou , les oncles appel- 
lent les enfans de leurs 
neueux , inm'niboue , 
ou nitàmpoûe. 
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le nez ou nés , ichiri. 

le bout du nez , fchïri 
àboulougou. 

le gros du nez où commence 
le cartilage , /chiri anâ- 
gani. 

il parle du nez > Hchirô- 
couni lariàngonê , ou 
lich/rocou oûàgoni. 

le nez me cu ^ > me brûle , 
(difent-ils) quand ils ont 
tirez de Veau de la mer 
par le nez » cheùti ni- 
chirôcoucheem. 
NI 

NI , s 'exprime par le 
verhe négatif ' , s'il y 
en a plujieurs , comme ie 
n'ay veu ny François , ny 
Efpagnols ny xAnglois, 
ils difent , mariken nô- 
meti Pfrance , amoin 
Sihu/ya , Amien ân- 
glichê. 

il n'y en a point , oûaoKâ- 
ali , oùati. 

niais , baichueti. 

nid d'oyfeau , itibouca, 
itâali. 
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nièce , ibàche. 
il le nie , kàoûati lâo , il 

ne le nie pas , man- 

houânhali , ou mà- 

houati lào. 

les nieues , ijle , hueléme. 
il fait la nique , tiK/-tiKi 

1/em lichic. 
NO 

NOcher , v. pilote, 
no&urne , ariâbou- 
tou. 

noir , côina. 

ie vais faire du noir de la 
gome d'elemie , nacha- 
lâcaba côina. 

il efl noir , oùl/ali , oûliti, 
tiboulémeti , acha- 
boûicâali. 

mon noir a noircir , nouli- 
ni , noucoumâtiri. 

noircir auec du charbon, 
nieroùcoûa , aoùlita- 
ca , auec le comati , ou 
pajfer le ius de Vefcoree 
du comati fur le jonc 
qu'on va noircir , achâ- 
boûica , acomâtica , f. 
achâoûata. 

Kkij 
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ce que i*ay noircy auec du 
noir , naoul/toni , naou- 
litâcani , napoulou- 
gâmali : auec le cornait, 
nachaboûicani , na- 
comâticani , f. nacha- 
oûàtoni. 

noi/e , oul/bouli. 

il font tous en noi/es , en 
querelle , oùlibiméme- 
tium. 

noix de Courbary , Caô- 
roubali-im. 

noix d'Acajoux , oùloûi- 
ichic. 

mon nom , ïéti , f. nfri. 

nominai/on , ou ce que i'ay 
nommé , nihuecheté- 
gali , f. niritoni , nà- 
chouni. 

celuy qui/e nomme comme 
moy , miéchem. 

nous n'auons qu % vn nom 
à deux , âbana énrou- 
kia iri oûâbou. 

te l'ay nommé, chéti , che- 
tékeboûi , tetinehén- 
li norôman , f. Jrtri- 
kêta , ou àcha nôali, 
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nomme le , irittàbae , f. 
âchàbae. 

comment le nommeray ie? 
catàba tiri norôman? 
comment fe nomme fin 
càte liri ? quand on ne 
peut trouuer le mot on 
dit , (fe/l chofe , ah corn- 
ment diray ie ? pour le 
ma/culin on dit , annili- 
ca , pour lefœminin , ân- 
toka , au plurier , ânni- 
naca , ou ànniaca. 

les noms que les dieux pré- 
tendus des Sauuages 
donentaux Car aibes font, 
huéyou ago , huéyou 
bouKen , ceux qu'ils 
donnent aux ChreJHens, 
oûàcalani , on cachion- 
nâ rocou. 

la mal-nommée , âcouli- 
âranê. 

nombril , àrionà , àriro- 
cou. 

mal dont ils fe pleignent, 
quieflau nombril, ou au- 
tour , léntê. 

nombre les , abâkêta- 
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bâgnem. 
ils font en grand nombre, 

boé-nhànyem. 
il font en petit nombre, 

âbanabour/tium , ti- 

boûcheregoùtium. 
nomination , ou nominai- 

fon , tihuechégali. 
non , oûa. 
non pas, oupoint pour tout, 

oûal/c. 
non, ie te dis, oûânekay,f. 

oûaniem. 
nonchalant , macoûàli- 

gouti. 
nos pères , kfgnoucou , f. 

oûâcouch/lium. 
nojlre compère , kibaoûâ- 

nale , f. oûàtignaom. 
note , tâche , tétechi. 
notez , frennez garde } ar/- 

cati hôman. 
notice , achouboutoû/ro- 

ni. 
notifie le moy , cheteina 

borôman. 
cela eSl notoire , choûboû- 

toûi même nhâmou- 

ti. 
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noiiement , tâkêroni , ta- 

Kêrâgoni , tachibour- 

râgoni. 
nouer , âkêragoûa , noue 

le , cracôbae. 
nourris le , éleue le , chi- 

boûânabouibâe. 
il me nourrit , choutoù- 

cae liéntina. 
il efl mal nourry , nian- 

hoûânti libônhali. 
// le nourrit bien , kachou- 

coùrati Iône. 
nourri/fier , achoùcou- 

routi. 
nonrriffbn , iégue , ill/- 

guini. 
nourriture , âchoûcou- 

rouni. 
*'/ efl nouueau , âcouba- 

keirou , f. ichériAie/- 

rou. 
vne nouuelle , ticâli. 
il efl noyé, /Kirachalâlaa, 

ou niâracoûa t/rocon 

tôna. 
noyau , ou quoy que ce f oit 

qui aye vne enuelope, 

eukê. 
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noyau d'acajou , oùloûi 
ichic. 

NV 

NVage blanc , altfrou 
nuage noir , oûal- 

1/um. 
il e/l nud , màtâheurônti. 
les nuées , oubécou. 
les nuées font groffes de 

pluye , illepféeli oubé- 
cou. 
la nuée di/per/e /on vent 

comme des longs tirans, 

ou rayons , àlibiénli , âli- 

bichâali. 
nuire , abâacoûa. 
tu me nuis , fanyancohà- 

tina borôman. 
celam'ejlnuijible, contrai' 

re , timouloùneti , f. 

kâbourriti nône , il 

ne Vefl pas , imouloû- 

mati maboûrri. 
nuiét , huétou , f. ariâbou. 
la nuiét pajfee , lik/ra arià- 

boutouni. 
la nuiét Rapproche , nico- 

mah/nkêtae ârou ti- 

comâmouli âo. 
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ilrie/lpasencorenuiél, en- 
tre chien $3 loup , com- 
me Von dit , àlala oKàa- 
rou. 

la nuiét e/l fermée ', nialoû- 
mainhàrou ticâmou- 
mêli , ou ticomàmou- 
li ârou. 

il e/l nuiïï , ariâbou àrou 
oûào , coyénli oûâo, 
tacôgneti ârou , nico- 
mâmainhârou. 

e/l-tu venu la nuiét ? cou- 
cou niramainbou? 

il a e/lé/urpris de la nuit, 
ariabourô-ali lâo. 

il eSl toute noire nuiét, 

ioûâlôumetàarou , boùr- 
rêli okàarou. 

il pleuura toute la nuiét, 
conoboucoùâbali arià- 
boutic lâo , ou nicoma- 
maintic lâo. 

nul , oûa. 

nullement , oùalic. 

nuque , nécherocou. 
O 

OMon compère ! iba- 
oûànale oûe! 
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O qui ie fuis miferable\ 

{taxa, âolam! 

Oqu'ilyaencoreloing, keu 

cayeû noùbara! 

OB 

OBeïffance , lama/n- 
gali. 

il obeït , maingâtêti , f. 
kaônacati. 

il n 'obeït pas , anama/n- 
gaypati , f. maônacati. 

le canot n' obeït pas a la va- 
gue , chou choutou, 
huéhou - huéhoutou 
coul/ala. 

objurgation , v. reproche. 

ablation , teléeli. 

oblique , toucoûre - tou- 
courécoûati , ou niou- 
couterécoûati. 

le temps eflobfcur t fombre t 
niacoùcouati oubécou, 
bourre oKôati ouâo. 

ob/cur , bouroûati. 

obfcuritéy obfcurcijfement, 
tâbourre-okâtoni. 

il efl bien objliné , oubou- 
tônti U'nhalini. 

obtempérer , v. obeïr. 
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IL cherche vne occajion, 
louboucoûtouna clée 
v. fujet. 
VOccean , bâlanirânna. 
il Va occis , chioûi loa , f. 

âpara loâli. 
occupation , ioûellécali. 
il efl occupé h cela , nioûél- 
leca/ti , ou tiâtakeiti 
loûâgo. 
oâroyer , fchiga. 
OD 

ODoriferant , Kirim/- 
chati âli. - 
cela iette vnefuaue odeur ', 
kach/on 1/em , ou /ro- 
pom , lirim/choni. 
il a V odorat bon , kachi- 
roûgouti , f. Kirimi- 
chàtiti. 
il m! efl odieux , yerécati 
nône. 

OE 

OEil , énoulou , f. 
âcou. 
gros œil , logôatou âcou. 
œil volage , efgafé , péle- 
péleti , callâlacoûa- 
yâcati , ou mereménti 



26 4 OE OF 

lâcou. 

œilrougeaflre , enflammé, 
ponat âcou. 

l'œil luy pleure , teoùcou- 
keti lâcou , f. kârati 
lâcou. 

œufs de poules, de tortues, 
tirâhim , tijm cayou, 
timâcou , catâllou. 

les œufs, ou la rogued'vne 
crabe , toùcouchiôra. 

ilsœuuentvnepiraugue,la 
rehaujfent auec des plan- 
ches , achaloucaetâ- 
tium t/araum nha- 
cônni, 

œuuage de canot , talloù- 
cali tioubâchiri. 
OF 

IL m'a offenfé, innocaté- 
ali nône. 
offenfe , innocâtini. 
Officier , lioubou toûtou- 

ni âbon. 
offre vn facrifice , tacakê- 

tâba ânacri. 
ilenoffrè, prefentevn, na- 

toubiénli. 
ceux qui les offrent , ata- 
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guergâtium ânacri. 
offrande , teléeli , outeul- 
lêli , tacâcai. 
ie luy en ay fait offre, 
cheùlle nôa. 
oftalmie , oh/mani. 
offufquer v. obfcurcir. 
OH 

OHoh\ defî donc vousl 
hehe boucôyara/ 
01 

ESpece d'oye , iriria. 
oignons de lys, ocôaca 
orôole. 
oignement , thâtecoagle. 
oindre, huiler les cheueux. 
hateca , Kamatâoûa- 
na. 

OM ' 

OMbre , tiâoûa. 
ofle toy tu me fais 
ombre , bône piâoûa. 
a l'ombre , tiaoûa abou- 

cheem. 
/' J fief ait gradombre, grand 
abry , ioûaboumatàa* 
rou , £ayâoûatou , elle 
n'en fait point , mâgna- 
oûâtou. 

il 
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il £ ombrage foy-mefme>Kar 

yâoûabou - oKôati 

laûnicoûa. 
il fait icy de V ombre , de la 

fraifcheur , âmienho- 

kâarou. 
omettre , achenote/ra , 

f. /chira, v. oublier, 
omiffion , ich/roni. 
ON 

ON dit , tiem , ou 
t/em nheôlam. 
on voit , chéneboui nhàn- 

yem. 
once , ca/couchi - tàbire, 

ouchàlioûala. 
oncle pat ernel,Jî les enfans 

font de deux frères , ils 

Vappellent baba , s'ils 
font d'vne fœur & d'vn 
frère , iâo , acàtobou, 

neùKêcayem. 
onâion , thàtêcani. 
onde , tônê. 
cheuelure ondée, frifée, Ki- 

lfliti it/bouri. 
vne ondée depluye , lacoù- 

yani conôboûi. 
ondoyé y baptifé , achiboû- 
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outi , abatiferoùouti. 

mon ongle , noùbara. 

fous Vongle , noùbara 
âboucheem. 

il a des grands ongles , ka- 
barâcoûati. 

il n'en fut onque plus de 
mémoire , itoûalémê- 
pa-coûâca nhânyem. 
OP 

OPerer , an/ra , f. âte- 
ca. 
| opération , an/roni , f. 

atecâcani. 
te vais opiner , aduifer 9 

chouboutécoûa nià- 

bonum. 
il efl bien opiniafîre , ou- 

boutônti linhàlini- 

ânichi. 
quitte ton opiniafîreté f 

nianKêtacoûa - yàcâ- 

bae p/nhalini. 
<?eft ma penfée , mon opi- 
nion , ninétali énrou- 

kia. 
il efl opillé , atacàali. 
à mon oppo/ite , nibàtête. 
il va afon oppofte , ou vis- 
Ll 
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d vis de luy , libâtou 
1/em , ou libôponam 
1/em. 

OR 

OR , mais , îréme. 
Or donc , kiéle. 

or donc allons nous-en , cai- 
man le. 

de l'or, ils n'en connoiffent 
pas la valeur , quelque- 
fois ils le nomment , ca- 
oûànam , comme le let- 
ton , d'autrefois boulàt- 
ta , comme la pldta , ou 
Vargent de VEfpagnoU 

Oracle , Prophète , Ariàn- 
gouti nhàbara. 

Oracle, ou prophétie, ariàn- 
goni nhabàroûa. 

orage , v. ouragan. 

lapluye eft orageufe , kàr- 
rêtou conôboui. 

lefcorpionfouffîe bien or a- 
geufement , ioùelle- 
boùpatou libebeftali 
baccâmon. 

Oraifon , Apouriéroutou- 
ni. 

ieferay bien toit mon or ai- 
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fon , allireba napourié- 

routa. 
Oratoire , Apourieràto- 

bou , elemechéragle. 
Orateur , oùllebanem- 

boû/kêti , neûllebaiti, 

v. harangueur. 
Oranger, orange, les Sau- 

uages les appellent kê- 

meti , te ne fcais pas Ji 

àeft parce qu'ils n'en 

vfent pas. 
ord , fale , oulicoûbouti, 

ord , vilain , kàgregati. 
ne faits point d'ordures, 

mépélougoucoûake- 

bâe. 
i'ay vne ordure en l'œil, 

epeloùgouti nàcou , 

loucoûcoûati nàcou , 

kacoûa - coûali nàcou , 

Kepélougou àli , ou 

bouroùati nàcou. 
ordures , balayures , nime- 

te. 
iefais mes ordures , neché- 

cae éntina. 
elle a fes ordinaires , ti- 

moinneke/rou , niouel- 



OR 
leboumaintou , oul/- 
boûibi-enrou. 

les ordures les excréments 
de Vbomme , /tica. 

mes difcours ordinaires ,na- 
riângle éboûe. 

c*efl mon ordinaire , ma 
couflume , iemére én- 
rouKia , ou naboû/Kê- 
le éboûe. 

ceflpourquoy il e/l ordinai- 
rement comme cela , ébe 
im loûbali. 

oreille , ar/cae. 

i'ay les oreilles bouchées, 
tâheuti nâo. 

dis le mois tout bas a l'o- 
reille , nienkêtâba ba- 
riângoni naricaéro- 

cou. 

tu me romps les oreilles, 
ak/mati , borôman. 

cure-oreille , tachicouloù- 
ragle. 

pendant d'oreille , ari- 
caéla. 

oreiller , nichic bara. 

Orphelin , ioùmêpati , 
ichânoumati. 
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orphi , poiffon caôbiri. 

or geôle , petits boutons en- 
flammez qui naijfent fur 
le bord des popieres, ich/- 
gnoucou. 

orgueuil , lioûâteullêlL 

orgueuilleux , nateulleûti. 

te fuis originaire de la , 
nyaimcheem nemei- 
gnoûa. 

origine , naijfance , emei- 
gnoni. 

origine , v. caufe , four ce, 

Orion , autr émeut les trois 
Roy s y âefl vne contefla- 
tion , Ebet/ouman , f. 
mànboûicayem. 

or le les bords de la toile, oul- 
louboutaéba , ou kê- 
chàba bacamichen 
ârou. 

efpece d'orme , bz'rib/riti. 

ornement , tàcouli. 

orner, nâtacoûi , ilneVefl 
pas , atâcoûpati. 

ortie , chimâli-âri , f. 
éche-âri , les plus gran- 
des , oualléiri , les au- 
tres efpeces font , Kirou- 
Llij 
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1/aoûa , youl/ca. 
ortolan , toucoùloûe. 
OS 

OS , époûe , f. âbo, 
il a des os, kaboKôa- 
ti , kaboti. 

Vos de la jambe , nourna 
àboulougou. 

Vos ifkion , ihàtta. 

Vos facrum , il/tibou. 

ma flèche a des o/cbes , K/- 
bâna-banâliti h/pe. 

tu es bien o/é, hardy , ône- 
me cat âmanle , ni- 
bouteiti béolam noâ- 
ria , mambourriénti 
bânichi , minebénti, 
bône. 

il n'ofe pas , inébeti lône, 
aboûrriti lânichi , ani- 
boû/pati leôlam loâ- 
ria , nibouna/mti. 

ojlage , hébecicoûa. 

il donne vn oflage , lébe- 
cicoûa 1/em. 

ojle le de deuant moy, ann/- 
bae , ou anniâbae noâ- 
ria. 

H Va o/lé, enleué par force, 
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{ chebéy&êtae lôa , haoùl- 
1 louca lôa. 

o/le toy de deuant moy, bô- 
ne reréba , rétaba noà- 
ria. 

OV 

OV, particule difiun- 
aiue , aôti. 
âejl toy, ou luy , âmanle, 

HK/a capa , côaca , ou 

cohàkia. 
ou , aduerbe local , allia. 
où Va-Vil mis ? alliâtti- 

loroman ? ou âcai lorô- 

man? 
où ejl-il ? en quel endroit 

ejl-il ? allia ôni énli 

t/biti ? ou âcai HKia. 
par ou f ou d f où vient-il? 

alliacheénli ? 
où allez vous ? à la pitte, 

allia-ôni-bâtiheu ? 

toûâgon coulâoûa. 
d'où viens tu , alliàtti- 

boùbouca ? ou âtête 

bioûâbouli ? 
où Vas tu pri/e ? alliâtti- 

boùbara? ie Vay apportée 

du lieu où tu as couché, 



ov 

nyaim boûbali arôn- 

caneérerae. 
où t'attendray ie ? allia 

6ni-bâtina boùbara. 
où es tu ? allia ôni enti- 

bou? 
par où viendras tu ? allia- 

cheen bâtibou? 
il ejl en oual , oùleou-ou- 

leoùgouti , bouloû^ 

coiiati. 
oubly , oubliance , faute, 

ioulitâgoni. 
ie me fuis oublié, mépris, 

ioulîcoûa nâo. 
il ne s'oublie pas , man- 

yoûlitagônti. 
ie m'en fuis oublié , te ne 

m'en fuis pas apperçeu, 

niohénketi nâô. 
ie Vay oublie , obmis , ni- 

tateàtina. 
ie V oublie , ie ne m'en fou- 

uiens pas , ouboutipfeti 

nône itoualémêpati , 

non , manboutipfénia- 

li. 
oublieux , ingrat , itoûa- 

lémepatou ân/chi. 
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oùicou , boijfon , ou vin des 

Saunages , oûécou , eoû- 

coulou , ataôpali , ina- 

mâkêli , f. natoni, 

noubayaôlouni. 
ie Vay oùy dire , licâlilic 

nacâmba , ou acamba- 

lic niem licâli. 
ouir , àcougnouca , na- 

mat/cae , acambaca. 
il a Vouye dure , mâncou- 

gnoucouti. 
ouye , noumaticae , nibâ- 

nali , noûcougnoucou. 
ouye de poiffon , tichâcha. 
ouragan, orage, ïoùâllou, 

bozntara. 
ours , loups marins , coûr- 

ritou. 
la grande ourfe, loucoûn- 

ni yâboura , de§l à dire 

le canot du crabier» 
il l'outrage de parole, lépe- 

tacayénli. 
il Ta outragé de coups, âpa- 

ra lôali. 
ourdir , commencer , acha- 

taéra. 
ourdir,faire,tixer,kchara,, 
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âteca. 
outil 9 âteagle. 
il eft outre , ou au de la de 

ta ca/e , iK/raim , toûba- 

ra boûbana. 

il eji paffé outre , /Kira 

ch/kea. 
outrer , ou pafter outre, 

ou au trauers de quelque 

chofe , chibatécoûa. 
il outrepaffe , chéketi. 
outre plus , inécouba. 
outrepafferle temps, prejix, 

chagàmain. 
tu as eflé trois iours outre 

ce que tu auois dit , éloûa 
bachagama/nroni , ie n'ay 

point outrepaffé , ana- 

gàmapa nômêti. 
il eft trop ouuert , hàlalati, 

il ne r eft pas ajfez , eré- 

coûati. 
ouuerture , tatoulâronî, 

tatalâroni. 
voila vn grand iour , vne 

grande ouuerture , inoû- 

gouta toulâm. 
ouuremoy la porte , tallàba 

béna noûbara. 
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fais tnoy ouurir , tallakê- 
tâba. 

il Vouure bien , katallarà- 
titi. 

ouure , élargis ton canot 
enfai/ant du feu dejfous, 
tabicaebâe boucoûn- 
ni. 

bois qui sfentr f ouure au So- 
leil , pàcacoûa t/em 
huéhue. 

ma place eft bien ouuer te , à 
bel air , pacâcoûatou, 
ou pâcatou nôbogne. 

ouurage , ticàbouli , f. ta- 
tecôni. 

âeftVouurageqtCilnia con- 
mandé , nabouyou- 
màtobou lorôman. 

c'eSI vn bon ouurier , ka- 
nânnêti âticum , oùâ- 
taguimâtonum çâ- 
gae. 

ouuroir, ioûategmâtobou 

ouy , han-han , ir/ttêlam, 
terée. 

ouy vrayment , inàleKia. 

ouy afieurémentil eftainjiy 
ftara- catoûkia n/em. 
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ouy il efl donc vray , inàle 
catô. 

ouy il e/l auare , akin-ca- 
tou , f. âKin-tâta. 

ouy dea ! ch/ kay ! ou chi- 
cayeû ! 

oy/eau , tônnoulou , f. 
oul/bignum. 

oy/eau deproye de Vljle de 
Saint Vincent , bihué- 
hueri , celuy qui cbajfe 
aux chauues-fouris , aï- 
ouhâchi. 

oy/eau des /aintes , tué- 
rou. 

oy/eau qui par /on chant 
pre/age le beau temps, la- 
coulàntaconê émen ta- 
bou 1/nhoni huihu/- 
chirou , Vautre qui pre~ 
/âge la pluye , kerebé- 
teke. 

petits oy/elets , co/nchiri, 
chéche, 

PA 

PAcifier , nembouloû/- 
Keta. 
pacifique , nemboulé- 
coûati. 
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paétt/er , natamo/nha- 
boûi. 

paele , tacouroùragle , 
taraôragle. 

paillard , hùereti , ché- 
coûiti , cheoutàcati , f. 
Kalliacâtiti , kaoûâli- 
gouti , kaoûalicâtiti. 

ne paillarde pas , méhué- 
re bôatticaye , f. mal- 
liacâtiba. 

paillardi/e , lhôere , leou- 
tàcali. 

paille , tileùleugou ca- 
lao. 

mon /err entent a vne pail- 
le au tailland , palalâ- 
coati /chibou. 

pain de France , pané. 

pain de racine v. caffaue. 

ie voudoois auoir du pain 
pour manger auec ma 
viande , laûna hâmou- 
ca ïoûtti. 

donne moydupain de Fran- 
ce , noûboute pânê 
bôman , tu en as , ka- 
boutétibou pané. 

ie /ais de la cafiaue d'vne 



272 PA 

farine , ou d'vnepafle gui 
n'efl pas leuée , amién- 
cayem , ou abimetâ- 
cayem. 

Pats , ibàtali , icabàto- 
bou. 

homme de mon pays , <tefl a 
dire de me/me ifle t? 
Carbet , hueitinocou. 

il ejl d'vn autre pays , d'v- 
ne autre ijle , Koumou- 
licou amoucheémba- 
li oùbao , f. kaKâera 
1/em libâtête. 

homme paijïble ,/ansbtuit, 
ouàmane càga lira, 
acâlimati. 

mon animal paifl l'herbe, 
keléboutou calao ié- 
guê il ne pai/l pas , mé- 
lebou tomptou , ou 
ioûeléboupatou. 

PaSIeur , Aôyaoûa mou- 
ton. 

paix y nemboulécoûa , 
tiémboulouli. 

ils ont fait la paix , nem- 
bouloûicoûâanû , non, 
iboùloupakeinum. 
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faifons la paix , chebou- 

loû/coûa oûàman. 
le palais de la bouche , na- 

câala , nitâtairocou. 
il eflpalle blême , aloûma- 

lich/bou , ou aloùmati 

ich/bou. 
palliJfe,oupalliffade de buf 

ches , coûrara. 
de rofeaux , yâla. 
il efl pallijfadé ', kacoûra- 

ti. 
palma -crifle , lâmaheu, 

âlama-lamârou , cbou- 

loùmanum. 
le palmifle appellétCocoyè, 

palma , l'autre qui por- 
te du petit coco à faire des 

chapelets , reûkêri. 
palmifle franc , yatâguê, 

huêche. 
palmifle épineux, yaoùâl- 

la. 
le cœur me palpite , apala- 

lâcati , atit/cati nani- 

chi , boboùmeti ni- 

oûànnl. 
pampre , bine akécha 

ibouléiri. 

le 
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le panchant d'vne mon- 
tagne , taboûtêli oùé- 

bo. 
panchement , tabalâcho- 

ni , alabàchoni. 
le pancbement , ou roulain 

du canot , têlâba làba 

canâoa. 
terre panchante , ralioû- 

matou mônha. 
panche le , balâbae , ala- 

bâbae , cheukê-cheu- 

kêbâe. 
le Soleil panche , paffe le 

midy , tabalàali huéyu. 
panier rond pour le rocou, 

oûâba. 
panier rond comme celuy 

des Damoif elles à mettre 

leur beaux linges , oûa- 

roûlli- 
panier longuet , bacàlla. 
fais moy vn beau panier, 

bacâlla icâkeu. 
grands & longs paniers 

dansquoy ils/errent leurs 

voiles , yamànti. 
panier à gros yeux , où ils 

mette t leurs poijfons rq/lis, 



PA 273 

ouloùgoulou , f. ocoâ- 

Kae. 
panfe de cochon, tichâpou- 

lou boûirocou. 
grojfe papaye, abàbai, pe- 
tite , âleulé. 
papegay , couléhuec. 
papier , Hure , càrta. 
le papier boit , yeûKeu- 

yeukêtou cârta. 
papillon , oulicabàcaba, 

acâroûan. 
autre e/pece de papillon 

bleu , dit damoif elle , 

Brâtor. 
paquet , ou charge debois, 

illeme , f. tôboûa. 
paquet de tefles de rofeaux, 

ou autres feuilles à cou- 

urir , nfbinouli , naô- 

goni. 
i 9 ay vn paquet ,* kaogôn- 

nêtina. 
paquet de flèches enuelop- 

pez dans vne efcorce de 

palmifle , oûalàyoûa. 
paquet de raffade , t/taga 

cachoùrou. 
paquet defarine de magnoc 
M m 
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enuelopée dans des feuil- 
les y aôbourrouni f noû- 
bani. 

grand paquet de crabes ac- 
couplées dans des bois/en' 
dus , acharâtium. 

petits paquets de crabes 
paffées dans des Hennés 
kéchâtium. 

quand ils font le tour en- 
tier , JTeyecoâtium , 
quand ils ne le font qu'a 
moitié > neyekécoûa- 
raheu. 

par , lâo , par dejfns , laô- 
cheem. 

par luy , par f on moyen , lo- 
rôman. 

viens , par après tu le ver- 
ras , caimam bar/cba- 
li. 

ïay pajfêpar la Defirade, 
oua! /riche-éntina. 

par icy , yétecheem. 
. il y en a par icy , par là , ti- 
boucheregoûtium. 

il te cherche partout, emé- 
riti laloucoùnibou. 

paracheuement , aoem- 



PA 

boutâgoni. 
paracheuer , aoémbou- 

tacoûa. 
Paradis , Cielempyré, Ca- 

hoûé. 
paralitique , hllati-oûâgo. 
parafol , bamâcali , tatâ- 

louraca , itaheu loùâ- 

ria huéyu. 
paratre , ioumântêni. 
auparauant que tu y fois, 

boubâra-k/oûa. 
bien long-temps aupara- 
uant , yeheùbouKi- 

oûa. 
parc , eoûeatâtobou. 
par derrière , nâregric- 

cheem nichikêricche- 
em. 
par deuantmoy, nionhâle- 

cheem , f. norocâbou- 

cheem. 
pardonne moy la malice 

que ïay faite contre toy, 

cheulleba ieheùmeli, 

boària. 
ilafonpair,fonpareil,kèL- 

pourgouti. 
mon pareil , mon fécond, 
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nàboureem. 
il nfefl parent , ioûmou- 

li-câgae , Kioumoûli- 

ti , naboû/têlimeti , 

kitoûcaeti. 
parent , noumoùlicou , 

n/be , f. nitoûcae. 
en quel degré de parenté te 

touche -t -il ? cat/liem 

b/biti ? 
parer, racler, peler, âtara- 

ra , achoubacaéra, 

ak*ara , eléchoura. 
il pare bien , leue bien Vef- 

corce d'vn bois , kabao- 

çâtiti. 
pare détourne vn coup de 

fiéche , bâibânum bou- 

léoûa , ou bâle bânum. 
il le détourne , pare , laba- 

léitacayénrou , naloù- 

cachagoyénrou , bâi 

liénrou. 
il pare bien vn coup cPépée, 

Kabaicântû 
ie/uis paré , guaranti de 

ce mal la , nerénijm- 

coûâtina , noubacai- 

àtina. 
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parement , ornement, inâ- 
couli. 

parer , orner , nâtacoui. 

parejfeux, atagu/mapoue, 
ateûtêti , macoûâli- 
goutL 

pareffe , loumacoûâli- 
gouni. 

il efl parejfeux , kibou- 
néneti , alounémeti, 
kacamâtiti , f. macoûà- 
ligouti àli. 

par eStuuier, quelque- fois ce 
mot fe prend pour vn 
ejlang , taonaba , d'au- 
trefois ilfeprendpourles 
arbres qui Ventourent, 
môntochi. 

parfaire,paracheuer&oèm- 
bouta , f. àchoura. 

parfait , acbeué , aoem- 
boûetâcoûati , che- 
oûallâcoûati , f. hé- 
becoûatû 

parfait , complet , entier, 
tayâliti. 

parfois v. quelquefois. 

parforce toy , hùmba. 

parle moy , chicâlêtêba 
M m ij 
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ibônam , f. eléleba , ou 
ariàngaba nône , ie luy 
parle , neelélouroyénli, 
ie luy ay parlé , eléra- 
coûa nôali. 

il ne peut parler couram- 
ment/ans hejiter , fan- 
yânti titoùcae nâle , 
ou tioùtouli nâle la- 
riângonê. 

il parle bien , Kariângati, 
teoulànnêti , toulou- 
nonti , non , eoulâma- 
pati , ayouloùpati. 

il ne parle pas tout de bon, 
linigne àboulougou- 
tou lariàngle , mapa- 
tarônti lioûânni 
toûâgon. 

grand parleur dans le vin, 
mais qui n y exécute rien a 
la guerre , ouécou ba- 
nâtêli lie lfem , 1/kae- 
boulic oueKélli coûâ- 
tic nhacâera oûâgo 
etoûtouyum. 

il parle fans cejje, eléleem 
yâca , eléleem , kéle- 
leénli. 
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il parle du gojier , erécoua 
ânichiti lariângoni. 

il parle du nés , lichirô- 
couni lariângoné. 

on ne parle pas de luy , icâ- 
pati , icapa okôati 
loâria. 

te ne luy en ay pas parlé, 
manica - nale - àtina 
toûâgo loâria , nia 
boulic lône coûâtic. 

ie n'en ay pas parlé , élele 
niénli bouleécoûatic , 
f. n/a menhénkiara. 

a qui parle tut à qui en as 
tu ? càt ôni ârabou? 
deft a tqy , bône âtina. 

non cerëeftpasatoyaquiie 
parle , à qui ïen ay , oûa 
mône àtina , ou mone 
nômêtibou. 

i'ay parlé à la volée , âo 

coûat/que. 
\ par le tout de fuite , cha- 
înante kariângati biâ- 
oûa , ou nitém nale tà- 
Kia bariângoni. 

parloir , icalêtobou. 

pourquoy auez vous par my 
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vous des ennemis , kacà- 

nacoûa , ou kabâtêna- 

ri hôbali - tica etoù- 

tou. 
pnrmy-nous , oûabâtêna- 

coûa. 
parois , v. paliffe. 
homme qui paroit bien, 

huenéboutonnum. 
il paroit , tenénhenti , ti- 

huenébouti , nené- 

boûiti , il ne paroit pas, 

enépati , f. minepénti. 
il paroit comme vn éclair. 

tiKénti tihuenébou- 

li. 
il paroit bien , il fe fait 

voir , cheneboû/kêta- 

coûalic Uem laôni- 

coiia. 
parole , licâlêtêli , lelélou- 

ni , lelelérouni , f. la- 

riângoni. 
mon parrein , iamâchiri, 

iebénene , iamâchica- 

li nebenébouli , f. 

âchoutina. 
parlemé , toûloûarou , 

poûroûarou. 
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parlons à part nous , ou en 
particulier , kariângle 
oûâman huibâtête- 

coûa , ou oûâmacoûa. 

il font a part, nhibâtête- 
coûaàyanum. 

il fait toutàparfoy, tout de 
fon chef \ libâtou coûa- 
tic 1/em ; ou libâtecoûa 
1/em. 

ie dis à part moy , en moy- 
mefme , naônicoûa 
n/em. 

parle a part toy t ou en par- 
ticulier , ariàngaba bi- 
bâtête , ou baboucoûâ- 
la bariângonê. 

tien voyla ta part, tapitan- 
ce , manKiénli. 

c'eft la part que ie luy ay 
faite, ou que ieluyaypro- 
mife , iaKimâtobou 
lorôman , laniçâga- 
poûe. 

partageons la farine que 
vous auez gragée , çaça- 
gaécoûa , ou chichâgae 
coûaoûamaim hôbani 
oûaône. 
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partage le , diui/e le , lir/- 
coûabàe , loûlacoûa- 
bàe , te le partage , nal/- 
ritagoyenU , naloùla- 
catacoyénli , nacoû- 
bachagoyénli , nacoû- 
bachiénli , nacâlacha- 
goyénli. 

partage , tacoùbacoûa- 
châgoni , taliritâgoni. 

lia trots parts, ou trois par- 
ties , éloûatou lichâ- 
gali. 

dejl là ma part, nânichâ- 
gapoûe càganum tô- 
ra. 

parties honteufes de V hom- 
me , liâloucouli , lâ£eu- 
gnêceu , f. lehuéra. 

parties bont eu/es de la fem- 
me , toûloucou , f. teû- 
kê. 

il ejl parti , /Kira nitem, 
il ne Vefl pas , itémpati. 

ceux lapatty,ily en renient 
d'autres , nhânKia âca- 
gnem poul/anum , ch/- 
le nhânkiaya âmien. 

ileftparuenu au lieu où il 



PA/ 
pretendoit , taricoûàali, 
au port , nâtaboûi ali, 
f. âbourica âlL 

parure , atàeouli. 

pas , particule negatiue, 
coûâtikê , ou k/alam, 

ne Vas tu pas veu ? mâri- 
ken bômptirae ? 

pas , veStige , tiogoùtti- 
ârici. 

va-t-en pas à pas , ou à pe- 
tit pas , mâlalic bâe , tu 
vas a grand pas , man- 
teûti bougoûtti ârici. 

il fejlpafmé , hilâroûali. 

il ejlpa fiable, aoeréenli, f. 
aoùacheénli. 

paJ/age,cfienal t canal,eoiie- 
mâtobou. 

pajfage de riuiere , naoy â- 
goni. 

paffager dans vn nauire , 
alliménecou , pajfe moy 
dans tapiraugue , chal/- 
main bânna. 

paffant parterre , ayouba- 
catàgouti. 

pa fiant quitrauerfevneri- 
uiere , ouyou agouti. 
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laijfe moy pajfer , alla ke- 
Keboûcae , ou ch/Kê 
naim bào. 

il le pa fie , fur pajfe , deuan- 
ce , ché/èeti lâo , il ne 
le pajfe pas , manchéke- 
ragônti lâo. 

pa fie lefil dedans V aiguille* 
niàmbae , f. ichâbae, 
ie le pajfe , nânyen- 
royénli , naniânta- 
coûayénli , il ne pajfe 
pas dedans , mâniarôn- 
ti. 

ileft trop ouuertjoutypaf 
fe , hàlati , choucôm- 
bae laniânra. 

pajfe deuant, âmanleioûâ- 
bou , ou amanle noû- 
bara , aufji fait-il , chê- 
ke lzem oûào émata. 

la nuitt pajfée , loùâgo 
lariàboutouni likira. 

ilapajfé^outrepcjféle temps 
prefix , chagama/n- 
coûaàli, 

il a pajfêpar les piques , a 
eflé bien efprouué , che- 
boùitoùmain hâli. 
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pajfe , trauerje la riuiere, 
ouyoucouhâba tôna, 
ie Vay fait pajfer , ou- 
youcoûàkéta nôali. 

pajfe , fourre le dans quel- 
que chofe , chaccoûbae, 
chaloùbae. 

pajfe la farine dans le blu- 
teau , chab/caébae , f. 
ib/bae. 

la tarelle pajfe dans le bois, 
poùtoucoùa t/em , ou 
chibatécoûa t/em i- 
oûâba bach/moucou- 
te. 

il pajfe outre , ou pajfe tout 
d'vne traite , lioùtou- 
li bonâle , f. layoûbou- 
ca-coûbae. 

pajfe du oiiicou dans Vhui- 
bichet , arétacoûabâ- 
num , ou areûteuca- 
bànum oûécou toûâ- 
gon mànàle. 

pajfe le , obmets le , ichi- 
rabâe. 

pajfe ton chemin , bayoù- 
boucaha , ou itânguê. 

pajfe-temps , v. ieu. 
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il e/l pa/fionuéd'vne autre, 

âmonchéti. 
il e/l pa/fionné de boire du 

vin , binê-chéti , oûé- 

cou-banàtêli. 
il le defire pa/Jionnément, 

agnoumoùracoûa li- 

énli. 
pa/fion, amour, lichânou- 

mali , liniboûinali. 
pa/fion ,/ouffrance, lapâ- 

gouni. 
pajfure de farine, youyou. 
pa/fure d'ouicou , 1/pe. 
pa/lede patates gragées pour 

faire du oùicou , amâna- 

tacauti. 
paflure , mangeaille , ieré- 

bali , f. noûle. 
lapafhire,lamangeailledes 

poules defl le gros mil, 

loùleranum câyou a- 

oûàchi. 
paflure , oupafiurage , lé- 

boûe. 
le bœuf n'a point depaflu- 

rage , méleboûe tom- 

ptou calao p/pou. 
patate,racine bonne a man- 
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ger , mabi , ma patate* 

nimâbiri , noule. 
le ius , la racine de patate, 

màbi-miti. 
donne moy des patates , ie- 

rébali im bôman , f. 

noule-im bôman. 
i'ay des patates , A"eleéti- 

na , il n'en a point , me- 

léeli. 
patate blanche , câmicha. 
patate a Mademoifelle , 

hueléronum. 
patate marbrée , alâlli. 
patate romiliere , chimou- 

li. 
patate rouge dehors, £3 iau- 

ne dedans , hueléche. 
patate verte , yahu/ra. 
ta patate e/ibienfeche , toû- 

routoùrouti , elle eft 

pleine d'eau , yhôhiche, 

yànichiti , elle e/l fibreu- 

/e , boi/eu/e , coùle-coû- 

leti bimâbiri. 
patates gr âgées a mettre 

dans V oùicou , ouacàlla; 

autresrougiesdemoiji/fu" 

re pour le me/me /u jet, 
camaléitou. 



PA 

deux for tes depoijfons atta- 
chez aux roches , dits pe- 
tits pâtés aloûyali , ebé- 
poulou. 

patience , lamânirouni. 

il ejl bien patient t kama- 
niràtiti. 

patir , âpacoùa , il patit 
beaucoup , kapacouâ 
titi. 

ma patrie , ioubàoulou, 
f. nacâera , v. pais. 

patron de nauire , amahâ- 
ragouti. 

patron , modelle , eyebâ- 
tobou , ou ehuegne- 
bâ tobou. 

il patrouille dans la boue, 
poûla poûlati , poulâ- 
coûati , niouloûgouti. 

la pâte d'vn animal , tou- 
goùtti. 

pigeon pattu , Kâyouti àli 
tougoùtti oûacoû- 

coua , ou Kabânati. 

paume , baie , ou balon a 
ioùer , tiboûele. 

allonsiotieràlapaume t ca.{- 
man oûâbouyacoûa. 
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la paume de la main , oua- 

caborôcouni irânna. 
pauois , maloùànali. 
les paupières , âcou-fou. 
// e£l pauure , oûânnêti , 

enegal/pati , f. matâ- 

coba/ti. 
payement , tebémali , ebe- 

màtobou , tirâmali , f. 

tébeci. 
le vin qui/ert de payement 

aux coruées , mouchi- 

rou mâtobou. 
payer , chebémain , i'ay 

payé , nebémainhâtina. 
PE 

PEau , tib/poûe , to- 
mâca , f. tôra. 
la vieille peau d y vn ani- 
mal , lehuéchoura. 
la peau de la crabe dont les 
Sauuagesf ont friands t \ou- 
mâleuleugou , f. tâcou- 
le , ou taKêle. 
péché, il faut feferuir du 
mot de malice ou mef- 
chancelé, car ils n'enten- 
dent pas ce langage, 
pécore , befle , idiot , mân- 
N n 
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cougnoûcouti. 

peigne de Saunage , coûâ- 
main , f. boulera, 

elle a vn peigne de parade, 
kâboulerântou. 

peigne de France , bâïna. 

peigne moy , hâmarêca- 
banna. 

peigne de Tifferandà ferrer 
la toile , oulébe. 

peindre , aboulétaca. 

iefuis en peine de cela , ne- 
leguema/nti ioûânni, 
t/boûic , f. nioulet/- 
arou nânichi toûàgo, 
ou nioulera âtina loua- 
ge. 

c'efl peine perdue , huele- 
hengay - enrou tioûâ- 
tegmali. 

i'ay peine à Voiiir parler, 
aKinteti lariàngoni 
nône , cela méfait de la 
peine , aKinteâtina , 
nainnoumaintina lo- 
rôman. 

ils s? entrefont de la peine, 
Kâbaa , f. abâacoûa 
nhâyem nhaûnicoùa. 



PE 

à peine eflois tu party , 
icôgne nichibouca bi- 
huetémali. 

Peintre , aboulétouti, 
Acànnêtouti. 

peinture , taboulétouni. 

peler vn arbre defon ef cor- 
ce , vn fruiïï de fa pe- 
lure , lechoucoûàba, 
taràba , f. kiâba , nâ- 
rani ôra , ou yâyaoûa 
ôra , ie Vay pelé, tarârê- 
coûa nôalli , ie le pelé. 
nàtarariénrou. 

la pelure d'vn ananas , Vef- 
corce d 9 vn arbre , iâya- 
oûa ôra , huéhue ôra. 

les leuvres me pèlent, mou- 
lâali nioùmoulougou. 

mes doigts me pèlent , pe- 
léali , ou pèle tiem 
noûcabo. 

mal qui fait peler le corps, 
ch/cum , oùchi , il a ce 
mal là , Kàoûchiti. 

peler vn agouti , ahoûl- 
lacha p/couli. 

te le plume , luy arracbe la 
barbe , naoùllachiénli, 
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nàhoulliénli litiouma. 

ioùe à la pelote , ou a la 
paume , âbouyabâe. 

pelote , ballon , tiboûéle. 

peloton de fil , conôlima, 
f. nilibaronê. 

pendant le temps que ie me 
pourmenois , toucoûra 
ayoubâca noûbali. 

pendant qu'il efliour , âkai 
huéyou-kioûa. 

pendant d'oreille, n/bana- 
litânum , f. aricaéla. 

autre pendant qu'ils atta- 
chent a la leure d'en bas, 
nanêlebe , a Ventre-deux 
du nez , lentum , niche- 
r/lia. 

pend,/u/pend, attachenos 
liéts de coton , ki bônem 
ioûatékê , chioûâtéba 
kibônem , f. anne- 
goùàba oûâkera. 

pend le a ton col , coulâba 
boûrocou. 

ce que i'ay pendu à mon col, 
nacoulàchouni. 

on Va pendu à vn gibet , ti- 
Kinhanyénli. 
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il te /er a pendre, tiK/Kê- 

ta liénlibou. 
il pénètre , trauerfe , chi- 

batécoual/em , libâ- 

touâroû. 
il pénètre bien le fonds,tou- 

làali 1/rocon. 
l'/>uilepenetre,ovL3icêiCo\JLa.- 

tou , ou ebacâcoûatou 

calâba. 
cela efl pénible , keleénli 

tôra. 
penil , toûloucou, 
peninfule , tariâcatou ou- 

bao. 
il efî pénitent , papânichi- 

ti lânichi. 
pennache à porter fur la 

te/le tili toûnoulou , ou- 

coùama. 
branchage qui vient en 

forme de pennache , irf- 

pali. 
penne, aijleron cVvn trait, 

hfpe-boûlirL 
c'eflmapefée , énnininetâ 

licou naônicoûa , ni- 

toualémàli naôni- 



coûa. 



N n ij 
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penfe tuqu'ilpleuura, co- 1 lôba coûat/quê. 
nobocoûàbali bachou- \ penfe à moy , £j te penfe- 
boutou/touni ? j ray a toy , ibônam nf- 

à quoy penfe tu ? allia | chiba , bônekia ni- 
pioûânni , f. bânichi?| chibâtina. 



ie penfe à luy, t? il penfe 
à moi , ioûânni énli 1/- 
boûic âcae lioûâniem 
ibouic. 

ie n'y penfe feulement pas, 
ïbout/pfetic n/em. 

i*y vas aduiferfypen/eray, 
chouboùtoûi niâbou- 
num. 

ie l'ayfrappéfansypenfer, 
bào niénli niohén- 
kay. 

iefuistoutpenfifparceque 
i'ay fongé que le diable 
Vemportoit , chiouan- 
nimàtina , chalée li- 
énli lanéguê màpoya, 
nihuénnête. 

i'ay penfé mourir , aoheé- 
moni âtina. 

il ' diraqu'iln'aurapas penfé 
a Venuoyer lichientina, 
lôba coûatic , libàtou 
coàca loba , ou Kâoua 



ilpenfera à cela , lioùânni- 
barou toûâgo. 

ie ne penfe pas a luy , m/- 
chicoûa n/em , manf- 
chic nfem , touàle- 
pac n/em loària. 

il efl bien penfif, tioûànin- 
nêti. 

ie penfois qu'il fût vray, 
inàle cohéram n/em 
naônicoûa. 

ie penfois que ce fût toy qui 

fufl malade , àmanle 
énram , ou etocoatic 
naônicoûa. 

pépin de melon , tim ba- 
t/a. 

il a l'oreille percée , pfou- 
toùarou , pfoutoucoù- 
arou laricae , il ne la 
pas percée , mânpfout/- 
ôntou. 

perce le , toûlacoûabbàe, 
chiriàcaebàe bouloû- 
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bae , chatoûbaebâe, I perches rangées le long des 
il le perce bien , kàtoû-i piraugues qui fou/lien- 



lacoûâtiti , kàboulou- 
châtiti , kàchiricâtiti. I 

il l'a percé auec vncou/leau, 
vne flèche , chibouki 
lôa , nu'rra loa , bouloû- 
coûa lôali. 

les vers ont percé la calle- 
bajfe , ch/riri Mali , cha- 
toûboûi , ch/naim- 
liali cômmori ibichi. 

lesverspercïtbienlesnaui- 
res , kachiench/tiun, 
kàchirigatitium iâ- 

oûâheu ton cânab/re. 

perce auec le vibrequin, 
Kemkémba , il le perce 
bien auec , kàkenchâ- 
titi. 

il e/l percé , troué , oulé- 
peti. 

ie percer ay tonapofîume,la 
creuueray , tacâlla nién- 
li chiboûli. 

perche , longbajlonquifert 
à contretenir vn canot, 
crainte que la vague ne 
le iette en cojle , iacôma. 



nent les planches fur le/- 
quelles on Jaftée , ti- 
coûloubi. 

perches fur le/quelles les 
poules fe iuchent , nhé- 
boûe câyou , nhata- 
oûàraca. 

les poules font perchées, iu- 
chées , amànhanum, ouà- 
lianum nhéboûe oûâ- 
go al/ram , ouyoûa- 
num. 

paralitique, h/lati oûâgo. 

homme perdu , aboulé- 
gouti. 

tu me perds , tu me cor- 
rompis , nabouléconê 
âmanle , tu te perds, 
kaboulécoûati catâ- 

manle bônicoûa! 

ie Vay perdu , aboulécoûa 
nôa , Kâbaa nôa, 
choutâtoboûi nôa , f. 
leûkêta nôa. 

il s' e/l perdu en mer , il y a 
péri , /kira acônaa bà- 
lanirànna-ôni. 
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te me fuis perdu, v. efgaré, 

neoùmainhàtina. 
perdris t oûallâmi. 
père , baba ioûman f. 

noucoûchili. 
il afon père , tioumoûmê* 

ti , // n'en a point , ioû- 

mêpati. 
nos Pères , Parens , pro gé- 
niteurs , huetezgnonum. 
Père grand , tâmoucou, 

itâmoulou > f. nàr- 

gouti. 
Beau-pere du gendre, ime- 

tâncou , imetâmou- 

lou. 
Mon beau-pere qui h ef pou* 

fé ma Mère en féconde 

nopce, ioumànteni. 
perfeâion , acheuetnent, 

aoémboutagonê. 
mets leenfaperfe&ion , ao- 

émboutacoûabâe. 
perfide , anamo/ngapa- 

oûe. 
perfidie , amoingâpani. 
péril , acônoni. 
il a efié affranchi du péril, 

nibâcai likia toûària 
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tinounoûchouni. 
cela eft périlleux , tinou- 

noùcheti. 
il a péri en mer , ikira ama- 

ôtaâ , noutàtea , ou acô- 

naa balànna-rocou. 
lieu périlleux , acônagle. 
les crocodils font bien périr 

du monde , Kamaôta- 

catztium acayoûman. 
perle , bérêlece. 
il ne m y eft pas permis , ine- 

beti nône. 
permuter, chipitagâmain 
permutation , ipitagâma- 

li. 
il efl perpétuellement au 

tour de moy , anànnêti 

nouàgo. 
pieceacouurirlanuditédes 

Sauuages , nenoingou- 

lou , f. nôrere. 
aye vne pièce pour te cou- 

urir , kérere-lic , bâ- 

kia. 
perquifition , aloûcouni. 
perrique , herére. 
perroquet , coûlehuec. 
gros perroqtcet alâllarou. 



PE 

les perroquets comuns qu'on 

apporte en France de ter- 

referme , coûlao. 
celuyquia les aifles bleues , 

Sj le poi&ral iaune , dit 

caniuet , alâllaoûa. 
celuy de la Gardeloupe qui 

eji violet , on/coali. 
les perroquets médiocres^- 

cérou. 
perroquets demer,poiffbns 9 

hépi , oûârra , latillati. 
il a vne perruque , kat/- 

bouriâli. 
pers , bleu , lànati. 
ilperfeuere,perfifte,èm&n- 

liKiâ-catou. 
moy me/me en perfonne, 

àomani. 
perfonne , aucun , itànou- 

cou , f. ilâcou. 
qui efl la? il n'y a perfonne, 

cate titânyem t/rocon 

boûbana ? f. t/liem ? 

oûa itànoupatou , ità- 

lepatou , f. mânlatou. 
perte, v. perdition, 
pertuis , toùlepen. 
ilefîpefant, lourd, amoin- 
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ch/beti , f. keûrrêti. 

il ne Vefl pas , meérreti. 

pefanteur , têkeûrre. 

pefeur , abâKêtouti. 

pefele , abâKêtabàe, 

il le pefe bien a la balance \ 
ArabaKêtâtiti. 

pefcher , âtica , f. at/aca. 

va pefcher dupoiffon , ticâ- 
boucae aôto, 

iepefcberay aux hommars, 
aux lambis , nâboulou- 
chouba occâoûalou , 
natoùgnourouba ou- 
attâboûi , aux efcreuices 
aux teflars , nacouroû- 
caba ichoûlou , ma- 
coùba , aux vers de mer, 
nabalâchouba belê- 
huera. 

il entend bien la pefche des 
vers de mer , kabalâcha- 
ti beléhuera. 

ie pefche a la ligne , naha- 
kêtâcayem. 

ie pefche du coulirou , na- 
coûchoucayem cou- 
lirou , coulichaoua 
couàKia du petit poiff on 
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pour amorcer auec vn ba- 
Jîon garny de pointes , na- 
cheurâycayem , ou na^ 
toùloucayem. 

du pifquet , nayoucâcayê, 
naraocayem tit/ri. 

iepefche lelongdelacqjleen 
laiffant traifner la ligne 
fur le cul du canot , na- 
renheùracayem , en 
haute mer de la me/me 
forte , nachiénchicayê, 
ou nabal/cayem , lepoif- 
fon pris en cette manière 
Rappelle , abàlicacaô- 
tou. 

allons a la pe/che, aôto bi- 
nakê , f. ca/man oûà- 
tiâca. 

le grand gojier pe/che , la- 
chàmoucayem yalzp- 
pou. 

/ape/che, lachâmoucani. 

te vas pefcher auec vn filet 
vne truble naraôcaba 
tâo nacàliem. 

ma pe/che, nâtikini, na- 
tiâcani. 

ma cache de poijfon , Ven- 
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droit ou il repaire, £f ou 

ie pe/che d'ordinaire , 

noumâroûa éboûe. 
pefcheur , atiâgouti. 
ilpefe bien , confidere bien 

les cho/es , Kachou bou- 

toûirâtiti. 
ils/ont pe/leme/le, kacanâ- 

tium. 
pe/neux , honteux , àbouri- 

ti. 
pe/lris , acomotâcaba , 

chicômoucaéba , f. a- 

niântacoûàba. 
ie pe/lris , nagnàntoyem, 

nagnantàgoyem , ou 

ayàtagontina. 
il pete , nimouleoûarou 

libfkêtêli , nibikêtae- 

ali , béerreti làmou- 

lougou. 
arme qui pete, /ait bruit, 

ch/Ki chikiti , toutà- 

rati baracaboùchete. 
le canon apeté , tiré , tôa- 

rou calôon. 
le pet, le bruit que le canon 

a /ait en tirant , titouta- 

ràgoni. 

/lambeau 
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flambeau pétillant ', choûi- 
choûitou toûli , bacâ- 
coûatou. 

petilloment , labacâcho- 
ni. 

ie fais peter mes mains fous 

mes aixelles , napaoriénli. 

ie les fais bien peter, kapa- 
orat/tina. 

petit , râheu , mon petit 
nirâheu. 

il efi tout petit , tioûémal- 
liem , niâmbouriti , ni- 
anti, chanfmekefli. 

il efl plus petit que luy, ni- 
ânraheu , niant/raheu- 
ali , ou niankéili làbou. 

elle fait J r es petits , eme/g- 
noûatzem. 

pétition , alacâtoni , amou- 
liâcani. 

petun , itâmanle , iouli. 

donne moy du petun , itâ- 
manle bôman , f. niouli- 
te bôman. 

prend du petun en poudre 
entre les leur es, ouenma- 
chicatoire , chaccoûba 
/ouli , i y enprêd, nachac- 
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courâgoyem , i 'en prend 
bien ainjî, Kachâccou- 
ratit/na. 

preds en enfumée, comolâ- 
ba /ouli, i y en prends na- 
comolâcayê , t'en preds 
bien, kâcomolacatina. 

donne m'en vnpeu , niam- 
lâkia. Ce mot s'exprime 

fouuent par le mot ani- 
chi , inféré dans le ver- 
be , comme il parle peu 
kariângle ânichiti , te 

fuis vn peu mieux , âou- 
ere anich/tina. 

mon mal de tefle efl vn peu 
diminué , ayaoûarâarou 
nichic âcari. 

il y en a trop peu , niâmha- 
liKia , mitoùgueti. 

il efl peu bon , niamcâba- 
tou catoùKia , ou âni- 
chic 1/chémeen , ou ni- 
anhoûâmkêlic liché- 
menti. 

il s 1 en faut peu quHl nefoit 
guari , anêteugâali la- 
gnourâcani. 

il marche peu a peu , malâ- 
Oo 
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lelic malâlelic tfem lâ- 
youboûcouni. 

peuplade , tibâmoùli. 

ils peuplent bien , tibâmê- 
boulétium , nibamoin- 
tium. 

peur y crainte, ninoûbou- 
li , nit/cali , f. nanoù- 
boute, ïay peur, chi- 
noûnouboûi nômêti, 
ninalema/ntina , f. ka- 
nouboutétina. 

riaye pas peur , manoû- 
boute bôatticaye. 

il m 9 a fait peur , frayeur, 
efpouuenté chit/cae liâ- 
tina, ou nit/cae âo lo- 
roman, ne me fais pas 
peur frayeur , manchi- 

ticaéracoûaKêban- 
na. 

cela ne me fait pas peur, 
meménti nânichi. 

de peur qu'Une Veuflplu- 
toft qu'eux , 1/kia lan- 
uâria Kàmati n'hân- 
hoûari. 

lie le de peur que la riuiere 
ne Venir aifne , crâbae 
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toûâria taoûàroninu 

tôna. 
peureux , nékena/nti. 
il n'en peut plus , amimé- 

Kelic 1/em , miméeli, 

f. âlleralic 1/em. 
cela peut bien eflre, celafe 

peut bien faire, cach/am 

bonânAialam , f. lia- 

bonam. 
celafe pourra faire, cach/- 

ba-bonam. 

PH 

PHantaiJîe , ihuene- 
mâtobou. 
i'eflois en phantaifie de ce 
q'ub m'iniurioit , pâ-itiem 

coûâtique nânichi 

toûbara nhepetacô- 

nina. 
phiole , boutéllo-raheu. 
phflebotomie , tibâbouli, 

f. apuitâgoni , abou- 

louchâgoni. 
phlebotomifer , chibâbou- 

tae , f. apuitacoûa , a- 

boûloucha larréunna. 
PI 
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PJans , yâya. 
pie , côyere. 
pie de mer , yâtoula , ou 

yâtouhala. 
pied , oupou , ougoûtti. 
il a des pieds , kepoûlouti, 

f. kagoûttiti. 
pied bot , oûayâcou. 
iras tu par terrera pied,non 

i'ay vn mal , appelle le 

coup de barre , ayôbou 

bôba? oûa iepoulicoâ- 

tina , ou cracoâtina ié- 

poûe. 
attend moy la de pied fer- 

me , yâcaboukia noû- 

bara. 
mettre pied à terre , arâli- 

racoûa. 
ie n'ay pas le pied ferme, 

mangoûttirocoûtina, 
le pied d'vne montagne, 

tougoûtti oûébo. 
pied-d y eflail, tiona. 
voila le pied le fou/lien du 

matoutou de la table , en 

ipiméroûe târici. 
pièce de bois, tiârannê. 
pièce dépôt cajfé , barrerà- 
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I tina , taloulâchagonê. 
pièce d'vn habit, apatâra- 
I gonê. 
ie mettray vne pièce à mon 

canot , napataroûbarou 

noucoûnni. 
il e/l en pièce, loula coûâ- 

ali. 
ie croy ois quHlfufi tout d y v- 

ne pièce, 1/birinâle én- 

ram naônicoûa. 
tu m'as fait vne pièce, non 

ie ne vous en ay point 

fait , cachiâtibou nô- 

ne , ou cachlmain biâ- 

tina , oûa , cachicoûa 

niem boulic bône 

coûâtic. 
piège , tacoûrouronê. 
pierre , tébou. 
pierre a aiguifer , tâguê. 
pierre a feu , couléhue- 

you. 
pierre blanche , tâoûa. 
pierre douce, coyébali itâ- 

guêli. 
pierre du borddelamerdit 

gallet , tabouflâcala. 
grojfe pierre deriuiere, ou 
O o ij 
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le marteau ne peut mor- 
dre , char/Kinê. 

pierre noire, coulâya. 

pierre ponce y dont ils polis- 
Jfent leurs auirons , ou- 
roûali. 

iertay point de pierre fonce, 
mânroûalitétina. 

pierre ponce de Marie-ga- 
lande , cherouli , de la 
martinique , méoulou. 

pierresvertes pour les hom- 
mes , tlimâparacoûa bâ- 
lou balou. 

pierres vertes qui feruent 
de bijoux aux femmes, 
tâcaoûa , tacoûlaoûa, 
les contrefaites s'appellet, 
macônabovu 

pierrerie , teùATê-oûbao. 

Pierrette , tébou raheu. 

Ifle pierreufe , tébougue- 
ti , ou téboubàtati oû- 
bao , elle ne Vefl point, 
etéboupati. 

vn pieu , côyere. 

pigeon , oûacoùcoûa. 

pignon ,faifle de maifon, 
tâboulougou. 



PI 

file, v. tas, ils font en pile, 
nhaouagôcoûa Zona, 
nhânyem ou Kaoûa- 
goûâKétayenw'ona 
nhâocheem nhânyë. 

pile le dans vn mortier, 
hoùlloubae tirocon 

ânna. 

ce que i'ay pilé , nahoùl- 
loucani. 

pilon de mortier, annehué- 
ra tahoùlloûaca. 

pillard , Kabacânti , ki- 
boûicânti , f. abâyou- 
ti. 

pillage , butin , acoulién- 
cani , abâcani , f. abâ- 
youni. 

il la pillé , ikira âbaca a- 
couliénca , f. abâyou- 
ra. 

pillier , oûâcaba. 

pilote , aboùcourouti. 

tu nous pilotteras, eteutê- 
âceuka aceucani oûâ- 
bou , ou nioutibâti- 
boûa âmanle menhê. 

pilotis , taôtoraca. 

pimant , v. poiure. 



PI 

pinacle, v. pignon, 
pincette , eréheugle , ou 

chaccou - chaccoucoû- 

ati crâbou. 
pinceau , aboùlitacle. 
pince le , Kechébae , ke- 

chécoûabâe , ie le pin- 

ce , nakécheroyénli. 
tu nï as fait pincer ou pren- 
dre le doigt , kechefiré- 

ta âtibou noûcabo. 
pincée ou pinçadc , ta£é- 

cherenni. 
piolement d'oyfeau , toù- 

noulou /nhoni. 
les petits perroquetspiolent, 

cancanent encore , Kirijn 

coûati-Ke/num. 
piper y pipeur, v. tromper, 

trompeur. I 

vne piperiea pefcher, boù- ' 

lali. 
ta barbe e/l piqua te , chou- 

chouti , Kêrekêreti pi- 

t/ouroa. 
vne guefpe ma piqué, câo 

liâtina toulâcae. 
ie pique lesefcreuijfesauec 

vne flèche garnie de 
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pointes , chourou , ou 

chouchou niénrou , ou 

nâchouriénrou ichoû- 

lou tabou nichoù- 

chouman. 
tu m'as piqué y lâo boâti- 

na, çaça bientina, ie le 

pique, nâcharoyénli. 
la flèche efl piquée , dans 

V arbre , titânhali h/pe 

t/rocon huéhue. 
mon coufleau efl piqué fur 

la table , charakêtâali 

noucouch/gne toûâ- 

gon matoùtou. 
la lune efl dépique , droite 
fur nofîre ienit , chéou- 

loùgouti , cheoùhali 

nônum. 
lafaleife efl droite de pique, 

chéouti , f. kerébeti 

emétalli. 
il a le vif âge piqué, piquoté 

de verolle , chà-chati 

/chibou. 
la rate me pique, mepoind, 

çaça neoûemàtani. 
les poules sfentrepiquotent, 

nioûàtticoûàyanum , 



tou 



ou- 
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càyou , chaîne chaîne 

nhàmayen. 
cela me pique , ou me cuit, 

oûarâtêti. 

vne pique , rânira. 
piqueron de mouche 

lâcae âri. 
piqûre, tâïkini. 
pirate, acamâtêti. 
piraugue , canàoa 

counni. 
il ejl encore pire , niâmoû- 

am-gâtouya. 
il/ait encore pis oupir émet, 
oulibagâtouya tfê lorô- 

man , ou nichancaéti, 

nichànacaéti talliba- 

gâtouni - gâtou - ârou- 

ya. 
pijfat, ichicoulou, nh/n- 

yem , f. naraguani. 
cela fent le pijfat , chiri- 

cheti p/nhem. 
te pijfe, nachitiem, f. na- 

râgoyem. 
allons piffer, alla oûâchi- 

piftache , mânli. 
pijïolet , racabouchou- 
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raheu. 

pitance , oûâtara , oûa- 
mâtara , oûâhi. 

donne moy de la pitance, 
ioûti bôman , f. nôi 
bôman , as tu la de la 
pitance, pour moy! câte 
bôyem noâria ? âcai 
huerébali - étoupou- 
nou , f. lâoûa noâria. 

pitte, le chanure du pays, 
coulâoûa. 

il eSl bien pitoyable, tinhà- 
cati licotémeni. 

il luy fait grande pitié a 
caufe de fon père, kacô- 
temetâtiti lône , co 
temencoûbouti , ou ni- 
côtae liém loûâgo 
loûcouchili. 

piteux , cotémegouti 
nharôman. 

pitié, compa/Jion, licotâ- 
têli , licotémeni. 

c'efl grande pitié d'eux, co- 
téme - oK âarou nhâri- 
ci cayeû. 
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LtA place du fort de 
Mr. de Voliue , rôg- 
nabali. 

la place , la pointe des Pè- 
res de la baffe terre en 
Vifle de la Gardeloupe, 
Câllâca. 

la place d'autour le carbet, 
iboûélebou. 

ilsfe placent auprès demoy, 
nibouleba/tium yâca 
nôman. 

ils font encot es en la mefme 
place que tu les as mis, 
nhârici oûal nhânyë 
boubâra. 

affee toy, il y a encore a fiés 
de place pour toy , niou- 
roûba , âoerekelrou 
boùbara. 

i'iray en ta place, bibo- 
yenkécoûa , ou b/bo- 
gnacoûa , f. bébeci- 
coûa nôba. 

la Lune efl en fon plain, 
cheoûâllacoûaâli n6- 
num , f. chfriali câti. 

quand le pilote crieaugou- 
uerneur , plain , âlaca 



PL 295 

bôman. 

les voiles font plaines , loû- 
coùin loûcoûin hui- 
bfrani. 

fes mamelles font plaines, 
rondes , tacKâbôuri 
toûri , manâtibekez- 
rou. 

vne plaine, rafe campagne, 
irômounoubou. 
ton vif âge efl plain, graf 
fet , ticâtênati bich*'- 
bou , boucôniem bi- 
ch/bou , leléguêtouti, 
il n'e§l pas plain , melé- 
guêtoni âli. 

te meplaindray de toy, na- 
riângouba b/ri. 

plainte , lanhânrouni, 
lanhanrâkêteni. 

il fe plaint , hânkê 1/em, 
lanhânraKê tiem , hân- 
hanchiti. 

ilfe plaint toujiours , tin- 
hacati lanhânchi. 

il me plaift ainji , tioûâ- 
mati itàrati nône , il 
ne me plaifl pas , ioûa- 
mâtêpati , te m'en iray 
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quand il me plaira , na- 
youboûcouba âcan- 
ch/ouamaina. 

te me plais bien , m'accou- 

Jlume bien icy , keche- 
bétina yâra. 

plaifant homme, facétieux, 
Kalêlégouti. 

il plai/ante auec moy, tâlê- 
le liem nône. 

plaifanterie , lalêlégouni. 

il m'a fait plaijir , cheré- 
naimhâli nam'chi , tu 
ne me fais point de plai- 
jir , mancherénijntôn- 
tibou nioûânni. 

plaijir, lerénali ioùânni. 

iemels tout mon plaijir ïj 
mon amour en Dieu, rô- 
ali nam'chi loîiàgon 
Ichéfri. 

<fefl pour f on plaijir , lao- 
chàgoyemcouâyem , 
laochâgoni - k/a , laoe- 
réconi - menhem lioû- 
ânni. 

te ne prend pas plaijir à eela 
monhàchagonê nô- 

mêti toûàgon toka. 
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planche, ibôntou ïoûaba. 
plâche d'acajou blanc, chi- 

màlouba. 
mon plant, ninàntêli, na- 

réra , i'ay du plant , ki- 

nàntêlit/na. 
plante propre a prouoquer 

les mois des femmes, é- 

mourouhai-ïoûma. 
autre qui a vertu contre le 

poifon des flèches , me- 

rôca, toùlala. 
ce que i'ay planté, nabonà- 

cali , f. nabonàchoni. 
ilfcait bien planter, kabo- 

nàcati, kabônacaléti. 
te vais planter des patates, 

nabonàcaba màbi , f. 

naouràcoba nimàbiri, 

du magnoc , naribouca- 

ba , ou çàe niàbou kié- 

reaKécha. 
le magnoc que i'ay planté, 

nariboùcouni. # 
plante f on mais,fonpauil- 

Ion , chaloùnaimbànû 

loupàntirani éboûe , ou 

chaloùbanê. 
i'ay planté vne fourche de 
café, 



PL 

café , chanoûmain nôa 

ioûacâboulou. 
la plante demes pieds, nou- 

goûttirocou. 
plaquer, attacher, apâtara. 
plaque, lame, noupâta- 

patâgou, noupâtani. 
plajlre le , bôteribâe. 
pla/iron , touroûgourgou. 
defl plat pays , irômou- 

noubouti , coulânati, 

tarayoùmati , f. oùa- 

châali. 
nés plat , camus , pâtati 

ichiri. 
vn plat , ballâbi, taôba. 
vne platine a cuire de la 

cajfaue , boutâlli , f. 

bourrelet. 
playe , noucoumârouni. 
boucbe fa playe , liboùcâ- 

bouli bâpata. 
le canot ejl plein demonde, 

talouchéerou , nitânù 

coulzala , bo/ncoûatou, 

bo/ntou. 
iln'efl pas plein, rempli/fez 

le , arâcarati , bo/nla. 

borôman. 
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t'ay le ventre plein, nata- 
noûcae ârou ihuéne- 
bou. 

il e/ljï plein qu'il refpend, 

oûllou oulloûarou toù- 
boûin , aoulloucain- 
apulloùcain cayeû ! 
achoulekéeli. 

grappebienferréefiien ron- 
de, bien pleine, tackaim- 
cayeû tacâlla. 

femellepleine,groffe, tac- 
-ffayonneérou , obo- 
toûàrou toulâcae. 

ilapleinepuijfâce, oubou- 
toûgueti , Karrên/- 
gueti. 

plénitude, toûboûin. 

pleurs , ioûlali , ioûatâ- 
mali, f. nâyâconi. 

iiray pleurerfurfon deffunt 
ioùlabouicbâtina lâ- 
rici neketâlicou. 

il pleure , noulâliti, nata- 
moinhali , châmoin 
1/em , f. ayâcoûati , il 
ne pleure pas , atampa- 
ali , oulâlipati , f. mag- 
niâconti. 
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ne fleure pas, taistoy,ma.g- 

nântiba. 
les yeux me pleurent acau- 

fe de la fumée, teoûcoû- 

couti iénoulou torô- 

man comôlali , Kâra 

nâcou. 
pleureur, Kayâtiti. 
i'ay vne plurefe, vn point 

de coflé, piraroûéntina, 

charâroûa nfem , cha, 

ou çacoâtina , nibiri- 

cayéntina. 
vn pli , tabalouchâgoni, 

elemoûchouni. 
ie fuis plie, courbé, lemon- 

hâtina, fais le plier, le- 

môncoutabâe. 
la lame d'vne efpée qui plie, 

léhué léhueti. 
mon lia fait vn pli, tacâ- 

lati néKêra. 
il rC en fait point, matâca- 

lacânti. 
plie du papier, du linge,ha.~ 

loucoûâba nacârtani, 

nacam/chen, plier, aba- 

loùchagoûa. 
plie ton bagage, chicoulâ- 
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mainbâe bibapoûe bi- 
huénapoûe , f. érecoûa- 
bàe bitâcobye. 

verge qui plie, ch/la chi- 
latou nibitarrou é- 
boue. 
• plie, bande ton arc, lekéba 
bioûelébali, plier, elé- 
Kecha. 

ie ne puis plier le doigt, fan- 
yânti lelékêchoni , 
leléKébourouni , la- 
tougnoûtouni , lak/n- 
toni noùcabo. 

ilfe plie,fe met en croupe- 
ton , tougnoûcoûati, 
niouroûcoûati. 

linge qui fait des plis , qui 
fronfe , toûle touléchi- 
ti. 

plomb, bourrache. 

plonge en Veau, atoûgnou- 
caba, bouloûba, plon- 
ger, atoûgnouca, aboû- 
loucha. 

il plonge bien, Kaboulou- 
châtiti , katougnou- 
câtiti. 

il pleut , conobôcoûati, 
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teoucoûketi conô- 

boùi , f. meéroucoâti- 

ti. 
la pluye efl accompagnée de 

vent , oûra - oicâali , té- 

boûe - okâali , boûé- 

boûémeti conôboùi. 
il pleut a verfe, tamigati- 

coûâali , nibâmoin- 

hali , f. kibecoûâali 

con boùi. 
il pleut par tout , eméri- 

goutti conôboùi. 
la pluye e/ldruë,efpoifie,ta.- 

boulmêti conôboùi. 
la pluye efl ceffée, linécou- 

liarou , eoûcoupati , f. 

tarâali conôboùi. 
elle cejfe, niânhouamhâ- 

cati, inhônchinati. 
pluye, conôboùi, f. oya. 
il pluuine , abarcâali, f. 

aïbicâali conôboùi. 
plume d'oyfeau , toûnou- 

lou bânna. 
il e/l plumé , manbanna- 

ti. 
plume de coq dHnde , picâ- 

ca arêunna àbo. 
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plume penache , coûâmain 

ioumâliri , toûnoulou- 

ili. 
plume ou plumache de mer, 

bâlao léchou. 
plume la poule , hoùllaba- 

câyou, te la plume, na- 

hoûlliénrou , nahoûl- 

lagiénrou. 
plumer vn homme, v. pil- 
ler, 
te fuis plus grand que toy, 
1 oùboutou âo aïoùzhe, 

f. boâria. 
il e/l plus petit que luy, ou- 

boutôriti làbou. 
ie fais plus d'eflatdetoy, ie 

t'eflime plus que luy, 

chamaïnguay nômê- 

tibou loâria. 
il n'en peut plus, nicomou- 

loùi ali, mimeéll, amf- 

miKeili. 
ilefldeplus enplusgli/fant, 

coyegâtouya. 
plufieurs , tâmigat/tium. 
plujieurs fois , tam/gati- 

Kennê. 

Ppij 
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POche , chàpou. 
il luy a poché, cr eue les 
yeux y cheneboû/pa 
liâli , tacâlla , f. chi- 
coulou 1/ali lâcou. 

podagre, chaccoùlouti. 

celuy qui cau/e ce mal par 
fort , outàcati. 

poiffer , enduire de poix, 
amânêta. 

poiffe ma ligne , amanêtâ- 
ba nouboùre ïarannê. 

poids, pe/anteur, teukeùr- 
re. 

mon poids, ma charge, nâ- 
neguêni. 

poids à pefer, abâKêtaca. 

poignant piquant , ça-ça- 
ti, choûchouti. 

poignard , bônnara. 

il la poignardé , chicâte 
16a mirra loàli. 

donne luyvncoupdepoing, 
cherecama/ncoùa , ché- 
kay , chémbatacoùa, 
boécoûa lôa, ie luy en 
donne vn , naboéraco- 
yénli. 

coup de poing , aboerâco- 
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ni. 



le poignet en montant au 
coude , iâbouli , ou iâ- 
mouli , en de/cendant a 
la main , neleoùchago- 
nê. 

que ie t'empoigne, que ie te 
tienne par le poignet, châ- 
boûi nânum bâbouli 
naboûa. 

le poil du corps, ïou, le poil 
de /on corps 1/oulou. 

il a du poil fur le corps , ka- 
ioùloucoûâali. 

oyfeauquinaencorequedu 

poil folet , Kâmoulichi- 
ke/li. 

drap qui a du poil, qui co- 
lonne , châyou. 

poil de la tejle, ouéche, f. 
it/bouri. 

poil de la barbe , /tiouma. 

fais moy le poil, chouboù- 
cae bânna, f. châba 
nit/bouri , ou nit/oû- 
ma. 

poindre, piquer, açara, ou 
âchara. 

poindre , percer, âboulou- 
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cha. 
poinfon , aboulouchagle, 

açaeragle , aclu'ragle. 
Vejloille point , poecoûâa- 

li , natapoucaéali , na- 

noucoû/ali. 
le tour point , natouna/m- 

hali imâmmêli , toula- 

okâali. 
i'ayvn point de cojlé, cha- 

raroûâtina , ikéran/em 

nibir/nguae âo. 
i'ay vn point en cet endroit, 

çaça yâka n/biti , chi- 

birlngae tiem. 
pointe le , plante le fur cela, 

charâkêtacabàe. 
en quel point e/ï ta maladie^ 

cat itomâarou bané- 

gii. 

le pus cFvn clou pointe, pou- 
][e , atouboucati chi- 

boûli. 
le point du iour , nimâne, 

latoùla-ocâtoni. 
au point du iour , limâm- 

mêli âbou. 
la pointe d'vne flèche , hl- 

pe - /chibou , d'vn cou- 
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Jleau , noucouchignê 

âboulougou. 
la pointe de la montagne, 

tàboutêli oûébo , de 

la terre , 1/chiri môn- 

ha. 
pointu, kâchibouti, Kâ- 

boulougoûâli. 
la pointe ejle/mouflée, mâ- 

boulougoûâli mânchi- 

bouti. 
il a le nés pointu , choûbi- 

ti /chiri. 
il e£l en bon point , tibon- 

héeli. 
point , particule qui sfad- 

ioufleàlanegatiue, coûa- 

tic , k/allam. 
ne/çais tu point cela ? man- 

chouboùtoûironê b6- 

meti 1/ka? 
te n'ay point du tout dormi, 

aonigapa coûaka nô- 

mêti. 
ienefuis point encore fauué, 

ibâcapak/oûa âo. 
poirier des Ifles , bamâtta. 
pois , mancônti. 
\pois de brejil , calâoûana. 
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pois rouges, dits anglois, 

m/bipi. 
pois quatre , aUânaimhà» 

go. 
poi/on, boucoùlli, tiboû- 

coulou , toubôcora, 

teKéUe. 
poiffon, âoto. 
pot fions dangereux à man- 
ger , achâlou , alloua^ 

hickê , amànalou. 
poiffon iaune, rayé, ouli- 

ouli. 
poiffon armé % v. heriffon de 

mer. 
petit poiffon, ditpifquet, t/- 

tiri. 
donne moy du poiffon, Ke- 

renakê , ou cherénakê, 

il m'en donne , cherén- 

nêti nône. 
prefent de poiffon, ierénna- 

li nharôman. 
poiffon de mer, t/cali ba- 

lânna. 
poiffon quideuore le monde, 

kéleou. 
poiffon volant , oûatâna- 

lou. 
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la merfoifonneenpoiffon,la 
riuiere ri! ejl pas ji abon- 
dante, Karichetou, ti- 
caliguetou , ou ticâli- 
nêtou bàlanna , icâli- 
patou tôna. 

petit poiffon délicat, coûli- 
rou, coul/chaoûa. 

i'ay du poiffon , tâotogâti- 
na, te rCen ay point , ao- 
topâtina. 

poitral , toùrougourgou. 

poitrine , nârocou. 

il a mal a la poitrine , kâ- 
rougouti. 

poiure longuet , oûaléi- 
ri, le gros, boémoin, f. 
âti. 

il efl trop poiuré, car/oùa- 
ti. 

le poiure m'a monté au nés 
comme la moutarde , âca- 
rioûâtina. 

poix du pays, à ejlvne gom- 
me , mâne. 

fil poiffé , amânêtouti. 

poiffe ta ligne afin que le 
poiffon ne la coupe, amâ- 
nêtaba boûboure iâ- 
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rannê. 

poly, liffé, côyeti, polis le 
bien, coyéKêtabâe. 

injïrumenl a polir, taco- 
yétaca. 

polijjure, tacoyetàgoni. 

poligamie, oboyahônica- 
ni. 

les Saunages ont la poliga- 
mie t Vf non pas les Chre- 
Jliens , kaboyahôni- 
tium , ou kabôgnoni- 
càboutium calinago, 
manbognônti balàna- 
gle. 

il fe pollué, corrompt, chài- 
lougouti. 

pollution , lichàilougou- 
ni. 

poltron, ouekéllipati, lou- 
boumeti, f. abàoùati. 

il e/l bien poltron, couard, 
kachirôbouticoûà- 
hali, alouboumétiti. 

pomede man/enille, balaô- 
boucourou. 

pomepateufeàtroisnoyaux 
allàgana, manchiboûi. 

temps pommelé , rài ra*- 



PO 303 

gouti , oubéecm , che- 
cheroucouli. 

pompe de Nauire , amahà- 
ragle. 

tire a la pompe , amahà- 
raba. 

ceux qui tirent a la pompe, 
amahàragoutium. 

ponce, v. pierre. 

racler, polir auec la pierre 
ponce , ayàrata. 

la poule pond , tapoucà- 
choyem càyou , elle a 
ponnu, poucàarou, pon- 
dre , apoucacha. 

poule quipondfouuent ',ka- 
poucachacàtitou , ka- 
poucachaticàpoule- 

i tou. 

ponnaifon , tapoucàcho- 
ni. 

pont, monnébou, choù- 
la. 

porc , boû/rocou. 

porc - fanglié ', boinkê. 

porc quia vn éuàt/ur le dos, 
bacKira. 

porc-efpi , manl/ou. 

porcelet , petit porc , boui- 
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rocou-ràheu. 
porcelaine, pourpié, chi- 

bouléme. 
porcelaine , coquillage de 

mer , càlloucouioumà- 

rou. 
porcfalé, achalouroùtou. 

porreau, v. verrue, 
vn port de mer , béya. 
i'ay payé le port , chebé- 

mijn nôa linchiàkê- 

toni ébeci. 
porte de mai/on , béna. 
ferme ta porte, tàbabebé- 

nali , talouba bào , ou- 

ure la , talàbabàe. 
porte moy , kich/Keric- 

bànna, bàre bànna, te 

porte , nannéguiem , f. 

nabaréroyem. 
porte moy, paffe moy en ton 

canot , chàlee bànna. 
porte cet enfant , il veut 

qu'on le porte , karaheu- 

coûayacabàe , labaré- 

roùa clée. 
te vais porter mes balieu- 

res , nabaràcaba n/me- 

te. 
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porte-fais , baretônti. 
fais le porter, erèkëtayem- 

bàe. 
te vais porter vn canari, 

chamouchicae niàbou 

mônca, il le porte, âoe- 

reti làmouchicali. 
porte du magnoc, chanou- 

mainba Kiére , il n'eft 

pas encore porté , anou- 

mapakeirou. 
te vais porter les matotous, 

catoli &c qu'on m'a fait 

faire, itâoûaca niàbou. 
fais les porter , ch/taoiïa- 

bàe. 
Porterie, borriken, ou ou- 

boûémoin. 
les porteurs dematoutou,ca- 

toli tjc. itaoûànêmou- 

cou, ou itehuénnecou. 
le vin qu'on leur fait pour 

leur payement , /tehuen- 

nê. 
il porte des armes, kàori- 

ti. 
c* efl pour port er\kori men- 

hém. 
ie vais porter les pacquets 
au 
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au Canot , natoumân- 

cae niâbou boûbara. 
porte les à diuers voyages, 

raocoûâba natouman. 

caéba. 
va le porter , roboùKae. 
il porte patiemment, kapa- 

coûâtiti. 
te porte tu bien ? vn peu 

mieux , âttoûatiénti- 

bou ? han - han , âoere 

anich/tina. 
la portée d'vne befle, te- 

méignoni. 
pofe le la , tacâKêtabâe, 

rôbaye yâcan. 
faifons vne pofe , oûâllê- 

ta , eméroùa oùâman. 
homme pofé , eremâtou- 

ti ioûânni , atoupicâ- 

ali lioûânni. 
il pofe fur quelque chofe, 

emijncoûa 1/em toùâ- 

gon. 
poffïble que cela fera , ca- 

ch/ba-bonam. 
pofiuler , allâcata. 
poflulant , allacâtouti. 
pot de vin , tômtom , f. 
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ehuéyu. 

pot de terre qui fer t a met- 
tre le vin dEf pagne , 
boutéicha. 

pot de fer, toùrae, mon pot, 
ma marmite , nitourai- 
ni. 

pot a piffer , ich/coulou- 
âcae. 

pot de terre à faire lesfauf 

fes , tômayhiem , tôma- 
lâcae. 

pot , ou petit canari a faire 
chauffer la boiffon, où- 
chou. 

il efi potelé, graffet, ticâtê- 
nati. 

veux tu du potage^ âca ta- 
ra boâria? 

potence de boiteux , lachi- 
boû/ragle âya - ayâti 
âbali. 

potier, ategoûtinum ca- 
nâli boutâli &c. 

potiron , oûaoûâyama. 

pouce, noûcabo-étegnô. 

pouciere, v. pouf fier e, me- 
nue poudre de terre , le- 
belénêti , ou toucomô- 

Qq 
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lali nônum. 
te ne fais point de policière, 

mekénnêti norôman. 
mets le petun en pondère, 

nyencrâbae ou çami- 

ingaebâe, /oùli, ie ne 

le puis, maniàcracat/- 

tina /ouli. 
poudre, boùrbrê. 
le poudrain de la mer , té- 

kennê balânna, ou ba- 

lânna ftehue, f. balâ- 

oua itica. 
poudre dufelfur la viande, 

chaccâbae châlou toû- 

âgon picouli , ie le fais, 

nachâccariénrou. 
ce qu'on a poudré de fel, ta- 

thaccâroni , tachacca- 

râgoni. 
poudreux , kalouchérou- 

ti loûâgo. 
coq-d'inde , qui pouffe en 

faifant la roue , touK/- 

coali picâca. 
poùillemoy , amouchâca- 

ba n/gnem. 
illuy a chanté poùilles,che- 

méncoa lôa. 
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pouilleux , kéigneti. 
poulx vermine , iem , ou 

efgnem. 
tuë tes poulx, teùba.e,man- 

ge les , caùbae , ou cheù- 

lic bae pe/gnem. 
poulain , cabayo-raheu. 
poulaillier , nhâbana câ- 

•you. 
poule commune , all/ram, 

f. câyou. 
poule d'inde , picâca. 
poule d'eau , alacâmou- 

lou. 
deux fortes de poules qu'ils 

apportent de terre ferme, 

oùcou , & malâchi. 
poulie de nauire , câboya^ 

im. 
mon poulmon , nôhara. 
le pouls , oûâcabo ânichi. 
le pouls me bat , âtiticati 

noùcabo ânichi. 
la poupe du Nauire , t/ona 

canab/re. 
nous auons vent en poupe, 

ouâricicheénli bebe/- 

te. 
poupée , nharaheûcoûa, 
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nhâtecoûa. 

pourquoy ? cat oûâgo ? 
câte loumanuâgo ? câ- 
ti liârrê ? catitiénra ? 
c'eil pour cela , toûâgo 
énli. 

il n'y en a point pour toy, 
mâmati boària , le veux 
tu pour toy? boâria clée ? 

il fefa/che de rien îj pour 
vn néant , ca/n coûatic 
lfem. 

il pleure pour Vamour de f on 
fils , après f on fils , nata- 
moinhâli libapoûe li- 
mâcou, f. ayacoûàali 
lârici lirâheu. 

pour Vamour de Dieu, lo- 
rôman Ichéiri. 

âeflpournepasvoir, énou- 
pa lânibara, f. toûba- 
ra mar/Kini lâne. 

vapourchaffer, prendre, vn 
Sanglier, châboûi bou- 
boûcae boû/rocou, vn 
agouti, acâlirouca boù- 
bouca p/couli. 

des crabes, natalee, ou acâ- 
naca boûbouca. 
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\pourmenade, deflVa&ion, 
ayoubâcani , abachiâ- 
cani, ayoubâgoni. 

pourmenoir, ayoubaâgle, 
abâchiagle. 

pourmener, ou pour mieux 
dire , promener , ayou- 
bâca, abàchiaca. 

nous pour padonsfionferons, 
oûarianglécoûa. 

pourpenfer , nioûânicae. 

pourpié, herbe , chiboulé- 
me. 

pourpre, couloulârou. 

pourquoy fuis ie fi mij 'éra- 
ble ? Itara âolàm ! /ta- 
ra âo cayeu! 

he pourquoy cela eflilainfi ! 
/tara catoulâm , /tara- 
câtou cayeu! 

pourquoy faire? câte bâra? 
câte menhém? 

pourquoy fais tu cela? ca- 
tibiam itara coûâya 
boùbali ? /taranich/- 
coûa boubâlia ? /tara 
coâya tahagaâtia ? ou 
/tara côaya tahâgatou 

k/alam ? 

Qqij 
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pourquoy le tuerais je? iene 
fuis pas homme a cela , 
ch/oûi nâcae kzallam? 
llràna kzallam Kani- 
âncatou. 

pourquoyneboiroifjepas? 
mâtoni catou nahâ- 
kia ? nahâKialam , ou 
nahàcae kiallam? 

il e/l pourry , nagoùtâe 
âli , nagôtae àli , f. nian- 
lâali , il ne Vefî pas , ma- 
gnan làtoni âli. 

bois pourry qui s'en va en 
pou/Jiere , oullouboû/- 
ali , oulouloûali , aoûa- 
lacâali yâbouloupoûe 
âli , poûroupoùroùali. 

pourriture, tagoûtali, na- 
nogôtae , tacôtabennê, 
f. tanianlâtoni. 

les racines de magnoc/ont 
pourries , /ngiarou , f. 
echeréeli kiere. 

pour fuis le , comàincoûa- 
bâe. 

quoy que pourtant , àcae 
câtou. 

pour traire , v. peindre. 
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ievais mepouruoir.prendre 
des crabes de tour, natâ- 
leebâtina , de nuict , aca- 
naca niâbou. 

pouruoyeurs , etocâtium, 
nataleétium. 

le bananier a pouffé f on ré- 
gime f alloucouchâa- 
li , ou alloucoûarou 
balâtana. 

il Ve pouffe bien tofl , ti- 
kennêti lâlloucou- 
chouni. 

poufte le , loucàbae. 

(fefltoy quim' as pouffé, â- 
manle câga ataroyén- 
tina , alloùcachoyén- 
tina. 

pouffe ta porte , tâba be- 
bénali. 

pouffement , aloucachâ- 
goni. 

illuy a pouf éf on boutoucon- 
tre le ventre , netôncae 
lôa. 

poujfeniere , iromobou- 
léme , f. chlric. 

pouffin , tiraheu câyou. 

pouffîere, v.pouciere, hué- 
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ronum , tfgnoulou 

mônha , f. bal/IB. 
tu fais de la pousfiere , cô- 

mola - comolâliti nô- 

num borôman. 
poutre, trauers de café, ti- 

tânum. 
pouuoir , loumanchany- 

anrâgoni. 
te n'ay pas de pouuoir ', /na- 

ra fanyancoûâyem. 
PR 

IL-# la pratique de cela, 
Kanirâtiti tône. 
pratique , anlroni. 
pré , fauane , Hôi. 
précède moy, âmanle noû- 

bara. 
il le précède, loûbarayén- 

li. 
précepteur , abâKêtouti. 
précipice , acônagle. 
predeceffeurs , oûabarâ- 

tium. 
prédicateur , neûlleba/ti. 
ie le préfère a celuy la, loù- 

barayénli naonicoûa 

lône 1/Keta. 
iefuis premier auxlfles que 
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loy, £? toy tu es après ce- 
luy la , âo toubaôkay 
oyoûlnelam , ac âman- 
le llbapoûem lika. 

mon premier né, ou Vaifné 
de mes enfans , ihuene- 
mâtobou , nirâheu 
témbou , f. n/chira- 
man. 

il efl le premier, ohu/hui- 
bou - énli yeùboutou- 
âli. 

defl la première qriils ont 
rencontrez > tôKoya 
coâkia cheboûloûi 
coahàkia nhâmouti. 

premier , ou auant que ie 
vienne , noùbara , ou 
noubâroûa. 

à efl le premier iour de la 
Lune , tihuenébouli 
nônum. 

(fefl fa première femme , 
ye ûboutou tôra 1/anL 

prend le, erébae, ie lepred, 
neéreriénli, ie Vay pris 
ereétina , te ne Vay pas 
pris , màni nômêti , 
meéreronê nômêti. 
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dis tu que te le prenne! en- 
ni , biém-kianône. 

prend cela, $3 moy iepren- 
dray cela, âmanle kâ- 
ni 1/ka, ac ào kàmain. 
1/ka. 

le rocoune prend pas a mes 
doigts , manirâtiti cou- 
chéhue toûbara noû- 
cabo , f. mâbichet - ca- 
léti noûcabo , fi fait 
bien quelquefois , noù- 
cabocouti. 

prend vne pincée de tabac 
en pousjiere , chiloùba 
ioulï, ou taheùba bou- 
léKia. 

prend du tabac en machica- 
toire , checaéba chao 
coùba , /ouli. 

prens-en enfumée , comô- 
laba , t'en prend bien, 
kâcomolacat/tina. 

il prend vn ennemis , nipi- 
naléti , itâli bacâpati. 

ilafaitvneprifealachaffe, 
neumâcae âli , nioûi- 
toùtoûi âli , tout/gue- 
tiâlij : d'agoutis , aca- 
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liroiïâali , de faux , oy- 
feaux , lanyocacâali, 
chàboûiali. 

Un' arien pris , eumâcapa- 
ti, outoûtoûipati. 

tu es pris , tabouyétibou. 

le millan Va pris , ah ta- 
loû. 

ma prife 9 capture, ieheu- 
mâcali , nioû/touli, 
nioûitoùtouni , nata- 
lourouni, nilirou, nar- 
guetoni , ninâboûiri, 
prife de tabac , naboûâ- 
chouni. 

on luy a pris fans qu'il s'en 
foit apperceu éretic nhâ- 
yénli loària liohén- 
kay. 

ou Vas tu pris! alliàtiboû- 
bara? 

il a pris, enleuéfon vaiffeau 
tebécae llali loucoûn- 
ni. 

il en prend, enleuefouuent, 
tebécati , kechebéca- 
rati , hoùlloulouti. 

il a pris laparollepour luy, 
chetoùtaboûi âli léo- 
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lam lorôman. 
tu m' a pris le doig, keche- 

A'êtaàtibou noûcabo. 
i 'ay tout pris , chimàcae 

nôa, f. chon nôali. 
te n'en ay pris que ceqtêil 

m'en faut , tioûallàleti 

neerêroni nône. 
lequel prendras tu,celuycy, 

ou celuy la , alliàba bô- 

man ? 1/Ka , aûti 1/Ke- 

ta? . 
eu ta pris la pluyet alliaà- 

tibou toùbara conô- 

boûi? 
t'ay eflé pris de maladie, 

cheboûloûi tiéntina 

ànec. 
il la pris en trahi/on , chi- 

rôboute lôa. 

ie prend plaijir , neré- 

naim n/em. 
le piment prend au nez > 

acàrioiiati. 
prends garde a toy , neu- 

pàte bôattica aïouà- 

bou , f. ariacàtiba bou- 1 

bàroûa. 
prendgardeamonfait, eù- 
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pategue t/boûic nàni, 

f. aoyàhourabànum 
nàiîi. 

préparation , aoûembou- 
tàgoni. 

il fe prépare, aoémbouta- 
go-liém. 

iefuisprefî, préparé, ao- 
émboûetacoûa àtina, 
elle ne Veflpas, maoem- 
boutàgoni àrou. 

ils préparent vn vin , ni- 
oûcoutoui hànum. 

le prépuce , lehuéra-eukê 
ôra. 

près, auprès, proche de luy, 
limàle, f. lôman. 

il ejïbien près, ou proche dH- 
cy , tich/nkêti , ticomà- 
ti , le canot n'efi pas près 
d'icy, riauance pas, icà- 
comati icaôpati. 

prefage , boulébonum. 

letempsrougeau matin pre- 
fage de lapluyefur lefoir, 
1/robonê toùbara co- 
nôboûi Vte. 

cela prefage le beau-temps, 
lacoulàntaconê émë- 
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hem, les bourdonnemens 
des confins pref agent la 
pluye , lioûàbouli tà- 
learou conôboûi , ou 
conôboûi /enkê, ou U- 
enkienKiénli conô- 

boûi mal/hi. 

en maprefence, deuantmoy 
nihonhàle , f. norocà- 
boucheem. 

il ejl mort en ma prefence, 
deuant mes yeux , né- 
nouloùtaeyénrou çà- 
gae lahoeénilam , non- 
nefl , ménoulouta nô- 
mêti. 

pre/entetoy deuant luy y tà- 
ramaba lihonhàle. 

il a Ve/pritprefent a cela, 
tioûàninêti loûàgo , 

il ne Va pas a cela , ma- 
nyàimhônti loùcoug- 
noucou loûàgon 1/ka. 

tout prefentement , icog- 
néboulou K/a. 

prefente luy, donne luy t 
cheullébae , choubae- 
bàe lône, chitaoûàbae 
lône. 
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prefent, leullêli, linou- 
bali, 1/tehuennê, lioûà- 
Kélî, liboû/canum. 

il a vnprefentdematoutou 
&c. kiboûicànti. 

prefente luy a manger, ta- 
cakêtàba , matoutou 
lône , kiboutamoûi là- 
Kia borôman. 

ieprefentevneofftande,vn 
facrifice , nàtoubiénli 
téleli libônam Iche/ri, 
f. natagnérguêtiem à- 
nacri lone chemijn. 

mon preferuateur, prote- 
cteur, ioubànane. 

preferuatif qu'on porte au 
col , iébeti naimàcani. 

le fel nous pref erue de pour- 
riture, tacàcati chàlou, ou 
kechemetàtiti toûà- 
ria tagnanlàtoni. 

ce qu'on apreferué, tatacà- 
roni. 

il ejï a peu près guati ', an- 
néteucàali lagnourà- 
cani. 

i'ayfaillyamourir, iefuis 
pref que mort , moni in- 
féré 
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feré dans le verbe expri- 
me cela, comme ahoeé- 
moniâtina. 

preffe a farine, roûcouma, 
tibourrâgle , f. mâtabi. 

prejfe ta farine, b/bourra- 
ca , elle Vefl , ibourrâa- 
rou. 

ce que i'ay mis en preffe, ni- 
bourrâcani , niboûr- 
roni. 

preffe les pailles du panier 
Vvne contre Vautre, chac- 
Keûkêbâe , tah/bae. 

te ne les puis preffer d'auan- 
tage , fanyânti nackeù- 
cali , les trous du huibi- 
cbet , font trop preffez , 
châcoûcoûati làcou 
hébechet. 

tu me preffe , ch/boûi bi- 
éntina , il ne veut pas 
ejlre preffe , manchi- 
boûéiricati. 

venez preffer la farine en- 
tre les mains , hâmou- 
rouca , ce que ïay preffe, 
nâmourouni , nâmou- 
rourâgoni. 
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preffoir, takénchaca, ta- 

nlraca tibourrâgle. 
ferre le preffoir, Kémkem- 

bâe , Àiémcoûa Kém- 

coûabâe. 
ie preffe vne tumeur , vn 

clou , napoulélékêti- 

énli chiboûli. 
il efl prefl & appareillé, 

aoémboutacoûâali. 
prefîe luy, amânleba 16- 

ne , amânle lâkia bo- 

roman. 
ie Vaypreflé, àmanle nién- 

rou. 
prefl , v. emprunt, 
prefle prefîe , t/ken-tfken. 
Preftre des Chrefliens , Pâ- 

tri , des Caraibes , bo- 

yâhicou, bôye. 
il s' efl fait Preflre, boye, 

chaliroùmaboiïi , cha- 

mouleboûi ali bôye. 
il cherche vn prétexte, lou- 

boucoùtouna clée. 
tout ce quife tire de pre- 

tieux des entrailles de la 

terre , teûkê oùbao. 
préuenons les , cheroumâ- 
Rr 
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tae oûâmain oûa oûâ- 

gon , natoùloûi oûâ- 

man oûabâra , ou na- 

toùleboûL 
ïaypréueu cela ilyalong- 

tetnps , inouboûtouli 

binàle , chirouboû- 

raain nôa toûbara, ou 

loubaroûà tina. 
ie te prie , v. boute , câni, 

cànti. 
prie pour moy , ariângaba 

nâocheem. 
prier, eleméchera, apou- 

riérouta. 
prière , elemechéroni , 

apouriéroutounL 
il prie , inuite , conuie au 

vin, au /e/lin, ayalâ- 

criti , baliallâmeti , a- 

bâlichalânti. 
mon père ie te viens prier 

au vin , yalakê baboûe. 
celuy qui prie en mon nom, 

ïàbouyoucou , v. con- 

uier. 
va prier au vin , chanâ- 

cae , cha^oûmainboû- 

cae , yâlakê boûcae. 
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! il prie les ma/elots'auvoya- 
ge de mer , laguiténnê- 
cayem. 

viens (ie te prié) en voyage 
i auec moy, guitennê. 
{principe, tatâtobou. 

pri/e , v. prendre. 

pri/er, eJHmer, faire cas, 
achama/hgara, il ne le 
pri/e pas, n'en fait pas de 
cas , machama/ngaro- 
nê lômêtL 

pri/e, e/Hme, achamain- 
gâronL 

il e/lbien priui , /amilier, 
toûalemâali , toûalé- 
ali , nerebema/nhali , f. 
Kechébeti. 

vil prix , niéntou tébeci. 

a quel prix les donneras tu? 

catâba tébeci cléem bo- 
rôman? 

prochain, voifin, noubà- 
cali àcounoucou , eoù- 
tagonê àcounoucou , 
nibâtêti. 

il m' e/ï proche parent ,kou- 
moùlicou Hem. 

il e/hit proche, tich/nKeti 
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éleboùe. 

prodige , boulébonum. 

tout ce qui/e produit , fe 
poujfe dehors de/on enue- 
lope , comme vn bouton 
de rofe , boulât eùKê. 

il la produit, engendré,chi- 
caboûe lôa. 

faprodu&ion,lihueckbo\i- 
li. 

le profit que iay rapporté de 

ma traite, nâcouyouàgle. 

quefais-ie icyl ie n'y profi- 
te point , catoûâgo én- 
tina yâra ? hueleén- 
guénli neremâtoni. 

Veau ejl creufe, profonde, 
oulllitou tôna , oul/n- 
tou , elle rt ejl pas prof on- 
de , noutéitou , agnàn- 
latou, anichlbetou. 

progeniteurs , huétegno- 
num. 

prohiber , v. deffendre* 

proye , éKêrenni. 

prolix , v. long. 

prolonge le , emenhénkê- 
tabâe. 

il me la promife, nâni icâl- 
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lêtepoûe ârou lorô- 
man. 
accop lis tapromejfe, aoem- 
boékêta bânum pâni 
icâllêtêpoûe. 
il manque àfapromefte,naL- 
tâligaéti , chamanâ- 
poûiti leôlam bône. 
iefuis homme de promejfe, 
inalémainhâtina. 
promets moy que tu reuien- 
dras , inâle bôattica 
bâcouyouni bâne. 
ie te promets que ie dis véri- 
té, inâleem çâgana kfa- 
lam , noumalachoûà- 
ninum boulic couâti- 
quê , te ne ments point, 
voila tapromife , ta fian- 
cée , emmené la , en bi- 
boûtanum chib/naim 
bànum. 
mon promis , nikeliri." 
défile promis f le fiancé de 

ma fœur , nioûélleri. 
les filles quine font promi- 
fesy accordées à leurs cou- 
fins f nioùélle âtonum 
naheùpayem âtonû. 
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il efl prompt, cholere, câin- 

bonàle lariângonê , 

ca/ncoûatic mâmbou- 

cou ôka. 
prononce bien , kakélleba. 

ie prononce mal , fânyâ- 

ànichi nariângonê , ou 
makélle anichltina. 
prophète , ariângouti nhà- 

bara. 
propos , difcours , ariân- 

gle. 
à quel propos? cat éleboùe 

oùâgo ? 
il par le mal à propos, likfa 

coûàKia 1/em coûâtic. 
i'ay propofé de me faire 

chrejlien , chiâteâtina 

nebéchouni Kiriffîa- 

nê menhém. 
ma propre fille , niraheû- 

coûa. 
mon propre père, bâbati- 

naca. 
fa propriété, 1/toulou , li- 

nicoulâmali. 
il a cette propriété, Kara- 

na/mgouti , coulamâ- 

têti , f. Kâra loûgouti. 
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à quoyeflpropreceremedéî 
catôni tâboûi. 

protège moy, aôyabanâo, 
ie le fais , natahôyem. 

protecteur , abâkinaboùe. 

prou , ajfés , âoûere. 

la prouë du Nauire , telé- 
ouni , ou t/chiri cana- 
bire. 

allons à laprouifion de cra- 
bes f natâlee oùâman, 
oûâtouguene oûâmà. 

faifonsprouifion de pain de 
cajfaue , kâyaboûi oûà- 
man. 

faifons pr oui/ion de vian- 
des , tout/mecoûa oùâ- 
man , chitémecay oùâ- 
man catâllou. 

ie vais faire prouifion 
d f oiialloman, de iones, ni- 
oûâtte niàbou âticum. 

prouifion de pain , oùayâ- 
boùi , f. Kelétouna. 

prouifion de viande , ioûa- 
talêli. 

ilmaprouoqué, irrité, che- 
récae liâtina. 

quiefice quil'aprouoquéï 
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câte erekêtiénli? 
prouocation, erékîni, ou 

téreiœnnê. 
proximité de lieu , liticô- 

maca 6ni , ou liticô- 

malicoûa. 
prudence , lioûàninêbou- 

le , litoûâlemali. 
prudent , tioûinâbouleti. 
* prune rouge, nâloubonum 

f. icâcou. 
prune iaune , oûbou , f. 

môiïibem. 
elle e/i pucelle , malliâgo- 

ni-Kelrou. 
la prunelle de l'œil, nâcou- 

eukê. 

PV 

PVanteur , tikémene. 
il put , lâmoucatou, 

tibouléarou , f. inchi- 

tou. 
ha que cela put , kéme o- 

Koem , ou kémeré o- 

koem câyéu! 
vn œuf puant , tikéleti, 

tiKéïe okôati , f. in- 

chi ôkati tirâheu câ- 

you. 
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puce , câyaba. 

puciot, tourbillon de vent 
en mer , MIL 

puis après, en outre, ine- 
gle , f. inécouba. 

puis après iefus la, nyâim 
menhém , ou nyâim- 
kia natârira nyàim. 

ie vais manger, puis après 
i'iray pefcher, ayâca niâ- 
bou natiacâbali. 

vn puis , chicâti , ach/- 
couli , ou ach/couti. 

pui/e a boire auec le coiii, 
nous dirions verfe, cha- 
nouma/mba huioûâ- 
coulou , anoumâKê 
kioûàcoulou , chetou- 
taéba, f. taboûba oûé- 
cou. 

allons puifer de Veau, cai- 
man oûatàboura tôna. 

puifné, iboû/Keliri , iné- 
poûeti , quand il y en a 
plujieurs , huinepoûé- 
tonum. 

ie n'en puis plus iefuis bien 
fatigué , nicompùloûi 
atina , f. mimeétina. 
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te ne puis pas , chânyam, 

ou méneca nômêti , Jî 

ie le puis , manchany- 

ànragonê nômêti. 
te ne puis pas bien parler, 

fanyâmnichi nômêti 

nariângonê. 
puis que tu es méchant, in- 

nôcatê abâtabou. 
te ne puis rien prendre, fa- 

nyanroâtina. 
puijfance, itenémene, ou- 

boutoûgouni , f. oûai- 

r/goni. 
il ejî tout puijfant, oùbou- 

tougoumémeti , chôn- 

goati , f. oûàirigoucou- 

baéti. 
il ejl puijfant en parolle, 

oùâirigouti leôlam. 
ce remède eji puijfant, titô- 

bougueti , ATarrên/- 

gouti. 
il pullule, tal/neti, f. âke- 

chati. 
puluerifeoumetsenpousjifr 

re du tabac , çamâin- 

gaybae , ou niacràbae 

/ouli. 
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punais , /ngiti lioumoû- 

lougou. 
punaife , alahàyaca. 
il punit, cabàinti, caba- 

hâgnati. 
il punit feuerement, caba- 

intàtiti. 

punition , labahagnà- 

Kêtênni , ou labaha- 

yenràKêtenni. 
en punition, loubahàyem. 
pupille , ioumamàali. 
Vos pupis , C? tout le bas 

ventre , nouloùtouna. 
ile/l pur, net, manhoûlie- 

ménti , pur îj fans mef- 

lange , macànati. 
purée de pois , mancônti- 

/ra. 
purer , v. fupurer. 
le pus d'vne playe , tico- 

nomoûtouli , tômonle, 

f. teuKê. 

il a du pus , kàKeuali. 
purgation, médecine, àra- 

ni, Ehuerécani. 
ce remède purge bien , a- 

mouracàtenati bib/ë. 
il fe purge , va a la celle, 
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amouràali , f. katicàa- 

li. 
femme qui a/es pur gâtions, 

fes mois , oùliboûibién- 

rou. 
purifie le , bal/bae. 
purification , labàlichou- 

ni. 
pufillanime , ninalema/n- 

ti. 

il efî tout couuert de pullu- 
les, d'échaufaifons, ehue- 

guérati lôcobou. 
c'eflfa putain, linécouli, 

limanchàcou , f. lou- 

boùarou àrou-kia. 
putasfier, chécoûiti chou- 

tàcati , kaboùàliti , f. 

alliàgouti. 
putrefa&ion , tikémen. 

QV 

LEquadre d'vn miroir, 
nichiboùchete àcae 
quand, ou lors que tu auras 

veu, arica piembou. 
quand la pluyefera cejfée, 
leu liàbou conôboûi 
ouabara. 
il retourne quandîj quand 
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foudam, nàle tiém-ca- 
tou àcouyou. 

quand bien ain/îferoit,kca.e 
cacou itara lahàmou- 
ca. 

quand ïj moy , nimàle , f. 
nôman. 

attend , viens quand Çjf 
moy , eoûàlaba nôman. 

te viendray icy quand la 
pou/Jiniere commencera a 
paroi/Ire, Sefla dire Vau^ 
tre année, iéte-bàtina- 
menhém loûàgo lipi- 
tàgama chlric , àca 
menhém chiléali. 

quand, en quel temps vien- 
dras tu? àtêli boùbara 
oûaône ? 

d'ici a quand, /touba? 

quand iras tu la ? àca men- 
hém bàri/Êini nyàim ? 
/touba bioùtouli? 

quante fois ? /tienne ? * 

le quantième efl-ce? itiem- 
rou? atêlienrou? 

voila vne grande quantité 
de monde , touboûloûim 
touboûloûim cayeù! 
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il tombe vne grande quan- 
tité de pluye , nibâmoin- 
côali , tam/gatiàli , f. 
kibécoûali conôboûi. 

en voilà vne grande quan- 
tité, pour les chof es flui- 
des, on dit, bàaracoûin 
baràcoûin cayeu ! pour 
les folides , on dit chàra- 
coûin chàracoûin ca- 
yeù! 

il e/l quarré, Kechégoûa- 
ti , patapatàgoûati àli, 
maloûanali ali , fenyë- 
1/gueti àli. 

quarreau de brique, pàta- 
patàgoutou cônnê- 
dreiïë. 

quarrefour , tetéguêra- 
gonê éma. 

quatre , biàmbouri. 

quatre fois , biâmbouri- 
ken. 

quedemonde\ kach/boûin 
Kach/boûin cayeù! 

que de regardans 1 ariKl- 
tijm cayeù! 

que tu eflbraue\ boû/tou- 
ti âmanle Kay 1 
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iefuisfafché de ce que tu es 
malade , oulibàgouti 
nànichi nanégai ba- 
nuàgo. 

i'ay eSté la a ce que, ou afin 
que ie t'amenaffe , tarià- 
tina nyâim toùbara 
châlee nanébou , ou 
châlee nan/barabou. 

que veut dire celai quefig- 
nifie celai cat/liemlika? 

il y a deux ans que ie/uis 
arriué , b/ama enroû- 
Kia ch/ric nào àcan 
atàrira. 

qu'efl-ce que defl que cela ? 
anàki liKa ? ou catàn- 
tica lika? 

qu'ejl-ce qui te fait mail 
càte càriem b/biti? 

qu'efl-ce que tu dis ? cat/- 
bian ? qu'efl-ce que defl 
que tu dis ? catibiàtica ? 

qu'efl-ce qu'il veut dire? il 
n'en fçait rien, catfliem 
coûàtiquê ? 

qu'efl-cequeieferoisla?Cdi- 
tàba coûatic yaKéra- 
na? 

qu 9 alloit-il 
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qu'alloit il faire la ? ca- 
tâbouca lar/kiem ny- 
âim? 

que fa t 'on/ait monflsPca,- 
tltiem borôman /m? 

te n'ay fait encore quvn 
rang dans le panier, â- 
mienKelrou chibi- 
roûâtouli nânum , ou 
nibiroûâtouli , ou ni- 
biroûatoul/tina. 

que ie voye, ar/ca nàim, 
ou natélam. 

que voulois tu que ie te dif- 
fe? catâbouca cléebou 
kariangléna bône ? ou 
cat oiiàgobouca cou- 
lée nariângle bône? 

quel homme efl-tu? câta- 
bou /m? 

en quelle manière fe fera 
t'elle ? cat/touba? 

quels bruits d'auironsfont 
ce que i'entëd? câte nhâ- 
nyem roûlou rouloû 
yona ? 

lequel efl-ce? allia /tiem? 

en queleflatefltamaladie? 
cati tomâarou bané- 
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gli? ou cat/toma-k/oûa. 

de quelle Ifle efl-tu? câte 
boubâoulouyem ? 

il y a encore quelque peu de 

fil dans V aiguille, ATani- 
ke/rou toûagon acoû- 
cha. 

quelque chofe, catancoûâ- 
Kia. 

quelqu'vn , âmoincoùâ- 
Kia , ou âmiencouâkia. 

y a t'il là quelqu'vn? tita- 
numKeti-rae , f. Ka- 
lat/rae nyâim ? non il 
n'y a perfonne , oùa itâ- 
numpati, f. mânlati. 

qui encore? cat âmien? 

a qui en a t'elle'? cat oni 
ârouya ? à qui en as tu ? 
cât oni âtibou? 

quelquefois i' y vais, quel- 
quefois non, ayoûbou- 
ca niénka tabàtêna, 
mayouboûcouni ta- 

bàtêna. 

il querelle toujiour s , anân- 
nêti ton lioùelébouli, 
f. licaoûâiri. 

tu le veux quereller , bi- 
Sf 
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oûelébouli coûa cleé, 
tu Vas querellé , oulibi- 
mecoûâtibou lôman, 
nioûelléboumainti- 
bou , echebicoûâtibou 
limâle. 

querelleux , caoûâinême- 
ti , f. caoûâiti. 

va le quérir par terre? eré- 
boukae ? far eau , chéi, 
ou châlee boùkae? 

ie vais quérir du bois , aKf- 
naca niàbou oûâttou. 

ilvont quérir leurs matelots 
par eau , echéicâtium 
nanhâoriénum , nha- 
chaleéroyenum nhi- 
boû/toulicou. 

que/le, aloùcani, amou- 
liâcani. 

elle va que/ter mandier du 
magnoc, tibaôcaba, ti- 
bâourouba kiére. 
queftion, demande, ala- 
câtani. 

queue , t/li. 

il a vne queue , kacâKti. 

la queue d'vne crabe , ti- 
toûle oyémoûe. 



queue de raye, chibâli /ou. 

la queue d'vn fruit , hué- 
hueim âriouma. 

ils viennent queueaqueiie, 
nitôntaeânum , f. al- 
lilianum. 

qui, relatif, bâlli, âmou- 
ti , comme , celuy qui ta 
veu , lik/ra ar/ca âba 
libou, ou bompti. 

qu'eft-cet interogatif câ- 
tae? 

qui eflla? càte yârayem ? 

à qui efl-ce cela ? cat ôni, 
ou cat'âni 1/ka? 

laquille du nauire, ticô- 
touboulou canabfre, 

la maladie Va vnpeu quit- 
té, il refpire vn peu, neu- 
cânichi ârou lanégli 
loaria, ahâliroûa Hem. 

Ven voudrois eflre quitte, 
nelémechay clée. 

en efl-tuquittéi nonpyasen- 
cores , nelémainhâti- 
bou , oûà elémêpaKef- 
tiina. 

quelque chofe qui qnitte > 
' comme vne planche qui 
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fe détache , pacàcoûati, 
ou poukécoûati. 

quitte le , lai fie le la , che- 
nôteibàe , f. /chirabàe. 

il a quitté le manger, chi- 
notae ali lioûelebanâ- 
bouli , f. ichirâali laz- 
Kini. 

ne me quitte pas , ie t'en 
prie \ innoùtapa, ou ani 
noûtapa bânna , cantz. 

quoy ? que veux tu ? cati- 
biam? 

quoy encores , cat àmien? 

a quoy bon celdï cate men- 
hem 1/ra? 

il a bien de quoy , tamigati 
âli litàcobaye. 

il ejî quoy, paijible , emén- 
coùa liem. 

enquoyf aifant at'il trébu- 
ché ? en marchant , câti 
liâtica loûbara lachou- 
keroûbali , layoùbou- 
con oûâgo choûcae 
lougoùtti. 

quoy qu'il n'en aye dit mot, 
Mkz, eleboûe maniro- 
ni nône. 
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quoy qu'Une f oit pas parent, 

âcae catou mantoûcae. 

auec quoy Vas tu entamé, 

cat ào bacoubachâ- 

goûae ? 

RA 

RiAbaiJfe le , tâlaca- 
bâe , onâmbouraya- 

bâe , ie le rabaijfe , na- 

tâlacayenli , natânlan- 

royénli. 
les gros rabans d'vn lit, 

éoua, mes gros rabans, 

iéoûali , f. noucairou, 

mes petits rabans , iebe- 

néboulou. 
le coin de mon panier eflr a- 

battu , natanzmainhâ- 

li tar/cae noubâcala- 

ni. 
rabattre les bords de la caf- 

faue, araôra lârou ale/- 

ba. 
/on poil eSl rabattu fur le 

front , nioutaé ali lit/- 

bouri. 
i'ay rabattu fa flèche , bai 

nienrou lâloùani. 
ilrabat, pare bienles coups, 
S fij 
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kabaicànti. 

rabot de menufier, tacoyé- 
taca , ou tatâraca. 

raboteux y rude, mal vni, 
tara - taràchiti tara ta- 
ràgouti , tara - taràtiti, 
tarâcoûati , tâca tacâ- 
chiti. 

la racaille, le rebut du feu- 
pie Chreflien , latyrum 
balânagle. 

ils font bien de me/me race, 
lignée , mais non pas de 
me/me pays : ou il font de 
diuerfe nation mais al- 
liez , tioûecâtium , ou 
tioûellétium nhibâtê- 
te. 

il efl de ma race , nioû/ha- 
li énli. - 

rache, tigne, icouloùcaya. 

il a la te/le g a/lé e de rache, 
icoùloucâyati lichic. 

rachepte le , kebec/kêta- 
yabâe. 

donne moy des patates, ou du 
pain de racine , ierébali 
im bôman f. noùbou- 
te-im bôman. 
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racine de magnoc , timo- 
num, torôle. 

le magnoc ejlbien chargé de 
racines , teroùbouti, 
Kiroponkêtati , timô- 
neti , f. karôleti , Ka- 
goutirôcouti , tim/ne- 
ti. 

racine d'arbre , /llagra. 

racines , dites patates , mâ- 
bi-m/ti. 

racine bonne a dégraijfer, 
fauoner , ir/pali. 

racle les racines de magnoc, 
Kiâba kiére. 

racloir, ratiffoir, ouéttê, 
âefl vne coquille qui fer t 
a cela, 
raclure , taKiâcani. 

vne rade ou les Nauires an- 
crent , béya. 

la radonde, c*efî vn Iflet en- 
tre mont ferrât ïj les 
nieues , ocanamafnrou. 

radotteur , oûallahabâ- 
lati. 

radreffe moy en mon che- 
min , ca/man bich/ga- 
ya . bànna nemâliro- 
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cou. 
rafle tout , ramaffe tout, 

chiroûbae. 
fe rafraifchir , v. repofer. 
ragoufî , tomâli. 
fais moy vn ragoufl, chi- 

oùba tomâli nâo. 
r agrandis le , oùair/kêta- 

yabâe. 
tuas enuie dérailler, chin- 

hacaécoûa clée bâni- 

chi. 
te me raille , nachienha- 

caéra coyéntina , nani- 

matéra coyéntina. 
il raille, ilgauffe, câchitic 

câchitic liera , cachi- 

coati, inyâcati, liâcha- 

catoûkia n/em. 
(fejltoy qui raille, amânle 

chenôcayem. 
ma raillerie , ioûachâga- 

li , niacâtêli , nacheno- 

caerâgoni , f. nanimâ- 

toni. 
railleur , inhacâtouti , il 

efl vn grand railleur, ka- 

chienKêra coûâtiti. 
raine, grenouille, oûalti- 
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bitibi. 

raifinié , deft vn arbre qui 
porte vne grappe qui ap- 
proche du raijin dont le 
bois ejl propre a monter 
des armes , ba/-bai , f. 
ouliem , fa feuille , ou- 
i liém-banna. 

pour quelleraiforiî catoûâ- 
go? catil/arê? 

faire raifon , v.fatisfaire, 
boire à la fanté de quel- 
qu f vn. 

raifonneauec moy, karian- 
gléba nôman. 

raifonnement , ariângle. 
' ramage d'oyfeau, v. ga- 
zoiiil. 

ramaffe le , chiroûyabâe, 
teûkêbâe. 

ilfe ramaffe , nach/rouro- 
yénrou. 

ie vais ramafter du petit, 
poiffon , naraôcaba ti- 
t/ri. 

ramaffer, faire amas, achâ- 
ragoùa. 

ramas, monceau, tachâ- 
ragonê. 
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rame y auiron, aboucoûz- 
ta. 

rameau , tiboùliri hué- 
hue. 

ramené le par terre, chirâ- 
mainbâe. 

il la ramené ', chaléya , f. 
aôcaya 16a. 

il luy a ramené vn coup 
d'efpée au trauers les ef 
paules , chéncoûa lôa. 

fais m'en ramanteuoir,che- 
ménbae , bânna , chi- 
toûalémain bânna. 

viens ramer, tirer a Vaui- 
ron , ca/man oûàbato- 
makê , ou oùâtalima- 
Kê , tu ne rame pas , ata- 
1/mêpa cat àmanle. 

il rame bien , alimêtâcati, 
f. kanâtiti. 

ie rame, ie tire a V auiron, 
natalima/ntina , f. nâ- 
noyem , nanâcayem. 

ramier , oûacoùcoûa. 

ramolir , amouloùchaya. 

ramon , aboûitacléheu. 

ramonner , aboûitaca. 

leferpent ne fait que ram^ 
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per, touléelic t/em hué- 
hue , oûâli - oûal/arou. 

la caffaueeflrancie, rouge, 
de maififfure , camom- 
honi âli ale/ba. 

rançon , ébeci. 

lerang, ou tordre des chef es 
rangées , lahalâkêten- 
ni. 

range le, hâlalabàe, ha- 
I lalâyonnabâe. 

tay fait deux rangées d 'ar- 
bres, hala lâyonna t/em 
ninânteli , ou b/ama 
énroukia nhalalâkê- 
tenni. # 

rangons la cofle , tibouic 
oûâman. 

rang aine ton efpée, taheû- 
ba bechoubârate. 

râper, v. grager, ayârata. 

râpe , grage , ayâragle. 

la riuiereeflrapidedefbor- 
dée , nicoma/nti tôna. 

rapidité, defbor dément, ti- 
cômali. 

rapièce le , pâta-patâgou- 
tabâe. 

rapiècement, loûpata-pa- 
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tâgoni. 

rappel y tirâmali, f. taô- 
roni. 

rappelle le, chirâmainbae, 
f. aôcaya bâe. 

ils ont/ait des mauuaù rap- 
ports de moy , tiKelé^ê- 
ta nhanyèntina , ou ti- 
kéle ào nharôman. 

nos dif cour s fer apportent, 
reuiennent a vn , oùâ- 
çagâboyem ouariân- 
gonï. 

que rapporte tu pour ta trai- 
te? câte châlee b/em 
U boûic bebemàtobou ? 
ou càte bihueremaliem 
bihuerematoûboyem? 

ilsneferapportent, rejfem- 
blent point , ménega 
nhàmouti nhaûni- 
coûa. 

i'ay des rapports , des ren- 
uoys de Vejlomach , nita- 
nateàtina. 

/on rapt, la femme qu'il 
a enleuée , loubôgnoni. 

raquette, efpece de chardon, 
bâtta. 
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ils font rares , tibouche- 

regoûtium , àbanabou- 

n'tium. 
il reçoit bien rarement le 

monde , abanà bouriti 

lioûàkêli. 
campagne rafe , lirômo- 

bonê. 
rafe ma barbe , chàba ni- 

t/ouma. 
il efl rafé , démoly , cou- 

loù loûali. 
barbier qui rafe , achàrou- 

ti. 
rafoir, maloûboûi , f. na- 

rou. 
rafure , achàrouni. 
rajfade blanche , cachôu- 

rou. 
rajfade bleue, chéliti. 
iefuis raffafié, repu, né- 

Keboûi âtina , f. eou- 

ràtina. 
raffafiement , ihuekébou- 

li. 
raffemble les , atamali- 

coûayabàgnem. 
ilfontraffemblez, entortil- 
lez Vvn auec Vautre, 
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coul/licoûa hànum 

nhaûnicoûa. 
laiffe raffoir la mouchache, 

Kêre-1/abou , ou chila- 

liàbou eukêheu. 
ie laifferaffeoirma farine ma 

pafle autant que de faire 

la caffaue , namiénca- 

yem , ie ne le fais pas, 

nabimetàcayem. 
ielaifferaffeoirroiiicou,m&- 

toùmain. 
laiffe 1er afteoir Une P efl pas 

encore, tiétouni liàbou, 

ietômêpake/li. 
F eau eflencorefale,elle n'efl 

encore rafjife , manreu- 

reûteni^e/rou. 
efpritpofé, raffis, eremà- 

touti ioûànni , ou cou- 

lànoubouti. 
feraffeoir Je feoir derechef, I 

aniouroùraya. | 

tu le feras raffotter, leû- 1 

kêta biénli. I 

rat , carattôni. 
petite rate, four y, coùli. 
la ratte , partie du corps, 

eouémata , la ratte me 
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pique , chà-cha neoûe- 

màtani. 
ratiffer , aK/ara. 
ratiffoir , ta k /agle , ch/- 

coula. 
le magnoc que t'ay ratiffé, 

nakiàcani x nakiàrou- 

ni. 
te le fattrappe, nachebe- 

caeroyénli , nachaloû- 

caeroyénli. 
il a fait rauage par tout, 

emériti lacàmali. 
rauagement, tacàmali àri- 

ci , ou taK /mali , 1/bicher 

arici. 
il efl rauagé , tacàmain- 

hàli , ou chacKimain- 

hàli , il ne V efl pas , ata- 

camàpatou. 
rauage d'eau , licômali 

tôna. 
rauets , poùti , élehue. 
ils feraut fient, enleuentles 

femmes Vvn Vautre, Kà- 

boyenhonicoûàtium 

nhaônicoûa. 
il luy arauifafemme , chi- 

oûélleboùi, ou chioûel- 
lémêboûi 
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lémêboui lôarou liân- 

ni. 
il a raui , enleué fonjfle, 

ahoùllouca 16a lacâe- 

ra loâria. 
illuy a raui l' honneur & les 

biens , chioul/main 1/a 

lima/ngali , âmien kiâ- 

ya litâcobayê loâria. 
rauine , târatarâtiti , tâ- 

ratarâcani , tonâcai. 
rauijfeur , Kahoùllouca- 

ti. 
ie ne mepuis r'auoir de ma 

maladie , macho ûrou- 

ni keitina târici iané- 

g"- 

vue raye , chibâli , oûâ- 
cacoûa. 

rayon du Soleil, lougout- 
ti huéyu. 

nuéegrojfe depluyequiref 
pend le vent quiejloit en- 
fermé en elle comme des 
rayons , alibichaâli co- 
nôboûi , fes rayons la 
s'appellent , allib/chou- 
ni , ou tougoùtti conô- 
boûi. 
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poiffon qui a des rais, rayâ- 

ali aôto. 
raye le , efface le , raya ra- 
ya bâe , târarabâe. 
RE 

I'tAy les oreilles rebattues 
de fes difcours , tallou- 

chérou nibânali léo- 

lam. 
rebec , bâila. 
voila le coup , Çj le rebiot, 

cefl quand on boit pour la 

féconde fois a quelqu'vn, 

en eyépoûê. 
ilfe rebeque , il refpond , 

eoûcouti. 
reblanchis ce linge, alou- 

coùtayabânum camf- 

cha toKâ-barou. 
rebondi , enflé, tâckaim, 

ou taKâbouri .âli. 
la mer rebondit , atâloûa 

balânna. 
le rebond, le refub de la va- 
gue , ataloùâcani , aya- 

tarâconi , laourgoû- 

touni balânna. 
reborde le, orle le, louboû- 

touyabâe. 

T t 
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rebouche le trou , amatâ- 

gaya bànum toulé- 

pen. 
il Va tourné h rebours , ou- 

louboùtoucoûa lôa. 
le N autre va a rebours, fait 

vent enpenne , ninobi- 

taécoûaàli canabire. 
le rebut du peuple , lati- 

rum libe. 
il Va rebuté, itânkê lia lô- 

ne. 
il Va recelé, echémeta lôa. 
il le reçoit bien entre /es 

mains , Kacabourô- 

couti. 
il reçoit bien le monde , ni- 

oûacâiti , tehuéketi. 
réception , bon acceùil , li- 

ouâKêli , léhuekennê. 
receueur des kofies , nioûa- 

câiti. 
t'en ay oùy faire le récit , 

acâmbalic n/em licâ- 

li. 
rechaud, réchic. 
recherche le, aloûyacabâe. 
recbeutte de maladie, ta- 

couyoùâgoni. 
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il rechigne , carncayem 
liem. 

réclame le , aôçaya bâe. 

lareconnoiffancedcf on ami- 
tié , 1/chiem ébeci. 

il efl aftés reconnoiffant , 
aoûereénli litoûalé- 
mali. 

reconnoiflre vn bien fait, 
nitoûalémain. 

il va reconnoiflre V ennemi, 
cheménKeti nhabâ- 
roûa. 

recoing de maifon , coulij. 

recolte,cueillette de fruits, 
tateûKêroni. 

recommence , chatéyabâe. 

ie te le recommande , Ka- 
boureémco boâttica 
lône. 

recommander vn ouuragc, 
chabouyoùmain. 

befognerecomandée, abou- 
youmâtobou. 

fais luy mes recommanda- 
tions , mâboûic niem 
lône , boâttica lône. 

recompenfe /^,chebémain- 
bâe , ayoùloucabâe. 
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éeflfa recompenfe , lebé- 
mali énroukia. 

mens me reconduire , caï- 
man b/chigana , cheu- 
léya bânna. 

reconforte le , chiboùiyâ- 
ba lioûânni. 

recouds le , Kechâyabâe. 

te recouds mon canot auec 
du oùaloman , nârgue- 
tacoyénli , neéreura- 
coyénli noucoùni. 

i'ay recouuert ma fanté, 
chouroûâtina. 

i'ay recouuert, trouuêceque 
i'ay perdu , chebouloû/- 
ya nôali naboulécou- 
ni. 

récréation , aoûallâbouca- 
ni. 

te me recrée , naoûallou- 
boùcayem lâo. 

iefuisrecreû, las, fatigué, 
nicomoûloûi àtina , f. 
bouchati noûâgo. 

refcris le, abouléyatabâe. 

il recueille vnfrui&fousvn 
arbre , laboûtacayenli, 
lateûkêriénli , il ne les 
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recueille pas bien , man- 
boutacâtiti nhaûné. 

recueil, aboutâcani, aboù- 
touni. 

recule toy, reréba, réta- 
ba. 

nous reculons , atoûgnou- 
ra nâle oûâgnem , atà- 
racacoûa , ou oûàtara- 
târa. 

il va a reculon , calaboù- 
coûa âcoûa yonna 1/ê- 
lich/keric âo, ou acoù- 
yonna acoûyouna lie 
lichikeric âo. 

illhredemâdé répété, àcou- 
you âcouyou lie tiém- 
rou lorôman , ou acou- 
yoûkêtacoûa liémrou. 

reddition , lacheuleyâro- 
roni. 

il redit fouuent la mefme 
chofe , ariângaya ariàn- 
gayatic 1/em. 

iltrouue a redire a tout, ke- 
béletî , ou kauchâkê- 
tati. 

toutes lesriuierescoulentà 
la mer, 13 fi elle ne redon- 
T t ij 
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de pas , choùloûi choù- 
loûi même nhânyem 
tônayum tirocon ba- 
lânna âcanum man- 
choulékeni côaca. 

fa fleure redouble , ticaô- 
koati ekéleou louà- 
go. 

redoublement , ticaôgoni. 

redoute , fortereffe , /nno- 
bonê. 

te le redoute, chinoùnou- 
boùi nômêti , ninale- 
ma/ntina loària , tina- 
lecàtina loâria. 

redreffe,corrigeton difcours, 
coulanâkêtabâe ba- 
riangoni. 

redrejje ta ligne , aboû- 
choùa bâe , richaroûà 
kêtabàe , ou châmanle 
bâe pib/tarrou éboûe. 

il la redreffe bien , kabou- 
choûacàtiti ton lib/- 
tarrou éboûe. 

ce que i'ayredreJféyTiabou- 
choûâcani. 

les boiteux marchent dr oit t 
y les t boJfus font redref- 
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fez , charatên tiû ico- 

higoûtium ayouboù- 

couni richacoûatênà- 

tium chekétium éche. 
te le reduiray en poufjiere, 

niakerâbali. 

refais toy t chouroûaba, 

te refais tu bien ? bachoù- 

roùata catit/rabou? 
refe&ion reparation,labou- 

charàgoni. 
refeétion , repas , âikini, 

ihuélebanémbouli, 
referme laportefur toy, t a- 

loûyabàe béna bâo. 
le reflux de la mertdugnkn- 

lini , laourgoûtouni , f. 

lamanbàitonê balân- 

na , lachaoùaronê bâ- 

laoùa. 
reformer , corriger , iro- 

pommékêta , Kiekal/- 

Kêta. 
ie/uis refroidy t rafraifc/n\ 

amoyénti nanichi. 
il ref rogne le nez , niéKê 

niékêti Uchiri. 
front ref rogné 9 reùke reù- 

Keti lerébe. 
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perfonnes réfugiez en vne 
autre I/le , oûéllemâto- 
num, huechemâtonû. 

lieu de refuge y echemàto- 
bou, ibaloucàtobou. 

il refuit le trauail , refufe 
d'obeyr , moùca-moù- 
cati tâo laonâcani , na- 
kinoumafnti lào. 

refus, /oiT/noulou, laki- 
noûmali. 

regard, afped, eupâtêli, 
f. àrikini. 

que ne regarde tu deuant 
toy ? mariâgati catâ- 
manle boubàroûa? 

il le regarde de trauers, du 
coin de Vœil , toûre okô- 
ati larzkini , ou lâcou 
ill/rocoûcheem neu- 
pâteyénli. 

regarder , neupâtea , f. 
ar/ca. 

que de gens qui regardent 
kitijm - ariKitijm ari- 
yeu ! 

régence , gouuernement , 
tiouboutoùmali. 

régime de bananes ,defigues, 
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bacâlla. 
il régit, il commande, Kao- 

nagléti. 
laregion deVair quiparoifl 

bleue , iouroùninum , 
atabâlita , tourâlli. 
vne femme quin'efi pas ré- 
glée , n'a pas fes mois, 

immim/titou. 
régler , v. redrejfer. 
il règne , ouboutoumén- 

ti. 
fous f on règne , lioubou- 

toûmali âboucheem. 
ce qui efl de fur plus regorge, 

liKa boincoùa âmou- 

ti achouleKéeli. 
il regredille fes cheueux , 

chillilicoûa liem litf- 

bouri. 
il mourra de regret , llcae 

liénli , ahoée liénli 1/- 

ticaboûe , f. hal/rôùa 

liénli lârici. 
I il le regrette, litz'cae yénli, 
| liouânni énli larici. 
I n'yayepasderegret,ioùa.n- 
I nicapabâe lârici. 
I rehauffele, ignoiirayabàe. 
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iette ton eau par delà , ou 
elle rejaillira fur moy, 
nyaimcheem batoù- 
rae bitônali chak/kê- 
ta tienli noûâgon. 

la mer reiaillit , niatarâ- 
catou , choubicoûa- 
tou , chal/coiiatou , ba- 
k/coûatou balânna. 

reiaillijfement , lachoubi- 
râgoni. 

V arbre reiette , repou/fe, 
àkêchati kiboule/ri 

ali , au/fi fait le bana- 
nier , Kacoûlati K/a- 
ya balâtana , y le pe- 
tun eflgaflé de reieetons t 
tour/bouri ali /ouli. 

cequei'ayreiettonné, nibâ- 
boutouli , nabourracâ- 
toni. 

reiet tonne lepetun, bour- 
râbae tour/bouri /ouli. 

romps les reiettons des ar- 
bres , tibâboutou bâe, 
huéhue /boulin. 

reiettons d'ananas , de ba- 
nanier , tacoùla iâaoûa 
balâtana Sjc. v. iettons. 
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reiet d'eau , pfoupfoû- 

pfouli. 
elle reiette, repudiefon ma- 

ry , Kakénnitou tirai- 

ti. 
les reins, ou rognons, titou- 

li-toûli. 
il a les reins rompus , ma- 

nâganirocoùali , tàlée > 

ou /il/arou lanâgane. 
reinfe ta bouche , roûcou- 

roucoûba , ou chou- 

goûba bioumoùlou- 

gou. 
il lafcbe, relafche la cor de > 

latoûla - toulakêtienli 

lib/tarrou. 
relafchons, ca/manKich/- 

raman , ou niramê- 

boutécoùa oûàman. 
iln'eflpas encorereleué,re- 

flably depuis fa maladie y 

mamboucharâgoni- 

Keili. 
releue le, agânnêcayabâe. 
ilefîreleué, haujfé, ignou- 

râali. 
j relie le , crâyabâe , ou crà- 
I coayabâe. 
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religieux , paràini. 

reliquat demamaladie , ia- 
négli àrici. 

i'ay vn reliquat de boijfon, 
namo/ncheti nône. 

porte les reliquats de ta ta- 
ble , comme les are/les les 
pelures , baràboucae 
piembou. 

relui/ant , éclattant , Ke- 
mécoùati. 

mes doigts reluijetdegraif- 
fe , m/riti noûcabo. 

remarque cela , aricàtiba 
toùàgo. 

remboite le , chaccoucou- 
yàKêtabàe. 

de/l tout/on rembourfement 
/on profit , tokôya bo- 
nàle làcouyouni , ou li- 
ràmali ébecicoûa. 

remède , nàrani , iébeti, 
itôboulou , f. ib/em. 

remède contre lepoi/on des 
flèches , bouléoùa /biti, 
f. tabiénronnê boulê- 
oûa toûlalâ, àmien me- 
rôcai. 

remède contre les maux de 
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matrice, ir/pali, emou- 

rouhài ioùma. 
ils cherchent des remèdes , 

karanincaé anum. 
a quelle maladie remédie ce 

fimple ? cat ôni tàboûi 

ball/em. 
âejl vn bon remède pour la 

fiéure , tachouroûàta- 

ca ekéleou , comme cet 

autre icy, ac amien ké- 

leti oûbana. 
donne moy vn remède, tu en 

as , nitôboulou - im bô- 

man , t/tobouguétibou 

karànnêtibou , f. Ka- 

bientibou , kabien- 

coûàtibou. 
ma remembrance , niaotià- 

têna. 
remene moy, caïman kê- 

leû>èê , ou cheuléya 

bànna. 
remerciement , yaôroni. 
remercier , ayàhora. 
ie te remercie , yào n/em 

bône. 
remefure le , abàkêtaya 

bàe. 
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il ejl bien remis , reflably, 

chouroûali , boucha- 

côhali. 
remets luy fa faute , rôya- 

bànum , ou cheuléya 

bànum lénocaten li- 

oû/ne. 
remife , delay , emi/nkê- 

têni. 
remiffion des péchez , he- 

nôcâten eulleûli. 
ie remonteray deffus ,aoûa- 

1/rouya nôba toûàgon. 
remontre luy, abàkêtayà- 

ba lône , ou arocota- 

yàba libônam. 
remplisle , aboinchàkê- 

tabâe , ou bo/nla borô- 

man. 
remplijfage , taboinchâ- 

goni. 
il Va remporté , eréya 16a. 
il remue, ke/gne-Ke/gne- 

ti , Ken/gne-kenigne- 

ti.. ou riK/oûa 1/em, li- 

kfa 1/kiem. 
ne remue pas , mam'ba là- 

bou , manKe/gni Ke/- 

gniba , marikichàtiba. 
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remuement , takeignéto- 

ni , takeintàgoni. 
remue , roule les roches le 

gallet , coulouloùketa- 

banum tabouITàcala. 
rémunération , ebemàto- 

bou. v. recompenfe. 
renard, mam'cou. aoûàl- 

le , t? mabfritou en font 

encores deux autres efpe- 

ces. 
il fait le renchéri, Kebé- 

leti. 
il luy vient a la rencontre, 

liboùpounamhénli. 
il a mieux rencontré que 

toy , nioûinàtae àli , ou 

neûmainhali boari. 
ou Vas tu rencontré , allia 

lébouli bône ? ou allia 

àmanle loùbara? 
rencontre de deux vents, 

layataràgoni , ou lata- 

riràgoni bebéite. 
rencontre de marée,la.chou- 

birâgoni balànna. 
il y a vne rencontre de ma- 

rée , ayouta/cati balàn- 
na nyàim. 

bonne 



RE 

bonne rencontre, lioûenâ- 

têli. 
il a fait vne mauuaiferen- 
catre , kib/coûatilâboùa. 
c'eft la première qu'ils ont 

rencontrez , tokôya che- 

boûloûi cohâKia nhâ- 

mouti. 
te me Rendors , naônica- 

ya n/em. 
rendre gorge , ehuéreca. 
il Va rendu , rôya lâi. 
fais luy rendre , acouyoû- 

kêtabâe loâria. 
te me renforcis, nicaôgnë. 
le mal renforcit rengrege, 

icaôcoûa 1/em, ou icao- 

coùâali lanégli. 
reng aine ton efpée, taheû- 

yabânum bechoubâ- 

rate. 
rengregement , ticaôgoni. 

il te renie , renonce , JTa- 

oûâyati bâo. 
pour quoy renifle tu? ny âra 

boûbalia ? 
far enommée augmente, te- 

réKêlicâli. 
il a grand renom , ticâleti, 
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ticâligueti. 

il n'en a point , icâlipati, 
icâpa oKôati. 

ils luy donnent du renom, 
ticaléKêta nhanyénli, 

il a le renom d'efire vail- 
lant , 1/Ka çaga ticâ- 
| leem loûâgo bal/phe 
lâne. 

fon malfe renouuelle, poù- 
catic lihàkia , acacô- 
choûa nàle t/em , âni- 
tic , ou câchitic liâkia. 

renouueau de lune , tihue- 
nébouli nonum. 

il Centre vn peu enfoy, ni- 
râmêtou nich/arou li- 
oûânni laûnicoûa , ou 
nirâmêboûe bouléti. 
point pour tout , iràmê- 
toupati lioûânni. 

renuerfe le, balâbae, acô- 
echabâe , touloûbae. 

la riuiere la renuerfe, bou- 
leuerfé, bouchz'chi 16a 
tôna. 

renuerfement , abâlacha- 
gonê, acoechâgoni. 

renuoye le , inchâKêtaya- 
V v 
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bâe. 

renuoye le au piautr £,piôm 

piombâe. 
renuoye la bah , abôya- 

baéba. 
ïay des renuoys de Vefh- 

mach , nitanâtae àtina 

kamàtae itina , abo 

âboti nan/chi. 
U repaire la, nicouïama/n- 

ti nyâim. 
fe repaiflre , a/ca. 
il efl repeu , aiacéali , chi- 

mouléeli , f. èbecôûâ- 

ali la/Kini. 
il efl reparé, v. remis , re- 
fait, 
il efl reparé, cerrigè r , cfhi- 

ropoumoinhali. 
repart il , dit il , likf a ne- 

kay , f. KHa-ta. 
repartie , refponfe , eôù- 

cottK. 
il efl fans repartie, méelé- 

louni coùaka. 
repas , refe&ion , âi£ini. 
repape , acoûyouyabâe. 
repaffe la riuiere , ouydû- 

coûayâba tôna. 
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il fe repent , papânichiti 
lan/chi , maraléti lam- 
chi , cayeûchiti. 

fais moy repeter, ariânga- 
nâlic bâe. 

répète le , acouyoùkêta- 
bâe. 

ilner épiant epasfesviures y 
Kairicati ïerébali , 
mâmbonâcati. 

replet , gras , tibona/nti, 
ttcâtenati. 

repletion , aboinchàgorii. 

il a vne jambe repliée, cro- 
chue , oulouboutoùa- 
li lôùrna. 

replie le bord, loûboutoû- 
bae , oalonboûtou 
coûabâe lâfOU. 

reply , aaulouboutéroni. 

il réplique , cheoûcouti 
îéoula , f. aonâbati 
lâbou , il ne réplique 
rien , eoucdûpati. 

il a toufioursquelque répli- 
que , eoùcouti 9iK*a 
kây. 

quelle réponfe m'as tu faite? 
cât/tiem teoûcouli ié- 
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oula boniman? 

réponfe, teoùcouli, f. tao- 
nâbonL 

donne moy vn prefent, ïj 
te répondrayà ton atten- 
te , r<Sban biboûta- 
moûi nône , âo men- 
hem aonâbayem bâ- 
bou. 

reporte le , rdboucae. 

il l'efl allé reporter y ikira 
z'chiga. 

repos , emerùoni. 

repofoir , emerùagle. 

repofe toy , atak/mêpaba, 
^meruâba , te me repo- 
fe , nemeruognem , ne- 
metruâgoyem. 

rêpofe dors , barônca. 

la marée nous a repoujfé , 
chimoùmain , ou chac- 
K/main tômêtioûa le- 
be£nte. 

il a repoujfé /es ennemis , 
chioûellema/nhali la- 
cânium. 

foîicbe qui repouffe des 
branches , des feuilles , 
nagu/tae âli , aKechâ- 
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ali itibôukê 

roûâali. 
le mal me reprend , taxf- 

oiïaya tar/oùaya tiem 

nanégli. 
il reprend vn peu courage, 

nirâmêboùi bouléti , 

nirâmêtou nich/ <ali li- 

oûânni , f. -acouyou- 

coùâ ali lân/chi. 
il reprend haleine, teboiïi- 

yégouati lioûânni , ou 

chalée liém lioûânni. 
tu mereprend,reprimande, 

pique toufiours , âmanle 

éolam /oùa çâiçai- 

çiem. 
reproche , abaniràgoni? 
il le reproche , kabânati, 

kabànaim coûâticfén- 

li. 
il te mettra en réputation, 

tikelâffêta liénlibou. 
ma réputation , iécali. 
requefle , ebéKêtêli. 
pref enter requefle , ache- 

bekêtaéra. 
requiem , ohibâyaoùa. 
il efl ref chape, noubâcai 
V vij 
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àli. 
fais le ref chauffer, bachâ- 

Kêtabâe. 
ref chaud, toûbacha, f. ré- 
chic. 
refcris luy , bouleyâba 16- 

ne. 
referue le , elétacoûabâe, 

echémetabàe. 
referuoir , echémetacoûa 

mhém. 
(feflceqtfils'eflreferué, le- 

chemêtâcani K/a. 
referuoir t repairedupoiffon t 

tôna /cali , f. tôna âri- 

che. 
ou refide tu? allia tabiâla- 

bou ? iefais ma rejîden- 

ce a la Gardeloupe , nita- 

bialami/ntina calou- 

caéra ôni. 
refidence , tabialâmene. 
refidant , tabiâlacou. 
il refide auec nous , huei- 

t/nocou. 
rejidu , rejle , tinoumoû- 

tapoûe. 
refine , huéhue-heûkê. 
te Vay bien rejiouy , aoûe- 



RE 
récoûati norôman , il 
Vefl bien \ chiKêrébeali, 
nioûaca/gouti ali , /oû- 
acâli gouti ali , f. la- 
oûlâboucayem lâo. 

rejiouyffance , laoerégou- 
ni lioûànni , laoùachà- 
gouni , f. laoulâbou- 
cani. 

il nefe rejiouy t pas , ioûâ- 
capacônti. 

ilrefifle, virillement \ oûe- 
kéllimènti. 

i'ay re/olu , chiàte nôa, 
ma refolution eSl bonne, 
aoéreti iâtêli nibô- 
nam. 

cela refonnebien, titâboûi- 
cati , ou titéboûikeéli. 

on ne le peut refoudre , dif 
foudre , manhayara/- 
titi. 

reffouuenance , itoûâlé- 
mali. 

iem'en reffouuiens quelque 
peu , boutipfénichi âti- 
na , nitoûalema/n - ni- 
chitzna. 

te Vayfouueten mon reffou- 
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uenir , te Vaime , tou- 
boûcheti nône , te ne 
Vaime pas, etouboûpa- 
ti nône. 

fais moy reffouuenir, che- 
ménbae-bànna , ou chi- 
toûalémain bânna. 

le pot , refpand, achoule- 
Kéeli toûboûin , iché- 
eli, petéeli, cheéli che- 
éliarou , calababâali. 

la mer, ou la vague faute, 
oufe refpandiufques dans 
le chemin , chalicoûati 
balânna émata ôni. 

ie tayrefpandu,ef par pillé, 
tâouarou norôman , 
touloûgouta nôarou. 

ce qui eflrefpandu , âtou- 
louroùoutou. 

ilferefpand, s'eflendbien 
au Soleil , katoulourâ- 
titou huéyu rocou. 

il le refpe&e, inébeti lône. 

refpeâ, v. honeur. 

homme fans refpeïï , mi- 
nebénti , mânbour- 
riénti. 

fa refpiration , lâhinrâca- 
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ni ânichi , lah/nca âni- 
chi , liboûiyéri , lin 
hényem ânichi , f. lao- 
âroni ânichi. 

ierefpirepeprendmon vent, 
tiboûiyétina , tiboûi- 
yegoùtina , ninalégai- 
t/na, f. naoàrayem na- 
n/chi. 

refpire vn peu , oâiri nâle 
toâtticaye ban/chi , 
aoûralaba banichi. 

il n'a point de refpy, eùca- 
pati. 

refplendijfantkemècoua.- 
ti. 

il luy reffemble , lenegui- 
énli , ou lenégati lône, 
1/kia bon - h'em , lik/a- 
loû lich/bou , lich/bou 
énli , eoûâlacoùa li- 
chzbou lôman, f. loûâ- 
goyénli lône. 

il ne luy reffemble pas, me- 
négati , menega lômê- 
ti , enegâpati lone. 

cet enfant efllareffemblan- 
ce , la mefme humeur du 
père , chipitagâmain 
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lfonêti 1/moulou. 
ien ay bien dur effentiment, 

inhâtea nône. 
iefuis bien reSlably, refait, 

bouchacoûâtina. 
vn rejîe de table , de mala- 
die, a/Kini ârici, ânec, 

ârici. 
rejle de pians , liyenyén- 

ronê iàya , il en a des re- 
fles , liénrou lie 1/em. 
reSlant , timâtapoûë , f. 

tich/roni. 
il refle icy , al/reke/li , ka- 

câmatike/li , emérua 

1/em yéte. 
reflituer , chiràmain. 
rejlitution , tirâmali , f. 

tébecicoua. 
reflreindre, ferrer, amoùr- 

gouta. 
refue tu? oûâllahabala- 

ârabou ? 
refueur , oûalla hâbalati. 
refuerie , loûâllahâbala. 
refurre&ion , atoûpicali, 

apariKini , oubâcali, 

f. acacôchouni , acaco- 

choûâKêtenni. 
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il eflrefufcité , noubâcai- 

àli , atoupicaéali , f. 

acaochoiïâ ali. 
retaille , v. rognure, 
il retarde , s' ar refle , nina- 

lemainti , alirekéfli. 
il a retardé, différé à faire fa 

befogne , chiromâncae 

lôa lâteca. 
retenez le canot, feiez qu'il 

n'aille en cofle , chibou- 

lécae hôman. 
retentiffement de voix , 

écho , titimoûleni cha- 

oûài. 
il a tout retenu , choififa 

marchandife , choûtoûi 

bonâle lânum , châkê- 

tae lôarou lebécfti- 

na. 
rétention, choix , lachou- 

toû/roni. 
il m'a retenu , empefché , 

chiboul/cae liâtina. 
retire toy d'auprès de luy, 

reréba , ou rétaba loâ- 

ria , ie me retire , nare- 

rétiem , il ne la pas fait, 

manrerèti , ou manre- 
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tônti. 
retire toy, ofle toy de mon 

iour , bxfyae , piâqvia. 
retire ton pied, tougnoù- 

ba bougpùtti. 
retire toy en deçà, approche 

toy d x icy , rétaha yéte, 

retire toy en delà , ré^a- 

ba yaKéra, ôni. 
retire ce que tu as fourré la 

dedans , choul^bae. 
retire toy de tes débauchés^ 

c^ekétênabpijibàe 

t>erçopali. 
retirement , latougnou- 

râgoni , larerétonj. 
ie riaypas, encore retirémon 

amitié dç cette créature 

la , fîucapaKe/rou ni- 

oïjâpni to^ria. 

homme fetirç , yâmqu- 

p^ti , m^m^hônti. 
lieu de retraitte , echemâ- 

tobou. 
tu retomberas , recidiuçrqs 

en fi fur e, acouyoûppûa 

tiénli eATéleou bquâ- 

go. 
retords ton fil , ballatjà- 
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c^m^m , ou b£Ua btà- 

num him'mouli , ie le 

retçrjfs , nabal^aca- 

ils n'ont rçtç%d$ qy,e dei^x 
fuféçdefil, ouilnyena 
que deuoç retordues , fcia- 
ma énroi} ki$ mam- 
bàlla bacànfpu. 

fil retort , abàll^baca(St> 
tau , ce quelle a çetçxdu, 
taballa bàcani. 

retournez vos voiles , pair 
labpùcoûa hôrnanum 
huibzrani. 

retourne ton habit , bqu- 
louacoûa bànum ba- 
cam/chen, ie le retour- 
ne x nabqulpu£>QÛppua 
goyénji. 

allons r ^tourner vue pirau- 
gue , huéhue oulimà- 
kêtêKeu , otf choutf T 
main oùàmanum pûa- 
coûnni. 

retournons noffSfn,Gq,ift\$n 
kjGty|?amg.n , àl|a hu| r 
ràmain aioii/np , f. c^z- 
man ouàcpuyou. 
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iefuisderetour, niràmain- 

hàtina , niramamcoûa- 

hàtina , niràmêtoûà- 

tina , nechémainhàti- 

na , f. àcouyouhàtina. 

te ne le fuis pas encores , 

iràmêpake/tina , eché- 

mêpàke/tina , f. màcou- 

youni-Ke/tina. 
fais le retourner , chirà- 

mainbàe , f. acouyoû- 

kêtabàe. 
il retournera auffitofl, à- 

couyou loûgou lôba. 
retour , ioûâbouli , ihue- 

rémali , f. nàcouyouni. 
retraire y ou retirer, acha- 

oûâyara. 

lieu de retraitte defeure- 

té , ibaloucàtobou. 
retranchons nous, ayàlara 

oûàman. 
retrouffement , araôcou- 

chàgoni. 
retrouffe toy, raôcoûaya- 

bànum bacam/chen. 
te Vay retrouué ' , ibicoûà- 

ya nôarou. 
rets , cali , mes rets , filets, 
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nacal/em. 

reuanche moy , kzbanac, 
nébanémboû/yabàn- 
na. 

celuyquimereuanche, iou- 
bànane. 

reuefche , kemételeti. 

a mon réueil , noubàcali, 
f. nacacôtoni àbou. 

réueille toy, noubacaéba, 
f. acacotoàba. 

réueillez vous le coq à chan- 
té , oubacàkeutekeu , 
ioucouroûarou càyou, 
réueillons nous , alla ou- 
bacaélam, réueille moy, 
noubàcae bôman. 

reueler, aniclética, ne re- 
uelepas lefecretque ie t'ay 
confié , aniclétipacoûa 
boàtticanum néolà , ou 
/capa toàtticaye iéola, 
borôman. 

nous te reuerrons , oûàri- 
cayabat^bou. 

Vvn reuienta Vautre, àça- 
ga boyénli. 

fais lereuenir, chiràmain- 

bàe , f. acouyouKêta- 

bàe. 
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bâe. 
ie fuis vn peu reuenu a 

moy , nirâmêboûi bou- 

loûàli nioûànni , f. 

kâmêboulenichiâti- 

mehénkiara. 
réuerie , oûâllahâbala. 
le mal reuerdit , fe renou- 

uele , ânitic 1/em. 
fais luy la reuerence, y arâ- 

ba bougoûtti - rocou , 

lône , toulougoutâba 

bougoûtti , nioulou- 

coûâba. 
reuerence , aniouloùtou- 

ni. 
ilf ait bien lareuerence , ni- 

ouloucoûâtiti. 
il luy a déchargé vn reuers 

de fon efpée , chencoûa 

lôa. 
Van reuolu , loûâgo HKi- 

ra chiric. 
re/>aèillerjreueflir,ataheû- 

yara. 
i'ay du rhume , iatonê âti- 

na. 
rehume , iàtonê. 
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RJdmt , érracati. 
riche , tioû/hati , ni- 

oûinâtaeàli , f. kata- 

cobâiti. 
richejfe, tioûénapoûe, ti- 

oûénatêli , f. itâco- 

baye. 
ride, tacoûra coùra, ta- 

oûalla où alla. 
il efl ridé , kacoûra cou- 

râali / kaoùalla oùal- 

lâhali lich/bou , toû- 

rou-touroûali. 
front ridé , oûalla-oûâlla 

erébe , racaboûchou 

/la. 
rien , oûa. 
ce neflprefque rien , niân- 

oûamhâcati k/a. 
ie luy donne pour rien, rô- 
tie n/em. 
rinfe ta bouche , chougoù- 

ba bioumoûlougou. 
rinfe vn verre , roucoû- 

ba r/tta. 
rinfure , taroucouchâgo- 

ni. 
riotte , noife , lioûelébou- 

li. 

Xx 
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riottetix , plaifant , kal- 
lêlegàiti. 

éefi toy quieflrioiieux,que- 
releux , âmanle çaga 
oul/bUn&ne , ou onl/* 
bimécoûa. 

te me ris de toy, nechéoiia- 
lacayéntina bâo , f. ne. 
errâcayem bâo , ne te 
ris pas de moy , meérrà* 
coiia^êba nâo , ou me- 
eracâtiba nâo. 

ris, echeoûallàgoni eche- 
oûaUâcali , f. errérou- 
ni , ou erràcani. 

il dit cela pour rire , 1/kia 
coûat/quê. 

riuage de la mer , bal&n- 
neboùic , balànnaca. 

le riuagejebordde la riuie~ 
re, tônaca, tonàrou. 

iefuis toncorriual, ko bou- 
bouyàmoni. 

ie riue vn clou , neléKê* 
chiénli crâbou, 

riuiere, tôna, ma riuiere, 
nitônali , voyez quel- 
ques noms de riuiere de la 
Gardeloupe au feuillet 
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468 de la première par- 
tie* 

la riuiere d'Henry Comte a 
la Dominique , ouyoù- 
hao , celle ou on a tranf- 

feréfon car bel après fa 
mort , coulihao. 

la riuiere du Bar on à la cab- 

fier, itacfri, celle qui Va- 
uoifine a la droite , oûar 
hioûàyao, celle qui efi a 
la gauche , aôya. 

il y a la vne riuiere , to- 
nâcliti, ou titonâliti ny- 
àim # , il ny en a point, 
etônapati. 

RO 

RObe, carofëha, ce mot 
fe dit pour foutes f or r 
tes de veflemens, de toi- 
les , îj d'efloffes. 

robufle , balipfégouti. 

rochers , cofies , ejjiétali , é- 
mebow , f. chaoûàhi, 

les grottes des rochers, cha- 
oiiâirocou. 

lamerefl bordée de rocher s y 
kemetalinati baigna. 

roches cachez fous Veau, 



RO 
baffes , chébi. 

roc ou , peinture , emâtabi 
coehéhûe , f. bichet, 
celuy qui riefl pas dé- 
trempé en huile , chou- 
roûcouli , ollocâm- 
boûi. 

il a du rocou , kicouche- 
huéréti , Kolocâmbou- 
leti , f. Kàbicheti. 

il ne fait que roder , niani- 
menhénli , ou oùbou- 
tou catou lioùânimali. 

rogne le , laroûba , larou- 
couâba , bourrabg. , ca- 
micha. 

i'ay rogné vn arbre , te Vay 
ébranchépour en/aire vne 
piraugue , chitah'cae 
nôa ch/bou , telécoûa, 
çâkêtae , cheléKêtae 
nôa huéhue noucoû- 
ni menhém. 

rognure , tatelerâgoni , 
tâckêteli , tabourracâ- 
toni , talourratâgou- 
ni , talourroucâtoni. 

rogne , v. rache , ougratel* 
le. 
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rognon, titoûli toùli. 
rogue, arrogant, nateul- 

leùti. 
la rogue d'vne crabe , du 

poiffon , toucouçhiora, 

ou tirâhim. 
roi, érei , ou oûboutou t/- 

mani. 
ileflroide , taleéli , chete- 

boumâcae âli , ou che- 

boumaticaé ali. 
cequi/aitroidir, tatalâra* 

ca. 
i*ay les iambes roides , pâ- 

tati , ou lâmati nourna. 
lit quieflroide, trop tendu 

par le milieu , Sj qui fait 

des facs des deux coflés, 

charaimarou âcat. 
roidis le , eflends le , telé- 

kêtabâe , chouloûcoûâ* 

bâe. 
il efl sombéroidemort , tia- 

ti/m , ou cômcom bonâ- 

le. 
ileftrompu, caffé, brifétfn- 

harou , tincoûâharou, 

tiliarou , tilicoûâharou 

calâarou , non riefl , 
Xxij 
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mant/nragônti , man- 

tiliragônti. 
il rompt facilement , cala 

calati , tintinti. 
allons rompre les iettonsde 

fouches , caiman ima/- 

nali ibâboûic , s'en ejl 

fait , tibâboutiânum. 
allons rompre abbatre vn 

palmi/le , chaboùtae 

oùàman yatâguê. 
mon hain efl rompu , ke- 

chéarou nouboûre, na- 

taboûtae âli niKeoûi- 

ri, ce qui efl rompu, ati- 

lirâgouti. 
romps de la caffaue , ke- 

chéba mârou. 
tu te rompras le col , tilf- 

coûa tiénli bich/onna. 
rompement de tefle , aKi- 

mâtoni. 
tu me romps la tefle , aK/- 

mati borôman. 
il efl rompu en forte qu'il 

s'entretient encores , fen- 

yencoûâali. 
ronce, croc de chien, oûah/- 

raoûa. 
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il efl rond , chirlriti , chz- 
gueti. 

il efl arrondi, kich/goûa- 
ti. 

la café efl en rond par les 
bouts , keyéyet/em noû- 
bana, keyécouatou. 

rondeur, tachir/goni, ta- 
ch/ Keroni , Keyeyéto- 
ni. 

rondelle ou rondache , ma- 
loùânali. 

il ronfle bien , cachirôcou- 
ti , ouchoùmêti lihué- 
toumali , ou lichirô- 
couni. 

grand ronfleur , ouâiri- 
tic ich/rocou. 

ronge le, caroùbae, cou- 
touroûbae , ie le ronge, 
caroùcoûa niénli , na- 
coutouroûchagoyén- 
li , kêre Kêrégouta ni- 
énli , naroû/roy énli. 

les vers Vont rongé, percé, 
chiénchitiû , chfnaim 
1/anum iaoûàheu. 

roquet , efpece de laizard, 
bouloûgoutou. 



RO 

la rofe du panier , défi vne 
double croix , tib/noni. 

rofeau, bouléoûa, ticâf- 
quet, mamboûlou. 

rof eau fendu, celuy quifert 
a ioindre la planche auec 
la piraugue , s'appelle, 
canàoûa aboucou; Vau- 
trequif erre les paliffades, 
y le/ejîe de la café s'ap- 
pelle teboù/tobou , ta- 
boùlou. 

allons couper du rofeau,CdLi- 
man oûacâlacha mâ- 
boûlou. 

rofée , irôhogne. 

il fait de là rofée , irôho- 
gne okôatou. 

la rofée efl tombée , chou- 
lonlônharou , aborcâ- 
arou , elle tombera tan- 
tofl f allireba taboùr 
racoûa. 

rofette , efpece de cuiure, 
caoûânam. 

du rofly , du boucan , câm- 
boûe , f. ar/belet. 

roflis le, cheùbae, f. ar/- 
beletabâe. 
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rotiffeur , achérouti. 

rot , aboûrroni. 

tu rotte , fi ne rotte pas, 
aboaboti banichi , pfi, 
manbourrôniba. 

roué , techeguennê , ta- 
chioûttaca. 

rougeur sqm viennent aux 
iambes defe trop chauffer, 
oûâmara. 

ce que i'ay rougi, noupô- 
noni , napitâgoni. 

morne de terre rouge , po- 
nôcouboutou. 

rougis le , oùllou olloû- 
coûabàe , ponocoûa- 
bâe , pitàbae , f. eullé- 
bae , ie le fuis , ponam 
houûtina , tu me rougi- 
ras , ponôcouboutou 
biénlina. 

te me rougir ay tantofl , al- 
1/reba napitaéna , ou 
nanaoténa. 

reproche qubnfait a vnfau- 
uage quinefe rougit pas 
fouuent , mancàlati ô- 
ra oûe. 

il rougit de honte , eûnapa 
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leoubâtali , f. itàcoûa- 
ti lich/bou , il rien rou- 
git pas , moénapati , f. 
ita okâpati lichibou 
oûâgo. 

ne me rougis pas , manpi- 
taécoûa , ou roipona 
coûafcêbànna. 

rougir des coùis , racântê- 
ca , amàlouca. 

les couis que ihy rougis, nst- 

. cântécani , namàlau- 
cani. 

la cajfaueeflrougiejrançie, 
napitaéarou camalé*- 

tou , tab/metou, Kamô- 
g-noni ârou. 

rouille , teukê , le fer ejl 
rouillé , kaKeûarou 
crâbou. 

reulement des roches que la 
riuiere entrai/ne , le tin- 
tamarreque/aitvnemon- 
taigne qui s'écoule , ta- 
coulouloûtoûni tôna, 
oûébo *î3c. 

ton canot roule, ejl bien vo- 
lage , moûlimoul/ne- 
tou boucoimni , lâba 
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làbatou. 
il rouie , tijœlfem , rai- 

rafcoùa liern, il a roulé, 

râiraicouaâli , bâla ba- 

lâcoùâali. 
ielefais rouler, nârai-ra/- 

kêtacoyénli , nabâla- 

balachag-oyénli. 
le roulain du canot , lâba 

labigoni , ou têlâba 

coul&la. 
roupie , n/chiri ira. 
la route d'vn bois , mâbou. 

tenons la r/mte , mâbou- 

talic oûâman , nous rifgt 

tenons point , imâbau- 

patioûa. 
route de mer , inéyouli. 
royaume , tkxuboutoû- 

mali-bàtali. 
RV 

Lc/4 mer eJï rude , ni- 
, bâllêtêmainhâli 
balânna, ieheùme okà- 
li, elle ne Vefl , iballê- 
têmàpati. 
le vent ejt rude , bâlipfe 

oKâali bouboûmeti. 
la montée efl rude , chaô- 
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napoûi ttem oûébo , 

âgtegati. 
il a la barbe bien rude , 

choùchouti litiouma. 
rudejfe r léle libâllêtêli, 

lioûellétêli. 
rudiments , abâkêtagle. 
rue , chemin , éma. 
en plaine rue, éma irânna. 
rufien , hûhereti. 
il ruine renuerfe favafe, 

âcourâ. liénrou , ou la- 

côùloulou tiénrou loù- 

bana tébou. 
ruijfeau , tipouliri , la ri- 

uierefait vn ruijfeau, ki- 

pouliriti tôna. 
Veau ruijfele , chouléle- 

tou tôna. 
rupture, tatilirâgoni, tati- 

tinrâgoni , tatinrâKê- 

tênni , tacalâchouni, 

tacalachâgouni , ten- 

fenyénroni. 
SA 

S\Able , grauier , chà- 
cao. 
fabliere du baSUment, ta<5- 
ba. 
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foc , chàpou. 
mettre au/ac , v* derobUè* 
faccoujle , ariànga ttàim 

bariaefocou. 
ilfâcrifie , tacàKêti ànaw 

cri , nataguérgati. 
lesfacriflcateursdesCarai- 

bes , nhiboyéiri. 
facrifice, ànacri,ataguén- 

gati , ataguérgueteti- 

ni. 
il ejl fage , kanich/coti, 

kan/chicléti , lioûàïi- 

ninêbouleti. 
fagejfe , lan&hicôni , la- 

n/chicale , ou lan/chi- 

oani. 
fagette , Q. flèche, 
faignée , làboulouchou- 

ni areûnna. 
faigne le , bouloùba la- 

reûnna. 
il faigne , nimoennàtae 

àli , chiraràali , kàta- 

ti, il ne faigne pas , man- 

ch/raracatônti. 
f aillie , f ortie , àpoulitou- 

ni. 
faillir, ferrie , v. faulter. 
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fault. 
Vijle efl mal faine , timou- 

loun/gatou , tachin- 

netou , timoulénetou, 
f. kàbourritou oùbao 

lône. 
il ejl/ain 13 entier, tayà- 

liti. 
il ejl/ain , enfanté, atoûà- 

ti énli. 
les Saintes , caàroucaéra. 
St. Domingue Ifle , Ah/- 

tij. 
St. Criflophle , liamàiga. 
St. Euflache , àloi. 
St. Vincent , iouloumain. 
Ste. \Aloufie , ioûànalao. 
Ste. Croix ; hàhi-hai. v. 

JJle. 
faifon, làkeuneuKeu, lé- 

beti. 
nousfommes dans lafaifon, 

lienkienkiéntioûa. 
(feSl lafaifon le temps de la 

venue des Nauires, lioùà- 

bouli tàlearou canab/- 

re. 
falarier , nebémain. 
falaire , ebémali. 
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il efl f aie , vilain , kàgre- 
gati , fale , ord , ouli- 
coûbouti , ouliémeti. 

fon iardin efl fale , aconà- 
ali limainali. 

fale le , achàlourabànum. 

viande falée , achàlourou- 
tou f balàoûatou. 

eau falée, bàchuetou tô- 
na. 

tufaliraslaplace, tu fer as 
des ordures , oulibàkê- 
tacoûa tienli nibou 
élebou borôman , kà- 
chao tiénli , chitoùca- 
boui , f. Kepélougou 
tiénli borôman. 

mafaliue , nàllêle , f. na- 
chuérouni. 

faloir, tâcae achalouroû- 
tou. 

faluation , tihuebécali, ou 
tibàcali. 

falutation , amaboûicà- 
roni. 

te te falue , namàboûica- 
royéntibou. 

falut, boniour , maboûi- 

ca , màtecaba , f. chi- 

leàtibou. 
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leâtibou. 
allons faluèr no/lreHo/ie, 

mâboûic kchéne , ou 

mâboûic aickeù. 

dis luy que f on père lefa- 

lue , mâboûic 1/em 16- 

ne lioùman , boâttica 

lône. 
bois defandal, toûli , im- 

pani , alâcoûali. 
fang, timoinalou , f. /ta, 

ou /taheu. 
fanglant , chirarâyonna 

liem. 
fanglier , boinKê. 
il fang lotte , eùKê eû^rê 

t/em layâconi , eûKê- 

ni eukêni 1/em. 
ilrendles derniers fanglots, 

aoùacacâali , aoûaca 

âoûaca 1/em , oûacâ- 

caticouâali. 
fanglotSy foufpirs, aoûa- 

câcani. 
fans luy , loâria. 
il Va tué fans rai/on , par 

pure vengeance , chioûi 

loa labahâKêtêni. 
il l' abattu f ans caufe, baz- 
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coùa 16a mâmboulita 
6Ka. 

te Vay trouué/ansypenfer, 
ib/tic niénli niohén- 
kay. 

il parle fans fin , ananlco- 
yem lariângle , imâte- 
pati lariângonê. 

fantê , atoûâttini. 

ta fanté ejl elle bonne ? at- 
toûatitz'rabou ? 

bois à ma fanté , mânle- 
ba n6ne. 

ie te Va porte , naman , ou 
namou léroyem bib6- 
nam. 

a ta fanté mon compère, 
manléguê ibabùâna- 
le , âefl pour la féconde 
fois , en eyépoùe lihue- 
guébouli arou kia nâ- 
toni , la reponfe ou le 
grand mercy des Sauuages 
efl , inâle aouhée. 

iefuisfaoul, chimouléti- 
na , néKeboûiâtina , f. 
ehourâtina. 

faoulement , tich/moule- 
ni. 

Yy 
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fapaiou , iouhalâgalou , 
agâliman. 

fa pin , pénhem. 

farbatane, anfâragle, ma 
farbatane , nanfanyân- 
ragle. 

que ie tire de la farbatane, 
ayânfar nâim, il en ti- 
re , nianfali , ou ayanfâ- 
li. 

groffe far celle , amâmma- 
li , petite , eréguêteke. 

farceilil, v. tombeau. 

ie vais farder y chetébou- 
ca niâbou , f. acoùrou- 
ca niâbou. 

farcloir , ch/coula , f. 
achârachi, mon farcloir, 
nacharâchite. 

fardes poiffons femblables 
a des groffes carpes dont 
les écaillesfont toutesrou- 
ges , oûâhioûânao , les 
efpeces font , oûcoulou, 
oùâtaboûi râheu , ou- 
1/ca lacâbo , hômana, 
ÇjJ couloùne. 

f arment , b/ne àkecha. 

fas, bluteau, manâle, f. 
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hébechet. 
fa fier 9 paffer la farine de 

magnoc , ah/bica. 
fatisfa&ion , ayouloûca- 

ni , ebémali. 
fatisfais moy , chebem/n- 

ba nône , ayoùlouca 

banna , il ne fatisfait 

point y hebemâpati, ma- 

gnouloucâtiti. 
ie fuis fatisfait 13 content y 

nékeboùihâtina , f. 

ehourâtina. 
\fauatie , vieil foulier , he- 

beérou fabâtto. 
fauetier , ategoûtinum 

fabâtto. 
faneur y 1/chemeen. 
fauf excepté celuy la que 

ie n'ay pas fait , liKia 

lie mâtecae nômêti. 

fauge d'inde , oûalou- 

hoûmerou. 
fauon t ir/chagle, tirfcha- 

ca. 
iefauonnedégraiffey niri- 

roûâcayem , nir/cho- 

yem. 
il fauonne bien , kitiroûâ* 
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titi. * 
fauonnette , toulichen , f. 

oùlou-oûlourou. 
il ejl fauoureux , b/meti, 

cheménhenti , t/bou- 

chenti. 
faupiquet , fauffe , tomâ- 

li. 
fauffe ton pain, tébae, bé- 

teraca , % % ay f au fié , te- 

hétina. 
faifeur de fauffe , achiou- 

tâcati , tomâli. 
te teferay ta fauffe, te t'ac- 

cuferay , nariângouba 

b/ri. 
faut , lachoubaerâgoni , 

lachoubâgoni , le faut 

du crabier , défi quand 

cette conflellation entre 

en Vorifon , lachoûba- 

ronê yâboura. 
la riuierefaitvnfaut, ché- 

cheti tôna. 
lefautdemariuiere, liché- 

che nitônali. 
faute, choubâba, chou- 

bacoûâba , poûeréba, 

il a fauté , poûérehali, 
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choubacoûâali , elheû- 
ali. 

il faute dans la mer, nata- 
pouléali balânnaro- 
cou , tâboûali. 

la mer faute $3 s? épanche 
iufque au chemin , chal/- 
coûati balânna éma- 
ta-ôni. 

le faut, ou iet de la mer, la- 
chalirâgoni. 

fauter elle , ou cigale , ca- 
câcarou , ou kêra - Ité- 
ra. 

fautereau , les poules les 
mangent , t/rou. 

la mer dans les rencontresde 
marée fautille , clapotte, 
choub/couatou balân- 
na. 

telmouuement s* appellera.' 
choubiràgoni. 

ileflfauuagefarrouche, il 
ne sfappriuoife pas , tele- 
nâali , itoûalepati , f. 
mechébeti. 

nègre fugitif, quife rend 
fauuage dans les bois , 
Toûâlicha , f. anoû- 
Yyij 
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routi. 

ilfe rendfauuage, sfenfuye 
bien fouuent , chitoûa- 
lécoûati , f. anouràtiti. 

chat.ou autre be/lefauuage, 
arachani. 

ile/lfauué, efchappé, nou- 
bacaecoûâali , nibâ- 
cae âli. 

fauuement , tihuebécali, 
tierénapoûë , tieréna- 
li. 

il luy afauué la vie, che- 
rénekay 1/ali , irenalé- 
arou lioûécali lioû/- 
ne, ilrieflpas encore/au- 
ué , garanty , e/chappé , 
irenécapake/li , ibâca- 
pa Ke/li. 

mon Sauueur , inibacàli- 
cou. 

vn canot , ou autre instru- 
ment dont onfe fer t pour 
fefauuer, tibacàtobou- 
SC 

CHemin feabreux , af- 
pre , raboteux, tâca- 
tâcati éma. 
fearifier , apuitacoûa. 
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il ejlfçauant , kacâmbati. 
le feais tu bien? chetei bô- 
mêti , non ie n'en feais 
rien , oûa enétapa nô- 
mêti , inetâlicoûa nô- 
mêti , f. macambônti- 
na , ou han-han. 

feais tu bien écrire ,âca Ka- 
nicoûati bâne ton la- 
boulétoni ? non , ma- 
nicoùâtina tône. 
ie feais bien les nouuelles, 
nibanâmoin n/em li- 
càli bouic. 

feie , fciérra. 
ils feient , nhéboulala ca- 
yénum. 

feiez, ramezareculonpour 
retenir le canot qu'il ne 
/oit ietté en coSïe , chi- 
bou lécae hôman. 

feorpion , âneourou. 

f cor pion cele/le,backà.mon. 

\fculpteur , achourougoû- 

I tati. 

\fculpture , tachourou- 

| goûtouni. 
homme fec 

I coûati. 



bara - barâ- 
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CiAfiaue feiche , pain 
fec , oûârrou - ouar- 

roùtou ale/ba. 
tirez le canot fur le fable, 

mettez te a u fec » châ- 

oûa hôman oûâcouni 

tz'rocon mambàitou. 
poiffon fec, fermé, toûrou 

toûrouti aôto , farine 

feiche , poûrou-poù- 

routou cibzba. 
Veflang eft a fec, fans eau, 

atararâhali taônaba , le 

foleil Va défeiché , mam- 

ba/Kêta lôarou. 
va le feicher au foleil , acô- 

mora boùcae huéyou- 

rocou , telécoûa boû- 

cae. 
feche , poijfon de mer, alâl- 

li. 
le temps efi bien au fec, ni- 

romoûtaeârou , iro- 

mouméerou , tihué- 

you tali arou. 
feichereffe, tirômouli, ti- 

rômoutouli. 
le fécond, le deuxième , li- 

biâmani. 
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la féconde fois, biâmakay. 
le fécond iour, tihuéyouli 

âcounoucou , ou lihue- 

guébouli ârou-kia. 
monfecond,mon compagno, 

nâbourreem. 
féconder quelqu'vn , v. ai- 
der, 
fecouële , peùKê , peûkê- 

bâe , petécoûabàe , 

choulom choulôm- 

bâe. 
fecouê la pouf fier e , com- 

môlacoûabâe. 
fecoùeta tefle mouillée, ma- 

leche/coûakebânum 

pitibouri. 
il eft bienfecourable , Ka- 

chibanareitâtiti ka- 

kibanâkêtiti. 
fecoure moy , Kzbanakê, 

chibâ nemboûi bânna. 
fecours , tach/banaboû/- 

renni , laKibanâkê- 

renni. 
il efl bienfecret , oûàiriti 

lar/boûic. 
fedentaire, rotiré, ayou- 

moùmeti, il ne V efl pas > 
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ayoumou moûpati. 

feduire , aboûàracoua. 

fedu&eur , aboûarâcoûa- 
ti , achoucou râcati. 

fedu&ion , aboûarâgouni. 

feigneur, feigneurie , les 
fauuages rïvfent point 
de fes termes , on peut v- 
fer du mot de Capitaine, 
Capitainerie. 

lejillonnement d'vn Naui- 
re fur mer , tatouloùca- 
ni canab/re. 

fein , mamelle , tibanâtiri, 
f. touri. 

fein , marque auvifage, ou 
ailleurs t /talougou, câ- 
t/-ita. 

fejour , iromângali. 

fejourneras tu? niromân- 
caebâtibou menhem? 
niKêteebâtibou ? mou- 
caebâtibou ? f. oùra- 
gabâtibou menhem? 

ilfeiournera deux ou trois 
iours , icôgneboulou 
nich/bali , ou touboûé- 
bali lône. 

du fel , chàlou , ou fâlou. 
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\felle , Jiege , moule , f. hâ- 
j la , ma /elle , ikimoû- 
j leri , f. nhâla. 

il a vne /elle , kalâali. 

allons a lof elle pourdéchar- 
ger le ventre , ca/man 
nehuénKay , hueké- 
neboûic Kêchéne: al- 
la hueKay aioûine , 
nékay niâbou , f. â- 
moura niâbou. 

ie m'y vays pref enter, aô- 
chatic niâbou nihuén- 
cheiray. 

i'ay donné la femblable , 
choûbae niénrou ti- 
k/be , ou titoùAHae. 

ils font femblables , nhan- 
kia-coùàlou , nhatoû- 
cae nâle. 

V idiome ne me paroi/1 pas 
femblable , lenéga bo- 
nâmkia boulic ka- 
câmbati nône coûati- 
Kê. 

ie le vois, ce mefemble, na- 
rikiénli naônicoûa. 

ilfaitlefemblant, ourou- 
châKêta coûalic 1/em, 
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chimoulekêtâcoiïalic 

liem. 
femence , tijm. 
femence d'homme fper me, 

leûKeûtêna , f. lôKêle. 
femer , abônacha. 
la femelle, le fond du canot, 

ticànali canâoa , tiràl- 

lirocou. 
ilfemondau vin, aufeflin, 

yâlac h'em , ballialàali, 

ayalâcriti. 
celuy quifemond, qui con- 
fite , balliala. 
fené,fauuage , coulâbou- 

le. 
c'efl vn home qui n'a point 

defens , ou defentiment, 

mancougnoûgouti. 
c , eflmonfentiment,mapen- 

fee f ninétaliénroukia. 
ileflfîfenjîble qu'on ne l 'ofe 

toucher , meignelêca- 

ti. 
tu es bienfenfible, iet/me- 

glétibou , ietimecâ- 

boutibou , Karibou- 

tétibou. 
bonne fenteur, odeur, iri- 
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michâgoni. 
mauuaifefenteur,titïbou- 

léme, tiKémene. 
ilfent bon , cach/on 1/em 

lirimichoni. 
i'ay lefens de V odorat bien 

bon , kirimichatztina, 

kachirogoûtina. 
viande qui commence à f en- 
tir mal , tibouleârou, 

lâmoucatou. 
ilfent mauuais , il put, ké- 

meti , f. ingiti. 
1 ilfent le brûlé , kéme okk- 

arou lirim/chouni. 
' madenteflgaftée,fentmal, 

niamboutaeali nâri. 
il fent le vin , chipe o£o- 

yem bz'nê lào. 
il fent le pifat , chir/chiti 

1/nhem. 
il a lefens bien rafjïs , cou- 

lânabouti. 
fentinelle , eleménketi, 

cheménKeti , irama- 

tâcati , ar/cati nhabâ- 

roùa. 
feoids, ou pour mieux dire, 

fée toy a table , niouroû- 



360 SE 

ba tôman matoûtou. 
f ée toy fur tes talons , pete- 

coûâba. 
fée toy dans ce lit , hâlêtê- 

bou , ou hâlêtoûic cheu. 
tiens voila vne chaire fée 

toy , énni ikimoùliri , f. 

en bàbouti pala , niou- 

roûba tim. 
Réparation , allibâbouli, 

tacharaKêtâconi. 
iel'ayjèparé, partagé, coû- 

bacoûa , coûchacoûa, 

kirfcoûa nôa. 
ie les ayfeparé, natacha- 

gaécoûa , natàliba- 

boûécoua , pallàcoûa 

noanum nhàoûariô- 

koûa. 
// va feparément , tibatê- 

técoûa llein. 
fept , biàma laoyagone 

oûàcabo àpourcou. 
fepulchre , onamôtobou. 

fa fepulture , lonàmou- 

li, labônali, f. labôno- 

ni. 
temps ferain , tioùécali 

àrou oubécou , neucai- 
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coûàali , néco necôali, 
necona/mti , ou reûca 
oKàali. 

I mon e f prit eft ferain, net, 

I neucà/arou niouànni. 

\ferf tàmon , mon ferf 
mon efclaue , iàconum 
f. nitàmoni. 

ilfaitleferieux , atteuta- 
coûàali launicoûa. 

ferment , tinaleràkêten- 
ni. 

fermon, ilfautfeferuirdu 
mot de harangue. 

I le fer peut mue , change de 

r peau , choulàali héhue. 

\ fa peau dont il a mué , le- 
huéchoura. 

\ferpent, héhue, les efpeces 
de ferpents venimeux, 
font ahàoûa , alàtal- 
loiiata , ioul/a - ioul/ati, 
y màcao , les autres qui 
ne font pas venimeufes , 
oûanàche , oûalloûcou- 
le , toubouloûéro. 

il fer pente , va de trauers, 

toucoureco àlic Hem 

toucouréeli layoubou- 

couni. 
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couni. 
vne ferpe , hoûéhoûe , 

chérpa, caboûranê. 
Une fefert point defaferpe, 

^achûagonê lômêti 

tâo lichérpete. 
ferpette , touléni. 
ferre,preffe les pailles Vvne 

contre Vautre , ta/bae , 

chàckeùkêbâe. 
les ferres d'vn oyfeau de 

proye , toûbara , ou ta- 

hâkêtacle âtâlimac. 
il a le cœur bien ferré, il efl 

bien fafché , châcoûa 

lanichi oûago , chi- 

boûie/ti lioùanni. 
il ma ferré ', preffé ', moû- 

rourliatina. 
ie le ferre , namoûracba- 

goyénli. 
tu meferre, preffe trop ,chi- 

boûeibientina. 
ferre, cache tes bardes, elé- 

tacoûabâe , echéme- 

tabae bitâcobaye. 
ferre-la dans le cojfr e } hok- 

bânum t/rocon ârca. 
ce que ïay ferré , echemé- 
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toni , aboûàrchoni. 
fa ceinture le ferrera trop, 

chiboûe liénli , at/la- 

ca liénli liecônti. 
la corde , la toile rtefl pas 

ferrée , oûha-oûhati li- 

b/tarrou , lacam/chen. 
il ne me fer t de rien d'eflre 

icy , itanâpatiarou , 

iboûénapati , huele- 

guehénrou nône. 
il fer t a quelque chofe , ti- 

bânichiti. 
ilfert , il efl à maiflre , ta- 

bouyoûmeti. 
il n' efl pas enferuice , ata- 

bouyoumâpati. 
iem'enfuisferuy, châcoùi 

nôarou , on ne s'en efl 

pas encore fer uy , âcou- 

pakeirou. 
il efl bien feruiable , relé- 

gueti. 
mon feruice , naboûyou- 

mali. 
feruice de table qu'on pre- 

fente , tiboûtamon. 
on luy en aprefentévn, Ki- 

boutâmouti. 

Z z 
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feruiteur, aboûyou , mon 

feruiteur , na boùyou- 

cou. 
vofîre feruiteur , fi on ref- 

pond cela à celuy qui vous 

falué , on dit , inna.yî a 

celuy qui vous dit adieu, 

on dit % aki. 
la feue d'vn arbre , tou- 

boûroûa huéhue. 
homme qui fait le feuere, le 

graue , atteutâcoiiati 

laûnicoûa. 
fous le feuïl de la porte, be- 

na âbouchéem. 
ie fer ay feul, âolic nôba, 

naboûcoùabatina. 
parle tout feul , baboù- 

coûâla bariàngoni , 

baboûcoûa - niémbou 

lâkia. 
es-tu la tout feul ? amân- 

leleguê âbana nyâim? 
il efl tout f euh Hkia ligne- 

ti , ou Hkia , h'kiem , 

HKia. 
te viens tout feul, coubou- 

couboû/yona n/em. 
il fie promené tout feul, Ka- 
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youbacâtiti libâtête. 
I il fait bien cela tout feul , 
Kaboucoûâtiti. 

ie Vay tant feulement re- 
gardé , ar/calic nôali. m 

cela eflfeur, certain , inâle 
énli , il efl feur, affeuré, 
hors de danger, inoû- 
noupati. 

ellefevrefon enfant, chou- 
laKêta tiénrou tirâ- 
heu , il eflfevré, chou- 
lâali. 

SI 

S* Il entend, âcai acâm- 
ba hàman. 

\ fi ie t'entend , âcabo na- 

I câmba. 

\fi tu m'euffe dit que ie de- 
meuraffe , ie fer ois de- 
meuré , eremaba , âca- 
bo hâman , erema ào 
hamouca menhém. 

fiege , ikebali , v. felle. 

prefente luy vu fiege 
cheullébae t/rocon 

câllêtêbou , f. kala- 

} t/naba lône. 

' c'efi le fien , lâni-kia. 
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les fiens ,J r es proches , 1/be, 
HK/be. 

le ventfifle , chi liem be- 
béite , /chitou. 

Jiflet y fnhagle , aôragle, 
Jiflet de chatreux , loùhe. 

il a Dn Jiflet , kanianglé- 
ti , kinhagleti. 

fifler de la bouche , huihu/- 
ba , jifiement , nanhu/- 
roni. 

fifler auec vn jiflet , ïhân- 
coba , flflement , inhâ- 
cani. 

ilioùebien duflagolet.de la 
flûte , kinhàtiti. 

flfle , appelle ce chien , tou- 
tou ba lône. 

fifleur, inhacâtouti. 

vn figne , vnê marque, 
ocôtobou , f. abàKê- 
taca , c'ejl vn figne , vn 
aduertififemeul pour 
nous , huépeboûilàm , 
f. boulébonum oûaô- 
ne. 

nous auons desfignes , né- 
peboûiâtioûa , len- 
Kéntioûa, 
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celajignifie de lapluye , li- 
énKienkê , 1/robonê 
toûbara conôboùi U- 
te , ou conôboùi ènJCe. 

que jignifie cela ? que déno- 
te cela ? cat' ocotô- 
bouyem h'ka ? ou cat' 
abâKêtiem 1/ka , le 
bourdonnement des Ma- 
ringouins jignifie de la 
pluye , liénkienKiénli 
malfj conôboùi. 

que jignifie , que veut dire 
cela ? cat/tiem 1/ka ? 
ou cate itarâbali? 

il fait figne des yeux , niâ- 
cou t/em lâcou , ou li- 
choûâcayem , homme 
qui par fignes des yeux 
tejmoigne jon grand 
amour , kichiocâtiti. 
filence , manich/coni. 

tu es bienfilentieux , oûâi- 
ritou boumaniâgo- 

ni. 

garde le filence , man/ba. 

vnfimple , vne plante me- 
dicinalle, /tobou, icou- 
lamâtobou. 

Z z ij 
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la Gardeloupe abonde en 
en Jimples titôbouken 
oitaarou caloucaéra. 

efpece de finge , appellée 
mone qui a de la barbe , 
alâoûata, autre, qui efl 
menue, ïj a le poil long, 
anoûcou , les communes, 
couâtta. 

Jion, v. ietton d'arbre. 

Jirop , can/che /ra. 

fix , aban laoyagonê oûa- 
cabo âpourcou. 
SO 

IL mange fobrement , ni- 
énti lâikini. 

homme fociable , chené- 
bouiti , iouamoupâ- 
tênati. 

ma fœur, iananti , f. ni- 
tou , mes fœur s , ninaô- 
nam , nos fœur s , kinaô- 
nam , f. oùâtonum. 

ma fœnr aifnée , bibi , ni- 
tou oûâboutou , ou 
oûâbaratou, puifnée, ou 
cadette , oûân-oûam. 

le gendre d'vne maifon ap- 
pelle la fœur defafem- 
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me , nan/re. 

deux femmes qui allient 
leurs enfans par enfem- 
ble , 13 qui Rappellent 
par deçà belles fœur s , 
s 'appellent parmy les f au- 
uages , n/cherou. 

ma foif, noumancrâbou. 

ïay foif , macrabâtina. 

foigneux, inâKêti,tiboû/- 
Kênoûmati. 

fois foigneux de cela, chi- 
boùikenoûmainba- 
lâo , f. Kan/choûa bo- 
âttica torôman. 

iefoigneray, veiller ay ace- 
la , nioûellecai - noba 
toûâgo. 

elle a grand foin defes en- 
fans , kanichoûayén- 
toui tirâhim nharô- 
man. 

par oùfoignerons, affiege- 
rons , attaquerons nous ? 
alliâchéem huiboùi- 
kênoûmali ? 

foin , tiboùiKenoûmalL 

il efl foir , ticomâmêliâ- 
rou , nicomainharou , 
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kognéerou , ou coyen- 

honi arou oûào. 
belle foirée , /ropon tacô- 

gnetou , ou ticomâmê- 

li. 
lefoir ejl venu , nicoma/n- 

kêtae âli ticomâmêli. 
iu/ques au foir , coyéntic 

ao. 
nefoispasfafché, maimba. 
foit , /tara liâbou kia , ou 

âoûere âoûere. 
foldat , efpece d'ejcargot , 

mâKere. 
foldat portant les armes, ne- 

toûcoùiti. 
foldat qui e§l de garde, ira- 

mâcati , f. agardâcati. 
foie , poijfon , abâlla. 
foleil , huéyu , f. câchi. 
où efl le foleil ? c'eft a dire, 

quelle heure efl-iït allia 

huéyou bào? 
il efl fur noflre zenit, il efl 

midy , coulitani-âli na- 

tônaimhali. 
le foleil efl couché, caché, ti- 

magnâKêtae âli , ti- 

cama/nkêtae âli hué- 
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yu , nanoucoûali , f. 
béloûali. 

le foleil efl leué, noubucaé- 
li , f. chfleali. 

le leuer du foleil, loubâca- 
li , f. lachiléroni hué- 
yu. 

le foleil efl défia bien haut , 
ignourâali. 

quand le foleil paffc par- 

dejfusles J fies pour aller au 
Tropic, oupour retourner 
à la ligne , leoûallâgo- 
nirocoucheénli. 

le foleil s'abaijfe , tabâali 
huéyu tabalàali. 

iufques au foleil couchant , 
beloûtic lâo. 

folicitude , v. foin. 

cela eJïfolide,ferme,3itoùèL- 
titi. 

te fuis folitaire , likayen- 
tina nâboucati , ya- 
moumoupàtina. 

le canot a tourné , f ombré 
fous les voiles , tib/ali. 

il fait f ombre , enoûpa 
oKôati , âlala , ou bour- 
re Oyèâali. 
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il ejlf ombre , v. triSle , me- 
lancholique , /ongeart. 

fomme , ou/ommeil , titâ- 
bacou , taboutàcou , 
tabâbaboâgoni , taô- 
nicani. 

ïay/ommeil, atabouroûâ- 
tina , tâboûanâcou , ou 
atâbouti-nâcou. 

le fomme t de quelque cho/e, 
tâboulougou , /ommier, 
titânura. 

/on, s* exprime par vn pro- 
nom pojfejfîfioint au nom, 
comme, fri, nom, \ir\,/on 
nom. 

le /on d y vn lambis , 1/nho- 
ni , latônhonroni. 

le /on d'vne cloche , tatlin- 
râgoni. 

/on d'in/lrumet, titébouli. 

la cloche a vn bon /on , 
tlintl/nti , tl/teti , tat- 
linrâcoûat/ réhoûa. 

te vay/onner la cloche , am- 
aca niâbou réhoûa , 
elle /onne, rehin, reh/n- 
tou , tlintou , tl/nha- 
rou , t/rintir/nharou , 
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tari tar/goûa t/em. 

racine qui /onne le creux, 
hoûa-hoûatou. 

il /onde le/able auecvn ba- 
/lon pointu , cheûcoùa- 
lic 1/em. 

/ongeart , ioûanimaoûè, 
mânichic - ànichi oûé. 

/onge , ihuénnête. 

mon/ongeefi honteux, eun- 
nàpati nihuénnêtêli , 
il ne Ve/l pas , moénâ- 
poûati. 

ïay /ongé , /Khuénnête 
coùâtina , f. y&âtoboûi- 
coûâtina , te ne /onge 
pas ordinairement , mi- 
huénnête - éboûe - coùâ- 
tina. 

/onger, inuenter, ibicoûa. 

/onnette, grillot, chouroû- 
yaoûa , tatlinraca , ta- 
châlitaca , ticâlla cal- 
la. 

/orcellerie, linhârouni, tâ- 
chinê , h/ennê , loutâ- 
cabou , labiérrouni. 

il iette vn/ortilege , kiân- 
nêti , choutâcati. 
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forciere , ebénnêtou, ki- 

hénnêtou , elle n'e/l pas 

forciere , ebênnêpatou, 

outacâpatou. 
grand forcier , kabienra- 

câtiti. 
forts , petit rat , couli. 
conteur de fornett es px\k&r 

ga loûgouti. 
de quelle forte la fera-t 'on ? 

cat/touba? 
f ortie , apoul/toni , eté- 

mali. 
forts dehors , poul/ba ba- 

oûgouti ôni. 
la tortue efif ortie hors de 

Veau , à terry , amourâ- 

arou catâllou. 
Vefloile efifortiehors de Po- 

rifon , poecoûâali , na- 

toupicaéali oi'aloû- 

couma. 
fais le for tir y pouliKêta- 

bâe. 
foucy , v. foin, 
iefuisenfoucy, enpeinede 

luy , niouellet/arou nà- 

nichi lozi'ago. 
ne Venfoucie tupasï aoe- 
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retibou aickeù ? non t 
inalemapâtina , aoeré- 
tinaKià. 

te ne me foucie pas de tes 
menaffes , âoere câgana- 
kjâlam toâria baco/i'a- 
yâgoni. 

foubaffement , tionna. 

fouche> huéhue ztiboukê. 

fouchet , poiffon , iltfo&ali. 

f ouf fie , pfoû - pfoutou , 
mon f ouf fie , nâpfourou- 
ni, naorâcani. 

tuf ouf fie bien y pfoub/em, 
baoràcayem ozïâiri 
bânichi Kay , bap- 
fourâgoyem , bap- 
foùriem. 

tu as f ouf fié y pfou-âtibou. 

quifouffle? quifaitleuer de 
bouteilles dans Veau? câ- 
te poùchibali ? ce§l le 
poiffon , aôto tapo&jà- 
choyem. 

la tortue foufle , pfoûa 
t/em catâllou. 

il n'a plus que le foufle , la 
refpiration , àoara àoa- 
ralic yénrou lam'chi , 
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yànichiti , ou héhim la- 
n/chi. 

ienepuisfoufler, reprendre 
mon vent , niénti nâni- 
chi , nianoûânkêti 
pfoù pfoutou. 

lèvent foufle bien fort, bou- 
boûraeti calàbali. 

fouflet , àpfouragle , âp- 
fouraca. 

foufieur , poiffon , ràhou- 
lou , foufleur homme qui 
foufie , àpfourouti. 

ie te donner ay vn fouflet, 
baôcoûa niénli bou- 
bàtali , f. napatàrou- 
ba menhém bichfbou 
ou fur les oreilles , na- 
baôchouba menhém 
bar/cae àoeheem. 

dufouffre, ouroûali, toûa- 
li. 

fouffriere , ourouhàlia. 

fouffrir , àpacoûa. 

iefouffre beaucoup , kapa- 
coûatz'tina. 

iefouffre de luy , pàcoûa 
t/em niouànni lorô- 
man. 
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fouffrance, tolérance, m,- 

paogoni. 
fouffrette, difette, eûmijn. 
fouffretteux , difetteux, 

eûméntati. 
fouhait , agnoumouràgo- 

ni. 
ie fouhaitte , nagnoumou- 

ràgoyem. 
iefouhaitterois eflre dans vn 

autre Jfle , /chic hà- 

moncalam tirocon à- 
I mon oûbao. 
fouillard, fouillon , ouli- 

coùbouti. 
foùillure , falete , oulico- 

bôni. 
c y efl mon foulas , ioûânni. 

iboûitobou. 
foulage le , confole le , chi- 

boûéba lioûànni. 
le cœur mefouleue , niou- 

couléti nânichi. 
il ne mefouleue pas, mani- 

oucoulénti. 
fouleuement de cœur, tig- 

noucouléni ànichi. 
foulier, fabàtto, mon fou- 

lier, nicha bàttoni. 

il efl 
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il eflyurecommevnefoupe, 
tinhâcati lihuétimali. 

fouple, flexible, chila-chi- 
lati. 

fource , laboul/cani , la- 
boulichâgouni. 

elle prend fa fource de la , 
bouU - bouli t/em ny- 
aimcheem , ou nya/m- 
cheem taboul/cha- 
coûa. 

four cil, nich/couchi, na- 
câbouchi. 

fourd , fourdaut , ibâna- 
munhoùe , ibânapa- 
oùe , mancoûgnoucou 
oûe , f. maricaélicoû 
oûe. 

il efl bien fourd y ouboû- 
tonti mancoûgnou- 

cou lâne. 

fous , âbou. 

ill > a/oubçonnédecela,ch.e- 
méntae 1/ali tâo. 

il rend les derniers f ouf pirs, 
aoûacacàali , aouaca- 
câlicâali , aoûacâma- 
cakeili. 

il f ouf pire encore , oùâca- 
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oûâcaKe/li. 

foufpirs , aoûacâcani. 

il f ouf pirefang lotte encore 
après les pleurs, hâlihâ- 
li lânichi tarici loul- 
lali. 

il f ouf pire , pantele bien 
après cela , âhali âhali- 
coûâyem lânichi loû- 
bara. 

fouftien-le, chiboûzbae, il 
ne le fait pas , manchi- 
boûirônti. . 

fouuent, anà , ce mot fait 
vn copofé auec les verbes, 
corne anamaingapati , 
il ri } obéît pas bienfouuët. 

fouuenir, fouuenance , re- 
connoiffance , itoûâle- 
mali. 

fais rrt en fouuenir , che- 
mémbae banna , chi- 
toùalémain bânna. 

ilfefouuientbien, toùàle- 
ti , touboûcheti , il ne 

- s > en fouuient pas , ou- 

boutipfeti , lône , lio- 

henKeti lào , iouli- 

coûâali lào , itoûale- 

A a a 
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lémêpati lône. 
il ditapartfoy, laônicoûa 

énUKia. 
ilfe retire àpartfoy, libâ- 

têtecoûa liem ârêrê- 

ta. 
e/prit qui ' eflhfoy, oupre- 

fent , lômacoûayénli- 

Kiâ lioûânni. 
ellefe démonte defoy^mef- 

me , lâca tz'em tôma- 

coùa. 

ST 

S Table , ferme , Kaçaé- 
gouti. 
femme Jlerille , natàbou- 
louàrou , marhâeu- 
kaétou. 
fludieux , neyéyeca/ti. 
flupid , atoùloupati. 
SV 

IL e/l mort fubitement , 
aboyémetic t/em la- 
hoéni , ou aboyemé- 
coûatic t/em. 
ileflfttbmerge, chalalâali, 

aconâali. 
fuc , tira. 
fucce-le, chouchoûbae, ie 
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le fucce t nachouroyénli. 
ilfucce , tire bien la chair 

des pieds de crabes , Ka- 

choùchourati , Ka- 

chourâtiti , f. A"ano- 

hantiti oyéman. 
le Boyé fucce le mal , la- 

choûlacayénli. 
il fucce , tire bien le mal, 

kachoùlacâtiti. 
monfucceJfeur t iboûi/Éêle- 

ri , nâriciti. 
fucre> choûcre, ou achoû- 

caronê can/che. 
fucre-le, chaccàbaê chou- 

crê , toûâgon. 
fucre égrugé, tachaccâro- 

ni choûcre. 
te fue, niramêtétina , ni- 

ramêtoùâtina , nira- 

mêgôtoniatina , f. a- 

raôgoûati nône. 
ie f uè bien fort y nirâmêtê- 

nat/na , f. karguetâti- 

na. 
il fuffit , tioûâllale âli, 

nekeboûi àli , f. hébe 

âli. 
iln'eflpasfuffifant, éke- 
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boupati. 

fuie , iribe , râhali. 

fujet , boûitoucou , mon 
fujet , mon marinier, i- 
boûitoulicou , inerou- 
bacàlicou , inebacâ- 
boulicou. 

i 3 ay des fu jets , iboûitoû- 
licou - coyéntina , ie 
n'en ay point , iboûitou- 
pàtina. 

ilfefafchefansfujet, ca/n- 
coûatic 1/em mâm- 
boucou oka. 

ie/uis le fujet devos entre- 
tiens , ibanamàtabou 
âo horôman. 

la maladie feule a eflé le fu- 
jet de fa mort , toubou- 
coùcoûa t/em lanégli 
kahoeni loûbali. 

il cherche vnfu]et , vne oc- 
cafion , louboucoûtou- 
na clèe. 

pour quelfujeÛ cat' ouâ- 
go? 

iefuis, éntina, oKoâtina. 

dis tout de fuite , nitem- 
nale takia bariàngoni. 
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celuyqui mefuitjnonpuif- 
née , ibouiKêleri , f. 
nâriciti. 

il le fuit, Kiboûikêlécoûa 
liem. 

viens , fuis moy , hàc ni- 
boitàèêle , f. nàrici 
boâtticaye. 

le iour fuiuant , louàgo 
huéyu 1/te. 

ie n'entend pas la fuite de 
ton difcours , macam- 
bôntina tioûtouli 

nàle , ou titoùcae ba- 
riàngoni. 

fa fuperbe , lioûàteullêli. 

il eft fuperbe , nateulleûti. 

fuperieur, ilfautfeferuir 
du mot rf'ouboutou , £7 
en effet ils difent liou- 
boùtouli parafai , le 

fuperieur dvn Religieux, 

il ne peutfupporter la hon- 
te , aniboûipati liboû- 
chicali. 

fupporte la , fouflien-là, 
chiboûebânum. 

fuppreffton d'haleine , ta- 
hintonê ânichi. 
A a a ij 
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la playe fuppure , nico- 
noutoûi ârou , f. Ka- 
kêtou , kacâarou tou- 
coumârouni , elle ne 
fuppure pas , abâpati 
leùkê. 

fuppuration , ticonoùtou- 
li , teché , êtali , tamou- 
làchouni. 

fupput , abaKêtâba. 

fur y tibouic , f. toûâgo. 

fur le foleil , laocheem 
hùeyu. 

furfon départ , lioûtouli 
talée , f. oûâgo. 

furquoyen eflionsnous,c&- 
toûago éleboûe , ou 
catztiem eléboulam. 

ils font Vvn fur Vautre, 
kâochicoûàtiû , mets-les 
Vvn fur Vautre , kaoûà 
coûakêtâyem yôna- 
ba nhàocheém coûa. 

fur tirant fur V aigre y ch/- 
piti. 

laijfefurir ta farine , tié- 
tum tiabou cib/ba , elle 
Vefî , cheùlêle hama- 
ke/rou , chzpeti ârou. 
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furgeon, touribouri, ta- 
coùla. 

ilfurmonte ,furpajfe , ché- 
keti , cheKégouati , 
Keréouti , kerécoûa- 
ti , le premeer efl comme 
vne paille qui pajfe Vau- 
tre , Vautre efï comme vn 
nœud dans vn bafton , 
boùrou bouroùchiti , 
comme la rondeur d'vne 
roue, ce qui efl éleué dans 
vne vice, logôgoûati. 

vn poil qui fur paffe Vautre, 
chileyoùmati. 

i'ay eflé trois iours de fur- 
plus , éloûa nachaga- 
ma/nroni. 

allons fur prendre vn Car- 
bet , caiman oûâchi- 
moucoûira aôtê. 

furprife , imoùcali. 

fur prendre , tromper , a- 
boûâracoua. 

i'ay eflé fur pris d'vnegrqffe 
maladie , cheboùloûi 
tiéntina ânec. 

pourquoy m 1 a- tu fur pris, 
pris à Vimpourueu ? a- 
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boyemécoûa boùbali 
nône? 

i'ay ejïé fur pris de fa mort , 
natoubfal/ ioûânni 

toùbara lahoeéni. 

fuf pendre vn lia de coton, 
annéagoûa, ilefîfufpen- 
pendu , couché dans vn 
liât Caraibe , ouyoûali. 

fus de bout , leue vousz . râ- 

rama, cheûtta hôman. 
TA 

TAbac, ffle, Aloubaé- 
ra. 
tabac, v. petun. 
ie n'ay point de tabac , ma- 

nyoulitétina. 
tabatière , halagâtaca , 

couchoùloùe. 
table , matoûtou , voila 

la table , en ayerébali 

yém , ou âcae. 
table ronde , hâba. 
il luy aprefentévn bon plat 

fur la table , kiboutâ- 

mouti loubâtobou ça- 

ga lorôman. 
tableau , tiâoûa. 
qui eil-ce qui labour e là ? 
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cate coula coulabali? 
il tabourebien fort, ,Kacou- 

lâcati. 
inflrument , ou marteau à 
• labourer , tatalâraca. 
vne tache, tétecou, téte- 

chi , tabacachâgoni. 
tu tacheras ma robe , ba- 

câcoûa tiénli nacam/- 

chen borôman. 
il efl taché, tetégouti , te- 

téchiti , tihuéyeti , 

bourroûati. 
tacheté , marqueté , babâ- 

gouti , babâchiti , boû- 

le-boulégouti , oùli- 

oul/chiti , àlou - aloù- 

chiti , râira/gouti. 
taciturne , eoullamâpati, 

ouloùpati , il ne V efl pas 

mâmani lômêti. 
tais toy , man/ba , ma- 

gnântiba , il s'efl teu, 

maniali , man/atiâli. 
le taillant d'vn ferrement, 

tibâca , tibàgle , toù- 

mana. 
il a vn bon taillât , âtoûa- 

ti loucoûchinê /chi- 
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bou. 
il taille, coupe bien, kamâ- 

nati. 
le taille des pierr eûtes pour 

vne grage , nâtriem né- 

che àri. 
taillade , tibâgoni. 
donner en trauers vn coup 

de taillant , chencoûa. 
ie te t ailler ay en pièce , na- 

chueicêbâtibou aickèu 

talon , nougout/onna. 
tamarin , petit animal de 

terre ferme plus petit 

qu'vn Bf curieux , coù- 

çiri , caboûânama. 
tambour , calâoûao. 
il ioùe bien du tambour, ka- 

paracàtiti ton calâ- 
oûao. 
tamis, bluteau,ma.nàle, f. 

hébechet. 
tanche de mer , oûâtêlibi. 
tandis que tu/eras icy, âca- 

bo yàca hâman. 
tandis quefiray la , acana 

menhem nioùtouli 

nyâim. 
tanière de renard , man/- 
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cou oubônoco. 
donnes en tant/oit peu, ni- 

am-làkia , du pain tant 

feulement , ale/ba-lic. 
ma tante, iaheùpouli, mes 

tantes , naheùpayem. 
tantofl , allire menhem. 
taquin , vilain , akinti. 
ilefltard, {defldeuantmi- 

dy) ignoùrâali huéyn. 
il n'efipas trop tard ( après 

midy ) /nhoutiKéili 

huéyu. 
il vient tard , coyénlou 

1/Kia. 
il tarde , niketa/ti , emén- 

raheu âli , eménti , ele- 

mêtoùpati , emi/ngou- 

ti , niromâncae âli , f. 

mânhopogônti. 
ne tarde pas , melemêtou- 

pa bôatica , mehémen 

boâtticaye. 
tu tarde bien , émhém lou- 

gou catâmanle. 
il ne tarde pas , ikêtéipati, 

ira ônapati , f. memén- 

henti. 
ie voudrois quelefoleiltar- 
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dat encore pour trauail- 

1er , emenhénkêta na- 

hâmoucae huéyoulam 

tâo noumânicle. 
tare , défaut , tinoùbiri. 
tarelle ou tarière , ach/- 

moucou. 
petite tarelle , v. foret, 
targue , bouclier, maloûâ- 

nali. 

il efl tary, defeché, tarâali. 
tas y monceau , tachârago- 

nê , f. noùcayem. 
ah le grand tas ! châra- 

goûin châragoûin ca- 

yeù! 
la tafche que tu m* a fait fai- 
re , nakimâtobou borô- 

man. 
tajje à boire, bâtêna, r/tta. 
tafîe-s'en 3 goufle-s?en , âo- 

chabâe. 
que ie tafte ton pouls , coù- 

rou nâim boùcabo à- 

nichi, 
firay à tafîon , couroùlic 

nôba noubâroûa. 
vn tatou , animal , cach/- 

camon. 
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vn taudis , appanty , bâti. 

tauelé, tabouclémeti, ba- 
bâgouti. 

taureau , oneKélli bàca- 
chou. 

i f ay vne taie , ou teïefur 
Vœil , Wrij nàcou , ka- 
biriénti nâcou , cefi 
auffi à dire par ironie, ie 
fuis fin. 

TE 

TEigne , icoùloucaya. 
teigneux , icoulou- 
câyati , ou icoùloucaya 
h'em. 

teille tapit te, bachâoûara 
boucoulâoûani , t/n- 
yembânum coulaowa , 
i'en teille bie , calaroziâ- 
tina , tinyémyem , na- 
tinkêt/em , nachaowà- 
royem coulàowa. 

teille du oûaloman , léba 
owalôman. 

i'en teille , nélechoyénli, 
i'en teille bien, Kélecha- 
t/tina. 

en quoy teint elle ? cat 
ibiénrou ? 
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le rocou teint bien, A'àbien- 

Kêtàtitou. 
teinture , tib/en. 
croyez-vous que iefois telt 

chama/ngay hômêti 

n/tarani. 
téméraire , ôneme ouè , 

màmbourri ànichi 

oiïè. 
tempefle, tour mente de mer, 

bo/ntara , ioâfàllou. 
il tempe/le, ilfefafche, cà- 

inti. 
temple, Eglife, elemeché- 

ragle. 
les temples , les coSlés de la 

te/le , ouboùyoubou. 
il fait beau-temps ,/erain , 

neùcaicowàali , coulàna 

oKôati , iropomcàali, 

f. ereucàali ouào. 
le temps ejï bien clair, hf a- 

ti , h/a oKàali oubécou. 
le temps ejl tri/le, imonhé- 

meti , f. mimeti huéyu. 
le temps ejlf ombre , obfcur, 

bourre oKôati. 
le temps eflcouuert , nata- 

heùna okôatou , ta- 
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he^ali oubécou , nia- 
couco^atou , pàta-pa- 
tà oubécou. 

le temps ejïpluuieux , co- 
nobôcoati. 

temps fec , mambaïarou 
huèyu , iroraoumée- 
rou , iromoumoutaéa- 
rou. 

temps venteux , rude , bà- 
lipfe okàali boéboe 
oA&ali. 

temps chaud propre a far- 
der , tihuéyo^tali àrou 
tâo acônali màina , ou 
tihuecônali àrou. 

temps pomelé , ràira/gouti 
oubécou. 

tu as bon temps , coulâna 
ôka tz'em bone , ou cou- 
làna oKôati bào. 

i'ay encore ajfés de temps, 
nioûàllale keili hué- 
yu. 

il y a du temps de refle , tf- 
chéti 1/mapoûe. 

il y auoit peu de temps, co- 
yénnichi - bouca , icô- 
gne anichi bouca. 

il n'y 
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il n'y pas long-temps, icô- 
gne ânichi K/a. 

il y a long-temps quen'ay 
ejlé la , binâle bouca 
maricâtina nyâim. 

il e/l long-temps, il tarde, il 
demeure , aleèli , niro- 
mâncae àli , niKêtazti, 
non , aleémêtoupati. 

il fer a long-temps a le faire, 
chiromàncae lôba lâ- 
teca. 

le temps pajfe bien vifle, ti- 
ken huéyu. 

au temps pajfé , binàle- 
bouca. 

em mefme temps , nàle. 

le temps me dure , életi 
huéyu nône , émenca- 
tou huéyoulam , il ne 
me dure pas , elépati , 
meménti , ou meméni 
catou - huéyu nônê- 
lam. 

te trauaille afin que le temps 
ne me dure pas , nate- 
guêmain âo toària tê- 
leem huéyu. 

tenailles , chaccoûcoûa- ' 
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chaccoucoûàtou 

bou. 
tenant , chiche , oubàtou- 

pati , f. aK/nti. 
te ne fuis pas fi tenant que 

luy , likâna boul/c a- 

kinti bioûàlale coûâ- 

tic. 
le ionc efi encore tendre, ti- 

oûâmoulalikeili. 
tendre , mol , chicoule- 

mi/nti , f. niouloûti. 
ten vre , mince , ebibiénti. 
tendrejfe , t/gnoulou. 
où tends- tu^ où va-tul al- 

liaônibâtibou ? 
te tends tout droit là , cha- 
maille m'em yakéra. 
tends la , eflends là , chou- 

loûcoûabânum. 
la corde , le raban efltrop 

tendu , châraimhàrou 

tlékêtàaron noucai- 

rou. 
Varcefl tendu, bandé, léATê 

lékêti ioûallâbali. 
tendron, nouueau ietton,t&- 

càlaronê. 
ténèbre, boûrrêli, taboùr- 
B b b 
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re oy&àtoni , nioûaloû- 

mali. 
ténébreux , bouréKoatou. 
tenir, prendre, tirer, acha- 

boû/ra. 
tiens bien , pâkêta , ou â- 

kêtaba , chaboûiba* 
tiens bien fort , kakêtàti- 

ba. 
ce qui tient, arrejle quelque 

chofe , tâboutali. 
tiens , prend , hân-ham. 
la cole tient bien, netétele- 

ti , netérouti , f. bàtê- 

leti. 
tiens toy de bout , ràrama- 

ba , cheûtaba. 
les tenons qui entrent dans 

les mortoifes , oto- 

coûàtium. 
il ne tient comte de luy, 

ibouikênoumâpati 

machama/ngaronti 

lône. 
il Va tenté,follicitéà mal, 

chaoûânêtêboûi lién- 

rou , laoûamaterién- 

rou. 
elle me tente fort, aoûamà- 
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têtou nône. 
celle-là ne me tente pas, 

maoûamàtênatou tô- 

ra nonelam. 
tente le , éprouue le , chou- 

coùtoûibâe , aochà- 

coûatic-bâe , la tenta- 

Une, ou tépreuue qtiilen a 

fait , lioûâkêli. 
tentation , aoûamaterâ- 

goni. 
le terme , la fin , timâtêli. 
criflal Urny , bouroûâti 

kirfftil. 
ma terre , mon pais , nacà- 

era. 
terre, nônum, f. mônha. 
terre a pot , all/nêteu , f . 

teutêli. 
terre plate , iromounoû- 

boutou. 
terre quipanche, tarayoû- 

matou , irirâcatou 

mônha , taboutéerou. 
latortueaterry, atàbouia- 

rou , f. amourâharou. 
lires - a de Veau a terre, 

amourâKêta hôma- 

num. 
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ilefltoutterreux,craJJ r eux, 
monhàcoubouti , f. 
kakliénti. 

il a mis pied à terre , rali- 
coûâhali. 

le nauireàterry, efiarriué, 
abordé , natâboûiali , f. 
âbourricâali. 

la grande terre de la Gar- 
deloupe , Couchahâla- 
oûa. 

petite terre , IJlet entre la 
pointe de la grande ter- 
re $3 la Defirade , cayô- 
hori. 

terre ingafye ,/lerille , Ka- 
connàtitou nianhou- 
ântou mônha. 

terre quarrée , patâcoûa- 
tou , chenyéncoûatou, 
terre en oval , boulégou- 
tou. 

la bafie terre , kaérabonê, 
la cabfler, balâorcounê. 

terre ferme , baloûe , hom- 
me de terre ferme , ba- 
loûehéouri , baloûé- 
bonocou. 

ils vont en terreferme, oûa- 
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linêboû/Kêtium 

loue hôntium. 
tertre, morne, coline, oûé- 

boraheu. 
tertre de terrerouge, ponô- 

couboutou, 
defl le tefmoignage de mon 

amitié , nânichi àrici- 

oûa. 
tefldepotcajfé, arrerâtina. 
le tefi , le crâne , /chic à- 

bo , ou âboulougou. 
tefiart , poijfon , macoûba. 
telle , boûpou , /chic , ou 

ichéuKê. 
le deuantdematefle, nere- 

chéKiem , le derrière, 

neùkeukeu. 
teflu , oûâiri limignàli- 

ni. 
il tette , lâtacayem toûri 

ira. 
fais-le tetter , côyem cô- 

yembâe , courà-kêta- 

yembâe. 

TI 

TIede , bachâraheu. 
défi le tien , pàni-kia. 
tien , prend , hân-ham. 
B b b ij 



380 TI 

tiercelet , v. hemerilon. 

le tiers , léloûani. 

tige , t/ona. 

tigre , malàcaya,y"^ efpe- 
ces font cah/couchi , ce- 
luy-cy eiï priué , 13 fert 
de chien aux Galibis , les 
deux autres font cruels 
ij dangereux : fçauoir, 
cahicouchi tâbire , 13 
cah/couchi timénou- 
le , ou timoùtoule. 

il a le cerueau mal timbré, 
taloun/chiti lâo. 

timbre , clochette , rhéoûa- 
raheu. 

timide , ninàlemâinti , 
chinounoûboûiti. 

timidité ninaléraca - ôni. 

timon , ichimônoni. 

tintamarre , tacoulàcani. 

tinter la cloche , v.fonner. 

ie vais tirer, ou teiller de la 
pitte , chêkay, talàroûa 
niàbou , f. châoûa , ou 
chaoûâ - coùa niàbou 
coulâoûa. 

le bajlon pour la tirer, a- 
chaoûàragle. 
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ie vais tirer le coton du pa- 
nier pour Vétendre f na- 
tachacaécoà'a niàbou 
mànhoulou toària tâ- 
cae , acômora nanibà- 
rae. 

tirer vn os d'vne blejfure, 
alàcacha. 

tire vne crabe de fon trou 
auec le crochet , yâmala- 
bàe. 

il tire a tour de bras , châ- 
oûa châoûati. 

allons tirer à la rame , caï- 
man oûàtalimaKê , ie 
tire a la rame, a Vauiron, 
nataliménco n/em , 

natalimaintina , f. nâ- 
noyem tire , nage , bân- 
na , ie tire bien t kana- 
t/tina. 

tire de l'arc , chipetéba , f. 
chiboucaéba. 

ils en tirent par plaijir,che- 
toûmain nhânyem. 

il tire bien f vife bien , bou- 
càtouti , f. keukennêti. 

il tire, def coche fa flecheru- 
dément , bal/pfeti la* 
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chiénroni , ou Kachi- 

enrâtiti. 
tire la hors de Veau , âmou- 

râkêtabàe. 
tirer vne arquebufe , atoù- 

tara , il en tire bien , ka- 

toutarâtiti. 
le canon a tiré , tôarou ca- 

ldnhon. 
il tire bien le gibier y v.gi- 

boyer. 
tire la viande du pot , Sj la 

mets dans vn plat , ticâ- 

ba oûamàtara aôto ti- 

rocoùcheem zchaheu, 

pâta bànum tirocon 

taùba. 
il e§l allé la tout d'vne tire , 

d*vne traite , n/tem ya- 

Kéta bonàle , f. nitem 

coûbae. 
il vole à tire d* ai/le , t/Ken 

cayeu. 
tire moy vne chique , ticâ- 

ba chfkê. 
tire-la en la/rottant 9 nien- 

clébae , clitâlic bâe. 
tifon du feu , oûàttou fti- 

bou. 
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tijfer vn li& , achara , àte- 

ca. 
faire tijfure auec Véguille 

d'vne liaffe de tefle , a£ê- 

chara itibouri akér- 

ca. 
tiffe moy vn lia prompte- 

ment , chiraônaboûi- 

bàe iéboûi , ou ibô- 

nem. 
tijfure , achâroni , àkê- 

chêni. 
il tiffe bien , Kacharâtiti, 

kakêcharâtiti. 
TO 

TOy , àmanle , f. boû- 
coya. 
toy-mefme , âmanle mà- 

ni. 
a toy , a tafanté , mânle- 

guê. 
t'en ay à toy , bône âtina. 
toiét , noûbana ora. 
toile , camicha. 
toile d'araignée , coulaéle 

itibouca , ou toùâr- 

rouliem. 
fais dutomali, vnragoufl, 

chioùba tomâli. 
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tombeau , nonâmotobou. | 

la rofée efl tombée , abor- 1 
câarou irôogne. 

les larmes luy tombent des 
yenx , boùrou - bour- 
roûarou làcou zra. 

il ejl tombé , tioûéhali , f. 
atikeràali , non , ioué- 
mêpati , f. mâtiKerôn- 
ti. 

il tombe de la petite pluye, 
aicàali , aibicâali. 

vnc ejloileejl tombée , inoû- 
coura bôrra oûaloû- 
couma. 

la falaife ejl tombée auec 
bruit , nemeATéeli , coul- 
louloùcoûa à/î emé- 
tali. 

ilefttombéfurfonderriere, 
niattéali léte. 

le poil tombe fur le front, 
nioutaé âli litibouri. 

les feuilles des arbres tom- 
bent , font tombées , ta^ 
chaléerou huéhue , in- 
yâ/èera boûrrou - bour- 
roùcoûa - nâle nhâba- 
na huéhue. 
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ton^exprime parle pronom 
poffeffif ioint au nom , 
comme ayoûmaan , ou 
boûcouchili , ton père. 

le ton , ou lefon de fa voix , 
1/oni. 

tondeur , nouboùcati , 

tondmoy, rafemoy, chou- 
boûcae bânna , f. chà- 
ba nit/bouri. 

tonneau , p/ppa. 

tonnerre , oualllouhoû- 
yourou. 

it a tonné , nimoullcae 
àrou , nimoulihuéali, 
nioulleméali , f. teur- 
reûrêti , teureûreûke- 
tiem. 

il tonne bien fort, teurreu- 
rewkêtaim teurreu- 

re^Kêtaim cayeù. 

tonfure , toùboucali , f. ta- 
chârouni. 

torche, arbre garnyd'efpi- 
nes , acoulérou. 

torche , flambeau , toùli, 
tachalâkêtênni. 

torche cela , ragabae , ou 
ràcakêbae , ie le torche, 
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narâgachiénli. 
il le torche bien , Karaga- 

chàtiti. 
torchon , taragàchagle. 
ce que i'ay torché, naraga- 

châgoni. 
torche ta bouche , chik/ba, 

chikecoûàba bioùma 

lâo. 
tords , le , chényembâ- 

num , f. côlibibànum, 

il Vejl , chenyénharou, 

chionlicoùàarou. 
ma corde efl détordue, loû- 

gou lougoûchiti na- 

chàroni. 
tordre, outorquerdutabac, 

acouh'bita /ouli , il Vejl 

acolibitaârou. 
ce que ïay tordu , ou torque 

de tabac , nacolibitoni 

iouli. 
i'ay tordu les pailles du fa- 

nier Sj les ayfait toucher 

croi/er , cheyenïarou, 

ou tacaKêtâ arou ini- 

câbouli. 
torrent, tara târati, ou ta- 

tarâconi. 
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te ne te fais point de tort, 

manicoûâtina bône. 
tortu , chiônliti , chîôn- 

licoûati , keféouti. 
pied tortu , oûayâcou. 
tortue de terre , àlacaca. 
autre efpecequivaten Veau, 

qui e/l plus grojfe, Çj 'dont 

Vécalle e/l marquetée de 

rouge , oûayàmun. 
tortue demer, la fr anche fe 

nomme catàllou , la ca- 

oùanne , àllata. 
la dernière efpece appellée 

caret , abalàtali , f. cà- 

rarou. 
toft toft , t/ken-t/ken. 
\tantoJl , all/re mehem. 
te ne leferay pas encore Ji 

tojl , allireke/rou men- 

hénKia Kàtegana , ou 

natécae. 
te le fçauray bien toft, boé- 

meKay chétei nôman. 
tout auffi toft , icôgne- 

an/chi-Kia. 
la cofle du canot , taboû- 

tali. 
touche le , couroûàbae. 
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fi ie le puis toucher ieferay 
content , àcan tiri nô- 
man aoûerécoûa ào 
menhém. 

deux terres qui s* entretou- 
chent , tirlcoûa nhà- 
nyem. 

il ma touché , tiri lômêti- 
na , coûrou liàtina. 

touche le tant feullement , 
tir/Kêtalic bàe. 

il fait vn touchement im- 
pudique , balicoûati. 

touche en ma main , baôba 
noûcaborocou , ou che- 
couàbà noûcabo. 

le canot touche le fond , tâ- 

ca tâcati couh'alla , 

nous touchons , nous ef- 

choùons , oûâtacaraca 

cheù. 

le touchement du canot t ta- 
tâcaronê. 

il a touché fur les rabans de 
fon liât , ta mâmain lé- 
Kèra lâbou. 

cela me touche , m'afflige, 
oûamanita , inyàtea 
nône , iet/meti , f. ka- 
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ritou Kia nône , cela ne 

me touche pas , ietoù- 

mêpati nône. 
en quoy te touche fil? câte 

énli bfbiti? 
vne toupie , tachiragonê. 
le tour de la roue, tachioûi- 

touni. 
allons tour a tour, kiboui- 

kêle âcoûa oûâman. 
tu m? a ioûé vn tour , ka- 

cheiâtibou nône. 
le tour de VJfle , titoulé- 

raeri , f. tachouléme- 

toni. 
il fait le tour de V Ifle , na- 

toulémain liem , la- 

choulemétoyem , la- 

choulemécoyem , la- 

choulemetâcoyem. 
tourelourou , petite crabe 

rouge , itoûrourou. 
tourne la boulie , chioùba 

tomàli , elle la fait bien, 

Kachioucâtitou , Ka- 

callacàtitou. 
la café fer a le tour,feraron- 

de par les bouts , keyeyé- 

coûa tôba , ou chon- 
combaéba 
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combaéba tekéyeta. 

fon collier n y en fait qu'vn 
demy au tour du col, loû- 
couroucoulic tekéye- 
ta. 

tourbillon de vent fur ter- 
re , chiriboùcani , fur 
mer, /lili; celuy-cy caufe 
vne tourmente , £f fait 
périr les nauires , com- 
molâlaim - commolâ- 
laim balânna torô- 
man /lili , kamaotâti- 
ti. 

tourmenter, faire peine, a- 
bâacoûa. 

allons tourner des tortues, 
catâllou oùlimakê , f. 
ca/mam oùacalabata 
catâllou , i y ay tourné la 
tortue fur le dos , bâla 
nôarou , choul/main 
noa , f. càlaba nôa- 
rou. 

ce que i*ay tourné , ioulz- 
mali , nabalachâgoni, 
f. nacâlabatonê. 

tournoyement ; tatouloû- 
cani, tachiouâgoni, ta- 
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r chioûitoni. 

le vent efl tourné vers le 
midy, les Caraibes n'ont 
pas ce mot, mais ils difent 
toùâgo enli etoûtou , 
à caufe que leurs enne- 
mis font au midy a leur 
efgard. 

lefoleil tourne, panche,paffe 
le midy, tabalàali hué- 
yu. 

le canot a tourné, pamôn- 
hali , tiblali , atibira- 
mêliâ, atibicâali. 

tourne le bois qui e/i dans la 
pitte , afin de la ren- 
dre plus forte , bâla- 
bàlabânum tabou ba- 
chaoùâragle , batéleti 
chaoûâcati. 

ie vay tourner ma patate 
qui cuit dans les cendres, 
balai -balai niâbou iâ- 
loubali toulacaéro- 

coucheem baliflî. 

il a la veuè toute tournée , 
tibi bonàle àli laricô- 
ni. 

tonrne les feuillet s de ton li- 
C c c 
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ure , tallacoûabâe ba- 
cârtani , te les tourne , 
natâllaragoyénrou. 

fais tourner ta toupie, ch/- 
r/boucoubânum ba- 
chiragonê , elle ne tour- 
ne pas , manchlribou- 
cântou. 

il tourne au tour du pot , 
chamânapoûi lûmêti, 
lâoboâgohénli. 

homme qui tourne les yeux 
de la droite à la gauche , 
beleleo^gouti àcou. 

lariuiere ne fait que tourner 
en cet endroit , boùloûin 
boûloûin , ou bouloû- 
coùin - bouloùin tona 
cayeù ! 

lariuiere fait tourner, rou- 
ler les roches , tatouloû- 
kiem tébou tôna. 

tourterelle , o^lleou. 

tous , même , f. choncôm- 
bae. 

tous ceux-là , nhâKa bo- 
nâle , nhàka-/lloùa , 
nhâA'a-bourL 

tous deux enfemble , biâ- 
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mara bonâle. 
il marche toufiours , /Kira 

Kayoùboucon 1/em. 
parce qu'il efl toufiours 

après moy , ânanio 

ânanic lanuàgo nône. 
il efl toufiours yure, anân- 

néti ton lihuetimali. 
il m'importune toufiours , 

imàmêleguê imâmê- 

leguê - imàmêleguê à- 

chacapa lakimatôni- 

na. 
âefl tout, chimàcaéali , f. 

chôhnali. 
ïay tout fait, àchouraàti- 

na , fais tout cela , chi- 

màcaebae chômbae. 
il eSl tout h fait meur, po- 

nàmbouri âli. 
qu'efl-ce a dire tout ï cela? 

càte bouri itaràbali ? 

càte itarâbouri? 
tout efl beu , belepféKê- 

tae , ou nimatéarou 

huiowâcoulou. 
te les ay tous conuié avenir 

à la guerre , emer/cae 

éntina êleboîie nhaû- 
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ne même gu/tênnê. 

<?efl tout vn , 1/Jria-nàle, 
liKia coûàlou , açagâ- 
boyem çâganum , ce 
nïeft tout vn , nârici 
oûalniem. 

il e/l par tout , émeriti, 
emérigouti , eméri- 
coûati. 

il fait tout, ilefltout-puif- 
fant , chôngoûati. 

de/l là tout f on bon- heur, 
tokôya bonàle âta- 
num laoûerégoni li- 
owànni. 

ilejlforty tout de ce pas , n/- 
tem-bonàle. 

ie n' ay point pour toutdor- 
my, ïay eu la fièvre toute 
la nuit , aônicapa co#â- 
ka âo acombétou cou- 
cou eKéleou ibônam. 

ma toux , nakénronê , 
nànharonê , iâtonê , 
natoùnoucani. 

te touffe , natoûnouca- 
yem , touffe , atoûnou- 
caba , i f ay vne grande 
toux , vn rtume , iatonê- 
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| àtina , ou Kàtouni ào 
j cayeù ! 
| TR 

I T <A trace de mon pied, 
| L, veflige , nougôut- 
I ti ârici. 

tradu&iœn du Caraibe en 
François , lariângoni 
caléhago ébecicoùa. 
traduire , chebémain. 
trafic , nabâoni , nabao- 

nâcani. 
trafiquer , v. traiter, 
il Va trahy , chirôboute 

lôa. 
trai/lre , niroboutaéli- 
cou. 
il e/l trai/lre, niroboûme- 
mèti , oùehéreti , chi- 
rôbouticoûat/ali. 
il e/l bien trai/lre , niro- 
boutâiti , Kachiro- 
boûtaecoûâtiti , lou- 
boûmetiti. 
trahi/on , lirôboutali , li- 
rôbouni , ikénàto- 
bou. 
il ne trahit per/onne , iro- 
boutoùpati. 

C c c ij 
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f aire vn trajet, abayârata. 

il s'en ejl allé tout d?vn 
train , tout d'vne traite, 
n/tem bonâle. 

traine-le , chibinaimbâe, 
toûrourbâe. 

viens ayder à trainer, à def 
cendre mon canot , caï- 
man icanaôali /binac, 
f. atoùrgouta. 

ce que i'ay trainé ', ib/nali, 
natoùrgoutouni. 

ma robe tr aine, teureureù- 
hali nacam/chen. 

vn trait, vn dard, v. flèche. 

te vay traiter , baoûâne- 
men niàbou , v. mar- 
chander , negotier. 

ie Vay traité acheté ' , kebe- i 
c kêta nôalli. 

ah que la traite ejl longue ! 
keu cayeù! 

il Va mal trait té 1/ri h'ali, 
abouliâgoùa 1/ali. 

mauuais traittement , a- 
bouliàgoni. 

il traitte bien, reçoit bien le 
monde , nioûacaiti , f. 
tehuéketi. 
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voyons voir s'il nous fera 
vn bon traittement , 
choûcoùi oùaman li- 
oûàKêli. 

il n'y peut aller tout d'vne 
traitte , fanyanti tioù- 
touli nàle. 

trape, v. piège. 

il efl en tranfe à caufe de 
toy , ann/chiti boûàgo. 

il e/ltr an/y de froid, akeu- 
JTêraali , tougnoûcou- 
ti âli torôman lamo- 
yénli. 

il efttranf percé, chibate- 
coûàhali , Une V efl pas, 
ibàtoupari. 

le trauail que i'ay entrepris 
pour luy , iakimàtobou 
lorôman. 

trauail , labeur , ioûaté- 
gmali , f. noumânicle. 

trauaille, ategma/nba, f. 
kamanicléba , ie le fais, 
ataguimanùmbouic 
éntina , f. Kamaniclé- 
tina. 

il fait vn trauail extraor- 
dinaire , ticaokoati li- 
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oûatégmali. 
te trauaille de la tille , na- 

talloùcayem. 
la fièvre me trauaille , me 

brûle atombetou eké- 

leou ibônam. 
bon trauaillant ., bon ou- 

urier , oûataguimâto- 

num. 
vn trauers de café , titâ- 

num. 
il Va trauerfê, percé toute 

outre , chibatecoûa lôa, 

émetaK/coûa loarou. 
il a trauerfê d'vn IJle à 

l'autre , bayarâali , tra- 

uerfer, cofloyer, abayâra^ 

ta , trauerfement , aba- 

yarâtoni. 
il a trauerfê la riuiere, ou- 

youcoùâali tôna. 
Vaâion de trauerfer, aoyâ- 

goni. 
il met des bûches en trauers 

fous le canot pour le faire 

couler deffus , taoûâ- 

coûa , ou ayâlaracoûa 

1/em téboùe tâbou- 

cheem canàoa. 
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il a la veut tout de trauers, 

toûre oKôati laricô- 

ni. 
il marche tout de trauers, 

ninoubitaécoûa âli 

layoûboûcouni. 
trebuchet , tabâkêtaca-râ- 

heu. 
trébucher , achoucaéra. 
il trébuche a toute heure , 

Kachoucaéracoûati- 

ti. 
ie tremble, rârou-raroûâ- 

tina , raraâtina , tata- 

tâtina , apalekêtàtina, 

apalalâtina , ebelékê- 

tatou noûâgo , aKeu- 

kêrâali noâgo. 
tu tremble , pâlala catâ- 

manle , apalâlaca , bien, 

raroùrarou , bien, 
tremblant , tranfy , tou- 

gnoûcouti , râroù râ- 

routi , rarourâcati. 
tremblement , lararârouni, 

lapalalâkêtênni , lata- 

tagârouni. 
i'ay vn tremblement de 

iambe , tatàtatou nour- 
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nârocou. 

ïay vn tremblement de 

membres du re/le de ma 

maladie , tàtataKéirou 

noûâgo , chebéKêta- 

tou , ebelékêtatou 

noûâgo. 
tremblement de terre , arâ- 

bacanàli. 
vne treme de tifferan , ni- 

chétina. 
trempe -le , chouroûbae, 

te le trempe , nachoûrou- 

royénli , ie Vay trempé, 

choûra nia lâo. 
rocou détrempé en V huile, 

chauroùcouti , chou- 

roùcouli. 
trempe ton pain dans la 

fauffe , béteraca. 
trempe ton vin , kacana- 

£etâba tôna bâtoni. 
hache mal trempée , niou- 

loûtou aràoûa. 
trenche luyla te/le, lechoù- 

ba lichic. 
trépied , mâmbacha , f. 

rechic. 
très y s'exprime en arrejlant 
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long-temps fur lafyllabe, 

comme il efltr es-bon, i-ro- 

ponti. 
trefpas , liùéKetali. 
trefpaffé , neKetalicou. 
ie tre/peigne dejoye , chi- 

kerebeach/tina. 
tricher, v. tromper, 
il m! a fait trejfaillir, chiti- 

cae, chioûan/cae liâti- 

na ,Ji âejl en chatouillant 

on dit , niouloùticati. 
trident , chouchoùman. 
trier, v. cboijir, 
trinité , léloûacadni. 
IJleappelléela Trinité,cha. 

le/be. 
il Va tripe, foulé aux pieds, 

teKécoûa lâi. 
il tripe des pieds contre luy % 

téguê-tégoûa 1/em 16- 

ne. 
mes tripes , intestins , n6u- 

le àcae. 
trijïe, mélancolique, niro- 

bouma/nti , oulouboû- 

meti , f. imonhémetL 
fa trifteffe , lirôboumaji, 

f. limonhémeni. 
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trocquer , v. changer* 

ilfe trocquer a contre quel- 
que chofe , choucaécoùa, 
ou cheùkay cheùkay 
liénli , ou châliliénli- 
laôcoûa. 

trois , éleoùa. 

trots-fois , élooûaKen. 

troijïefme , léloûani. 

nous fommes trois , éloûa- 
coûâyem. 

trope de bouche, tourômba 

trompe, cordechaffeur, car- 
né àricae. 

trompette , balâlla. 

tu m } a trompé , abouâra- 
coua , f. etémboulera 
boàtina. 

ne me trompe pas, maboûâ- 
racoùaKê bânna. 

tromperie , aboaracoûà- 
goni. 

trompeur , aboûaràgouti. 

tronc d'arbre , hiiéhue /ti- 
bou. 

tronçonner , atil/racoûa. 

c y ejl trop , tam/gatou arou- 
kia , ce rieflpas trop , ta- 
m/gatoucoûàarou k/a- 
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lam. 

c y e£l trop peu , mitoùgue- 
tou àroukia , niànha- 
rouKia. 

trou , tiràcali , toùlepen, 
tabouloûchouni , ti- 
rachàgali , tatoulàrou- 
ni. 

rrou de ver, libichi , lib/- 
chini. 

troue-le, perce-le, pfotoû- 
cowabâe, tirâcaebâe, ti- 
rachâgaebâe, il Va troué, 
bouloucoûa lôa , on 
le troué , perce facilement, 
titoùla ,. toùlatou , dans 
vn trou , tztoula âbou- 
cheeru. 

il fait trouble , bourre 
okôati , téKennê , f. in- 
chen okôatou. 

la riuiere efl trouble , tin- 
giènrou tôna. 

nous nous troubleribs, étour- 
dirions , a^imatiragoùa 
oûagniénlioûa. 
I troupe , aramânl/goni. 
| trouffons , breuillons Vvne 
| de nos voiles , patâKê- 
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ta , ou raùcoua oûâma- 
num huib/rani àbou- 
reem. 

iltrouffe/a robe , raùcoua 

liénrou lacam/chen 

ârou. 
UVatrouJfé, enleué , hou- 

lou lôa , raKê 16a. 
la maladie la trouffé, châle 

lôa ânekê. 
maladie appellée trouffega- 

land , âlêteutou. 
// luy donne d*vne troujfe, 

cach/coûatic 1/em. 
tro^e,releuela terre, châc- 

ca bânum , râo bânum 

mônha. 
ïay trouué, nembouloùi- 

âtina , f. ibiàtina. 
ie Vay trouué par bazar d> 

ib/tic nôa. 
chez qui Vas tu trouué , cat 

ômati boubara ou Vas 

tu trouué? alliàtti bou- 
bara? 
ie ne Vay point trouué, ine- 

boùlipa , f. mib/ni no- 

mêti , mamànhali noû- 

bara. 



TV 
il trouué à redire a toutf'KsL- 

ochàkêtati. 
ce que Vay trouué , nébou- 
li , f. nib/ni. 
truchement , ariàngouti 

àocheem. 
truie , oûélle boûirocou. 
TV 

TV, toy , iboûrra , à- 
manle. 
ejl-tu la? iboûrraim. 
tuberoflté, enflure, tilou. 

v. tumeur, 
tuberofité aux aennes, loû- 

lourou. 
tue le, tioûebàe, chaboûi- 

mainbàe , f. àparabàe. 
tue le a coups de flèches, 

chekétênaboûibàe. 
tu ne tueras point , ioûé- 

pebat/bou , f. mapà- 

roni bôba. 
ne me tuez pas , màpara- 

cati hômana. 
celuy qui tue , àparouti, 

celuy qui ejltué, aparou 

oùti. 
tuerie , meurtre , tioûéli, 

f. àparouni. 

tue ce 
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tue ce poux , teûbae pi- 
gném , ie le tue , nateu- 
riénli. 

tuf y méroûa. 

tuf au, tiona, il a vn tuyau; 
kayônati. 

tuile , conêdreffê. 

tumeur clou , chiboûli. 

tumultueux , turbulant , 
mantimaniénti , ma- 
câliniénti. 

nuée quifait des grands ty- 
rans a Vorifon , alibichâ- 
ali conôboûi , telles 
rays, ou tyrans, alib/cho- 
ni. 

VA 

VA' t'en , quand on 
dit cela doucement 
a vn enfant , baibati , 
quand rudement à vn 
homme , bayoùboucaa. 

va le voir , ar/ca boubae, 
ou boûcae. 

ie m'en vay , ioûtoulia, 
nayoûboucaa , ie ne 
m'en vay pas , mioûtou- 
litâtina itempâtina. 

le canot ne va pas , icâco- 
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mati , itaôpati canâoa. 
ie vay viflement , talôn- 

nêtina , tikénnêtina , f. 

opôntina. 
te vay tout bellement , boé- 

meKay nlem , malale- 

lic niem , hâmara 

n/ém. 
va vifle , tiKénnêba. 
va-t'en deuant , âmânle 

ioûabou , ou noûbara. 
tu n'y va qu'à regret , oûâ- 

lianichitibou. 
tout va bien , àoere aôere. 
il va- t'a fleur d'eau , nou- 

téiti. 
ie luy ay donné f on vadat, 

fon congé , itanKê m'a 

lône. 
elle vat au bois, ou à Veau, 

héla, hâlacoûa t/em. 
vache , bàcachou p/pou. 
yurongne qui vacille , qui 

chancelle, taxi tari liém, 

chemerôcae lùmpti 

oûécou. 
vacillation , 1/tari-târi. 
vagabond , nianima/nti. 
il vague ça $3 là , nioûel- 
D dd 
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lema/nti. 

la vague de la haute mer, 
hebéni , tima/nbouli- 
ri , celle qui s'éleue fur 
les baffes , courâlli , celle 
qui rompt fur le fable, la- 
càlaronê , lacâlachonê, 
labânchonê , f. tou- 
goûtti balànna. 

quand la vague prend le 
canot par Vauant , y luy 
fait leuer le nez , on dit, 
ataôboucatou , quand 
par V arrière, irirâcatou. 

te veux deuenir vaillant, 
a/macoûa naclée. 

il efl vaillant , nibàlle- 
main , ou nibâlliboûe 
lômêti , ballino agou- 
ti , ballinumpti , keù- 
kênainti, il ne V efl pas, 
mânbali lômêti , ou 
miballêtêli-keili. 

vaillance, aimâcani, eke- 
nali. 

en vain s'exprime par vn 
tic inféré dans le verbe, 
comme , ca/ncoûatic 
biè , tu te fafche en vain, 
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mal à propos, 
âeft en vain , pour néant 

que tu trauaille , huele- 

guehénli bioûaté- 

• gmali. 

il efl ver , oûliti. 
vaiffeau , h/em , f. àcae. 
mon vaiffeau, mon nauire, 

nàcae , noucoûnni. 
a val le vent de rifle , tiâ- 

oûa âboucheem où- 

bao. 
valée , tarâlironê. 
valet , aboûyoucou. 
valétudinaire , nibala- 

ma/nti. 
valeur , tebémali. 
vapeur , Kemérei. 
il y a bien des vapeurs, Ke- 

meréeli , kemere/ti. 
te vay vaquer a cela , ni- 

oùalâcaibâtina loùâ- 

go. 
il vare de la tortue, chitâ- 

toboùiâli , f. mirrâali 

catâllou. 
il en vare bien , Kimirrâ- 

titi catâllou. 
varefque , ou varet , <?efl 



VA VE 

vne herbe qui croifl en 

mer , jettée en co- 
fle, câyoli, cela fe prend 

aufji pour les autres or- 
dures qu'elle rejette, tacô- 

toni balanna , f. bal- 

lâoûa /tica. 
variable changant, natou- 

b/ti lioùanni. 
vafe , tâcae. 
vau-rien, ouliboûe, niâ- 

nhoûam houe. 
il ne vaut rie , niânhoûân- 

ti , yeheuméli , niân- 

hoûângouti. 
VE 

VEau , tirâheu baccâ- 
chou. 
vefue , moincha. 
il ejl vefue, mo/ncha men- 

hénli. 
ils veillent ,. font la garde, 

achakêtéracâtium , 

iramêtacàtium , agar- 

dacâtium. 
te veille la nuit , niman- 

garoùatina , niman- 

chicaeâtina , neulé- 

mecayem. 
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veille noïïurne , imângali, 

imânchicali , imanga- 

rôali. 
te veiller ay fur cela , nio- 

uellécai nôba loûâgo. 
iefuis vaincu , emepaati- 

na. 
veine , {)&&%?& , itâheu 

âcae. 
velu , kâiouti , kayou- 

loûali. 
venaifon , ecrênné. 
combien le veut -il ven- 
dre ? Katâba tébeci- 

cléem lorômalam? 
vénéneux , v. venimeux* 
veneur , écrouti , Kâli- 

routi. 
vengeance , tihuebéraali, 

f. tioûibanâbouli , la- 

bahâKêtennL 
il s , efl vengé , nebémain- 

hâli , f. nébanémboùi- 

ali , il ne fe venge pas, 

ebemâpati , mioùiba- 

nâbouliti. 
venimeux , Kabahôcou- 

rati , kéleti , tiboûcou- 

louti. 

D d dij 
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venin , touboh6coura , 
tiboûcoulou. 

venir , némboûi , f. achè- 
tera , il nevient pas , e- 
boûpàti , f. mânchile- 
rônti. 

il n'y vient pas fouuent, 
mioû/toulitati , mioùf- 
boulitàti , manchile- 
râtiti. 

viens icy , hâkêyéte , ta- 
riâmbayê yéte , f. j^:â- 
bo yéte nône , venez, 
âkêtêkeu , f. acâmeke. 

viens vijïe , hâkêtim , K\- 
nâkê hâc boulikê , f. 
iahôra tim , iahôra- 
goutim. 

il ejt venu , ejl abordé a la 
rade , nâtaboûi âli , f. 
abourricâali. 

il vient après moy, niboùi- 
cléeli. 

monpuifné, celuyquiejlve- 
nu après moy , nibou/- 
y&êteri. 

il vient icy , /te yéte , elle 
vient , inoûte yéte , ils 
viennent icy , inyénte 
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yéte. 

il ne/i pas encore venu , 
oûake/li , /teKefli , elle 
rieflpas encore venue, in- 
oùteke/rou , inoûté- 
Ar/oûa. 

la pluye vient , conôboûi 
1/te, elle efl venue, acou- 
yâali , acouyacoàali 
conôboûi , elle ne vient 
pas , mâcouyénti. 

il vient à moy , tàriti-kia 
nône , ce riejl pas à moy 
à qui il vient , matari- 
râtiti nône , matari- 
roûâtiti nône. 

il vient en nojlre habita- 
tion , aôtoboûinum- 
bouiKiénli ouaône. 

ils viennent à V encontre , à 
Voppofite Vvn de Vau- 
tre , nhiboùpoyem , ou 
nhiboûpounàle - nhân- 
yem , f. kébecicoûa- 
nhânyem. 

il vient au deuant de moy , 
larikiémKia noubâra. 

viens manger , ayâcayem 
boùbae , ba/ca-ta. 
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viendras tu auiourd'huy? 
vâcouyou loûgou bô- 
ba ? viens tu auiour- 
d'huy ? necoyéntira- 
bou ? icôgne bihuéri ? 
bioûabouli ? 

le vent vient de la , repaire 
toufiours la , nicoula- 
mâinti calâbali ny- 
a/mcheem. 

le vent , bebeiti , f. me- 
méeli. 

le vent qu'on appelle brife, 
calâbali. 

il ventera bien-tofl, la mer 

fleurira, allireba la chéri- 
ra , elle Vefl, chéri h'em, 
le vent Jifle , ichi 1/em. 

le vent foufle bien fort, boé- 
boemenhem oKâali , 
oùra okâali , bâhlpfe 
oKâali. 

la pluye efl portée par le 
vent , Keboune - okâa- 
li conôboûi. 

le vent fabaijfe , sfappaife, 
niânhoûamcâali , ni- 
ankêtâali , mànle , ou 
mêle okâali , f. mani- 
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VE 
t/ali. 

il fait le vent en panne , ni- 
nobitaécoûaâli. 

il a vent contraire , liboû- 
pou-énli bebéite , li- 
boyénKay-énli. 

nous auons vent en poupe, 
vent arrière , oûârichi- 
cheénli , vent deuant , 
oûabaracheénli , vent 
fur les quartiers , oûâo 
boûâgo-cheénli. 

les patates font venteufes, 
lolôtinati oullâcae 

mâbi , âmoulougou- 
t/nati , nibiKêtaéali. 

cela prefage , dénote du 
vent , bicémhem , be- 
béite yénkê. 

ilfe vente , kaboûrâcoûa- 
ti laûcoûa. 

venterie , laboûâracoùa 
laûcoûa. 

venteur , aboûarâgouti. 

ventre , huémbou , f. oul- 
lâcae. 

le bas ventre , oulloûtou- 
na. 

le ventre d'vn pot de terre, 
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liàle tomâli àcae. 

ien'ay point de venir e f mal- 
lacaétina. 

ventru , toullacaérou. 

lafabliere ou premier even- 
triere du baftiment , oûa- 
mainta , les autres , ti- 
coûloubi. 

venue , ioûàbouli , f. na- 
chilérouni. 

venus y lucifer, ejloille ma- 
tiniere , limâgani , tou- 
bâyoùala , f. oûainâ- 
mala. 

ver de terre , bar/ri. 

ver de bois , iaoùâheu , f. 
/bichi. 

ver de viande , 1/che. 

la viande efl pleine de ver s y 
kechéeli , ils fourmil- 
lent , toucoùrée liche. 

ver de mer , beléhuera, 
alloùyali , ïj ebépe- 
lou , en approchent. 

fruit verdot , où/iKe/li, 
bouchâaJi , toubàba- 
rani-kefrou. 

feuille ver de t bouchaKe/- 
rou-banna, 
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la verge de V homme , le- 
huéra , le bout de la ver- 
ge , leùkê. 

la verge d*vne ligne àpef- 
cher , ib/tarrou éboûe. 

fouetter auec des verges, 
aba/chagoiïa. 

vergogne , iboûchicali. 

vergogneux , nibouchi- 
| caéti , il ne ï efl pas , i- 
1 boûchipati. 

la vergue d'vn nauire y nha- 
b/rani éboûe. 

dis-tu la vérité ? inaléti- 
bou-kia? oùy 9 tu la dis? 
titalétou çâgan beô- 
lam. 

cfefl mon véritable père , 
baba t/naca. 

il eflvrayement yure } tin- 
hâcati lihuet/mali. 

il efl véritable , titâle énli, 
f. in'bouti. 

oiiy y efl-il vray? inale? 

en vérité , inâlekia. 

petitesverminesrougesqui 
s 'engendrent de rocou 
dans les liéts des Sauna- 
ges y bouli-boulf , à- 
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bouitium. 

la patate e/i vermoulue, 
ichachâali mâbi. 

vermine de caret , coula- 
liûmbou , mànao - lé- 
chou. 

vermoulure , tanianlâto- 
ni , bichi àikini. 

vermijfeau , /bichi. 

petite verolle , bicoùcou. 

grojfe verolle , yâyà. 

ilalagroffe verolle, yâya- 
ti. 

verolle , yâyahoùe. 

verrat , ekehuéboula , 
coucheoûele/tnon. 

verre , boutéllo. 

verre à boire, v. âtacle. 

vers luy, lôman. 

ver/e de Veau , chanou- 
ma/nba , chéba tônê , 
t'en ver/e , nachécayem, 
nachéroyem. 

le pot eSl trop plein ilver/e, 
achoulekéeli. 

ver/e la/arine/ur la plati- 
ne , e/lend-la , touloûba 
cib/ba toûâgon bou- 
tâlli , te la ver/e , na- 
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toûlouroyénrou. 
il V a/ait ver/er, e/pandre, 

touloùgouta lôa. 
verrue , erebétebe , ver- 

ru'è qui a du poil , man* 

bouléchou. 
les vertèbres , Ve/pine me- 

dule , ticotôboulou. 
vertu , propriété., /tobou, 

linicoulâmali , f. lou- 

coubôni , v. /or ce , put/ 

/ance. 
quelle vertu a-fellet cat 

ôni tâboûi? car itô- 

bouyem ? cate licô- 

boyem ? 
elle a grande vertu , it6* 

boutou , coulâmatou, 

t/toboucaérou , cou- 

bôtou ' , f . k/ritou. 
verueine", cour/bium-â- 

caôni. 
ve//ie de poi/fon pleine de 

vent , tiboûlâ - boula. 
vef/ie, réceptacle de Vvrine, 

ich/coulou , âcae. 
veffe > âmoulougou. 
il a ve/Jî , nib/kêtaeâli , 

amoulougouraâli. 
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vejletoy, Kacamichénba, 

tahéucoûàba , veftetnet, 

cam/cha ataheûroni, 

ve/lir , ataheùragoûa. 
les ve/Hges de mes pieds, 

nougoutti àrici. 
veuè , ioûepàtêli , f. nà- 

rikini. 
il a la veuèbaffe , niéntou 

laricôni. 
il n'a pas la veue arrejlée , 

mereménti lâcou , ma- 

riàcacâtiti. 
il a perdu la veue , tarâa- 

rou lâcou. 
veuf , moinchâcou. 
te veux , cléetinâ. 
VI 

MA viande , ma pit- 
tance , nàtara na- 

mâtâra , nôhi , ioùtti. 
tire la viande du pot , ti- 

câba pàtara tirocoù- 

cheem ichàheu. 
ils ont de la viande , touti- 

métium , toutimeco 

nhànyem , Kah/tium , 

f. oh/tium. 
ma viande que ie mange 
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auec le pain , iétoupou- 

nou , f. nôïra. 
quand on pre/ente de la 

viande , on dit , man- 

kiénli. 
viande courte,quicommen- 

ce a fe gaSler , coùle- 

coùletou. 

vibrequin , aKénchagle. 
vie , hors d'icy , bône. 
ma vie , nioûlouli ninoû- 

louni , f. nacâkêcho- 

ni. 
il a vne dure vie , oubou- 

tônti lâkêchênni , f. 

oûâi lômêti lam'chi 

cayeù ! 

vieillard , akêchâncou. 
il eSï vieil, nâKeboûi àli, 

Kâkêchicoûaàli , bi- 

nalecàali , binatôm- 

boûi âli , f. oûàihàli. 
il vieillit vn peu , a£echa- 

gônichiàli , f. oùaïiu- 

chiali. 
toile vieille , vfée , onon- 

nônhali. 
mon vieil, mon premier liât, 

ibati yeheûbou. 

Vieil 
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vieil iardin , màina tôm- 

boûi. 
il vieillit fort, nâKeboùi- 

âtiti , binatoâtiti , ka- 

ouhâïtâtiti , oùâï'Kê- 

tâtiti. 
Vhe yieille r poijfon de mer, 

inécou , fes efpeces font, 

araoùârae , ouréreheu, 

hueéli , pouch/riri , 

couchélele , y coulé- 

leli. 
la vieilleffe , lakébouli , 

f. loâhi. 
elle efl vierge , abourake/- 

rou , malliâgoni ke/- 

rou. 
il ejl encore vif , nolou- 

kéili , f. KakêKéili. 
Vigeon,efpeced' oyfeaujxi- 

ria. 
ilvigeonne les patattes , a- 

chachâcayem mâbi , il 

entend bien a vigeonner, 

JTâchachacâtiti. 
ils font vigilans en mer, 

kachoûchou nhân- 

yem. 
il efl vigilant en fait de 
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guerre , niouélleca/ti 

nhoâgon huétoucou- 

num. 
il efl bien a&if, vigilant , 

kimangaroùâtiti , ele- 

mêtacacâtiti. 
Vigne , b/ne akécha. 
vilain , fale , ouliémeti. 
vilain , deshonnefle , kâ- 

gregati. 
vilain , chiche , amo/nbeti, 

f. aAfzhti. 
vilain , ingrat , nianhou- 

ânti litoualémali. 
Village , aôthê-raheu. 
ville , aôthe. 
habitant de ville , aôthê- 

bonocou. 
i'ay vne ville , teâotimé- 

tina. 
il efl à la ville , iK/raim 

aôthobonê , defl à dire 

proprement en Vhabita- 

tion , au carbet , mais on 

les fait feruir pour ce que 

dejfus. 
Vime, lianne, poùtoucou, 

mibi. 

Vin de France , b/hê , des 
E e e 
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Caraïbes , oûécou. 

il a commandé vn vin , vn 
feflin , nioûacoûtoùi- 
âli. 

il fait vn vin , tioûâicati, 
Keoùcoulouti , f. ka- 
bàyaoulônti. 

Caraibes qui font fouuent 
des vins , eoucoûtou- 
num , aicôponum. 

le vin de ceux qui ont ap- 
portez les paniers , ma- 
toutou , î3c. /tehuennê. 

ils font querelleux dans le 
vin t oulibiméntium. 

il a enlenévne femme , vio- 
lé , chioûellébai , chi- 
oûellémaboûi , cheou- 
tâcae lôarou. 

violon de France, bâilarf^ 
Caraibes , imalâgali , f. 
ch/chira. 

il iouè du violon fauuage , 
achichicaali oùao , f. 
méreméreti , de France, 
Kinhâtiti bâïla. 

Vire, tourne, chiricoûâba, 
calaboucouâba , ie vi- 
re , ie tourne , nachiri- 
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cayem , nacalabou- 

châgoyem , il ne vire 

pas , manch/riragônti. 
viril , nioûekélli ma/hti. 
la virolle d'vneferpe, tere- 

percoûchiem nifér- 

pete. 
Vne vis , 1/tiKét/Kicou, 

ou 1/tikêticou. 
ilfe monte a vis , tiKicoûâ- 

yona-t/em , ou litikê- 

t/gouti. 
vis,efcalliertournoyant,t\- 

hâona , taoûâliragle. 
vis à vis de moy , ibâtou- 

cheem , ils font vis a 

vis de moy , ibâtou- 

coùa-âyanum. 
vif âge , face , iembâtali , 

ibâtali , f. ich/bou. 
il vife bien droit , Keché- 

nijnràtiti , boucâtou- 

ti , keukénnêti , il ne 

vife pas bien , eukénnê- 

pati. 
vifons au blanc , aôcha 

oûâman eùKeni , ou 

huecheni/nroni. 
il efl vifïble , tenénenti , il 
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ne l'efl pas , enépati. 

ceux qui vifitent : , fréquen- 
tent fouuent , huene- 
boûtonum. 

quand me viendras tu ren- 
dre vif tel itemijn bâ- 
ricana ? 

vifte , viflement , t/ken- 
t/ken. 

efpece de mue , achoûlali. 

viuier , taônaba. 

il vit encore , noûlouKe/- 
li néleKe/li , f. kâkê- 
ke/li , il ne vit plus , 
magnoulônti. 

viue le Roy , noubaca/- 
kêtae , ou kâkêtae 
oûahâmouca oùbou- 
tou oûaônêlam. 

nos viures , huérébali , f. 
o^'ayâboûi. 

i'ay des viures , terebén- 
nêtina , ierébalit/na , 
ie n'en ay point , eréba- 
pat/na , f. màgnaboiii- 
tma. 

donne moy des viures , ie- 
rébali-im bôman. 

Vlcere , echére. 
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il eft vlceré , echeréeli. 
VN 

VN , âban , âmoin. 
te n'en demande 

qtûvn , âbana énrou- 

Kia namouliâcani. 
donne m'en vnfeul, âmoin 

lâKia , âmienkia. 
il ny en a qu'vn de pajfé, 

amienl/gueti. 
Vne-fois , àbanakennê, 

àmienKay. 
quand tu y feras vne-fois t 

âcabo hàma-coûâtic. 
il n'a qu'vn enfant pour 

tout , lihueguébouli 

bonàlekia 1/moulou. 
f on fis vnique , lamo/nte- 

ree , laoùâinèmete la- 

bannâteree. 
il n'en dit qu'vn à la fois 7 

âbana yémboubonâle- 

>èialam. 
l'vn après l'autre , âbana 

yémbou liâbou lâti- 

kialam. 
donne-s-en vn , ou deux, 

âmo/n-la , biâma coûâ- 

kia. 

E e e ij 
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il ri en afaitqu'vn , âmien 

âroûKia licàbouli. 
ce m'e/ltoutvn , âore , ça- 

gana K/alam. 
c'efi toufiours tout vn , tâ- 

ricihoûal tiem. 
fais i*vn après Vautre , ti- 

boù/kêle âcoûa lâ- 

Kia , àbana yémbou 

làiria. 

Vn autre- fois , amiénkay 

ménhem , allire - mén- 

hem. 

il ejî vny , licé , kôyeti. 
chriftal vny , kôyeti ora 

kir/ffêtilê. 
ma robe ejl encore vnie, <?ejl 

à dire cotonnée , kôye- 

Ke/rou , ou boûcha- 

Ke/rou nacam/chen. 
chemin vny , tout plat , iro- 

mônêti , côyeti , cou- 

lânati éma. 

Vnion , atariràgoni. 

Vnir , atâriragoûa. 
/on vnite , labanâroni. 
il ejlvniuerfel ', emerigou- 

ti. 
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VOcabulaire , tihue- 
checâtobou , f. ir/t- 
tagle. 

Voguer , apâyara. 
FWfo , énni , f. ity. 
il ejl changant , le voicy le 
voila , natoub/ti liouân- 
ni. 
le voicy , ou le voila , ira 
yéte , iketa yâra. 
Voile de nauire , b/ra ca- 
m/cha. 
facquons Vvne denos voiles, 
raùcoûa oûàmanum 
huib/rani âboureem. 
Voy que les maring oins pic- 
quent ! camti aétera- 
ba! 
ne porrez point de voiles, 

ib/rapa hôman. 
| Voiler, couurir, atâloura 
I ào. 

| ie vay prendre mon voile , 
| taloûcoûa niâbou ni- 
| chzbou-âcoua. 
| F^>,chénijm,neupàtae, 
| f. an'ca. 

I ie vois bien clair , énou- 
I boùiéntina, ie ne vois pas 
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clair , énouboupàtina. 

que te te voye , chénaim 
nâbou , f. arica nàbou 
yéte , que ie le voye , ari- 
ca. natélam. 

tu le verras , ar/Kêbate- 
meîihémlam , f. bari- 
Kêba çaganum , vois 
le donc , arikebâtalam. 

on le voit, ilparoit, tenén- 
ti , il ne par oit pas , ené- 
pati , ie ne Vay pas veu , 
ennénapa nômêti , me- 
noûlouta nômêti. 
Voyez le menfonge, enéga- 
num loumalâchoûani , 
voyez ce qu'il dit , liân- 
ta coûâtique , lik/a 
ta âyanum! 

allons voir , ca/man kê- 
chénêchét. 

voire defl mon ! chi-£ay eu ! 

voijin , de/l a dire qui de- 
meure en la plus prochai- 
ne habitation , ieoùta- 
gonê âcounoucou , iou- 
bàcali âconum , ieou- 
couchoûnoucou , inou- 
bacâboulicou , ou bâ- 



405 
ibâ- 
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cale âcounoucou 

tênati , ibâtouti. 
voijïnage, hueaûthi âcou- 

nouli. 
il a la voix forte , bak'pf e- 

ti lacôaronê , il Va en- 
rouée , karâratou la- 
kellé-rocou. 
ï entends leurs voix , ka- 

cougnougoùtina toûâ- 

go nhacaoâroni. 
vol , brigandage , lioûâ- 

louni. 
vol d'oyfeau , tatenârou- 

ni , tamanhârouni , ta- 

manhâcani.* 
il s*efï enuolé /kira amân- 

ha , ou tamânha , atena- 

câali. 
Une vole pas bien , maman- 

harâtiti , matenacâtiti. 
le canot ejl volage , làba- 

lâbatou , mânçaegôn- 

tou , cheùkê - cheûKê- 

tou , f. Katibicàtitou 

couliàla. 
il eflvolag ejl change a toute 

heure, deflpeut-eflre qu'il 

cherche fa mort , natou- 
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b/ti lioûànni , lalloù- 

coyem bonànkia la- 

hoéeni. 
ie ne le fuis pas volage y a- 

toub/pati nioûànni. 
voler , brigander , ioûà- 

louca. 
voler ie , ioûàloucani. 
voleur , ioûàlouti. 
nous irons tout d'vnevolée, 

nichamàcae bonàle 

oûàba. 
volo?itiers, ào coulée. 
Une/ait encore que voltiger, 

làmanlàmanke/li f a- 

maignaôti-Ke/li. 
il vomit , natoûéneca/ti , 

f. ehuérecaàli. 
tu vie feras vomir, nitoûe- 

neca/Kêta biénlina. 
vomiffement , nitoûené- 

cali. 
vomitoire , ehuerécani. 
vos en/ans , hiràyem , vo- 

iîre enfant , hiràheu. 
il a voùéfonfils afon Dieu, 

il Va dédié pour eflreboyé, 

chamoulébai , ou chali- 

roiimaboiïi lfali lirà- 
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heu lône liche/ricou. 
vouloir , chichanoùmain. 
ie voudrois eflre auec eux, 

âo - coulée nhamân- 

lam. 
qriefl-ce qu'il me veut ? 

cat/ noumaclée lorô- 

man? que luy veux-tu? 

cat/louma , ou louba 

borôman ? 
que veux tu qtûilfajfe? cà- 

ti loùbara clée borô- 
man? 
efl-ce ainfi que tu le veux ? 

/tara àmourou coulée? 
que veux tu? càte pimi- 

gnal/nibarou , cat/- 

bian nône? 
que te veut elle? càte bo- 
rna clée? 
à qui en veux-tu? ce n'eSl 

pas a toyï cat ôni âti- 

bou ? mône nômpti- 

bou. 
ie voudrois bien manger, 

aica nahâmoucalam. 
elle ne veut point de fon 

homme , Kakénnêtou 

tiràiti. 
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il ne veut pas , /nhaliti, 
àkinteti , naKinou- 
ma/nti , f. nainou- 
mainti. 

ie ne veut pas, écayê, oùa- 
likê : f, te le veux bien, 
m/gnalent/na , ou nu- 
gnale âo. 

mon non vouloir , naki- 
noumoùtoubou in- 

halin/tobou , inhâlini, 
iaK/houlou , nak/hê- 
tali , vouloir , naKima- 
pâtobou. 

ma volonté , ninu'gnalicô- 
ni. 

vous , d'vnfeul , âmanle, 
iboûrra , f. boucôya, 
vous de plujieurs , ho- 
Kôya , huiyénra. 

il fait le voyage en terre 
ferme , naintêma/nti , 
naintêmaingouti , 
oûaliménti , baloûe 
hônti , oûalinêboù/- 
Kêti , f. lallahôca- 
yem. 

voyage , na/ntêmali , ia- 
hétomali , ihuéche- 
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chemali. 
voyageurs , matelots pour 
la 2 erre ferme , aliméne- 
cou , huechemànocou. 
voye , v. chemin , f entier. 
VR 

ESt-il vray ? innabouic 
im ? dy-tu vray ? 
inalétiboûKia ? iri- 
boùtibou ? ie fuis véri- 
table , ie dis vray , titâ- 
leéntina , inâleéntina. 

efl il vray que tu es en co- 
lère! itàle câim bâne, 
oily , il e§l vray , inâle- 
kia. 

vrine , ich/coulou , n/- 
yem. 

allons vriner , caiman na- 
ch/tae oûaman , alla 
oûach/tae aioû/ne , 
i'vrine , ie piffe , nach/- 
tiem , f. naràgoyem. 
VS 

L'habit efl vfè , onno- 
nônharou , ouliba- 
gatâarou , nohznha- 
rôu , chicheleméerou 
câmicha , f. hebéerou, 
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il ne V ejl pas encore , on- 
noûnompakéirou. 
il a Vvfage de cela , teme- 
bénti lâo , fon vjage, 
lihuetebémali. 
VT 

CEla nejl pas vtile, 
hueleguehénli , Ji 
ejl , huelehenguémpa- 
ti. 

W 

VVide ton coffre , tou- 
loûbae bârgate , il 

Veft , touloûali , itânou- 

pati , mânlati , pokéa- 

li. 
ie vuide ma callebaffe , na- 

chougouriénrou nou- 

cômmori. 
vuide la tabatière , chi- 

couloubâe halagâta- 

ca. 
i'ay le ventre vuide , plat> 

pâtati noulâcae. 
vuide ton verre , âraca- 

racâbae. 
la crabe ejl vuide, neilpas 

pleine , oûha-ouhâlli 

oûalabougoùalou. 
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vuide la terre de ce trou, 

raôbae mônha. 
vuide Veau du canot, amâ- 

harabàe. 
ie vay vuider, creu/er mon 

canot , chitalfcae , ou 

chaloùnaim niâbou 

icanaôali. 
ce bois lafe vuide bien , ka- 

talicânti. 
il s'e/lallévuider, ejl allé a 

la /elle , z'kira hâmoura. 
Y 

Y Eux e/lincelans. Ké- 
men ôKoem lâcou. 

il a de bons yeux , allarâ- 
ali lâcou. 

yeux égarez > méreménti 
lâcou. 

mal des yeux , oh/mani. 

magnoc , patates , yoïches, 
pleines d'eau , inânichi- 
ti , niâllou - nialloùali, 
f. karâali ierébali. 

iefuisyure, léereroûâtina, 
nit/mainhâtina , chi- 
boûrroûâtina , Kihué- 
timpoûétina , f. bayâ- 
oulouôntina. 

il m'a 
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il m 9 a enyuré , chemerô- 
cae liâtina , chit/main, 
ou nit/main nitimain 
liéntina. 

ne fenyure pas , mehué- 
timp boâtticayê. 

il&nyurefanscejfe, anân- 
nêti ton lihuét/mali. 

yurongne , nitimainti , é- 
reréfcaôti. 

mef chant yurongne, homme 
qui a mauuais vin , ou- 
libâgouti lihuêtimp. 
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ilnes'enyurepas , it/mêpa- 
ti. 

fon yurongerie , lemerô- 
cali , lihuétimali , li- 
huêtimp. 

Z 

LEfoleil ejlfur nojîre 
lenit , natoûnaim- 
hâli , chéoulougoûtti, 
neboûiali huéyu , la 
venue du/oleilfur nojîre 
zenit , linéboûiri hué- 
yu. 



FIN. 



Voila mes Reuerends Pères les relies de la lan- 
gue Caraibe , que i'ay conferué auec beaucoup 
de peine pour voftre foulagement dans ma mé- 
moire affoiblie , & diminuée par le peu de foin 
que i'ay apporté à la cultiuer depuis treize ans, 
que i'ay efté obligé de quitter les Sauuages de la 
Dominique. Et quoy que les puriftes de la lan- 
gue Françoife ayent rejette beaucoup de mots du 
Dictionnaire du R. P. Pajot, & reformé fon or- 
tographe , ie l'ajr pourtant fuiuy en Pvn & en l'au- 
tre, mon deflein n'eftant que d'apprendre à par- 
ler Caraibe. Si le zèle de Monfieur de Chafteau 
du Bois continue, ie tâcheray de vous donner en- 

Ff f 
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core quelques fragments du Rudiment : après 
toutefois auoir donné vn peu de repos à mes yeux, 
qui ne me permettét pas mefme de repaffer fur les 
fautes furuenuës en PImpreflion de ce trauail; 
i'efpere que vos charités les excuferont aifement, 
fuppleans à leur foibleffe , & ayant elg-ard au lieu 
où nous Imprimons : fi neantmoins, vous n'auiez 
pas cette bonté (ce que ie ne veux point croire) vos 
pouuez auec ce peu (qui eft pourtant plus ample 
que la première partie à caufe des mots que j'y 
ay adjoûté ) vous rendre capables de les corriger , 
d'y adjoûter , diminuer , & difpofer le tout en 
meilleur ordre auec le temps : car il n'y a rien fi 
facile que d'adjoûter à l'inuention des autres; 
feulement i'ay crû qu'il ne falloit pas mettre en 
oubly les facultés du S. Siège , qui ont authorifé 
noftre enuoy par la puiflance interpofée de Mon- 
feigneur le Cardinal de Richelieu , Fondateur de 
noftre Nouitiat gênerai de Paris , fans laquelle 
nous ne l'aurions peu obtenir. 

F a cuit at es concejfœ à Santtifjimo D.N.D. vrBAno, 

diuina prouidentia Papa vIIL 

Fratri Petro PELLicAno , tf tribus alys 

eius focys ( fcilicet Nicolao Bruchet , Petro 

Griffron , t? Raymondo Breton , Ordinis 

Prœdicatorum dejlinatis CMi/fionnartïs 

ad Indos proteïïos à Chri§lianifJlmo 

Rege Galliœ. 
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ADminiJîrandi omnia Sacramenta etiam Parrochia- 
lia, exceptis Confirmatione , £f Ordine. 

lAbfoluedi ab hœrejî, ïj fchifmate Indos y etiâ relapfos. 

xAJb/oluendt in for o confcientice à cajibus re/eruatis per 
quafcumque ConSlitutiones lApoflolicas. 

Di/pen/andi in tertio $3 quarto Jimplici $3 tnixto con- 
fanguinitatis, vel affinitatis in matrimonys contrats, 
necnon di/pen/andi cum Gentilibusîjjnfidelibusplures 
vxores iabentibus, vt po/i earum conuer/ionem i3 bap- 
ti/mum quant exillismaluerintretinerepo/Jint, ni/i pri- 
ma voluerit conuerti. 

Declarandi prolem légitimant inprœfatis matrimoniis 
de prœterito contra&is fufceptam. 

Di/pen/andi in quacumque irregularitate ex deliàto 
occulto , prceterquam ex homicidio volontario contra&a, 
£f relaxandi /u/pen/ïones quafcumque a religiojïs fecula- 
ribus vel regularibus , prœter quam ab homine impojitas, 
y injun&is injungendis. 

Commutandi vota Jimplicia , exceptis votis ca/litatis 
& religionis. Relaxandi iuramenta iu/ias ob caufas. 

Vtendi oleis £f chrifmate veteribus quando noua de 
facili haberi non poterunt. 

Confecrandi calices y patenas, Çj ait aria portatilia, oleo 
tamen ab Epi/copo benedi&o , nec non benedicendi para- 
menta , Capellas , £7 cœtera quœ ad cultum diuinum 
fpe&ant. 

Celebrandi Miffas quocumque loco decenti etiam fub 
dio , £? fub terra , ante lucem , 13 Même vna hora pofl 
meridiem , in altari portatilifine obligatione inquirendi 

F f f ij 
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anJitfraQum, aut cum reliquiis, veljine, quod de aliis 

altaribus intelligatur. 

Bis in die vbi neceftitas poftulauerit iuxtafacros Cano- 
coram Hœreticis , V lnfdelibus , £7 in cafu neceftitatis. 

Deponendi habitum vbi necefiitas pofïulauerit. 

Recitandi ro/arium beatiffimœ virginis loco breuiary 
quando non potuerint eo vti pr opter periculum vitœ. 

Concedendi indulgentiam quadraginta dierum infeJHs 
de prœcepto $3 primœ cla/Jis , 13 plenariam in diebus Na- 
tiuitatis Domini , t? xAffumptionis beatœ Mariœ Vir- 
ginis , 13 femel facientibus Confe/Jionem gêneraient 
fuorum peccatorum , Çj femper in mortis articule 

vtendi prœdi&is facultatibus inpartibus 13 locis eorum 
Miftionis.. 

Feria $.diei2. luliji 63 5. in Congregatione gêner aliStù 
Officy in PalatioApo/lolicoMontisQuirinalisfan&iffimus 
Z>. N. Vrbanus diuina prouidentia Papa VIII. prima 
Augufli concefjîtfuprafcriptas facilitâtes prœfatisP.Pel- 
licano , îj tribus aliis eius fociis Ordinis Prœdicatorum 
Miffionnariis adlndos vt fupra ad decennium proximè 
futurum. CARDINALIS BARBERINVS. 
Locusfigillù Regijlrata fol. 202. fubfcripfit loan. 
Thomatius fan&ce Romance £f vniuerfalis Jnquifitionis 
Notarius. 

Dans les Facultés qu'on a obtenu depuis (celles 
cy eftant expirées) l'Ifle de la Gardeloupe a efté 
fpecifiée auec les Mes circonuoifmes pour le lieu 
de noftre enuoy , & les Particuliers de la Million 
font obligez (ainfi qu'ils l'ont demandé dVfer) des 
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Facultez dependamment de celuy qui a efté dé- 
claré Prefeét. 

Raimondvs Breton Pr^dicator. 

Per xAnagrammatifmum. 
Caraïborvm interpres Adnotor. 

PErgite meiïbres Domini, non aptius vfquam 
Panditur , vt gentes erudiantur , iter. 
En Caraïborvm dum fcriptis, nomine, reque 
Adnotor Interpres, pergite, pando viam. 
M. Brunet Canon. xAntif/iod. Ecclejiœ. 

Aux Millionnaires Apoftoliques fur le liure que le 

R. P. R. Breton à compofé. en langue 

Caraïbe. 

VOus qui cherchez les glorieux emplois, 
^Allez/ans craindre le naufrage, 
Planter Veflendart de la Croix, 
dans les cœurs d'vn peuple Saunage. 
Eftudiez feullement 
tAuant que de partir ce zélé tejîament, 
Vous y verrez , troupe choijie, 
Ce que iamais vous rû auriez fceu, 
Si V^Auteur n'eufi paffé la moitié de fa vie, 
Dans Vautre monde où ie Vay veu. 

P. Alexis d'Auxerre Miffion. Cap. 
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S VR le M es me s VIe T. 

Aux zelez du Salut des Sauuages. 

QVATRAIN. 

AV Tyran des Chrejîiens allez porter la guerre, 
xAllei moijfonner des Lauriers 
Pour vaincre par mer ïj par terre, 
Ce Hure fera plus que cent mille guerriers. 

Bombille. D. B. 



Raimondus Breton Dominicanus. 

<ANAGRAMMA. 
Num tu Caraïbos Domino reddis? 

*Anguine quos Chriftus , fcriptis quoque tu 

) Caraïbos 

Num Domino reddis? perge , redemptor eris. 



Philippus Breton Vitellenfis. 
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IE fous-figné Vicaire General de la Congréga- 
tion de S. Louis de l'ordre des Frères Prefcheurs, 
permets au R. P. Raymond Breton Religieux de 
ladite Congrégation de faire Imprimer pour Tin- 
ftruftion des Caraïbes à la Foy Catholique, vne 
traduftion du Catechifme en leur langue , auec le 
Diftionnaire , & les Rudiments de la mefme lan- 
gue. Fait à Blainville en noftre vifite le felziéme 
de Septembte 1664. 

F. François Penon Vicaire Général. 
Enregi/lré anfeùllet 9. 

F. François Vitou Secrétaire. 



IL eft permis à Gilles Bouquet Imprimeur ordi- 
naire du Roy , d'imprimer vn Diftionnaire en 
langue Caraibe & Françoife , auec les Rudi- 
ments. Fait ce 15. Iuillet 1666. 

MARIE. 



IE confens pour le Roy TlmprelRon du fufdit 
Diftionnaire , auec les Rudiments. Fait ce 15. 
Iuillet 1666. 

REGNAVLDIN. 
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